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DATOS DEL CONTRATANTE 

PICO MEXICO SERVICIOS PETROLEROS, S DE R.L. DE C.V.  NO. DE PÓLIZA FAMILIA      AAGRUPACIÓN CIS 

CALLE 35 D 84       26300 30243941    N/A       30239876 35328047 

SAN AGUSTIN DEL PALMAR 

CARMEN C.P. 24110 

   

 R.F.C. 

      

 
PMS090112TB0 PRIMA NETA 

       

 MONEDA 
DOLARES 

 

TIPO DE DOCUMENTO 

  

    INICIAL   
 

PRODUCTO 

   

SUMA ASEGURADA 

  

RESPONSABILIDAD CIVIL P.AND.I SEGUN ESPECIFICACION    

 
                                                         VIGENCIA 

         
            FORMA DE PAGO 

  

Desde las 12:00 Horas Hasta las 12:00 Horas 
PAGO UNICO 

      

01/MAY/2023 01/AGO/2023       

SEGUROS INBURSA, S.A. (QUE EN LO SUCESIVO SE DENOMINARA LA COMPAÑÍA), DE ACUERDO CON LAS CONDICIONES PARTICULARES DE CADA UNA  DE LAS SECCIONES 
CONTRATADAS Y LAS CONDICIONES GENERALES, EXPIDE ESTA PÓLIZA A NOMBRE DE LA PERSONA ARRIBA CITADA (QUIEN EN LO SUCESIVO SE DENOMINA RA EL ASEGURADO). 

 
 

 
 
 
 

TERMINO MÁXIMO PARA EL PAGO DE PRIMA ANUAL O PRIMERA FRACCIÓN EN CASO DE PAGO FRACCIONADO:  30 DIAS 

TERMINO MÁXIMO PARA EL PAGO DE SEGUNDA FRACCIÓN Y ULTERIORES EN CASO DE PAGO FRACCIONADO: 5 DIAS 

 
28/ABR/2023 

 

CLAVE Y NOM BRE DEL AGENTE 
 

FECHA DE EXPEDICION 
 

FIRM A AUTORIZADA 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 

Seguros Inbursa S.A.  Grupo Financiero Inbursa Av. Insurgentes Sur 3500 Col. Peña Pobre 14060 México, D.F. Teléfono 5325-05-05 

LA DOCUMENTACIÓN CONTRACTUAL Y LA NOTA TÉCNICA QUE INTEGRAN ÉSTE PRODUCTO, ESTÁN REGISTRADOS ANTE LA COMISIÓN NACIONAL DE SEGUROS Y FIANZAS, DE CONFORMIDAD CON LO DISPUESTO POR LOS ARTÍCULOS 36, 36 -A, 36-B Y 36-D DE LA LEY 
GENERAL DE INSTITUCIONES Y SOCIEDADES MUTUALISTAS DE SEGUROS, BAJO EL OFICIO 06-367-II-1.1/16597 DE FECHA 6 DE NOVIEMBRE DE 2001 Y LOS REGISTROS CGEN-S0022-0022-2010 DE 5 DE ABRIL DE 2010, CGEN-S0022-0042-2004 DE 21 DE SEP TI EM BR E 
DEL 2004, CGEN-S0022-0043-2004 DE 30 DE SEPTIEMBRE DE 2003, CGEN-S0022-0077-2005 DE 30 DE SEPTIEMBRE DE 2003, CGEN-S0022-0091-2005 DE 28 DE JUNIO DE 2005, CGEN-S0022-0147-2005 DE 30 DE SEPTIEMBRE DE 2003, CGEN-S0022-0148-2005 DE 15 DE 
NOVIEMBRE DEL 2005, CGEN-S0022-0261-2005 DE 30 DE SEPTIEMBRE DE 2003, CGEN-S0022-0262-2005 DE 10 DE ENERO DEL 2006, CNSF-S0022-0697-2003 DE 30 DE SEPTIEMBRE DE 2003, D-24/01-94 DEL 24 DE ENERO DE 1994,  DV A - S- 3 21 / 200 1 DEL  28  DE 

SEPTIEMBRE DE 2001, DVA-S-326/2001 DEL 28 DE SEPTIEMBRE DE 2001. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

S E G U N    E S P E C I F I C A C I Ó N    A N E X A 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Firma de persona física, 
información protegida de 
conformidad con los artículos 
113, fracción I de la LFTAIP y 
116, primer párrafo de la LGTAIP.

Nombre de persona física, información protegida de 
conformidad con los artículos 113, fracción I de la LFTAIP 
y 116, primer párrafo de la LGTAIP.

Prima de la póliza, 
información patrimonial 
de la persona moral, 
información protegida 
de conformidad con los 
artículos 113, fracción 
III de la LFTAIP y 116, 
cuarto párrafo de la 
LGTAIP.

., INBURSA 
_. Seguros 



 

 
 
 
  

    NO. DE PÓLIZA FAMILIA AGRUPACIÓN CIS NO. DE PAG: 

       26300 30243941 N/A 30239876 35328047 1 

     

 
 
 

 
 
 
 
 

 

ESTE DOCUMENTO Y LA NOTA TÉCNICA QUE LO FUNDAMENTA, ESTÁN REGISTRADOS ANTE LA COMISIÓN NACIONAL DE SEGUROS Y FIANZAS, DE CONFORMIDAD CON LO DISPUESTO EN LOS ARTÍCULOS 36, 36  
- A, 36 - B Y 36 - D DE LA LEY GENERAL DE INSTITUCIONES Y SOCIEDADES MUTUALISTAS DE SEGUROS, POR REGISTRO NÚMERO 

 

 

 

TIPO: PROTECCIÓN E INDEMNIZACIÓN. 

  

ASEGURADO 

ORIGINAL: 

PICO MÉXICO SERVICIOS PETROLEROS,  S. DE R.L. DE C.V. 

PICO PETROLEUM SERVICES AND INVESTMENT CO. 

PICO PETROLEUM INTEGRATED SERVICES  

  

VIGENCIA: DEL 1 DE MAYO DEL 2023, 12:01 AM GMT, AL 1 DE AGOSTO DEL 

2023, 12:01 AM GMT. 

  

MONEDA: DÓLARES AMERICANOS  

  

EMBARCACIÓN(ES): “PICO 4” 

  

COBERTURA: SECCIÓN I 

PROTECCIÓN E INDEMNIZACIÓN. 

SECCIÓN II 

COBERTURA DE UNIDADES DE ALOJAMIENTO CONTRACTUAL Y OFFSHORE - 

BÁSICA 

  

LIMITE DE 

RESPONSABILIDAD: 

SECCIÓN I 

USD 1,000,000,000 POR EMBARCACIÓN, TODAS LAS RECLAMACIONES, 

INCLUIDOS LOS COSTOS, TARIFAS Y GASTOS APROBADOS Y / O 

INCURRIDOS POR EL ASEGURADOR, CUALQUIER ACCIDENTE U 

OCURRENCIA O SERIE DE ACCIDENTES U OCURRENCIAS QUE SURJAN DE 

UN EVENTO, LÍMITE ÚNICO COMBINADO. 

SECCIÓN II 

USD 10,000,000. CUALQUIER ACCIDENTE O SUCESO O SERIE DE 

ACCIDENTES O SUCESOS QUE SURJAN DE CUALQUIER EVENTO. 

  

DEDUCIBLES: SECCIÓN I 

USD 30,250, CADA ACCIDENTE U OCURRENCIA. 

USD 50,000,00 PARA TODAS LAS RECLAMACIONES A LAS QUE, A 

JUICIO DE LOS ADMINISTRADORES, SE APLIQUE LA JURISDICCIÓN DE 

LOS TRIBUNALES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA O DE 

CUALQUIERA DE SUS TERRITORIOS DEPENDIENTES, YA SEA EN 

RELACIÓN CON LA BÚSQUEDA, INVESTIGACIÓN, PERSECUCIÓN, 

DEFENSA, NEGOCIACIÓN O COMPROMISO DE DICHAS RECLAMACIONES O 

CUALQUIER RECLAMACIÓN O PROCEDIMIENTO RELACIONADO. 

USD 3,500 POR RECLAMACIONES DE LA TRIPULACIÓN REGLA 2 SECCION 

I, CADA ACCIDENTE U OCURRENCIA. 

SECCIÓN II 

USD 27,500 CUALQUIER ACCIDENTE U OCURRENCIA O SERIE DE 

ACCIDENTES U OCURRENCIAS RESPECTO DE UN EVENTO. 

  

., INBURSA 
~ Seguros 
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PRIMA DE SEGURO: EN OPERACIÓN: USD 133,460.00 ANUAL AL 100%, CONFORME LO 

SIGUIENTE: 

SECCIÓN I: USD 127,594.00 

SECCIÓN II: USD 5,866.00 

 

 

EN CASO DE QUE LA PLATAFORMA SALGA DE OPERACIÓN Y SE 

ENCUENTRE EN LAID UP, LA PRIMA A COBRAR SERÁ A PRORRATA DE LA 

SIGUIENTE MANERA: 

 

EN LAID UP: USD 87,699.00 ANUAL AL 100%, CONFORME LO 

SIGUIENTE: 

SECCIÓN I: USD 81,833.00 

SECCIÓN II: USD 5,866.00 

  

  

CONDICIONES: LEY Y JURISDICCIÓN: CORTES MEXICANAS.  

EN CONSIDERACIÓN DE LA PRIMA PAGADA CON RESPECTO A ESTE 

SEGURO, EL ASEGURADOR SE COMPROMETE A INDEMNIZAR AL ASEGURADO 

POR TODAS LAS RESPONSABILIDADES, PÉRDIDAS, COSTOS O GASTOS 

QUE EL ASEGURADO, EN LA CAPACIDAD ACORDADA CON RESPECTO A 

LA(S) EMBARCACIÓN(ES) ASEGURADA(S) NOMBRADAS EN ESTA PÓLIZA, 

ES RESPONSABLE DE PAGAR, CON RESPECTO A LAS 

RESPONSABILIDADES, RIESGOS O EVENTOS A LOS QUE SE HACE 

REFERENCIA EN ESTE DOCUMENTO. 

ESTE SEGURO CUBRE SOLO LAS RESPONSABILIDADES, PÉRDIDAS, 

COSTOS O GASTOS QUE SURJAN DE EVENTOS QUE OCURRAN DURANTE EL 

PERÍODO DE LA PÓLIZA, CON RESPECTO A LA PARTICIPACIÓN DEL 

ASEGURADO EN EL BUQUE(S) ASEGURADO(S) Y SOLO EN RELACIÓN CON 

LA OPERACIÓN DEL BUQUE(S) ASEGURADO(S). 

SECCIÓN I 

LA COBERTURA SE BRINDA DE ACUERDO CON LAS REGLAS DEL CLUB, A 

MENOS QUE SE INDIQUE LO CONTRARIO EN EL CERTIFICADO DE SEGURO 

DE CADA EMBARCACIÓN E INCLUYE, ENTRE OTROS, LO SIGUIENTE: 

- RESPONSABILIDADES CON RESPECTO A LA GENTE DE MAR - REGLA 2 

SECCIÓN 1 

LA COBERTURA CON RESPECTO A LAS SIGUIENTES SECCIONES SE 

PROPORCIONA DE CONFORMIDAD CON LAS REGLAS DEL CLUB, PERO SE 

MODIFICA DE ACUERDO CON LAS CONDICIONES ESTABLECIDAS 

- COLISIÓN CON OTROS BUQUES - REGLA 2 SECCIÓN 7 

- INCLUIDA LA RESPONSABILIDAD TOTAL POR COLISIÓN (4/4). 

EXCLUSIONES: 

SE EXCLUYE LA COBERTURA CON RESPECTO A LAS SIGUIENTES 

SECCIONES: 

- RESPONSABILIDADES DE CARGA - REGLA 2 SECCIÓN 14 

., INBURSA 
~ Seguros 
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- BIENES A BORDO DEL BUQUE ASEGURADO - REGLA 2 SECCIÓN 17 

- CONTRIBUCIONES DE AVERÍA GRUESA IRRECUPERABLES - REGLA 2 

SECCIÓN 15 

SECCIÓN II 

COBERTURA DE UNIDADES DE ALOJAMIENTO CONTRACTUAL Y OFFSHORE - 

BÁSICA 

INCLUYENDO: 

PAQUETE ESPECIALISTA EN ALTA MAR Y DE CONSTRUCCIÓN - BÁSICO - 

SECCIÓN 1 - RESPONSABILIDAD DERIVADA DE INDEMNIZACIONES Y 

CONTRATOS 

PAQUETE ESPECIALISTA EN ALTA MAR Y DE CONSTRUCCIÓN - BÁSICO - 

SECCIÓN 2 - COBERTURA ADICIONAL PARA GENTE DE MAR 

PAQUETE ESPECIALISTA EN ALTA MAR Y DE CONSTRUCCIÓN - BÁSICO - 

SECCIÓN 3 - OPERACIONES ESPECIALIZADAS Y SALVAMENTO 

INCIDENTAL 

PAQUETE ESPECIALISTA EN ALTA MAR Y DE CONSTRUCCIÓN - BÁSICO - 

SECCIÓN 4 - COBERTURA DE VEHÍCULOS OPERADOS A DISTANCIA (ROV) 

PAQUETE ESPECIALISTA EN ALTA MAR Y DE CONSTRUCCIÓN - BÁSICO - 

SECCIÓN 5 - RIESGOS DE GUERRA 

RESPONSABILIDAD RESPECTO DEL PERSONAL NO MARINO SIN PERJUICIO 

DE LO DISPUESTO EN LA REGLA 29.1. 

PARA TODAS LAS SECCIONES: 

SE INCLUYE CLÁUSULA DE REGULACIONES DE CNH Y ASEA. 

LA ASEGURADORA DEBERÁ ENTREGAR A LA COMISIÓN NACIONAL DE 

HIDROCARBUROS (CNH), A LA AGENCIA NACIONAL DE SEGURIDAD 

INDUSTRIAL Y PROTECCIÓN AL MEDIO AMBIENTE DEL SECTOR 

HIDROCARBUROS (ASEA) Y AL ASEGURADO TODOS LOS REPORTES DE 

INSPECCIONES Y VERIFICACIONES QUE HAYA REALIZADO, EN FUNCIÓN 

DEL RIESGO ASEGURADO EN ESTA PÓLIZA. 

LOS SUSCRIPTORES CONVIENEN A RENUNCIAR A LOS DERECHOS DE 

SUBROGACIÓN EN CONTRA DE LAS AUTORIDADES DEL SECTOR 

HIDROCARBUROS Y A NO INTERPONER DEMANDAS CONTRA DICHAS 

ENTIDADES BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA. “AUTORIDADES DEL SECTOR 

HIDROCARBUROS” TENDRÁ EL SIGNIFICADO ESTIPULADO EN EL 

ARTÍCULO 18 DE LAS NUEVAS DISPOSICIONES EMITIDAS EL 23 DE 

JUNIO DEL 2016 POR LA AGENCIA DE SEGURIDAD INDUSTRIAL Y DE 

PROTECCIÓN AL MEDIO AMBIENTE DEL SECTOR HIDROCARBUROS. 

AUTORIDADES DEL SECTOR HIDROCARBUROS HACE REFERENCIA A: 

• “AGENCIA NACIONAL DE SEGURIDAD INDUSTRIAL Y DE 

PROTECCIÓN AL MEDIO AMBIENTE DEL SECTOR HIDROCARBUROS”. 

• LA SECRETARÍA DE ENERGÍA. 

• LA SECRETARÍA DE HACIENDA Y CRÉDITO PÚBLICO. 

• LA SECRETARÍA DE ECONOMÍA. 

., INBURSA 
~ Seguros 

GarciaP
Highlight

GarciaP
Highlight



 

 
 
 
  

    NO. DE PÓLIZA FAMILIA AGRUPACIÓN CIS NO. DE PAG: 

       26300 30243941 N/A 30239876 35328047 4 

     

 
 
 

 
 
 
 
 

 

ESTE DOCUMENTO Y LA NOTA TÉCNICA QUE LO FUNDAMENTA, ESTÁN REGISTRADOS ANTE LA COMISIÓN NACIONAL DE SEGUROS Y FIANZAS, DE CONFORMIDAD CON LO DISPUESTO EN LOS ARTÍCULOS 36, 36  
- A, 36 - B Y 36 - D DE LA LEY GENERAL DE INSTITUCIONES Y SOCIEDADES MUTUALISTAS DE SEGUROS, POR REGISTRO NÚMERO 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• LA COMISIÓN NACIONAL DE HIDROCARBUROS. 

• LA COMISIÓN REGULADORA DE ENERGÍA. 

• EL FONDO MEXICANO DEL PETRÓLEO.” 

NUEVAS DISPOSICIONES HACE REFERENCIA A LAS DISPOSICIONES 

ADMINISTRATIVAS EMITIDAS POR LA AGENCIA NACIONAL DE SEGURIDAD 

INDUSTRIAL Y DE PROTECCIÓN AL MEDIO AMBIENTE DEL SECTOR 

HIDROCARBUROS, PUBLICADAS EL 23 DE JUNIO DEL 2016 EN EL DOF 

(“DIARIO OFICIAL DE LA FEDERACIÓN”), BAJO EL TÍTULO 

“DISPOSICIONES ADMINISTRATIVAS DE CARÁCTER GENERAL QUE 

ESTABLECEN LAS REGLAS PARA EL REQUERIMIENTO MÍNIMO DE SEGUROS 

A LOS REGULADOS QUE LLEVEN A CABO OBRAS O ACTIVIDADES DE 

EXPLORACIÓN Y EXTRACCIÓN DE HIDROCARBUROS, TRATAMIENTO Y 

REFINACIÓN DE PETRÓLEO Y PROCESAMIENTO DE GAS NATURAL”.  

LA PRESENTE PÓLIZA DEBERÁ CUBRIR LOS COSTOS Y GASTOS 

RELACIONADOS CON: 

o ATENCIÓN A EMERGENCIAS;   

o CONTENCIÓN DE CONTAMINANTES;  

o MITIGACIÓN DE IMPACTOS Y DAÑOS AMBIENTALES;  

o CARACTERIZACIÓN DE SITIOS CONTAMINADOS;  

o REMEDIACIÓN DE SITIOS CONTAMINADOS, Y  

o RESTAURACIÓN O COMPENSACIÓN AMBIENTAL. 

LA COBERTURA QUE SE EXTIENDE BAJO LA PRESENTE, NO ES MÁS 

AMPLIA QUE EL CERTIFICADO DE ENTRADA EMITIDO POR LOS 

REASEGURADORES. 

  

LÍMITE DE 

NAVEGACIÓN: 

MUNDIAL, PERO PRINCIPALMENTE NAVEGANDO EN EL GOLFO DE MÉXICO. 

INCLUYENDO LAS AGUAS DE LOS EE. UU. POR NO MÁS DE 24/48 HRS. 

  

GARANTÍA: GARANTIZADO QUE LAS EMBARCACIONES ESTÉN CLASIFICADAS Y SE 

MANTENGA LA CLASE. 

  

INFORMACIÓN 

ADICIONAL: 

SE TOMA NOTA QUE LOS ABOGADOS/AJUSTADORES PREFERIDOS POR EL 

MIEMBRO EN CASO DE CUALQUIER RECLAMO SON: FRANCO, DUARTE, 

MURILLO, ARREDONDO (COMO ABOGADOS) Y FRANCISCO ROSAS. ROSAS Y 

ASOCIADOS S.C. (COMO AJUSTADORES). 

 

 

 

EMBARCACIÓN AÑO TIPO IMO BANDERA CLASE GRT 

PICO 4 2009 
OJ- OFFSHORE 

JACK UP 
8770936 PANAMA (ABS) 2,262 

., INBURSA 
~ Seguros 

1 1 1 1 1 1 1 1 

adolfo.lima
Resaltado
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PART 1: INTRODUCTORY 

RULE 1 BASIS OF COVER 

1 ALL CONTRACTS OF INSURANCE AFFORDED BY THE ASSOCIATION TO ITS MEMBERS INCORPORATE ALL  THE 

PROVISIONS OF THESE RULES AND ANY REGULATIONS MADE HEREUNDER. 

2 THE STANDARD COVER AFFORDED BY THE ASSOCIATION TO ITS MEMBERS IS SET OUT IN RULE 2. 

3 BY VIRTUE OF RULES 3 AND 4 A MEMBER MAY BE AFFORDED SPECIAL COVER AGAINST RISKS OTHER THAN 

THOSE SET OUT IN RULE 2 PROVIDED THAT SUCH SPECIAL COVER HAS BEEN AGREED BY THE MANAGERS IN 

WRITING. 

4 BY VIRTUE OF RULE 6 A MEMBER MAY BE AFFORDED COSTS COVER AS SPECIFIED IN RULE 6 PROVIDED 

THAT SUCH COVER HAS BEEN AGREED BY THE MANAGERS IN WRITING. 

5 THE COVER AFFORDED BY THE ASSOCIATION UNDER RULES 2, 3, 4 AND 6 IS ALWAYS SUBJECT TO THE 

PROCEDURES, LIMITATIONS AND EXCLUSIONS SET OUT IN PARTS 4 AND 5 AND IN THE REMAINDER OF 

THESE RULES UNLESS OTHERWISE AGREED BY THE MANAGERS IN WRITING. 

6 A MEMBER IS ONLY COVERED AGAINST RISKS WHICH ARISE: 

A OUT OF EVENTS OCCURRING DURING THE PERIOD OF INSURANCE OF A VESSEL IN THE ASSOCIATION; 

B IN RESPECT OF THE MEMBER’S INTEREST IN THE INSURED VESSEL; AND 

C IN CONNECTION WITH THE OPERATION OF THE INSURED VESSEL BY OR ON BEHALF OF THE MEMBER. 

7 THE COVER AFFORDED BY THE ASSOCIATION UNDER RULES 2, 3, 4 AND 6 IS CONDITIONAL ON PAYMENT 

OF CALLS OR PREMIUMS IN ACCORDANCE WITH RULES 50-55, UNLESS OTHERWISE AGREED BY THE MANAGERS 

IN WRITING. 

8 NO ACT, OMISSION, COURSE OF DEALING, FORBEARANCE, DELAY OR INDULGENCE BY THE ASSOCIATION 

IN ENFORCING ANY OF THESE RULES OR ANY OF THE TERMS OR CONDITIONS OF ITS CONTRACTS WITH 

MEMBERS NOR ANY GRANTING OF TIME BY THE ASSOCIATION SHALL PREJUDICE OR AFFECT THE RIGHTS AND 

REMEDIES OF THE ASSOCIATION UNDER THESE RULES OR UNDER SUCH CONTRACTS, AND NO SUCH MATTER 

SHALL BE TREATED AS ANY EVIDENCE OF WAIVER OF THE ASSOCIATION’S RIGHTS THEREUNDER, NOR SHALL 

ANY WAIVER OF A BREACH BY A MEMBER OF SUCH RULES OR CONTRACTS OPERATE AS A WAIVER OF ANY 

SUBSEQUENT BREACH THEREOF. 

THE ASSOCIATION SHALL AT ALL TIMES AND WITHOUT NOTICE BE ENTITLED TO INSIST ON THE STRICT 

APPLICATION OF THESE RULES AND ON THE STRICT ENFORCEMENT OF ITS CONTRACTS WITH MEMBERS. 

9 NOTWITHSTANDING THE PROVISIONS OF RULE 16, WHERE A MEMBER HAS FAILED TO DISCHARGE A LEGAL 

LIABILITY TO PAY DAMAGES OR COMPENSATION FOR PERSONAL INJURY, ILLNESS OR DEATH OF A 

SEAFARER, THE ASSOCIATION SHALL DISCHARGE OR PAY SUCH CLAIM ON THE MEMBER’S BEHALF DIRECTLY 

TO SUCH SEAFARER OR DEPENDANT THEREOF. 

PROVIDED ALWAYS THAT 

I THE SEAFARER OR DEPENDANT HAS NO ENFORCEABLE RIGHT OF RECOVERY AGAINST ANY OTHER PARTY AND 

WOULD OTHERWISE BE UNCOMPENSATED, 

II THE AMOUNT PAYABLE BY THE ASSOCIATION SHALL UNDER NO CIRCUMSTANCES EXCEED THE AMOUNT 

WHICH THE MEMBER WOULD HAVE BEEN ABLE TO RECOVER FROM THE ASSOCIATION UNDER THE RULES AND 

THE MEMBER’S TERMS OF ENTRY, 

III WHERE THE ASSOCIATION IS UNDER NO LIABILITY TO THE MEMBER IN RESPECT OF THE CLAIM SOLELY 

BY REASON OF RULE 49 THE ASSOCIATION SHALL NEVERTHELESS DISCHARGE OR PAY THE CLAIM BUT AS 

AGENT ONLY OF THE MEMBER, AND THE MEMBER SHALL BE LIABLE TO REIMBURSE THE ASSOCIATION FOR 

THE FULL AMOUNT OF SUCH CLAIM. 

10 

., INBURSA 
~ Seguros 
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A ALL CONTRACTS OF INSURANCE AFFORDED BY THE ASSOCIATION TO ITS MEMBERS AND THESE RULES AND 

REGULATIONS MADE HEREUNDER SHALL BE GOVERNED BY AND CONSTRUED IN ACCORDANCE WITH ENGLISH 

LAW. IN PARTICULAR THEY ARE SUBJECT TO AND INCORPORATE THE MARINE INSURANCE ACT 1906 AND 

UPON ITS ENTRY INTO FORCE THE INSURANCE ACT 2015 SAVES TO THE EXTENT SUCH ACTS ARE MODIFIED 

OR EXCLUDED BY THE RULES OR BY THE TERMS OF ANY CONTRACTS OF INSURANCE. 

B THE FOLLOWING PROVISIONS OF THE INSURANCE ACT 2015 (‘THE ACT’) ARE EXCLUDED FROM THE RULES 

AND ANY CONTRACTS OF INSURANCE AS FOLLOWS: 

I SECTION 8 OF THE ACT IS EXCLUDED. AS A RESULT ANY BREACH OF THE DUTY OF FAIR PRESENTATION 

SHALL ENTITLE THE ASSOCIATION TO AVOID THE POLICY, REGARDLESS OF WHETHER THE BREACH OF THE 

DUTY OF FAIR PRESENTATION IS INNOCENT, DELIBERATE OR RECKLESS. 

II SECTION 10 OF THE ACT IS EXCLUDED. AS A RESULT ALL WARRANTIES IN THESE RULES OR ANY 

CONTRACTS OF INSURANCE MUST BE STRICTLY COMPLIED WITH AND IF THE MEMBER AND ANY JOINT MEMBER 

OR CO-ASSURED FAILS TO COMPLY WITH ANY WARRANTY THE ASSOCIATION SHALL BE DISCHARGED FROM 

LIABILITY FROM THE DATE OF THE BREACH, REGARDLESS OF WHETHER THE BREACH IS SUBSEQUENTLY 

REMEDIED. 

III SECTION 11 OF THE ACT IS EXCLUDED. AS A RESULT THE RULES AND ALL TERMS OF THE CONTRACTS 

OF INSURANCE BETWEEN THE ASSOCIATION AND THE MEMBER AND ANY JOINT MEMBER OR CO -ASSURED, 

INCLUDING TERMS WHICH TEND TO REDUCE THE RISK OF LOSS OF A PARTICULAR KIND, LOSS AT A 

PARTICULAR LOCATION AND/OR LOSS AT A PARTICULAR TIME, MUST BE STRICTLY COMPLIED WITH AND IF 

THE MEMBER AND ANY JOINT MEMBER OR CO-ASSURED FAILS TO COMPLY WITH ANY SUCH TERM, THE 

ASSOCIATION’S LIABILITY MAY BE EXCLUDED, LIMITED OR DISCHARGED IN ACCORDANCE WITH THESE 

RULES NOTWITHSTANDING THAT THE BREACH COULD NOT HAVE INCREASED THE RISK OF THE LOSS WHICH 

ACTUALLY OCCURRED IN THE CIRCUMSTANCES IN WHICH IT OCCURRED. 

IV SECTION 13 OF THE ACT IS EXCLUDED. AS A RESULT THE ASSOCIATION SHALL BE ENTITLED TO 

EXERCISE ITS RIGHT TO TERMINATE THE CONTRACTS OF INSURANCE IN RESPECT OF THE MEMBER AND ANY 

JOINT MEMBER OR CO-ASSURED IN THE EVENT THAT A FRAUDULENT CLAIM IS SUBMITTED BY OR ON BEHALF 

OF THE MEMBER AND/OR JOINT MEMBER AND/OR CO-ASSURED. 

V SECTION 13A OF THE ACT IS EXCLUDED. AS A RESULT THE RULES AND ALL CONTRACTS BETWEEN THE 

ASSOCIATION AND THE MEMBER AND ANY INSURED SHALL NOT BE SUBJECT TO NOR SHALL THE ASSOCIATION 

BE IN BREACH OF ANY IMPLIED TERM THAT IT WILL PAY ANY SUMS DUE IN RESPECT OF ANY CLAIM 

WITHIN A REASONABLE TIME SAVE WHERE THE BREACH IS DELIBERATE OR RECKLESS AND SECTION 13A OF 

THE ACT IS EXCLUDED TO THIS EXTENT. 

VI SECTION 14 OF THE ACT IS EXCLUDED. AS A RESULT, THE CONTRACTS OF INSURANCE BETWEEN THE 

ASSOCIATION, THE MEMBER AND ANY JOINT MEMBER OR CO-ASSURED SHALL BE DEEMED TO BE CONTRACTS 

OF THE UTMOST GOOD FAITH, AND ANY BREACH OF THE DUTY OF THE UTMOST GOOD FAITH SHALL ENTITLE 

THE ASSOCIATION TO AVOID THE CONTRACT OF INSURANCE. 

C SAVE AS PROVIDED IN RULE 1.9, THE COVER PROVIDED BY THE ASSOCIATION AS SET OUT IN THESE 

RULES IS SOLELY FOR THE BENEFIT OF THE MEMBER. IT IS NOT INTENDED, SAVE AS PROVIDED IN RULE 

1.9, THAT RIGHTS SHOULD BE ACQUIRED BY ANY THIRD PARTY THROUGH THE OPERATION OF THE 

CONTRACTS (RIGHTS OF THIRD PARTIES) ACT 1999 OF THE UNITED KINGDOM OR SIMILAR LEGISLATION. 

PART 2: P&I RISKS COVERED 

RULE 2 STANDARD COVER 

UNLESS OTHERWISE AGREED BY THE MANAGERS IN WRITING A MEMBER IS COVERED AGAINST THE RISKS SET 

OUT IN SECTIONS 1 TO 22 BELOW IN RESPECT OF ANY INSURED VESSEL. 

1 LIABILITIES IN RESPECT OF SEAFARERS 

A ILLNESS, INJURY, DEATH, MEDICAL EXAMINATION 

., INBURSA 
~ Seguros 

1 1 
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I LIABILITY TO PAY DAMAGES OR COMPENSATION FOR PERSONAL INJURY, ILLNESS OR DEATH OF ANY 

SEAFARER WHETHER OR NOT ON BOARD A VESSEL AND HOSPITAL, MEDICAL, FUNERAL OR OTHER EXPENSES 

INCURRED IN RELATION TO SUCH INJURY, ILLNESS OR DEATH. 

B REPATRIATION AND SUBSTITUTES’ EXPENSES 

I THE EXPENSE OF REPATRIATING A SEAFARER OF THE INSURED VESSEL WHO HAS BEEN ILL OR INJURED 

OR HAS DIED OR WHOSE REPATRIATION HAS BEEN NECESSITATED BY A CASUALTY TO THE INSURED VESSEL. 

II THE EXPENSE OF SENDING OUT AND REPATRIATING A SPOUSE, CHILD OR, IN THE CASE OF A SINGLE 

SEAFARER, PARENT OF A SEAFARER WHO HAS DIED OR IS DANGEROUSLY ILL WHEN THE PRESENCE OF SUCH 

SPOUSE, CHILD OR PARENT IS ESSENTIAL. 

III THE EXPENSE OF REPATRIATING A SEAFARER WHO HAS BEEN LEFT ASHORE WHEN THERE IS A 

STATUTORY OBLIGATION TO DO SO, OTHER THAN AN OBLIGATION UNDER THE MARITIME LABOUR CONVENTION 

2006. 

IV THE EXPENSE OF SUBSTITUTING A SEAFARER WHO HAS BEEN ILL, INJURED OR HAS DIED. 

V THE EXPENSE OF SUBSTITUTING A SEAFARER WHO HAS BEEN LEFT ASHORE OR BEEN REPATRIATED AS A 

RESULT OF ILLNESS, INJURY OR PURSUANT TO A STATUTORY OBLIGATION OTHER THAN AN OBLIGATION 

UNDER THE MARITIME LABOUR CONVENTION 2006. 

PROVIDED THAT  

PARAGRAPH B OF THIS SECTION DOES NOT COVER EXPENSES WHICH ARISE OUT OF OR ARE THE 

CONSEQUENCE OF 

A THE EXPIRY OF THE SEAFARER’S PERIOD OF SERVICE ON THE INSURED VESSEL EITHER IN ACCORDANCE 

WITH THE TERMS OF A CREW AGREEMENT OR BY MUTUAL CONSENT OF THE PARTIES TO IT, OR 

B BREACH BY A MEMBER OF ANY CREW AGREEMENT, OR 

C SALE OF THE VESSEL. 

C WAGES AND SHIPWRECK UNEMPLOYMENT INDEMNITY 

VI LIABILITY TO PAY WAGES TO ANY SEAFARER OF THE INSURED VESSEL DURING MEDICAL OR HOSPITAL 

TREATMENT, OR DURING REPATRIATION CONSEQUENT UPON INJURY OR ILLNESS, OR, IN THE CASE OF A 

SEAFARER ENGAGED AS A SUBSTITUTE, WHILE AWAITING AND DURING REPATRIATION. 

VII LIABILITY TO COMPENSATE ANY SEAFARER FOR THE LOSS OF HIS EMPLOYMENT CAUSED IN 

CONSEQUENCE OF THE ACTUAL OR CONSTRUCTIVE TOTAL LOSS OF AN INSURED VESSEL. 

D LOSS OF OR DAMAGE TO THE EFFECTS OF SEAFARER 

LIABILITY TO PAY DAMAGES OR COMPENSATION FOR LOSS OF OR DAMAGE TO THE EFFECTS OF ANY 

SEAFARERS. 

PROVIDED THAT 

THERE SHALL BE NO RIGHT OF RECOVERY IN RESPECT OF CLAIMS RELATING TO CASH, NEGOTIABLE 

INSTRUMENTS, PRECIOUS OR RARE METALS OR STONES, OR OBJECTS OF A RARE OR PRECIOUS NATURE. 

UNLESS OTHERWISE AGREED BY THE MANAGERS IN WRITING THE MAXIMUM RECOVERY PER SEAFARER UNDER 

THIS SECTION 1D WILL BE LIMITED TO US$ 5,000. 

E PROVISO 

IF ANY OF THE LIABILITIES OR EXPENSES IDENTIFIED IN PARAGRAPHS A TO D OF THIS SECTION ARE 

INCURRED UNDER THE TERMS OF A CREW AGREEMENT, AND WOULD NOT HAVE ARISEN BUT FOR THOSE TERMS, 

THERE SHALL BE NO RIGHT OF RECOVERY OF SUCH LIABILITIES OR EXPENSES UNLESS THE TERMS OF THE 

CREW AGREEMENT HAVE BEEN AGREED BY THE MANAGERS IN WRITING. 

2 LIABILITIES IN RESPECT OF PASSENGERS 

., INBURSA 
~ Seguros 
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A ILLNESS, INJURY OR DEATH 

LIABILITY ARISING UNDER A CONTRACT OF CARRIAGE FOR REWARD TO PAY DAMAGES OR COMPENSATION FOR 

PERSONAL INJURY, ILLNESS OR DEATH OF ANY PASSENGER AND HOSPITAL, MEDICAL, FUNERAL OR OTHER 

EXPENSES INCURRED IN RELATION TO SUCH INJURY, ILLNESS OR DEATH. 

B CASUALTY TO THE INSURED VESSEL 

LIABILITY ARISING UNDER A CONTRACT OF CARRIAGE FOR REWARD TO PAY DAMAGES OR COMPENSATION TO 

PASSENGERS ON BOARD AN INSURED VESSEL ARISING AS A CONSEQUENCE OF A CASUALTY TO THE INSURED 

VESSEL, INCLUDING THE COST OF FORWARDING PASSENGERS TO DESTINATION OR RETURN TO PORT OF 

EMBARKATION AND OF MAINTENANCE OF PASSENGERS ASHORE. 

C LOSS OF OR DAMAGES TO EFFECTS 

LIABILITY ARISING UNDER A CONTRACT OF CARRIAGE FOR REWARD TO PAY DAMAGES OR COMPENSATION FOR 

LOSS OF OR DAMAGE TO THE EFFECTS OF ANY PASSENGER INCLUDING VEHICLES CARRIED UNDER THE 

CONTRACT. 

PROVIDED THAT 

THERE SHALL BE NO RIGHT OF RECOVERY IN RESPECT OF CLAIMS RELATING TO CASH, NEGOTIABLE 

INSTRUMENTS, PRECIOUS OR RARE METALS OR STONES, VALUABLES OR OBJECTS OF A RARE OR PRECIOUS 

NATURE. 

D PROVISOS 

I THERE SHALL BE NO RIGHT OF RECOVERY IN RESPECT OF THE LIABILITIES IDENTIFIED IN PARAGRAPHS 

A TO C OF THIS SECTION UNLESS THE TERMS OF THE CONTRACT OF CARRIAGE FOR REWARD HAVE BEEN 

AGREED BY THE MANAGERS IN WRITING. 

II THERE SHALL BE NO RIGHT OF RECOVERY IN RESPECT OF THE LIABILITIES IDENTIFIED IN 

PARAGRAPHS A TO C OF THIS SECTION WHICH RESULT FROM THE CARRIAGE OF ANY PASSENGER BY AIR, 

EXCEPT WHEN SUCH LIABILITY OCCURS DURING REPATRIATION BY AIR OF INJURED OR ILL PASSENGERS, 

OR OF PASSENGERS FOLLOWING A CASUALTY TO THE INSURED VESSEL. 

III THERE SHALL BE NO RIGHT OF RECOVERY IN RESPECT OF THE LIABILITIES IDENTIFIED IN 

PARAGRAPHS A TO C OF THIS SECTION WHEN THE PASSENGER IS ON AN EXCURSION FROM THE INSURED 

VESSEL IN CIRCUMSTANCES WHERE EITHER: 

A A SEPARATE CONTRACT HAS BEEN ENTERED INTO BY THE PASSENGER FOR THE EXCURSION, WHETHER OR 

NOT WITH THE MEMBER; OR 

B THE MEMBER HAS WAIVED ANY RIGHTS OF RECOURSE AGAINST ANY SUB-CONTRACTOR OR OTHER THIRD 

PARTY IN RESPECT OF THE EXCURSION. 

3 LIABILITIES IN RESPECT OF PERSONS OTHER THAN SEAFARERS OR PASSENGERS  

A ILLNESS, INJURY OR DEATH 

LIABILITY TO PAY DAMAGES OR COMPENSATION FOR PERSONAL INJURY, ILLNESS OR DEATH OF ANY PERSON 

AND HOSPITAL, MEDICAL OR FUNERAL OR OTHER EXPENSES INCURRED IN RELATION TO SUCH INJURY, 

ILLNESS OR DEATH. 

B LOSS OF OR DAMAGE TO EFFECTS 

LIABILITY TO PAY DAMAGES OR COMPENSATION FOR LOSS OF OR DAMAGE TO THE EFFECTS OF ANY PERSON 

ON BOARD AN INSURED VESSEL. 

PROVIDED THAT 

THERE SHALL BE NO RIGHT OF RECOVERY IN RESPECT OF CLAIMS RELATING TO CASH, NEGOTIABLE 

INSTRUMENTS, PRECIOUS OR RARE METALS OR STONES, VALUABLES OR OBJECTS OF A RARE OR PRECIOUS 

NATURE. 

., INBURSA 
~ Seguros 
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C PROVISOS 

I COVER UNDER THIS SECTION SHALL NOT EXTEND TO LIABILITIES TO SEAFARER OR PASSENGERS CARRIED 

UNDER A CONTRACT OF CARRIAGE FOR REWARD WHICH MAY BE COVERED UNDER SECTIONS 1 OR 2 OF THIS 

RULE. 

II IF ANY OF THE LIABILITIES IDENTIFIED IN PARAGRAPHS A AND B OF THIS SECTION ARE INCURRED 

UNDER THE TERMS OF A CONTRACT AND WOULD NOT HAVE ARISEN BUT FOR THOSE TERMS, THERE SHALL BE 

NO RIGHT OF RECOVERY IN RESPECT OF SUCH LIABILITIES UNLESS THE TERMS OF THE CONTRACT HAVE 

BEEN AGREED BY THE MANAGERS IN WRITING. 

III COVER UNDER PARAGRAPHS A AND B OF THIS SECTION IS LIMITED TO LIABILITIES ARISING OUT OF 

A NEGLIGENT ACT OR OMISSION ON BOARD OR IN RELATION TO AN INSURED VESSEL OR IN RELATION TO 

THE HANDLING OF HER CARGO FROM THE TIME OF RECEIPT OF THAT CARGO AT THE PORT OF SHIPMENT 

UNTIL DELIVERY OF THAT CARGO AT THE PORT OF DISCHARGE. 

4 DIVERSION EXPENSES 

EXPENSES IN RESPECT OF FUEL, INSURANCE, WAGES, STORES, PROVISIONS AND PORT CHARGES INCURRED 

AS A RESULT OF DIVERSION OR DELAY OF AN INSURED VESSEL (OVER AND ABOVE THE EXPENSES THAT 

WOULD HAVE BEEN INCURRED BUT FOR THE DIVERSION OR DELAY) WHICH WAS MADE NECESSARY FOR THE 

FOLLOWING REASONS: 

A SECURING NECESSARY TREATMENT ASHORE OF SICK OR INJURED PERSONS OR ARRANGING THE 

REPATRIATION OF DEAD BODIES ABOARD THE INSURED VESSEL. 

B AWAITING A SUBSTITUTE FOR A SICK OR INJURED SEAFARER WHO HAS BEEN LANDED ASHORE FOR 

TREATMENT. 

C LANDING STOWAWAYS, REFUGEES OR PERSONS SAVED AT SEA. 

D FOR THE PURPOSE OF SAVING OR ATTEMPTING TO SAVE LIFE AT SEA. 

5 LIABILITIES AND EXPENSES IN RELATION TO DESERTERS, STOWAWAYS AND REFUGEES  

LIABILITIES AND EXPENSES, OTHER THAN THOSE COVERED UNDER SECTION 4 OF THIS RULE, INCURRED BY 

THE MEMBER IN DISCHARGING HIS OBLIGATIONS TOWARDS OR MAKING NECESSARY ARRANGEMENTS FOR 

DESERTERS, STOWAWAYS AND REFUGEES OR PERSONS SAVED AT SEA, INCLUDING RESCUE EXPENSES, BUT 

ONLY IF AND TO THE EXTENT THAT THE MEMBER IS LEGALLY LIABLE FOR THE EXPENSES OR THEY ARE 

INCURRED WITH THE AGREEMENT OF THE MANAGERS. 

6 LIABILITIES FOR LIFE SALVAGE 

SUMS LEGALLY DUE TO THIRD PARTIES BY REASON OF THE FACT THAT THEY HAVE SAVED OR ATTEMPTED TO 

SAVE THE LIFE OF ANY PERSON ON OR FROM THE INSURED VESSEL BUT ONLY IF AND TO THE EXTENT THAT 

SUCH PAYMENTS ARE NOT RECOVERABLE UNDER THE HULL POLICIES OF THE INSURED VESSEL OR FRO M 

CARGO OWNERS OR UNDERWRITERS. 

7 COLLISION WITH OTHER VESSELS 

LIABILITIES, COSTS AND EXPENSES INCURRED AS A RESULT OF A COLLISION BETWEEN AN INSURED 

VESSEL AND ANY OTHER VESSEL AS SET OUT AT PARAGRAPHS A-D BELOW. 

A CONTACT WITH OTHER VESSELS OR CARGO OR PROPERTY ON OTHER VESSELS  

ONE FOURTH, OR SUCH OTHER PROPORTION AS MAY HAVE BEEN AGREED BY THE MANAGERS IN WRITING, OF 

THE MEMBER’S LIABILITIES COSTS AND EXPENSES NOT RECOVERABLE UNDER CLAUSE 8 OF THE INSTITUTE 

TIME CLAUSES (HULLS) 1/10/83 OR UNDER OTHER FORMS OF HULL POLICIES ON THE INSURED VESSEL 

APPROVED BY THE MANAGERS IN WRITING. 

B OTHER LIABILITIES 

FOUR-FOURTHS OF THE MEMBER’S LIABILITIES, COSTS AND EXPENSES RELATING TO: 

., INBURSA 
~ Seguros 
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I THE RAISING, REMOVAL, DISPOSAL, DESTRUCTION, LIGHTING OR MARKING OF OBSTRUCTIONS , WRECKS, 

CARGOES, OR ANY OTHER THING INSOFAR AS SUCH LIABILITY MAY BE COVERED UNDER RULE 2 SECTION 

12; 

II ANY REAL OR PERSONAL PROPERTY OR THING WHATSOEVER (EXCEPT OTHER VESSELS OR PROPERTY ON 

OTHER VESSELS); 

III POLLUTION OR CONTAMINATION OF ANY REAL OR PERSONAL PROPERTY EXCEPT OTHER VESSELS WITH 

WHICH THE INSURED VESSEL IS IN COLLISION AND PROPERTY ON SUCH OTHER VESSELS; INSOFAR AS SUCH 

LIABILITY MAY BE COVERED UNDER RULE 2 SECTION 9; 

IV THE CARGO OR OTHER PROPERTY ON THE INSURED VESSEL, OR THE MEMBER’S LIABILITY FOR GENERAL 

AVERAGE CONTRIBUTIONS, SPECIAL CHARGES OR SALVAGE PAID BY THE OWNERS OF THAT CARGO OR 

PROPERTY INSOFAR AS SUCH LIABILITY MAY BE COVERED UNDER RULE 2 SECTIONS 14, 15 AND 16; 

V LOSS OF LIFE, PERSONAL INJURY OR ILLNESS INSOFAR AS SUCH LIABILITY MAY BE COVERED UNDER 

RULE 2 SECTIONS 1, 2 AND 3. 

VI SUMS PAID PURSUANT TO THE SPECIAL COMPENSATION P&I CLUB (SCOPIC) CLAUSE AS INCORPORATED 

INTO LLOYD’S OPEN FORM OF SALVAGE AGREEMENT IN RESPECT OF SALVAGE OF A VESSEL IN COLLISION 

WITH THE ENTERED VESSEL. 

C EXCESS COLLISION LIABILITIES 

THAT PART OF THE MEMBER’S LIABILITIES, COSTS AND EXPENSES, ARISING OUT OF THE COLLISION, 

WHICH EXCEED THE SUM RECOVERABLE UNDER THE HULL POLICIES OF THE INSURED VESSEL SOLELY BY 

REASON OF THE FACT THAT THE LIABILITY EXCEEDS THE VALUATION OF THE VESSEL IN THOSE POLICIES. 

D NON-CONTACT DAMAGE TO VESSELS 

LIABILITIES WHICH A MEMBER MAY INCUR, TOGETHER WITH COSTS AND EXPENSES INCIDENTAL THERETO, 

AS A RESULT OF DAMAGE CAUSED TO ANOTHER VESSEL OTHERWISE THAN BY COLLISION BETW EEN THAT 

OTHER VESSEL AND THE INSURED VESSEL AS FOLLOWS: 

I LIABILITY FOR LOSS OF OR DAMAGE TO ANY OTHER VESSEL, OR OTHER CARGO OR PROPERTY THEREIN. 

II LIABILITY FOR THE INJURY TO, OR DEATH OF, SEAFARERS OR OTHERS INSOFAR AS SUCH LIABILITY 

MAY BE COVERED UNDER RULE 2 SECTIONS 1, 2 AND 3. 

III LIABILITY IN RESPECT OF AN ESCAPE OR DISCHARGE OR THREATENED ESCAPE OR DISCHARGE OF OIL 

OR ANY OTHER SUBSTANCE INSOFAR AS SUCH LIABILITY MAY BE COVERED UNDER RULE 2 SECTION 9. 

IV LIABILITY FOR THE REMOVAL OF WRECKS INSOFAR AS SUCH LIABILITY MAY BE COVERED UNDER RULE 2 

SECTION 12. 

E PROVISOS 

I FOR THE PURPOSES OF ASSESSING ANY SUM RECOVERABLE UNDER PARAGRAPH C OF THIS SECTION THE 

BOARD MAY DETERMINE THE VALUE AT WHICH THE INSURED VESSEL SHOULD HAVE BEEN INSURED IF IT HAD 

BEEN ‘FULLY INSURED’ IN ACCORDANCE WITH 

RULE 24. THERE SHALL BE A RIGHT OF RECOVERY ONLY IN RESPECT OF THE EXCESS, IF ANY, OF THE 

AMOUNT WHICH WOULD HAVE BEEN RECOVERABLE UNDER SUCH POLICIES IF THE INSURED VESSEL HAD BEEN 

INSURED THEREUNDER AT SUCH VALUE. 

II UNLESS THE BOARD OTHERWISE DETERMINES, THERE SHALL BE NO RIGHT OF RECOVERY OF ANY 

FRANCHISE OR DEDUCTIBLE BORNE BY THE MEMBER UNDER THE HULL POLICIES OF THE INSURED VESSEL. 

III IF THE INSURED VESSEL SHALL COME INTO COLLISION WITH, OR CAUSE NON-CONTACT DAMAGE TO 

ANOTHER VESSEL BELONGING WHOLLY OR IN PART TO THE MEMBER, HE SHALL HAVE THE SAME RIGHT OF 

RECOVERY FROM THE ASSOCIATION, AND THE ASSOCIATION SHALL HAVE THE SAME RIGHTS, AS IF SUCH 

OTHER VESSEL BELONGED WHOLLY TO DIFFERENT OWNERS. 

., INBURSA 
~ Seguros 
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IV IF BOTH VESSELS ARE TO BLAME, THEN WHERE THE LIABILITY OF EITHER OR BOTH OF THE VESSELS 

IN COLLISION BECOMES LIMITED BY LAW, CLAIMS UNDER THIS SECTION SHALL BE SETTLED UPON THE 

PRINCIPLE OF SINGLE LIABILITY, BUT IN ALL OTHER CASES CLAIMS UNDER THIS SECTION SHALL BE 

SETTLED UPON THE PRINCIPLE OF CROSS LIABILITIES, AS IF THE OWNER OF EACH VESSEL HAD BEEN 

COMPELLED TO PAY THE OWNER OF THE OTHER VESSEL SUCH PROPORTION OF THE LATTER’S DAMAGES AS 

MAY HAVE BEEN PROPERLY ALLOWED IN ASCERTAINING THE BALANCE OR SUM PAYABLE BY OR TO  THE 

MEMBER IN CONSEQUENCE OF THE COLLISION. 

V FOR THE PURPOSES OF ASSESSING ANY SUMS RECOVERABLE UNDER THIS SECTION, COVER IS SUBJECT 

ALWAYS TO RULE 21, AS APPLICABLE. 

8 LOSS OF OR DAMAGE TO PROPERTY 

LIABILITY TO PAY DAMAGES OR COMPENSATION FOR ANY LOSS OF OR DAMAGE TO ANY PROPERTY, OR FOR 

INFRINGEMENT OF RIGHTS, WHETHER ON LAND OR WATER AND WHETHER FIXED OR MOVEABLE. 

PROVIDED THAT 

A THERE SHALL BE NO RIGHT OF RECOVERY UNDER THIS SECTION IN RESPECT OF: 

I LIABILITIES WHICH ARISE UNDER THE TERMS OF ANY CONTRACT OR INDEMNITY TO THE EXTENT THAT 

THEY WOULD NOT HAVE ARISEN BUT FOR THOSE TERMS; 

II LIABILITIES AGAINST WHICH COVER IS AVAILABLE UNDER THE FOLLOWING SECTIONS OF THIS RULE: 

SECTION 1D, 2C, 3B: LIABILITIES IN RESPECT OF EFFECTS 

SECTION 7: COLLISION WITH OTHER VESSELS 

SECTION 9: POLLUTION 

SECTION 10: TOWAGE 

SECTION 12: WRECK LIABILITIES 

SECTION 14: CARGO LIABILITIES 

SECTION 17: PROPERTY ON BOARD THE INSURED VESSEL; 

III LIABILITIES EXCLUDED FROM ANY OF THE SECTIONS LISTED IN PARAGRAPH II ABOVE BY REASON 

ONLY OF SOME PROVISO, WARRANTY, CONDITION, EXCEPTION, LIMITATION OR OTHER LIKE TERM APPLYING 

TO CLAIMS UNDER SUCH SECTION; 

IV ANY FRANCHISE OR DEDUCTIBLE BORNE BY THE MEMBER UNDER THE HULL POLICIES OF THE INSURED 

VESSEL. 

B IF THE INSURED VESSEL CAUSES LOSS OR DAMAGE TO PROPERTY OR INFRINGES RIGHTS BELONGING 

WHOLLY OR IN PART TO THE MEMBER, HE SHALL HAVE THE SAME RIGHTS OF RECOVERY FROM THE 

ASSOCIATION AND THE ASSOCIATION SHALL HAVE THE SAME RIGHTS AS IF SUCH PROPERTY OR RIGHTS 

BELONGED WHOLLY TO DIFFERENT OWNERS. 

C FOR THE PURPOSES OF ASSESSING ANY SUMS RECOVERABLE UNDER THIS SECTION, COVER IS SUBJECT 

ALWAYS TO RULE 21, AS APPLICABLE. 

9 POLLUTION 

SUBJECT TO RULE 21A, THE LIABILITIES, LOSSES, DAMAGES, COSTS AND EXPENSES SET OUT IN 

PARAGRAPHS A TO E BELOW WHEN AND TO THE EXTENT THAT THEY ARE CAUSED OR INCURRED IN 

CONSEQUENCE OF THE DISCHARGE OR ESCAPE FROM THE INSURED VESSEL OF OIL OR ANY OTHER 

SUBSTANCE, OR THE THREAT OF SUCH DISCHARGE OR ESCAPE. 

A LIABILITY FOR LOSS, DAMAGE OR CONTAMINATION. 

., INBURSA 
~ Seguros 
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B ANY LOSS, DAMAGE OR EXPENSE WHICH THE MEMBER INCURS, OR FOR WHICH HE IS LIABLE, AS A PARTY 

TO ANY AGREEMENT APPROVED BY THE BOARD, INCLUDING THE COSTS AND EXPENSES INCURRED BY THE 

MEMBER IN PERFORMING HIS OBLIGATIONS UNDER SUCH AGREEMENTS. 

C THE COSTS OF ANY MEASURES REASONABLY TAKEN FOR THE PURPOSE OF AVOIDING OR MINIMISING 

POLLUTION OR ANY RESULTING LOSS OR DAMAGE TOGETHER WITH ANY LIABILITY FOR LOSS OR DAMAGE TO 

PROPERTY CAUSED BY MEASURES SO TAKEN. 

D THE COSTS OF ANY MEASURES REASONABLY TAKEN TO PREVENT AN IMMINENT DANGER OF THE DISCHARGE 

OR ESCAPE FROM THE INSURED VESSEL OF OIL OR ANY OTHER SUBSTANCE. 

E THE COSTS OR LIABILITIES INCURRED AS A RESULT OF COMPLIANCE WITH ANY ORDER OR DIRECTION 

GIVEN BY ANY GOVERNMENT OR AUTHORITY FOR THE PURPOSE OF PREVENTING OR REDUCING POLL UTION OR 

THE RISK OF POLLUTION, PROVIDED ALWAYS THAT SUCH COSTS OR LIABILITIES ARE NOT RECOVERABLE 

UNDER THE HULL POLICIES OF THE INSURED VESSEL. 

F A MEMBER INSURED IN RESPECT OF A VESSEL WHICH IS A ‘RELEVANT SHIP’ AS DEFINED IN THE SMALL 

TANKER OWNERS POLLUTION INDEMNIFICATION AGREEMENT (STOPIA) 2006 (AS AMENDED 2017) SHALL, 

UNLESS THE MANAGERS OTHERWISE AGREE IN WRITING, BE A PARTY TO STOPIA 2006 (AS AMENDED 2017) 

FOR THE PERIOD OF ENTRY OF THE VESSEL IN THE CLUB. 

G A MEMBER INSURED IN RESPECT OF A VESSEL WHICH IS A ‘RELEVANT SHIP’ AS DEFINED IN THE 

TANKER OIL POLLUTION INDEMNITY AGREEMENT (TOPIA) 2006 (AS AMENDED 2017) SHALL, UNLESS THE 

MANAGERS OTHERWISE AGREE IN WRITING, BE A PARTY TO TOPIA 2006 (AS AMENDED 2017) FOR THE 

PERIOD OF ENTRY OF THE VESSEL IN THE CLUB. 

UNLESS THE MANAGERS HAVE AGREED IN WRITING OR UNLESS THE DIRECTORS OTHERWISE DETERMINE THERE 

SHALL BE NO COVER UNDER RULE 2 SECTION 9 IN RESPECT OF SUCH A VESSEL DURING A PERIOD THE 

MEMBER IS NOT A PARTY TO TOPIA 2006 (AS AMENDED 2017). 

PROVIDED THAT 

THERE SHALL BE NO RIGHT OF RECOVERY UNDER THIS SECTION IN RESPECT OF LIABILITIES WHICH ARISE 

UNDER THE TERMS OF ANY CONTRACT OR INDEMNITY TO THE EXTENT THAT THEY WOULD NOT HAVE ARISEN 

BUT FOR THOSE TERMS. 

H PROVISOS 

I IF THE DISCHARGE OR ESCAPE FROM THE INSURED VESSEL CAUSES LOSS, DAMAGE OR CONTAMINATION TO 

PROPERTY BELONGING WHOLLY OR IN PART TO THE MEMBER, HE SHALL HAVE THE SAME RIGHTS OF 

RECOVERY FROM THE ASSOCIATION AND THE ASSOCIATION SHALL HAVE THE SAME RIGHTS AS IF SUCH 

PROPERTY BELONGED WHOLLY TO DIFFERENT OWNERS. 

II THE VALUE OF ANY VESSEL OR WRECK AND OF ANY STORES AND MATERIALS, OR CARGO OR OTHER 

PROPERTY, REMOVED AND SAVED AS A RESULT OF ANY MEASURES TAKEN AS OUTLINED IN THIS SECTION 

SHALL EITHER BE CREDITED TO THE ASSOCIATION OR DEDUCTED FROM ANY RECOVERY DUE FROM THE 

ASSOCIATION. 

III UNLESS THE BOARD IN ITS DISCRETION OTHERWISE DECIDES THERE SHALL BE NO RIGHT OF RECOVERY 

OF ANY LIABILITIES, LOSSES, DAMAGES, COSTS OR EXPENSES ARISING AS A CONSEQUENCE OF THE 

DISCHARGE OR ESCAPE OF ANY HAZARDOUS WASTE, PREVIOUSLY CARRIED ON THE INSURED VESSEL, FROM 

ANY LAND BASED DUMP, STORAGE OR DISPOSAL FACILITY. 

IV THERE SHALL BE NO RIGHT OF RECOVERY FROM THE ASSOCIATION UNDER THIS  SECTION WHERE: 

A A CLAIM IS OTHERWISE THAN IN RESPECT OF GENERAL AVERAGE, AND 

B EITHER: 

I THE LIABILITY, LOSS, COST OR EXPENSE IS RECOVERABLE IN GENERAL AVERAGE UNDER THE TERMS OF 

THE CONTRACT OF CARRIAGE, OR 

., INBURSA 
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II THE LIABILITY, LOSS, COST OR EXPENSE IS NOT ALLOWABLE IN GENERAL AVERAGE UNDER THE TERMS 

OF THE CONTRACT OF CARRIAGE BUT WOULD BE SO ALLOWABLE IF THE CONTRACT OF CARRIAGE HAD 

INCORPORATED ANY UNAMENDED VERSION OF THE YORK ANTWERP RULES. 

10 TOWAGE 

LIABILITIES ARISING OUT OF TOWAGE OF AN INSURED VESSEL PROVIDED THAT THERE SHALL BE NO RIGHT 

OF RECOVERY FROM THE ASSOCIATION FOR LIABILITIES ARISING OUT OF A CONTRACT FOR TOWAGE OF AN 

INSURED VESSEL EXCEPT AS SET OUT AT PARAGRAPHS A AND B OF THIS SECTION. 

A CUSTOMARY TOWAGE OF AN INSURED VESSEL  

LIABILITY UNDER THE TERMS OF A CONTRACT FOR THE CUSTOMARY TOWAGE OF AN INSURED VESSEL, THAT 

IS TO SAY: 

I TOWAGE FOR THE PURPOSE OF ENTERING OR LEAVING PORT, OR MANOEUVRING WITHIN THE PORT, DURING 

THE ORDINARY COURSE OF TRADING; OR 

II TOWAGE OF SUCH INSURED VESSELS AS ARE HABITUALLY TOWED IN THE ORDINARY COURSE OF TRADING 

FROM PORT TO PORT OR FROM PLACE TO PLACE. 

B TOWAGE OF AN INSURED VESSEL OTHER THAN CUSTOMARY TOWAGE 

LIABILITY UNDER THE TERMS OF A CONTRACT FOR TOWAGE OF AN INSURED VESSEL OTHER THAN THE 

CUSTOMARY TOWAGE COVERED UNDER PARAGRAPH A OF THIS SECTION BUT ONLY IF AND TO THE EXTENT 

THAT COVER HAS BEEN AGREED BY THE MANAGERS IN WRITING. 

LIABILITIES ARISING OUT OF TOWAGE BY AN INSURED VESSEL AS SET OUT AT PARAGRAPHS C, D AND E 

OF THIS SECTION. 

C TOWAGE BY AN INSURED VESSEL 

LIABILITY ARISING OUT OF TOWAGE OF ANOTHER VESSEL OR OBJECT BY AN INSURED VESSEL. 

EXCEPT THAT 

LIABILITY FOR LOSS OF OR DAMAGE TO OR WRECK REMOVAL OF THE TOWED VESSEL OR OBJECT OR ANY 

CARGO OR PROPERTY THEREON (TOGETHER WITH COSTS AND EXPENSES ASSOCIATED THEREWITH) IS 

EXCLUDED UNLESS: 

I SUCH TOWAGE WAS NECESSARY FOR THE PURPOSE OF SAVING LIFE OR PROPERTY AT SEA, OR THE 

INSURED VESSEL IS TOWING UNDER AN APPROVED CONTRACT, OR 

II COVER HAS OTHERWISE BEEN AGREED BY THE MANAGERS IN WRITING. 

D WHERE THERE IS A CONTRACT WITH THE OWNER OF THE TOW THE FOLLOWING CONTRACTS ARE AP PROVED 

FOR THE PURPOSE OF SECTION 10C II: 

I THE UNITED KINGDOM, NETHERLANDS, SCANDINAVIAN AND GERMAN STANDARD TOWAGE CONDITIONS; 

II ‘TOWCON’ AND ‘TOWHIRE’; 

III THE CURRENT LLOYD’S STANDARD FORM OF SALVAGE AGREEMENT (1980, 1990, 1995, 2000 OR 2011, 

WHETHER OR NOT INCORPORATING SCOPIC) – NO CURE, NO PAY; 

IV SUPPLYTIME 

V TERMS AS BETWEEN THE OWNER OF THE INSURED VESSEL ON THE ONE PART, AND THE OWNER OF THE TOW 

AND THE OWNERS OF ANY CARGO OR OTHER PROPERTY ON BOARD THE TOW ON THE OTHER PART, THAT EACH 

SHALL BE RESPONSIBLE FOR ANY LOSS OR DAMAGE TO HIS OWN VESSEL, CARGO OR OTHER PROPERTY ON 

HIS OWN VESSEL AND FOR LOSS OF LIFE OR PERSONAL INJURY OF HIS OWN EMPLOYEES OR CONTRACTORS, 

WITHOUT ANY RECOURSE WHATSOEVER AGAINST THE OTHER. 

VI CONTRACTS ON TERMS SET OUT AT SECTION 10D IV ABOVE, WHICH ARE OR ARE LIKELY TO BE 

UNENFORCEABLE IN WHOLE OR IN PART, WHERE THE CONTRACT DOES NOT IMPOSE ON THE OWNERS OF THE 
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INSURED VESSEL ANY LIABILITY TO ANY PERSON ARISING OUT OF ANY ACT, NEGLECT OR DEFAULT OF THE 

OWNER OF THE TOW OR ANY OTHER PERSON; AND THE CONTRACT LIMITS THE LIABILITY OF THE OWNER OF 

THE INSURED VESSEL UNDER THE CONTRACT OR OTHERWISE TO THE MAXIMUM EXTENT POSSIBLE BY THE 

LAW. 

E WHERE THERE IS NO DIRECT CONTRACTUAL RELATIONSHIP WITH THE OWNER OF THE TOW 

THE MANAGERS MAY AGREE IN WRITING TO PROVIDE COVER FOR THE PURPOSE OF SECTION 10C III FOR 

CHARTERS WHICH IN THEIR OPINION CONTAIN: 

A TERMS AS SET OUT AT 10 D IV ABOVE COVERING THE PROPERTY OF SUB-CONTRACTORS OF THE 

CHARTERERS AS WELL AS THE PROPERTY OF THE CHARTERERS THEMSELVES; OR 

B A SEPARATE CLAUSE REQUIRING THAT ALL TOWAGE BE CARRIED OUT ON TERMS NO WORSE THAN AS 

PROVIDED FOR AT SECTION 10 D IV; OR 

C CHARTERS THAT OTHERWISE COMPLY WITH SECTION 10 D IV. 

11 LIABILITY ARISING UNDER CERTAIN INDEMNITIES AND CONTRACTS  

LIABILITIES, COSTS AND EXPENSES UNDER A P&I ENTRY, ARISING UNDER THE TERMS OF AN INDEMNITY 

OR CONTRACT GIVEN OR MADE BY OR ON BEHALF OF THE MEMBER RELATING TO FACILITIES OR SERVICES 

PROVIDED OR TO BE PROVIDED TO OR IN CONNECTION WITH AN ENTERED VESSEL, BUT ONLY IF AND TO 

THE EXTENT THAT: 

A COVER HAS BEEN AGREED BY THE MANAGERS IN WRITING UPON SUCH TERMS AS THE MANAGERS MAY 

REQUIRE; OR 

B THE BOARD IN ITS DISCRETION DECIDES THAT THE MEMBER SHOULD BE REIMBURSED. 

NOTE 

THE ASSOCIATION MAY BE ABLE TO COVER LIABILITIES ARISING OUT OF KNOCK FOR KNOCK AGREEMENTS. 

FOR THE PURPOSE OF THIS NOTE, THIS INCLUDES AN AGREEMENT THAT SATISFIES THE DEFINITION OF 

KNOCK FOR KNOCK SAVE THAT IT CONTAINS A RECIPROCAL GROSS NEGLIGENCE CARVE OUT (I.E. A 

PROVISION EXCLUDING FROM THE KNOCK FOR KNOCK AGREEMENT CLAIMS ARISING OUT OF GROSS 

NEGLIGENCE). 

12 WRECK LIABILITIES 

A LIABILITIES AND EXPENSES RELATING TO THE RAISING, REMOVAL, DESTRUCTION, LIGHTING OR 

MARKING OF THE WRECK OF THE INSURED VESSEL OR ANY PART THEREOF; OR OF ANY CARGO EQUIPMENT OR 

OTHER PROPERTY WHICH IS OR WAS CARRIED ON BOARD THE WRECK OF THE INSURED VESSEL, WHEN SUCH 

RAISING, REMOVAL, DESTRUCTION, LIGHTING OR MARKING IS COMPULSORY BY LAW OR THE COSTS THEREOF 

ARE LEGALLY RECOVERABLE FROM THE MEMBER. 

B LIABILITIES AND EXPENSES INCURRED BY THE MEMBER AS THE RESULT OF ANY SUCH RAISING, 

REMOVAL, DESTRUCTION, LIGHTING OR MARKING OF THE WRECK OF THE INSURED VESSEL OR ANY PART 

THEREOF OR OF CARGO OR OTHER PROPERTY THEREON OR ANY ATTEMPT THEREAT. 

C LIABILITIES AND EXPENSES INCURRED BY THE MEMBER AS THE RESULT OF THE PRESENCE OR 

INVOLUNTARY SHIFTING OF THE WRECK OF THE INSURED VESSEL OR ANY CARGO OR OTHER PROPERTY WHICH 

IS OR WAS CARRIED ON BOARD SUCH WRECK OR AS A RESULT OF HIS FAILURE TO RAISE, REMOVE, 

DESTROY, LIGHT OR MARK SUCH WRECK OR SUCH CARGO OR OTHER PROPERTY. 

D PROVISOS 

I ANY RIGHT OF RECOVERY FROM THE ASSOCIATION IS TO THE EXTENT, ONLY, THAT ANY WRECK OF THE 

INSURED VESSEL OR PART THEREOF RESULTED FROM A FORTUITOUS EVENT OR CASUALTY OCCURRING DURING 

THE VESSEL’S PERIOD OF INSURANCE; BUT IN THIS CASE THE ASSOCIATION SHALL CONTINUE TO BE 

LIABLE FOR THE CLAIM NOTWITHSTANDING THAT IN OTHER RESPECTS THE LIABILITY OF THE ASSOCIATION 

SHALL HAVE TERMINATED PURSUANT TO RULE 46. 
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II IN RESPECT OF A CLAIM UNDER PARAGRAPH A OF THIS SECTION, THE VALUE OF ALL VESSEL’S STORES 

AND MATERIALS SAVED, AS WELL AS THE VALUE OF THE WRECK ITSELF, THE VALUE OF ALL CARGO OR 

OTHER PROPERTY SAVED TO WHICH THE MEMBER IS ENTITLED, SALVAGE REMUNERATION RECEIVED BY THE 

MEMBER AND ANY SUM RECOVERED BY THE MEMBER FROM THIRD PARTIES SHALL FIRST BE DEDUCTED FROM 

OR SET OFF AGAINST SUCH LIABILITIES OR EXPENSES AND ONLY THE BALANCE THEREOF, IF ANY, SHALL 

BE RECOVERABLE FROM THE ASSOCIATION. 

III THERE SHALL BE NO RIGHT OF RECOVERY FROM THE ASSOCIATION UNDER THIS SECTION IF THE 

MEMBER, WITHOUT THE AGREEMENT OF THE MANAGERS IN WRITING, SHALL HAVE TRANSFERRED HIS 

INTEREST IN THE WRECK (OTHERWISE THAN BY ABANDONMENT TO HIS HULL AND MACHINERY UNDERWRITERS) 

PRIOR TO THE RAISING, REMOVAL, DESTRUCTION, LIGHTING OR MARKING OF THE WRECK OR PRIOR TO THE 

INCIDENT GIVING RISE TO LIABILITY. 

IV THERE SHALL BE NO RIGHT OF RECOVERY FROM THE ASSOCIATION UNDER THIS SECTION FOR ANY 

LIABILITIES, COSTS OR EXPENSES RESULTING FROM DERELICTION OR NEGLECT OF AN INSURED VESSEL OR 

PARTS THEREOF, OR OF ANY CARGO, EQUIPMENT, OR PROPERTY CARRIED ON BOARD. 

V WHERE THE LIABILITIES ARISE, OR THE EXPENSES ARE INCURRED, UNDER THE TERMS OF ANY CONTRACT 

OR INDEMNITY AND WOULD NOT HAVE ARISEN BUT FOR THOSE TERMS, THOSE LIABILITIES OR EXPENSES 

ARE ONLY COVERED IF AND TO THE EXTENT THAT 

A THOSE TERMS HAVE BEEN AGREED BY THE MANAGERS IN WRITING, OR 

B THE BOARD IN ITS DISCRETION DECIDES THAT THE MEMBER SHOULD BE REIMBURSED. 

VI UNLESS THE BOARD IN ITS DISCRETION SHALL OTHERWISE DETERMINE, THERE SHALL BE NO RIGH T OF 

RECOVERY FROM THE ASSOCIATION UNDER THIS SECTION WHERE THE LIABILITIES, COSTS AND EXPENSES 

OR ANY PART THEREOF: 

A WOULD NOT HAVE BEEN INCURRED HAD THE INSURED VESSEL BEEN ‘FULLY INSURED’ IN ACCORDANCE 

WITH THE MEANING OF THESE WORDS IN RULE 24, OR  

B ARE INCURRED MORE THAN TWO YEARS AFTER THE VESSEL, CARGO, EQUIPMENT OR OTHER PROPERTY 

BECAME A WRECK OR WAS LOST. 

13 QUARANTINE EXPENSES 

ADDITIONAL EXTRAORDINARY EXPENSES NECESSARILY AND SOLELY INCURRED BY THE MEMBER AS A DIRECT 

CONSEQUENCE OF AN OUTBREAK OF INFECTIOUS DISEASE ON BOARD THE ENTERED VESSEL. 

THIS WOULD INCLUDE THE NET LOSS TO THE MEMBER (OVER AND ABOVE SUCH ORDINARY EXPENSES AS 

WOULD HAVE BEEN INCURRED BUT FOR THE OUTBREAK) IN RESPECT OF: QUARANTINE EXPENSES, 

DISINFECTION EXPENSES, AND FUEL, INSURANCE, WAGES, STORES, PROVISIONS AND PORT CHARGES. 

PROVIDED THAT 

THERE SHALL BE NO COVER IN RESPECT OF ADDITIONAL EXPENSES WHERE, AT THE TIME THE ENTERED 

VESSEL HAS BEEN ORDERED TO A PORT, THE MEMBER KNEW, OR IT WAS REASONABLE TO ANTICIPATE, THAT 

SUCH ADDITIONAL EXPENSES WOULD BE INCURRED. 

14 CARGO LIABILITIES 

THE LIABILITIES AND EXPENSES SET OUT IN PARAGRAPHS A TO D BELOW WHEN AND TO THE EXTENT THAT 

THEY RELATE TO CARGO INTENDED TO BE OR BEING OR HAVING BEEN CARRIED IN THE INSURED VESSEL. 

A LOSS, SHORTAGE, DAMAGE OR OTHER RESPONSIBILITY 

LIABILITY FOR LOSS, SHORTAGE, DAMAGE OR OTHER RESPONSIBILITY ARISING OUT OF ANY BREACH BY 

THE MEMBER OR BY ANY PERSON FOR WHOSE ACTS, NEGLECT OR DEFAULT HE MAY BE LEGALLY LIABLE, OF 

HIS OBLIGATION PROPERLY TO LOAD, HANDLE, STOW, CARRY, KEEP, CARE FOR, DISCHARGE OR DELIVER 

THE CARGO OR OUT OF UNSEAWORTHINESS OR UNFITNESS OF THE INSURED VESSEL. 

B DISPOSING OF DAMAGED CARGO 
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THE ADDITIONAL COSTS AND EXPENSES, OVER AND ABOVE THOSE WHICH WOULD HAVE BEEN INCURRED BY 

HIM IN ANY EVENT UNDER THE CONTRACT OF CARRIAGE, INCURRED BY THE MEMBER IN DISCHARGING OR 

DISPOSING OF DAMAGED OR WORTHLESS CARGO, BUT ONLY IF AND TO THE EXTENT THAT THE MEMBER IS 

UNABLE TO RECOVER THOSE COSTS FROM ANY OTHER PARTY. 

C FAILURE OF CONSIGNEE TO REMOVE CARGO 

THE LIABILITIES AND ADDITIONAL COSTS INCURRED BY A MEMBER, OVER AND ABOVE THE COSTS WHICH 

WOULD HAVE BEEN INCURRED BY HIM IF THE CARGO HAD BEEN COLLECTED OR REMOVED, SOLELY BY REASON 

OF THE TOTAL FAILURE OF A CONSIGNEE TO COLLECT OR REMOVE CARGO AT THE PORT OF DISCHARGE OR 

PLACE OF DELIVERY, BUT ONLY IF AND TO THE EXTENT THAT SUCH LIABILITIES OR COSTS EXCEED THE 

PROCEEDS OF SALE OF THE CARGO AND THE MEMBER HAS NO RECOURSE TO RECOVER THOSE LIABILITIES OR 

COSTS FROM ANY OTHER PARTY. 

D CARGO CARRIED EITHER PARTLY BY THE INSURED VESSEL, OR OTHER THAN ON THE INSURED VESSEL 

A THROUGH OR TRANSHIPMENT BILLS OF LADING 

LIABILITY FOR LOSS, SHORTAGE, DAMAGE OR OTHER RESPONSIBILITY IN RESPECT OF CARGO CARRIED BY 

A MEANS OF TRANSPORT OTHER THAN THE INSURED VESSEL, WHEN THE LIABILITY ARISES UNDER A 

THROUGH OR TRANSHIPMENT BILL OF LADING, OR OTHER FORM OF CONTRACT APPROVED BY THE MANAGERS 

IN WRITING, WHICH PROVIDES FOR CARRIAGE PARTLY TO BE PERFORMED BY THE INSURED VESSEL. 

B CONSORTIUM VESSELS 

I ALLOCATION OF CONSORTIUM CLAIMS 

WHERE A VESSEL UNDER AN OWNERS’ ENTRY AND A VESSEL UNDER A CHARTERER’S ENTRY ARE BOTH 

EMPLOYED BY THE MEMBER PURSUANT TO A CONSORTIUM AGREEMENT AT THE TIME THE EVENT GIVING RISE 

TO THE CONSORTIUM CLAIM OCCURS, THE CONSORTIUM CLAIM OF THE MEMBER SHALL FOR THE PURPOSE OF 

THIS RULE 2, SECTION 14 D B), BE TREATED AS A CLAIM ARISING IN RESPECT OF THE OWNERS’ ENTRY 

OF THE MEMBER. 

II AGGREGATION 

WHERE THE MEMBER HAS MORE THAN ONE VESSEL EMPLOYED PURSUANT TO THE CONSORTIUM AGREEMENT AT 

THE TIME THE EVENT GIVING RISE TO A CONSORTIUM CLAIM OCCURS, ALL SUCH VESSELS SHALL BE 

DEEMED T O BE AN ENTRY OF ONE VESSEL. 

WHERE A MEMBER EMPLOYS ONE OR MORE VESSELS PURSUANT TO THE CONSORTIUM AGREEMENT AT THE TIME 

THE EVENT GIVING RISE TO A CONSORTIUM CLAIM OCCURS AND THE MEMBER HAS AN ENTRY IN RESPECT OF 

SUCH VESSELS IN THE ASSOCIATION AND ANOTHER ASSOCIATION WHICH IS A PARTY TO THE POOLING 

AGREEMENT, THEN EACH SUCH VESSEL SHALL BE DEEMED TO BE A PART ENTRY OF ONE VESSEL IN THE 

ASSOCIATION AND THE OTHER ASSOCIATION(S) WHICH IS PARTY TO THE POOLING AGREEMENT, AND WHERE 

THE CONSORTIUM CLAIMS INCURRED BY THE ASSOCIATION AND THE OTHER ASSOCIATION(S) IN RESPECT OF 

THE VESSEL ARISING FROM THAT EVENT OUT OF THE CARRIAGE OF CARGO ON A CONSORTIUM VESSEL IN 

THE AGGREGATE EXCEED THE SUM SPECIFIED IN RULE 2 SECTION 14 D B) (III), THE LIABILITY OF THE 

ASSOCIATION FOR SUCH CONSORTIUM CLAIMS SHALL BE LIMITED TO THAT PROPORTION OF THE SUM 

SPECIFIED IN RULE 2 SECTION 14 D B) (III) BELOW THAT THE CONSORTIUM CLAIMS RECOVERABLE FROM 

THE ASSOCIATION IN RESPECT OF EACH PARTY ENTRY BEARS TO THE AGGREGATE OF ALL THE CONSORTIUM 

CLAIMS INCURRED BY THE ASSOCIATION AND ANY OTHER ASSOCIATION WHICH IS A PART TO THE POOLING 

AGREEMENT. 

III LIMIT OF INSURANCE 

THE COVER AFFORDED FOR A CONSORTIUM CLAIM IS LIMITED PURSUANT TO RULE 21 E TO US$ 500 

MILLION EACH INCIDENT OR OCCURRENCE IN RESPECT OF ALL VESSELS UNDER ANY AND ALL P&I ENTRIES 

OF A MEMBER IN THE ASSOCIATION AND ANY OTHER ASSOCIATION WHICH IS A PARTY TO THE POOLING 

AGREEMENT. 

E PROVISOS 
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I HAGUE AND HAGUE-VISBY RULES 

UNLESS THE MEMBER HAS PREVIOUSLY OBTAINED APPROPRIATE SPECIAL COVER BY AGREEMENT WITH THE 

MANAGERS OR THE BOARD IN ITS DISCRETION OTHERWISE DETERMINES, THERE SHALL BE NO RECOVERY 

FROM THE ASSOCIATION IN RESPECT OF LIABILITIES WHICH WOULD NOT HAVE BEEN INCURRED OR SUMS 

WHICH WOULD NOT HAVE BEEN PAYABLE BY THE MEMBER IF THE CARGO HAD BEEN CARRIED ON TERMS NO 

LESS FAVOURABLE TO THE MEMBER THAN THOSE LAID DOWN IN THE HAGUE OR HAGUE-VISBY RULES, SAVE 

WHERE THE CONTRACT OF CARRIAGE IS ON TERMS LESS FAVOURABLE TO THE MEMBER THAN THOSE LAID 

DOWN IN THE HAGUE OR HAGUE-VISBY RULES SOLELY BECAUSE OF THE RELEVANT TERMS OF CARRIAGE 

BEING OF MANDATORY APPLICATION. THIS EXCLUSION SHALL NOT APPLY TO A LIABILITY OF A MEMBER TO 

INDEMNIFY ANOTHER CARRIER UNDER A VESSEL SHARING OR SLOT CHARTER AGREEMENT, PROVIDED THE 

LIABILITY OF THAT CARRIER UNDER THE CONTRACT OF CARRIAGE ISSUED PURSUANT TO THE VESSEL 

SHARING OR SLOT CHARTER AGREEMENT IS NOT OTHERWISE EXCLUDED BY THESE RULES. 

II REGULATIONS AS TO TERMS AND METHODS OF CARRIAGE 

THE BOARD SHALL HAVE POWER FROM TIME TO TIME TO MAKE REGULATIONS PRESCRIBING THE USE OF ANY 

PARTICULAR CLAUSE OR FORM OF CONTRACT, EITHER GENERALLY OR IN ANY PARTICULAR TRADE OR IN 

RELATION TO THE SYSTEM AND METHOD OF CARRIAGE, STORAGE, TRANSPORT, CUSTODY AND HANDLING OF 

CARGO INTENDED TO BE, BEING OR HAVING BEEN CARRIED IN AN INSURED VESSEL. THE BOARD MAY IN 

ITS DISCRETION REJECT OR REDUCE A CLAIM ON THE ASSOCIATION ARISING AS A CONSEQUENCE OF THE 

FAILURE BY A MEMBER TO ADHERE TO THE TERMS OF SUCH REGULATIONS. 

III DEVIATION 

UNLESS THE BOARD IN ITS DISCRETION SHALL OTHERWISE DETERMINE, OR COVER HAS BEEN AGREED BY 

THE MANAGERS IN WRITING PRIOR TO THE DEVIATION, THERE SHALL BE NO RECOVERY FROM THE 

ASSOCIATION IN RESPECT OF LIABILITIES, COSTS AND EXPENSES ARISING FROM A DEVIATION, IN THE 

SENSE OF A DEPARTURE FROM OR DELAY IN PROSECUTION OF THE CONTRACTUALLY AGREED VOYAGE OR 

ADVENTURE, OR FROM EVENTS OCCURRING DURING OR AFTER A DEVIATION, IF AS A RESULT OF SUCH 

DEVIATION THE MEMBER IS NOT ENTITLED TO RELY ON ANY DEFENCES OR RIGHTS OF LIMITATION WHICH 

WOULD OTHERWISE HAVE BEEN AVAILABLE TO HIM TO ELIMINATE OR REDUCE HIS LIABILITY. 

IV CERTAIN EXCLUSIONS FROM COVER 

UNLESS THE BOARD IN ITS DISCRETION SHALL OTHERWISE DETERMINE, THERE SHALL BE NO RIGHT OF 

RECOVERY FROM THE ASSOCIATION IN RESPECT OF ANY LIABILITIES, COSTS AND EXPENSES ARISING 

FROM: 

A THE ISSUE OF A BILL OF LADING, WAYBILL OR OTHER DOCUMENT CONTAINING OR EVIDENCING THE 

CONTRACT OF CARRIAGE, ISSUED WITH THE KNOWLEDGE OF THE MEMBER OR HIS MASTER WITH AN 

INCORRECT DESCRIPTION OF THE CARGO OR ITS QUANTITY OR ITS CONDITION. 

B THE ISSUE OF A BILL OF LADING, WAYBILL OR OTHER DOCUMENT CONTAINING OR EVIDENCING THE 

CONTRACT OF CARRIAGE WHICH CONTAINS ANY FRAUDULENT MISREPRESENTATION, INCLUDING BUT NOT 

LIMITED TO THE ISSUE OF AN ANTE-DATED OR POST-DATED BILL OF LADING. 

C DELIVERY OF CARGO CARRIED UNDER A NEGOTIABLE BILL OF LADING OR SIMILAR DOCUMENT (INCLUDING 

AN ELECTRONIC BILL OF LADING) WITHOUT PRODUCTION OF THAT BILL OF LADING BY THE PERSON TO 

WHOM DELIVERY IS MADE (OR THE EQUIVALENT THEREOF IN THE CASE OF AN ELECTRONIC BILL OF 

LADING). EXCEPT WHERE CARGO HAS BEEN CARRIED ON THE INSURED VESSEL UNDER THE TERMS OF A NON-

NEGOTIABLE BILL OF LADING, WAYBILL OR OTHER NON-NEGOTIABLE DOCUMENT, AND DESPITE HAVING BEEN 

PROPERLY DELIVERED AS REQUIRED BY THAT DOCUMENT, LIABILITY NEVERTHELESS ARISES UNDER THE 

TERMS OF A NEGOTIABLE BILL OF LADING OR OTHER SIMILAR DOCUMENT OF TITLE (ISSUED BY OR ON 

BEHALF OF A PARTY OTHER THAN THE MEMBER) PROVIDING FOR CARRIAGE IN PART UPON THE INSURED 

VESSEL AND IN PART UPON ANOTHER VESSEL OR BY ANOTHER MODE OF TRANSPORT. 

D DELIVERY OF CARGO CARRIED UNDER A WAYBILL OR SIMILAR NON-NEGOTIABLE DOCUMENT TO A PARTY 

OTHER THAN THE PARTY NOMINATED BY THE SHIPPER AS THE PERSON TO WHOM DELIVERY SHOULD BE MADE. 

., INBURSA 
~ Seguros 



 

 
 
 
  

    NO. DE PÓLIZA FAMILIA AGRUPACIÓN CIS NO. DE PAG: 

       26300 30243941 N/A 30239876 35328047 18 

     

 
 
 

 
 
 
 
 

 

ESTE DOCUMENTO Y LA NOTA TÉCNICA QUE LO FUNDAMENTA, ESTÁN REGISTRADOS ANTE LA COMISIÓN NACIONAL DE SEGUROS Y FIANZAS, DE CONFORMIDAD CON LO DISPUESTO EN LOS ARTÍCULOS 36, 36  
- A, 36 - B Y 36 - D DE LA LEY GENERAL DE INSTITUCIONES Y SOCIEDADES MUTUALISTAS DE SEGUROS, POR REGISTRO NÚMERO 

E DISCHARGE OF CARGO AT A PORT OR PLACE OTHER THAN IN ACCORDANCE WITH THE CONTRACT OF 

CARRIAGE. 

F LATE ARRIVAL OR NON-ARRIVAL OF THE INSURED VESSEL AT A PORT OR PLACE OF LOADING, OR 

FAILURE TO LOAD, OR DELAY IN LOADING ANY PARTICULAR CARGO, OTHER THAN LIABILITIES AND 

EXPENSES ARISING UNDER A BILL OF LADING ALREADY ISSUED. 

G ANY DELIBERATE BREACH OF THE CONTRACT OF CARRIAGE ON THE PART OF THE MEMBER OR HIS 

MANAGER. 

V VALUE DECLARED ON BILL OF LADING 

WHERE THE VALUE OF ANY CARGO IS DECLARED UPON THE BILL OF LADING AT A FIGURE IN EXCESS OF 

US$ 2,500 (OR THE EQUIVALENT IN THE CURRENCY IN WHICH THE DECLARED VALUE IS EXPRESSED) PER 

UNIT, PIECE OR PACKAGE, THE RIGHT OF RECOVERY FROM THE ASSOCIATION UNDER THIS SECTION SHALL 

NOT EXCEED US$ 2,500 PER UNIT, PIECE OR PACKAGE UNLESS OTHERWISE AGREED BY THE MANAGERS IN 

WRITING. 

VI RARE AND VALUABLE CARGO 

THERE SHALL BE NO RIGHT OF RECOVERY FROM THE ASSOCIATION IN RESPECT OF CLAIMS RELATING TO 

THE CARRIAGE OF SPECIE, BULLION, PRECIOUS METALS OR STONES, PLATE, WORKS OF ART OR OTHER 

OBJECTS OF A RARE OR PRECIOUS NATURE, BANK NOTES OR OTHER FORMS OF CURRENCY, BONDS OR OTHER 

NEGOTIABLE INSTRUMENTS, UNLESS OTHERWISE AGREED BY THE MANAGERS IN WRITING. 

VII PROPERTY OF THE MEMBER 

IN THE EVENT THAT ANY CARGO LOST OR DAMAGED ON BOARD THE INSURED VESSEL SHALL BE THE 

PROPERTY OF THE MEMBER, HE SHALL BE ENTITLED TO THE SAME RIGHT OF RECOVERY FROM THE 

ASSOCIATION AND THE ASSOCIATION SHALL HAVE THE SAME RIGHTS AS IF THE CARGO HAD BELONGED TO A 

THIRD PARTY AND THAT THIRD PARTY HAD CONCLUDED A CONTRACT OF CARRIAGE OF THE CARGO WITH THE 

MEMBER ON TERMS AT LEAST AS FAVOURABLE TO THE MEMBER AS THE HAGUE-VISBY RULES. 

VIII FISHING VESSEL 

WHERE THE INSURED VESSEL IS A FISHING VESSEL, THERE SHALL BE NO RIGHT OF RECOVERY UNDER THIS 

SECTION FOR LIABILITIES AND EXPENSES RELATING TO THE CATCH OF THAT VESSEL OR TO ANY FISH OR 

FISH PRODUCTS CARRIED THEREIN. 

IX PAPERLESS TRADING 

THERE SHALL BE NO RECOVERY FROM THE ASSOCIATION FOR ANY LIABILITY, COST OR EXPENSE ARISING 

OUT OF OR IN CONSEQUENCE OF A MEMBER’S USE OF AN ELECTRONIC TRADING SYSTEM, OTHER THAN AN 

ELECTRONIC TRADING SYSTEM APPROVED BY THE MANAGERS IN WRITING, TO THE EXTENT THAT SUCH 

LIABILITIES, LOSSES, COSTS OR EXPENSES WOULD NOT (UNLESS IN THE DISCRETION OF THE BOARD) 

HAVE ARISEN UNDER A PAPER TRADING SYSTEM. 

FOR THE PURPOSE OF THIS PARAGRAPH, 

A AN ELECTRONIC TRADING SYSTEM IS ANY SYSTEM WHICH REPLACES OR IS INTENDED TO REPLACE PAPER 

DOCUMENTS USED FOR THE SALE OF GOODS AND/OR THEIR CARRIAGE BY SEA OR PARTLY BY SEA AND OTHER 

MEANS OF TRANSPORT AND WHICH: 

I ARE DOCUMENTS OF TITLE; OR 

II ENTITLE THE HOLDER TO DELIVERY OR POSSESSION OF THE GOODS REFERRED TO IN SUCH DOCUMENTS; 

OR 

III EVIDENCE A CONTRACT OF CARRIAGE UNDER WHICH THE RIGHTS AND OBLIGATIONS OF EITHER OF THE 

CONTRACTING PARTIES MAY BE TRANSFERRED TO A THIRD PARTY. 

B A ‘DOCUMENT’ SHALL MEAN ANYTHING IN WHICH INFORMATION OF ANY DESCRIPTION IS RECORDED 

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, COMPUTER OR OTHER ELECTRONICALLY GENERATED INFORMATION. 
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X CONSORTIUM VESSELS 

THERE SHALL BE NO RIGHT OF RECOVERY UNDER RULE 2, SECTION 14 D B) UNLESS COVER HAS BEEN 

AGREED BY THE MANAGERS IN WRITING ON SUCH TERMS AS THE MANAGERS MAY REQUIRE. 

PROVIDED THAT 

THE BOARD MAY IN ITS DISCRETION PAY A PROPORTION OR THE WHOLE OF ANY SUCH LIABILITY, COST OR 

EXPENSE IN SO FAR AS IT DETERMINES THAT IT WOULD HAVE ARISEN AND WOULD HAVE BEEN WITHIN THE 

COVER PROVIDED BY THE ASSOCIATION IF THE MEMBER HAD NOT PARTICIPATED IN OR USED A PAPERLESS 

SYSTEM AND ANY CONTRACT OF CARRIAGE HAD BEEN CONTAINED IN OR EVIDENCED BY A PAPER DOCUMENT. 

15 UNRECOVERABLE GENERAL AVERAGE CONTRIBUTIONS 

THE PROPORTION OF GENERAL AVERAGE EXPENDITURE, SPECIAL CHARGES OR SALVAGE WHICH THE MEMBER 

IS OR WOULD BE ENTITLED TO CLAIM FROM CARGO OR FROM SOME OTHER PARTY TO THE MARINE ADVENTURE 

AND WHICH IS NOT LEGALLY RECOVERABLE AFTER THE EXHAUSTION OF ALL LEGAL REMEDIES, BY REASON 

ONLY OF A BREACH OF THE CONTRACT OF CARRIAGE. 

PROVIDED THAT 

I THERE SHALL BE NO RIGHT OF RECOVERY FROM THE ASSOCIATION IN RESPECT OF IRRECOVERABLE CARGO 

CONTRIBUTIONS UNDER THIS SECTION WHERE A VESSEL’S ENTRY WITH THE ASSOCIATION EXCLUDES 

SECTION 14 OF THIS RULE. 

II ALL THE PROVISOS TO SECTION 14 SHALL ALSO APPLY TO CLAIMS UNDER THIS SECTION. 

III UNLESS THE MEMBER HAS PREVIOUSLY OBTAINED APPROPRIATE SPECIAL COVER BY AGREEMENT WITH 

THE MANAGERS, THE PROPORTIONS OF GENERAL AVERAGE EXPENDITURE WHICH THE MEMBER IS OR WOULD BE 

ENTITLED TO CLAIM FROM CARGO OR FROM SOME OTHER PARTY TO THE MARINE ADVENTURE SHALL BE 

DEEMED TO HAVE BEEN ADJUSTED IN ACCORDANCE WITH ANY UNAMENDED VERSION OF THE YORK/ANTWERP 

RULES AND THE MEMBER’S RIGHT OF RECOVERY FROM THE ASSOCIATION LIMITED ACCORDINGLY. 

16 SHIP’S PROPORTION OF GENERAL AVERAGE 

SHIP’S PROPORTION OF GENERAL AVERAGE, SPECIAL CHARGES OR SALVAGE NOT RECOVERABLE UNDER THE 

HULL AND MACHINERY POLICIES SOLELY BY REASON OF THE SOUND VALUE OF AN INSURED VESSEL HAVING 

BEEN ASSESSED FOR CONTRIBUTION TO GENERAL AVERAGE, SPECIAL CHARGES OR SALVAGE AT A VALUE IN 

EXCESS OF THE AMOUNT FOR WHICH SUCH VESSEL SHOULD HAVE BEEN INSURED IF IT HAD BEEN ‘FULLY 

INSURED’ IN ACCORDANCE WITH THE MEANING OF THOSE WORDS IN RULE 24. 

17 PROPERTY ON BOARD THE INSURED VESSEL 

LIABILITY FOR LOSS OF OR DAMAGE TO ANY EQUIPMENT, FUEL OR OTHER PROPERTY ON BOARD THE 

INSURED VESSEL, OTHER THAN CARGO AND THE EFFECTS OF ANY PERSON ABOARD THE INSURED VESSEL. 

PROVIDED THAT 

A THERE SHALL BE NO RIGHT OF RECOVERY UNDER THIS SECTION FOR LOSS OF OR DAMAGE TO ANY 

PROPERTY WHICH FORMS PART OF THE INSURED VESSEL OR WHICH IS OWNED, LEASED OR HIRED IN BY THE 

MEMBER OR BY ANY COMPANY ASSOCIATED WITH OR UNDER THE SAME MANAGEMENT AS THE MEMBER; AND 

B UNLESS THE MEMBER HAS OBTAINED APPROPRIATE SPECIAL COVER BY AGREEMENT WITH THE MANAGERS, 

THERE SHALL BE NO RIGHT OF RECOVERY FROM THE ASSOCIATION OF ANY LIABILITY WHICH ARISES UNDER 

A CONTRACT OR INDEMNITY ENTERED INTO BY HIM AND WOULD NOT HAVE ARISEN BUT FOR SUCH CONTRACT 

OR INDEMNITY. 

18 SPECIAL COMPENSATION TO SALVORS 

A LIABILITY OF THE MEMBER TO REIMBURSE A SALVOR OF THE INSURED VESSEL FOR HIS ‘REASONABLY 

INCURRED EXPENSES’ (TOGETHER WITH ANY INCREMENT AWARDED THEREON) UNDER THE EXCEPTION TO THE 

PRINCIPLE OF ‘NO CURE – NO PAY’ CONTAINED IN CLAUSE 1(A) OF THE LLOYD’S STANDARD FORM OF 

SALVAGE AGREEMENT 1980 (LOF 1980). 
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B LIABILITY OF THE MEMBER TO PAY TO A SALVOR OF THE INSURED VESSEL ‘SPECIAL COMPENSATION’ 

WITHIN THE MEANING OF ARTICLE 14 OF THE INTERNATIONAL CONVENTION ON SALVAGE 1989 AS 

INCORPORATED INTO LLOYD’S STANDARD FORM OF SALVAGE AGREEMENT OR INTO ANY OTHER STANDARD FORM 

OF SALVAGE AGREEMENT EQUIVALENT THERETO APPROVED BY THE ASSOCIATION FOR OPERATIONS TO 

PREVENT OR MINIMISE DAMAGE TO THE ENVIRONMENT. 

C LIABILITY OF THE MEMBER TO PAY TO A SALVOR OF THE INSURED VESSEL SPECIAL COMPENSATION 

UNDER THE TERMS OF THE SPECIAL COMPENSATION P&I CLUB (SCOPIC) CLAUSE AS INCORPORATED INTO 

LLOYD’S OPEN FORM OF SALVAGE AGREEMENT OR ANY OTHER ‘NO CURE-NO PAY’ SALVAGE CONTRACT 

APPROVED BY THE ASSOCIATION. 

PROVIDED THAT 

I IN RESPECT OF A CLAIM UNDER PARAGRAPH C OF THIS SECTION, IN THE EVENT OF THE SALVAGE OF 

THE VESSEL OR ANY PROPERTY ON BOARD AND, IN ACCORDANCE WITH THE SCOPIC CLAUSE, THERE IS NO 

ARTICLE 13 AWARD, THE RESIDUAL VALUE OF THE VESSEL AND OF ANY PROPERTY TO WHICH THE MEMBER 

IS ENTITLED SHALL FIRST BE DEDUCTED FROM OR SET OFF AGAINST SUCH LIABILITY AND ONLY THE 

BALANCE SHALL BE RECOVERABLE FROM THE ASSOCIATION. 

II UNLESS THE BOARD IN ITS DISCRETION SHALL OTHERWISE DETERMINE, THERE SHALL BE NO RIGHT OF 

RECOVERY FROM THE ASSOCIATION UNDER THIS SECTION WHERE THE LIABILITIES, COSTS AND EXPENSES 

OR ANY PART THEREOF WOULD NOT HAVE BEEN INCURRED HAD THE INSURED VESSEL BEEN ‘FULLY INSURED’ 

IN ACCORDANCE WITH THE MEANING OF THESE WORDS IN RULE 24. 

19 FINES 

FINES AS SET OUT IN PARAGRAPHS A TO D BELOW WHEN AND TO THE EXTENT THAT THEY ARE IMPOSED IN 

RESPECT OF AN INSURED VESSEL BY ANY COMPETENT COURT, TRIBUNAL OR AUTHORITY AND ARE IMPOSED 

UPON THE MEMBER OR UPON ANY SEAFARER WHOM THE MEMBER MAY BE LEGALLY LIABLE TO REIMBURSE OR 

REASONABLY REIMBURSES WITH THE AGREEMENT OF THE MANAGERS. 

A FOR SHORT OR OVER DELIVERY OF CARGO, OR FAILURE TO COMPLY WITH REGULATIONS RELATING TO THE 

DECLARATION OF GOODS, OR DOCUMENTATION OF CARGO, (OTHER THAN FINES OR PENALTIES ARISING FROM 

THE SMUGGLING OF GOODS OR CARGO OR ANY ATTEMPT THEREAT), PROVIDED THAT THE MEMBER IS COVERED 

BY THE ASSOCIATION FOR CARGO LIABILITIES UNDER RULE 2 SECTION 14 AND SUBJECT TO THE 

PROVISIONS OF THAT RULE. 

B FOR BREACH OF ANY IMMIGRATION LAW OR IMMIGRATION REGULATION. 

C IN RESPECT OF ACCIDENTAL ESCAPE OR DISCHARGE OF OIL OR OTHER SUBSTANCE FROM THE INSURED 

VESSEL. 

D ANY OTHER FINE OR PENALTY WHERE THE MEMBER HAS SATISFIED THE BOARD THAT IT TOOK SUCH STEPS 

AS APPEAR TO THE BOARD REASONABLE TO AVOID THE EVENT GIVING RISE TO SUCH FINE OR PENALTY AND 

WHICH THE BOARD IN ITS DISCRETION DECIDES THAT THE MEMBER SHOULD RECOVER. 

E PROVISOS 

I NOTWITHSTANDING THE TERMS OF RULE 27 PARAGRAPH 1 THE BOARD IN ITS DISCRETION MAY ADMIT 

CLAIMS FOR LOSS OF AN INSURED VESSEL FOLLOWING FINAL CONFISCATION OF THE VESSEL BY A 

COMPETENT COURT, TRIBUNAL OR AUTHORITY BY REASON OF INFRINGEMENT OF ANY CUSTOMS LAW OR 

CUSTOMS REGULATION, TO SUCH EXTENT AS IT SHALL THINK FIT. THE AMOUNT RECOVERABLE SHALL NOT 

EXCEED THE MARKET VALUE OF THE INSURED VESSEL AT THE DATE OF FINAL CONFISCATION, 

DISREGARDING ANY CHARTER OR OTHER ENGAGEMENTS, TO WHICH THE VESSEL MAY BE COMMITTED. 

II THERE SHALL BE NO RIGHT OF RECOVERY UNDER THIS SECTION FOR FINES ARISING OUT OF 

INFRINGEMENTS OR VIOLATIONS OF OR NON-COMPLIANCE WITH THE PROVISIONS REGARDING CONSTRUCTION, 

ADAPTATION AND EQUIPMENT OF SHIPS CONTAINED IN THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE 

PREVENTION OF POLLUTION FROM SHIPS, 1973, AS MODIFIED BY THE PROTOCOL OF 1978 AND AS 

MODIFIED OR AMENDED BY ANY SUBSEQUENT PROTOCOL, OR THE LEGISLATION OF ANY STATE GIVING 
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EFFECT TO THAT CONVENTION; BUT THE BOARD IN ITS DISCRETION MAY ADMIT CLAIMS FOR SUCH FINES 

TO SUCH EXTENT AS IT SHALL THINK FIT. 

III THERE SHALL BE NO RIGHT OF RECOVERY UNDER THIS SECTION FOR FINES ARISING OUT OF 

INFRINGEMENTS OR VIOLATIONS OF OR NON-COMPLIANCE WITH THE PROVISIONS OF THE ISM OR ISPS 

CODES; BUT THE BOARD IN ITS DISCRETION MAY ADMIT CLAIMS FOR SUCH FINES TO SUCH EXTENT AS IT 

SHALL THINK FIT. 

IV FOR THE PURPOSE OF ASSESSING ANY SUMS RECOVERABLE UNDER THIS SECTION, COVER IS SUBJECT 

ALWAYS TO RULE 21, AS APPLICABLE. 

20 INQUIRIES AND CRIMINAL PROCEEDINGS 

A EXPENSES INCURRED BY THE MEMBER IN PROTECTING HIS INTERESTS DURING AN INVESTIGATION BY ANY 

GOVERNMENT OR AUTHORITY INTO THE LOSS OF OR A CASUALTY INVOLVING THE INSURED VESSEL.  

B EXPENSES INCURRED BY THE MEMBER IN CONNECTION WITH THE DEFENCE OF CRIMINAL PROCEEDINGS 

BROUGHT AGAINST THE MASTER OF OR A SEAFARER ABOARD THE INSURED VESSEL OR SOME OTHER SERVANT 

OR AGENT OF THE MEMBER OR SOME OTHER PERSON ASSOCIATED WITH THE MEMBER. 

C PROVISOS 

NO COSTS OR EXPENSES SHALL BE RECOVERABLE UNDER THIS SECTION UNLESS: 

I THEY WERE INCURRED WITH THE AGREEMENT OF THE MANAGERS IN WRITING; OR 

II THE BOARD IN ITS DISCRETION DECIDES THAT THEY SHOULD BE RECOVERABLE FROM THE ASSOCIATION. 

21 LIABILITIES AND EXPENSES INCURRED BY DIRECTION OF THE MANAGERS 

LIABILITIES AND EXPENSES REASONABLY AND NECESSARILY INCURRED OR SUSTAINED BY THE MEMBER FOR 

THE PURPOSE OR AS A RESULT OF CARRYING OUT A SPECIFIC WRITTEN DIRECTION OF THE MANAGERS IN 

CONNECTION WITH THE INSURED VESSEL. 

22 SUE AND LABOUR AND LEGAL COSTS 

A EXTRAORDINARY COSTS AND EXPENSES (OTHER THAN THOSE SET OUT IN PARAGRAPH B OF THIS SECTION) 

REASONABLY INCURRED ON OR AFTER THE OCCURRENCE OF ANY CASUALTY, EVENT OR MATTER LIABLE TO 

GIVE RISE TO A RIGHT OF RECOVERY FROM THE ASSOCIATION AND INCURRED SOLELY FOR THE PURPOSE OF 

AVOIDING OR MINIMIZING ANY LIABILITY OR EXPENDITURE AGAINST WHICH THE MEMBER IS WHOLLY OR, 

BY REASON OF A DEDUCTIBLE OR OTHERWISE, PARTLY INSURED BY THE ASSOCIATION. 

B LEGAL COSTS AND EXPENSES RELATING TO ANY LIABILITY OR EXPENDITURE AGAINST WHICH THE MEMBER 

IS WHOLLY, OR, BY REASON OF A DEDUCTIBLE OR OTHERWISE, PARTLY INSURED BY THE ASSOCIATION, 

BUT ONLY TO THE EXTENT THAT THOSE COSTS AND EXPENSES HAVE BEEN INCURRED WITH THE AGREEMENT 

OF THE MANAGERS OR TO THE EXTENT THAT THE BOARD IN ITS DISCRETION DECIDES THAT THE MEMBER 

SHOULD RECOVER FROM THE ASSOCIATION. 

PROVIDED THAT 

THERE SHALL BE NO RIGHT OF RECOVERY UNDER THIS RULE FOR ANY COST OR EXPENSE RELATED TO 

RANSOM DEMANDS, EXTORTION, BLACKMAIL, BRIBERY OR ANY ILLEGAL PAYMENTS. 

RULE 3 SPECIAL COVER 

1 THE MANAGERS MAY ACCEPT ENTRIES OF VESSELS ON SPECIAL TERMS AS TO CALLS OR PREMIUM, OR 

WHICH AFFORD COVER AGAINST ANY SPECIAL OR ADDITIONAL RISKS. THE NATURE AND EXTENT OF THE 

RISKS AND THE TERMS AND CONDITIONS OF INSURANCE INCORPORATING ANY SUCH SPECIAL TERMS SHALL 

BE AS AGREED BY THE MANAGERS IN WRITING. 

2 NOTWITHSTANDING RULE 1 PARAGRAPH 6 A MEMBER MAY BE INSURED ON THE SPECIAL TERM THAT THE 

RISKS INSURED MAY ARISE OTHERWISE THAN IN RESPECT OF THE INSURED VESSEL OR OTHERWISE THAN IN 

CONNECTION WITH THE OPERATION OF THE INSURED VESSEL PROVIDED THAT THIS SHALL HAVE BEEN 

AGREED BY THE MANAGERS IN WRITING. 
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RULE 4 SPECIAL COVER FOR SALVORS, CHARTERERS AND SPECIALIST OPERATIONS 

1 SALVORS 

NOTWITHSTANDING RULE 28, PROVIDED THAT SPECIAL COVER HAS BEEN AGREED BY THE MANAGERS IN 

WRITING AND ENDORSED ON THE CERTIFICATE OF INSURANCE, AND PROVIDED THAT HE HAS PAID SUCH 

CALLS OR PREMIUM AS MAY BE REQUIRED BY THE MANAGERS, A MEMBER WHO IS THE OWNER OR OPERATOR 

OF A SALVAGE TUG OR OTHER VESSEL INTENDED TO BE USED FOR SALVAGE OPERATIONS (INCLUDING FOR 

THE PURPOSES OF THIS RULE 4, WRECK REMOVAL) MAY BE COVERED FOR THE FOLLOWING: 

A LIABILITIES AND EXPENSES ARISING IN RESPECT OF RISKS COVERED UNDER RULE 2. 

B LIABILITIES AND EXPENSES CAUSED BY OIL POLLUTION DURING SALVAGE OPERATIONS WHETHER OR NOT 

THEY ARISE IN RESPECT OF THE MEMBER’S INTEREST IN THE INSURED VESSEL. 

C LIABILITIES AND EXPENSES, NOT COVERED UNDER PARAGRAPH 1A OR B OF THIS RULE, CAUSED BY 

EVENTS OCCURRING DURING SALVAGE OPERATIONS WHETHER OR NOT THEY ARISE IN RESPECT OF THE 

MEMBER’S INTEREST IN THE INSURED VESSEL. COVER UNDER THIS PARAGRAPH 1C OF THIS RULE IS ONLY 

AVAILABLE AS SPECIFICALLY AGREED BY THE MANAGERS IN WRITING AND ENDORSED ON THE CERTIFICATE 

OF INSURANCE AND ON PAYMENT OF SUCH ADDITIONAL CALLS AS THE MANAGERS MAY REQUIRE. 

PROVIDED THAT 

I THERE SHALL BE NO RIGHT OF RECOVERY UNDER THIS RULE OF ANY LIABILITY OR EXPENSE WHICH IS 

INCURRED UNDER THE TERMS OF AN INDEMNITY OR CONTRACT UNLESS THE TERMS OF THE INDEMNITY OR 

CONTRACT HAVE BEEN AGREED BY THE MANAGERS IN WRITING. 

II THE COVER AFFORDED UNDER THIS RULE IN CONNECTION WITH ANY SALVAGE OR ATTEMPTED SALVAGE 

OPERATIONS SHALL BE IN ALL RESPECTS THE SAME AS THAT AFFORDED UNDER RULE 2 IN RESPECT OF THE 

OPERATIONS OF THE INSURED VESSEL SAVE THAT IN THE CASE OF COVER AFFORDED UNDER PARAGRAPH 1B 

OR 1C OF THIS RULE THE LIABILITIES AND EXPENSES NEED NOT ARISE IN RESPECT OF AN INSURED 

VESSEL OR OUT OF THE OPERATION OF AN INSURED VESSEL PROVIDED THAT THEY ARISE IN CONNECTION 

WITH THE MEMBER’S BUSINESS AS A SALVOR. 

III IT SHALL BE A CONDITION OF COVER UNDER THIS RULE THAT THE MEMBER SHALL APPLY TO ENTER 

FOR INSURANCE IN THE ASSOCIATION EVERY VESSEL INTENDED TO BE USED IN CONNECTION WITH SALVAGE 

OPERATIONS AT THE TIME WHEN THE INSURANCE IS GIVEN AND, THEREAFTER, AT LEAST 30 DAYS BEFORE 

THE BEGINNING OF EACH POLICY YEAR. 

2 CHARTERERS 

WHEN THE ENTRY OF AN INSURED VESSEL IN THE ASSOCIATION IS IN THE NAME OF OR ON BEHALF OF A 

CHARTERER OF THE INSURED VESSEL OR PART THEREOF (OTHER THAN A DEMISE OR BAREBOAT CHARTER), 

THE FOLLOWING LIABILITIES AND EXPENSES MAY BE COVERED ON SUCH TERMS AND CONDITIONS AS MAY BE 

AGREED BY THE MANAGERS IN WRITING. 

A LIABILITY OF THE CHARTERER, TOGETHER WITH EXPENSES INCIDENTAL THERETO, TO INDEMNIFY THE 

OWNER OR DISPONENT OWNER OF THE INSURED VESSEL IN RESPECT OF THE RISKS SET OUT IN RULE 2. 

B NOTWITHSTANDING THE PROVISIONS OF PARAGRAPHS 1, 2 AND 3 OF RULE 27, THE CHARTERER’S 

LIABILITY, TOGETHER WITH THE COSTS AND EXPENSES INCIDENTAL THERETO, FOR LOSS OF OR DAMAGE TO 

THE INSURED VESSEL. 

C NOTWITHSTANDING THE PROVISIONS OF PARAGRAPH 2 OF RULE 27, THE LOSS INCURRED BY THE 

CHARTERER AS A RESULT OF LOSS OF OR DAMAGE TO BUNKERS, FUEL OR OTHER PROPERTY OF THE 

CHARTERER ON BOARD THE INSURED VESSEL. 

3 SPECIALIST OPERATIONS 

A MEMBER MAY BE COVERED AGAINST ANY OF THE LIABILITIES OR EXPENSES WHICH ARISE OUT OF OR 

DURING ANY OF THOSE OPERATIONS IN RESPECT OF WHICH COVER IS EXCLUDED OR RESTRICTED EITHER 
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UNDER RULE 28 OR OTHERWISE UNDER THESE RULES UPON SUCH TERMS AND CONDITIONS AS MAY BE AGREED 

BY THE MANAGERS IN WRITING. 

RULE 5 OMNIBUS RULE 

NOTWITHSTANDING ANYTHING TO THE CONTRARY CONTAINED IN THESE RULES THE BOARD IN ITS 

DISCRETION SHALL HAVE POWER TO ADMIT A RIGHT OF RECOVERY BY A MEMBER IN RESPECT OF 

LIABILITIES OR EXPENSES INCIDENTAL TO THE BUSINESS OF OWNING, OPERATING OR MANAGING VESSELS, 

WHICH IN THE OPINION OF THE BOARD FALL WITHIN THE SCOPE OF THE COVER OF RULES 2, 3 OR 4. 

PROVIDED THAT 

A ANY AMOUNT CLAIMED UNDER THIS RULE WHICH BUT FOR THIS RULE WOULD BE EXPRESSLY EXCLUDED BY 

THE PROVISIONS OF ANY OTHER RULE MAY ONLY BE PAID IF THE DECISION OF THOSE MEMBERS OF THE 

BOARD PRESENT WHEN THE CLAIM IS CONSIDERED IS UNANIMOUS.  

B ANY AMOUNT CLAIMED UNDER THIS RULE SHALL BE RECOVERABLE TO SUCH EXTENT ONLY AS THE BOARD 

IN ITS DISCRETION MAY DETERMINE. 

PART 3: LEGAL COSTS COVER 

RULE 6 LEGAL COSTS COVER 

1 THE MANAGERS MAY ACCEPT THE ENTRY OF A VESSEL FOR LEGAL COSTS COVER AS PROVIDED IN THIS 

RULE 6, BUT NO SUCH COVER SHALL BE AFFORDED TO A MEMBER WITHOUT THE AGREEMENT OF THE 

MANAGERS IN WRITING. 

2 SUBJECT TO PARAGRAPHS 6, 7, 8 AND 9 OF THIS RULE 6 AND TO RULE 21C, LEGAL COSTS COVER IS 

IN RESPECT OF ‘‘LEGAL COSTS’’, WHICH FOR THE PURPOSE OF THIS RULE MEANS AS FOLLOWS: 

A THE COSTS AND EXPENSES INCURRED IN OBTAINING ADVICE IN CONNECTION WITH ANY CLAIMS, 

DISPUTES OR PROCEEDINGS WHICH HAVE ARISEN DURING THE PERIOD THAT A VESSEL HAS BEEN ENTERED 

WITH THE ASSOCIATION FOR LEGAL COSTS COVER AND THAT ARE AS DESCRIBED IN PARAGRAPH 3 OF THIS 

RULE; 

B THE COSTS AND EXPENSES OF OR INCIDENTAL TO SUCH CLAIMS, DISPUTES OR PROCEEDINGS INCLUDING 

COSTS WHICH THE MEMBER MAY BECOME LIABLE TO PAY TO ANY OTHER PARTY TO SUCH CLAIMS, DISPUTES 

OR PROCEEDINGS. 

3 THE LEGAL COSTS COVER AFFORDED BY THE ASSOCIATION SHALL APPLY TO CLAIMS, DISPUTES OR 

PROCEEDINGS: 

I UNDER ANY CHARTERPARTY, BILL OF LADING, CONTRACT OF AFFREIGHTMENT OR OTHER CONTRACT, 

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO CLAIMS AND DISPUTES CONCERNING HIRE, OFF-HIRE, SET-OFF, 

FREIGHT, DEADFREIGHT, LAYTIME, DEMURRAGE AND/OR DAMAGES FOR DETENTION, DESPATCH, SPEED, 

PERFORMANCE AND DESCRIPTION OF A VESSEL, PORT SAFETY AND ORDERS TO AN INSURED VESSEL; 

II UNDER ANY CHARTERPARTY, BILL OF LADING, CONTRACT OF AFFREIGHTMENT OR OTHER CONTRACT, THE 

EXERCISE OR ASSERTION OF ANY RIGHTS ARISING THEREUNDER OR GENERALLY, INCLUDING BUT NOT 

LIMITED TO THE RIGHT OF WITHDRAWAL, EXERCISE OF LIEN, AND CLAIMS ARISING THEREFROM; 

III IN RESPECT OF THE CANCELLATION OF A CHARTERPARTY OR OTHER CONTRACT;  

IV IN RESPECT OF THE LOSS OF, DAMAGE TO OR DETENTION OF AN INSURED VESSEL; 

V IN RESPECT OF THE SUPPLY OF INFERIOR, UNSATISFACTORY OR UNSUITABLE FUEL, MATERIALS OR 

EQUIPMENT, OR OTHER NECESSARIES; 

VI FOR NEGLIGENT OR IMPROPER REPAIR OF OR ALTERATION TO AN INSURED VESSEL; 

VII IN RESPECT OF GENERAL AND/OR PARTICULAR AVERAGE CONTRIBUTIONS OR CHARGES; 

VIII IN RESPECT OF IMPROPER LOADING, LIGHTERING, STOWAGE, TRIMMING OR DISCHARGE OF CARGO; 
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IX IN RESPECT OF AND IN CONNECTION WITH CHARGES, DISBURSEMENTS, ACCOUNTS RECEIVED FROM 

AGENTS, STEVEDORES, CHANDLERS, BROKERS, CUSTOMS, HARBOR OR OTHER AUTHORITIES, OR OTHERS 

CONNECTED WITH THE RUNNING, MANAGEMENT AND OPERATION OF AN INSURED VESSEL; 

X IN RESPECT OF AMOUNTS DUE FROM OR TO UNDERWRITERS AND ANY OTHER PERSONS AND/OR COMPANIES 

CONDUCTING THE BUSINESS OF MARINE INSURANCE, OTHER THAN AMOUNTS DUE TO OR FROM THE 

ASSOCIATION; 

XI IN RESPECT OF SALVAGE OR TOWAGE SERVICES RENDERED BY AN INSURED VESSEL EXCEPT WHERE THE 

INSURED VESSEL IS A SALVAGE TUG OR OTHER VESSEL USED OR INTENDED TO BE USED FOR SALVAGE 

OPERATIONS AND THE CLAIM ARISES AS A RESULT OF OR DURING ANY SALVAGE OPERATIONS OR ATTEMPTED 

SALVAGE OPERATIONS; 

XII BY OR AGAINST PASSENGERS INTENDED TO BE, BEING OR HAVING BEEN CARRIED ON AN INSURED 

VESSEL OR THEIR PERSONAL REPRESENTATIVES OR DEPENDANTS; 

XIII BY OR AGAINST OFFICERS, CREWS, STOWAWAYS AND OTHER PERSONS ON OR ABOUT AN INSURED 

VESSEL; 

XIV IN CONNECTION WITH THE MORTGAGE OF AN INSURED VESSEL; 

XV IN CONNECTION WITH THE REPRESENTATION OF A MEMBER AT OFFICIAL INVESTIGATIONS, INQUESTS, 

OR OTHER ENQUIRIES WHATSOEVER IN RELATION TO AN INSURED VESSEL. 

XVI IN CONNECTION WITH THE BUILDING, PURCHASE OR SALE OF AN INSURED VESSEL; 

PROVIDED THAT 

FOR THE PURPOSE OF THIS PART 3, CLAIMS DISPUTES OR PROCEEDINGS ARE DEEMED TO HAVE ARISEN: 

I WHEN ARISING OUT OF CONTRACT (OTHER THAN A BUILDING, PURCHASE OR SALE AGREEMENT), IN TORT 

OR UNDER STATUTE, WHEN THE CAUSE OF ACTION ACCRUES; 

II IN CONNECTION WITH THE BUILDING, PURCHASE OR SALE OF A VESSEL AT THE DATE OF THE RELEVANT 

SHIP BUILDING CONTRACT OR THE CONTRACT FOR THE PURCHASE OR SALE OF THE INSURED VESSEL OR 

SUCH DATE AS MAY BE AGREED BY THE MANAGERS IN WRITING; 

III IN CLAIMS FOR SALVAGE OR TOWAGE SERVICES, WHEN THE AGREEMENT FOR THE SERVICES WAS 

CONCLUDED, OR THE SERVICES WERE CONCLUDED, WHICHEVER IS THE EARLIER. 

4 THE BOARD IN ITS DISCRETION SHALL HAVE POWER TO EXTEND COVER TO A MEMBER IN RESPECT OF ANY 

CLAIMS, DISPUTES OR PROCEEDINGS WHICH ARE EITHER: 

I NOT COVERED UNDER PARAGRAPH 3 OF THIS RULE WHICH IN THE OPINION OF THE BOARD FALL WITHIN 

THE SCOPE OF THE LEGAL COSTS COVER; OR 

II THE MANAGERS DO NOT CONSIDER HAVE REASONABLE PROSPECTS OF SUCCESS AS SET OUT IN PARAGRAPH 

6 OF THIS RULE. 

5 UNLESS OTHERWISE STATED COVER UNDER THIS RULE IS SUBJECT TO THE CLAIMS PROCEDURES 

LIMITATIONS AND EXCLUSIONS SET OUT IN PARTS 4 AND 5 AND IN THE REMAINDER OF THESE RULES. 

6 

A THERE SHALL BE NO RIGHT OF RECOVERY FROM THE ASSOCIATION UNDER PARAGRAPH 2 OF THIS RULE 

UNLESS THE MANAGERS DECIDE THAT THE MEMBER’S CLAIMS, DISPUTES OR PROCEEDINGS HAVE REASONABLE 

PROSPECTS OF SUCCESS. 

B WHEN DETERMINING REASONABLE PROSPECTS OF SUCCESS FOR THE PURPOSES OF THIS PARAGRAPH, THE 

MANAGERS WILL TAKE INTO ACCOUNT ANY MATTERS THAT MAY APPEAR RELEVANT TO THEM, INCLUDING BUT 

NOT LIMITED TO: 

I THE MERITS OF THE CLAIMS OR DISPUTES OR PROCEEDINGS IN RELATION TO WHICH THE MEMBER SEEKS 

TO BE COVERED BY THE ASSOCIATION; 
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II THE PROSPECTS OF OBTAINING SECURITY FOR A MEMBER’S CLAIM AND COSTS; 

III THE PROSPECTS OF ENFORCING AN AWARD OR JUDGEMENT IN A MEMBER’S FAVOUR; 

IV THE REASONABLENESS OF THE MEMBER’S CONDUCT; 

V THE SIZE OF THE SUM IN DISPUTE VERSUS THE LEGAL COSTS REQUIRED TO RESOLVE THE CLAIM, 

DISPUTE OR PROCEEDINGS. 

7 UNLESS THE MANAGERS OTHERWISE DECIDE, THERE SHALL BE NO RIGHT OF RECOVERY UNDER PARAGRAPH 

3 OF THIS RULE IF THE PRINCIPAL AMOUNT INVOLVED IN THE CLAIM, DISPUTE OR PROCEEDINGS IS LESS 

THAN US$ 5,000. 

8 SUBJECT ALWAYS TO RULE 24 RIGHT OF RECOVERY UNDER RULE 6, SECTION 3 IV SHALL BE ALLOWED 

ONLY TO THE EXTENT THAT THE AMOUNT IS: 

I NOT COVERED BY THE VESSEL’S HULL POLICY; OR 

II IF COVERED UNDER THE VESSEL’S HULL POLICY, THE AMOUNT IS BELOW THE DEDUCTIBLE IN THE 

POLICY AND SUCH DEDUCTIBLE SHALL BE DEEMED NOT TO EXCEED TWENTY FIVE PERCENT OF THE VESSEL’S 

INSURED VALUE. 

9 RIGHTS OF RECOVERY 

A IN ASSESSING THE MEMBERS’ RIGHTS OF RECOVERY FROM THE ASSOCIATION ACCOUNT SHALL BE TAKEN 

OF ANY COSTS PAID OR SET OFF BY THE OTHER PARTY TO THE CLAIM, DISPUTE OR PROCEEDINGS AND THE 

MEMBERS’ RIGHT OF RECOVERY SHALL BE LIMITED TO THE NET COSTS PAYABLE BY THE MEMBER. 

B IN THE CASE OF A SETTLEMENT OF A CLAIM, DISPUTE OR PROCEEDINGS IN WHICH THE OTHER PARTY 

DOES NOT MAKE ANY CONTRIBUTION TO THE MEMBERS’ COSTS, THE BOARD IN ITS DISCRETION SHALL 

DECIDE THE SUM TO WHICH THE MEMBERS’ RIGHT OF RECOVERY FROM THE ASSOCIATION SHALL BE 

RESTRICTED. 

PART 4: CLAIMS PROCEDURES 

RULE 7 OBLIGATION TO SUE AND LABOUR 

1 IT SHALL BE THE DUTY OF THE MEMBER AND HIS AGENTS AT ALL TIMES, WHETHER BEFORE, AT THE 

TIME OF, DURING OR AFTER THE OCCURRENCE OF ANY EVENT OR MATTER LIABLE TO GIVE RISE TO A 

RIGHT OF RECOVERY BY A MEMBER FROM THE ASSOCIATION, TO TAKE ALL SUCH STEPS, WHETHER IN 

RELATION TO HIS BUSINESS OR TO THE INSURED VESSEL OR OTHERWISE, AS MAY BE REASONABLE FOR THE 

PURPOSE OF AVERTING OR MINIMISING ANY EXPENSE OR LIABILITY IN RESPECT OF WHICH HE MAY BE 

COVERED BY THE ASSOCIATION. 

2 THE DUTY IMPOSED ON A MEMBER AND HIS AGENTS HEREUNDER SHALL BE TO TAKE SUCH STEPS AS COULD 

REASONABLY BE EXPECTED TO BE TAKEN BY A COMPETENT AND PRUDENT UNINSURED OWNER IN THE SAME OR 

SIMILAR CIRCUMSTANCES AND NO ACCOUNT SHALL BE TAKEN OF ANY CIRCUMSTANCES PECULIAR TO THE 

MEMBER SUCH AS HIS LACK OF MEANS OR INABILITY TO PROVIDE THE REQUISITE FUNDS FOR ANY REASONS 

WHATSOEVER. 

RULE 8 NOTIFICATION OF CLAIMS 

A MEMBER MUST: 

1 PROMPTLY NOTIFY THE MANAGERS OF EVERY EVENT OR MATTER WHICH IS LIABLE TO GIVE RISE TO A 

CLAIM UPON THE ASSOCIATION AND OF EVERY EVENT OR MATTER INCLUDING ANY LEGAL OR ARBITRATION 

PROCEEDINGS COMMENCED AGAINST THE MEMBER WHICH IS LIABLE TO CAUSE THE MEMBER TO INCUR 

LIABILITIES OR EXPENSES FOR WHICH HE MAY BE COVERED BY THE ASSOCIATION. 

2 PROMPTLY NOTIFY THE MANAGERS OF EVERY SURVEY OR OPPORTUNITY TO SURVEY IN CONNECTION WITH 

SUCH EVENT OR MATTER. 
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3 AT ALL TIMES PROMPTLY NOTIFY THE MANAGERS OF ANY INFORMATION DOCUMENTS OR REPORTS IN HIS 

OR HIS AGENTS’ POSSESSION POWER OR KNOWLEDGE RELEVANT TO SUCH EVENT OR MATTER. 

4 WHENEVER SO REQUESTED BY THE MANAGERS, PROMPTLY PRODUCE TO THE MANAGERS AND/OR ALLOW THE 

MANAGERS OR THEIR AGENTS TO INSPECT, COPY OR PHOTOGRAPH, ALL RELEVANT DOCUMENTS OF 

WHATSOEVER NATURE IN HIS OR HIS AGENTS’ POSSESSION OR POWER. 

5 PERMIT THE MANAGERS OR THEIR AGENTS TO INTERVIEW ANY SERVANT, AGENT OR OTHER PERSON WHO 

MAY HAVE BEEN EMPLOYED BY THE MEMBER AT ANY TIME WHOM THE MANAGERS MAY CONSIDER LIKELY TO 

HAVE ANY DIRECT OR INDIRECT KNOWLEDGE OF THE MATTER OR WHO MAY HAVE BEEN UNDER A DUTY AT ANY 

TIME TO REPORT TO THE MEMBER IN CONNECTION THEREWITH. 

RULE 9 TIME BAR 

1 WITHOUT PREJUDICE TO THE DUTY OF PROMPT NOTIFICATION CONTAINED IN RULE 8, IF A MEMBER: 

I FAILS TO NOTIFY THE MANAGERS OF ANY EVENT OR MATTER REFERRED TO IN RULE 8 WITHIN ONE YEAR 

AFTER HE HAS KNOWLEDGE OF IT (OR IN THE OPINION OF THE BOARD OUGHT TO HAVE KNOWN OF IT), OR 

II FAILS TO SUBMIT A CLAIM TO THE MANAGERS FOR REIMBURSEMENT OF ANY LOSS, DAMAGE, 

LIABILITIES, COST OR EXPENSES WITHIN ONE YEAR AFTER DISCHARGING THE SAME, THE MEMBER’S CLAIM 

AGAINST THE ASSOCIATION SHALL BE EXTINGUISHED AND THE ASSOCIATION SHALL BE UNDER NO FURTHER 

LIABILITY IN RESPECT OF SUCH CLAIM, UNLESS AND TO THE EXTENT THAT THE BOARD IN ITS 

DISCRETION OTHERWISE DECIDES. 

2 WITHOUT PREJUDICE TO PARAGRAPH (1) OF THIS RULE, UNLESS AND TO THE EXTENT THAT THE BOARD 

IN ITS DISCRETION OTHERWISE DECIDES, NO CLAIM SHALL IN ANY EVENT BE RECOVERABLE FROM THE 

ASSOCIATION UNLESS WRITTEN NOTICE OF IT HAS BEEN GIVEN TO THE MANAGERS WITHIN THREE YEARS 

FROM THE TIME OF THE CASUALTY OR OTHER EVENT OR MATTER GIVING RISE TO THE CLAIM. 

RULE 10 ADMISSION OF LIABILITY 

A MEMBER SHALL NOT SETTLE OR ADMIT LIABILITY FOR ANY CLAIM FOR WHICH OR FOR THE EXPENSES OF 

WHICH HE MAY BE COVERED BY THE ASSOCIATION WITHOUT THE AGREEMENT OF THE MANAGERS IN WRITING. 

RULE 11 EFFECT OF BREACHES OF OBLIGATIONS IN RULES 7, 8, 9 AND 10 

IF A MEMBER COMMITS ANY BREACH OF HIS OBLIGATIONS IN RULES 7, 8, 9 AND 10, THE BOARD MAY IN 

ITS DISCRETION REJECT ANY CLAIM BY HIM AGAINST THE ASSOCIATION ARISING OUT OF ANY EVENT OR 

MATTER, OR REDUCE THE SUM OTHERWISE RECOVERABLE FROM THE ASSOCIATION IN RESPECT THEREOF BY 

SUCH AMOUNT AS IT MAY DETERMINE. 

RULE 12 APPOINTMENT OF LAWYERS AND OTHER PERSONS 

WITHOUT PREJUDICE TO ANY OTHER PROVISIONS OF THESE RULES AND WITHOUT WAIVING ANY OF THE 

ASSOCIATION’S RIGHTS HEREUNDER, THE MANAGERS MAY AT ANY TIME APPOINT ON BEHALF OF A MEMBER 

UPON SUCH TERMS AS THEY MAY THINK FIT LAWYERS, SURVEYORS OR OTHER PERSONS FOR THE PURPOSE OF 

DEALING WITH ANY MATTER LIABLE TO GIVE RISE TO A CLAIM BY THE MEMBER UPON THE ASSOCIATION, 

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, INVESTIGATING, OR ADVISING UPON ANY SUCH MATTER AND TAKING OR 

DEFENDING LEGAL OR OTHER PROCEEDINGS IN CONNECTION THEREWITH. THE MANAGERS MAY ALSO AT ANY 

TIME DISCONTINUE SUCH EMPLOYMENT AS THEY MAY THINK FIT. 

RULE 13 BASIS OF APPOINTMENT 

ALL LAWYERS, SURVEYORS AND OTHER PERSONS APPOINTED BY THE MANAGERS ON BEHALF OF A MEMBER OR 

APPOINTED WITH THE PRIOR CONSENT OF THE MANAGERS SHALL AT ALL TIMES BE DEEMED TO BE 

APPOINTED ON THE TERMS THAT THEY HAVE BEEN INSTRUCTED BY THE MEMBER AT ALL TIMES TO GIVE 

ADVICE AND TO REPORT TO THE MANAGERS IN CONNECTION WITH THE MATTER WITHOUT PRIOR REFERENCE 

TO THE MEMBER, THAT THEY ARE TO PRODUCE TO THE MANAGERS WITHOUT REFERENCE TO THE MEMBER ANY 

DOCUMENTS OR INFORMATION IN THEIR POSSESSION OR POWER RELATING TO SUCH MATTER AS IF SUCH 

PERSON HAD BEEN APPOINTED TO ACT AND HAD AT ALL TIMES BEEN ACTING ON BEHALF OF THE 
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ASSOCIATION AND NOTWITHSTANDING THAT ANY SUCH ADVICE, REPORTS, DOCUMENTS OR INFORMATION 

WOULD OTHERWISE BE THE SUBJECT OF LEGAL OR ANY OTHER FORM OF PRIVILEGE. 

RULE 14 POWERS OF THE MANAGERS RELATING TO THE HANDLING AND SETTLEMENT OF CLAIMS 

1 THE MANAGERS SHALL HAVE THE RIGHT, BUT NOT AN OBLIGATION, IF THEY SO DECIDE TO CONTROL OR 

DIRECT THE CONDUCT OF ANY CLAIM OR LEGAL OR OTHER PROCEEDINGS RELATING TO ANY LIABILITIES OR 

EXPENSES IN RESPECT OF WHICH A MEMBER IS OR MAY BE COVERED IN WHOLE OR IN PART OR WHICH MAY 

GIVE RISE TO A CLAIM BY THE MEMBER UPON THE ASSOCIATION AND TO REQUIRE THE MEMBER TO SETTLE, 

COMPROMISE OR OTHERWISE DISPOSE OF SUCH CLAIMS OR PROCEEDINGS IN SUCH MANNER AND UPON SUCH 

TERMS AS THE MANAGERS SEE FIT. 

2 IF A MEMBER DOES NOT SETTLE, COMPROMISE, DISPOSE OF OR TAKE STEPS IN CONNECTION WITH THE 

HANDLING OF A CLAIM OR PROCEEDINGS AS REQUIRED BY THE MANAGERS IN ACCORDANCE WITH PARAGRAPH 

1 OF THIS RULE, ANY EVENTUAL RECOVERY BY THE MEMBER FROM THE ASSOCIATION IN RESPECT OF SUCH 

CLAIM OR PROCEEDINGS SHALL BE LIMITED TO THE AMOUNT HE WOULD HAVE RECOVERED IF HE HAD ACTED 

AS REQUIRED BY THE MANAGERS. 

3 UNLESS OTHERWISE AGREED BY THE MANAGERS IN WRITING, WHEN THE ASSOCIATION HAS PAID A CLAIM 

TO OR ON BEHALF OF A MEMBER THE WHOLE OF ANY RECOVERY FROM A THIRD PARTY IN RESPECT OF THAT 

CLAIM SHALL BE CREDITED AND PAID TO THE ASSOCIATION UP TO AN AMOUNT CORRESPONDING WITH THE 

SUM PAID BY THE ASSOCIATION TOGETHER WITH ANY INTEREST ELEMENT ON THAT SUM COMPRISED IN THE 

RECOVERY, PROVIDED, HOWEVER, THAT WHEN, BECAUSE OF A DEDUCTIBLE IN HIS TERMS OF ENTRY, THE 

MEMBER HAS CONTRIBUTED TO SETTLEMENT OF THE CLAIM, ANY SUCH INTEREST ELEMENT SHALL BE 

APPORTIONED BETWEEN THE MEMBER AND THE ASSOCIATION TAKING INTO ACCOUNT THE PAYMENTS MADE BY 

EACH AND THE DATES ON WHICH THOSE PAYMENTS WERE MADE. 

RULE 15 BAIL, GUARANTEES, UNDERTAKINGS AND CERTIFICATES 

1 THE ASSOCIATION SHALL NOT BE OBLIGED TO PROVIDE BAIL OR OTHER SECURITY IN RELATION TO 

CLAIMS MADE AGAINST A MEMBER IN ANY CIRCUMSTANCES WHATSOEVER. IT SHALL BE A CONDITION 

PRECEDENT OF THE MANAGERS’ CONSIDERATION OF THE PROVISION OF SUCH BAIL OR SECURITY THAT: 

A THE MEMBER GIVES AN UNDERTAKING TO THE ASSOCIATION ON SUCH TERMS AS THE MANAGERS MAY 

REQUIRE; 

B THE MEMBER REMITS TO THE ASSOCIATION ANY DEDUCTIBLE THAT MAY APPLY TO SUCH CLAIM , AND ANY 

CALL OR OTHER AMOUNT OUTSTANDING DUE TO THE ASSOCIATION; 

C THE ASSOCIATION SHALL BE ENTITLED TO A COMMISSION FROM THE MEMBER OF 1% ON THE AMOUNT OF 

BAIL OR SECURITY TO BE PROVIDED. 

THE ASSOCIATION SHALL IN NO CIRCUMSTANCES PROVIDE CASH DEPOSITS. 

2 IF THE ASSOCIATION DOES PROVIDE BAIL OR OTHER SECURITY IN RELATION TO CLAIMS MADE AGAINST 

A MEMBER IT SHALL BE WITHOUT PREJUDICE TO THE MEMBER’S OBLIGATIONS AND THE ASSOCIATION’S 

RIGHTS UNDER THESE RULES AND SHALL NOT CONSTITUTE ANY ADMISSION OF A RIGHT OF RECOVERY FROM 

THE FUNDS OF THE ASSOCIATION OF THE CLAIM IN RESPECT OF WHICH SUCH BAIL OR OTHER SECURITY IS 

PROVIDED. 

3 WHERE THE ASSOCIATION HAS ISSUED BAIL OR OTHER SECURITY AS STATED ABOVE OR ANY MANDATORY 

GUARANTEE, UNDERTAKING OR CERTIFICATE OF FINANCIAL GUARANTEE, BY WHICH IT UNDERTAKES TO 

DIRECTLY MEET OR GUARANTEE ANY RELEVANT LIABILITIES, (TOGETHER THE “DIRECT LIABILITIES”) AND 

CLAIMS IN RESPECT OF DIRECT LIABILITIES ALONE OR IN COMBINATION WITH OTHER CLAIMS MAY, IN 

THE SOLE OPINION OF THE BOARD, EXCEED ANY LIMIT(S) ON THE COVER PROVIDED BY THE ASSOCIATION 

AS SET OUT IN THE RULES OR IN THE CERTIFICATE OF INSURANCE; 

A THE BOARD MAY, IN ITS ABSOLUTE DISCRETION, DEFER PAYMENT OF ANY SUCH OTHER CLAIMS OR ANY 

PART THEREOF UNTIL THE DIRECT LIABILITIES, OR SUCH PARTS OF THE DIRECT LIABILITIES AS THE 

BOARD MAY IN ITS ABSOLUTE DISCRETION DECIDE, HAVE BEEN DISCHARGED. 
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B TO THE EXTENT THAT ANY CLAIMS OR LIABILITIES (INCLUDING ANY DIRECT LIABILITIES) DISCHARGED 

BY THE ASSOCIATION EXCEED THE SAID LIMIT(S), ANY PAYMENT BY THE ASSOCIATION IN RESPECT 

THEREOF SHALL BE BY WAY OF LOAN AND THE MEMBER SHALL INDEMNIFY THE ASSOCIATION PROMPTLY UPON 

DEMAND IN RESPECT OF SUCH PAYMENT AND SHALL ASSIGN TO THE ASSOCIATION TO THE EXTENT AND ON 

THE TERMS THAT THE ASSOCIATION DETERMINES IN ITS DISCRETION TO BE PRACTICABLE ALL THE RIGHTS 

OF THE MEMBER UNDER ANY OTHER INSURANCE AND AGAINST ANY THIRD PARTY. 

PART 5: LIMITATIONS AND EXCLUSIONS 

RULE 16 PAYMENT FIRST BY THE MEMBER 

UNLESS THE BOARD IN ITS DISCRETION OTHERWISE DECIDES, IT IS A CONDITION PRECEDENT OF A 

MEMBER’S RIGHT TO RECOVER FROM THE FUNDS OF THE ASSOCIATION IN RESPECT OF ANY LIABILITIES, 

COSTS OR EXPENSES THAT HE SHALL FIRST HAVE DISCHARGED OR PAID THE SAME. 

RULE 17 NO LIABILITY UNTIL CALLS OR PREMIUM PAID 

WITHOUT PREJUDICE TO ANYTHING ELSEWHERE CONTAINED IN THESE RULES IT SHALL BE A CONDITION 

PRECEDENT OF A MEMBER’S RIGHT TO RECOVER FROM THE FUNDS OF THE ASSOCIATION IN RESPECT OF ANY 

LIABILITIES, COSTS OR EXPENSES THAT ALL SUCH CALLS OR PREMIUM AND OTHER AMOUNTS WHATSOEVER 

AS SHALL HAVE BECOME DUE FROM THE MEMBER TO THE ASSOCIATION SHALL HAVE BEEN PAID IN FULL 

WITHOUT ANY SET-OFF OR DISCOUNT. 

RULE 18 INTEREST AND CONSEQUENTIAL LOSS 

A MEMBER SHALL HAVE NO RIGHT TO RECOVERY OF INTEREST ON ANY CLAIM HE MAY HAVE AGAINST THE 

ASSOCIATION. 

UNLESS THE BOARD IN ITS DISCRETION SHALL OTHERWISE DETERMINE A MEMBER SHALL HAVE NO RIGHT TO 

RECOVER ANY LOSSES SUFFERED AS A CONSEQUENCE OF DELAY OR FAILURE ON THE PART OF THE 

ASSOCIATION TO REIMBURSE A MEMBER. 

RULE 19 SET-OFF 

WITHOUT PREJUDICE TO ANYTHING ELSEWHERE CONTAINED IN THESE RULES THE ASSOCIATION SHALL BE 

ENTITLED TO SET-OFF ANY AMOUNT DUE FROM A MEMBER AGAINST ANY AMOUNT DUE TO SUCH MEMBER FROM 

THE ASSOCIATION. 

RULE 20 DEDUCTIBLES 

THE MEMBER’S RIGHT OF RECOVERY FROM THE ASSOCIATION IN RESPECT OF ANY CLAIM SHALL BE SUBJECT 

TO SUCH DEDUCTIBLE AS MAY BE AGREED BY THE MANAGERS IN WRITING. IF A SINGLE INCIDENT GIVES 

RISE TO A NUMBER OF CLAIMS WITH DIFFERENT DEDUCTIBLES THE AGGREGATE OF ALL CLAIMS ARISING 

FROM THE INCIDENT SHALL BE SUBJECT TO THE HIGHEST DEDUCTIBLE APPLICABLE TO ANY OF THOSE 

CLAIMS. 

RULE 21A LIMIT OF THE ASSOCIATION’S LIABILITY FOR OIL POLLUTION 

1 THE ASSOCIATION’S LIABILITY FOR CLAIMS IN CONNECTION WITH OIL POLLUTION SHALL BE LIMITED 

TO US$ 1,000 MILLION EACH ACCIDENT OR OCCURRENCE. 

2 THE LIMIT OF US$ 1,000 MILLION SHALL APPLY IRRESPECTIVE OF WHETHER THE ACCIDENT OR 

OCCURRENCE INVOLVES THE ESCAPE OF OIL FROM ONE VESSEL OR MORE THAN ONE VESSEL AND TO ALL 

CLAIMS BROUGHT BY THE MEMBER OR JOINT MEMBERS IN RELATION TO AN INSURED VESSEL IN RESPECT OF 

SUCH ACCIDENT OR OCCURRENCE WHETHER UNDER ONE SECTION OF RULE 2 OR MORE THAN ONE SECTION. IF 

THE AGGREGATE OF SUCH CLAIMS EXCEEDS US$ 1,000 MILLION, THE LIABILITY OF THE ASSOCIATION FOR 

EACH CLAIM SHALL BE SUCH PROPORTION OF US$ 1,000 MILLION AS SUCH CLAIM BEARS TO THE 

AGGREGATE OF ALL SUCH CLAIMS. IF AND TO THE EXTENT THAT A MEMBER HAS, IN RELATION TO ANY 

CLAIM IN CONNECTION WITH OIL POLLUTION, OTHER INSURANCE NOT BEING SOLELY IN RESPECT OF THE 

EXCESS OF US$ 1,000 MILLION, THEN THE LIMIT OF US$ 1,000 MILLION SHALL BE REDUCED BY THE 

AMOUNT OF THE STATED LIMIT OF SUCH OTHER INSURANCE AND THERE SHALL BE NO RIGHT OF RECOVERY 
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IN RESPECT OF ANY SUCH CLAIM TO THE EXTENT THAT IT DOES NOT EXCEED THE STATED LIMIT OF SUCH 

OTHER INSURANCE. 

3 WHEN THE INSURED VESSEL PROVIDES SALVAGE OR OTHER ASSISTANCE TO ANOTHER VESSEL FOLLOWING A 

CASUALTY, A CLAIM BY THE MEMBER IN RELATION TO THE INSURED VESSEL IN RESPECT OF OIL 

POLLUTION ARISING OUT OF THE SALVAGE, THAT ASSISTANCE OR THE CASUALTY SHALL BE AGGREGATED 

WITH ANY LIABILITIES OR EXPENSES INCURRED IN RESPECT OF OIL POLLUTION WITH THE SAME CASUALTY 

WHEN SUCH OTHER VESSELS ARE EITHER: 

I COVERED BY THE ASSOCIATION IN RESPECT OF OIL POLLUTION, OR 

II COVERED FOR THOSE RISKS BY ANY OTHER ASSOCIATION WHICH PARTICIPATES IN THE POOLING 

AGREEMENT AND THE GROUP EXCESS REINSURANCE POLICY. 

IN THESE CIRCUMSTANCES THE LIMIT OF THE LIABILITY OF THE ASSOCIATION SHALL BE SUCH 

PROPORTION OF US$ 1,000 MILLION AS THE CLAIM BY THE MEMBER IN RELATION TO THE INSURED VESSEL 

BEARS TO THE AGGREGATE OF ALL THE SAID CLAIMS. 

RULE 21B LIMIT OF THE ASSOCIATION’S LIABILITY FOR OVERSPILL CLAIMS 

WITHOUT PREJUDICE TO ANY OTHER APPLICABLE LIMIT, THERE SHALL BE NO RIGHT OF RECOVERY OF ANY 

OVERSPILL CLAIM EXCEPT IN ACCORDANCE WITH RULE 53. 

RULE 21C LIMIT OF THE ASSOCIATION’S LIABILITY FOR LEGAL COSTS COVER 

WITHOUT PREJUDICE TO PARAGRAPH 6 OF RULE 6, THE ASSOCIATION’S LIABILITY FOR CLAIMS ARISING 

UNDER RULE 6, PARAGRAPH 3 I) TO XV) SHALL IN ANY EVENT BE LIMITED TO US$ 5 MILLION IN THE 

AGGREGATE IN RESPECT OF ANY ONE CLAIM, DISPUTE, OR PROCEEDINGS. 

WITHOUT PREJUDICE TO PARAGRAPH 6 OF RULE 6, THE ASSOCIATION’S LIABILITY FOR CLAIMS ARISING 

UNDER RULE 6, PARAGRAPH 3 XVI SHALL IN ANY EVENT BE LIMITED TO US$ 1 MILLION IN THE 

AGGREGATE IN RESPECT OF ANY ONE CLAIM, DISPUTE, OR PROCEEDINGS. 

RULE 21D LIMIT OF THE ASSOCIATION’S LIABILITY IN CONNECTION WITH PASSENGERS, SEAFARERS AND  

OTHER PERSONS 

1 THE ASSOCIATION’S LIABILITY FOR CLAIMS IN CONNECTION WITH PASSENGERS SHALL BE LIMITED IN 

THE AGGREGATE TO US$ 2,000 MILLION EACH ACCIDENT OR OCCURRENCE. 

THE ASSOCIATION’S LIABILITY FOR CLAIMS IN CONNECTION WITH PASSENGERS AND SEAFARERS SHALL BE 

LIMITED IN THE AGGREGATE TO US$ 3,000 MILLION EACH ACCIDENT OR OCCURRENCE. 

PROVIDED THAT 

WHERE CLAIMS ARE MADE AGAINST ANY OTHER ASSOCIATION WHICH PARTICIPATES IN THE POOLING 

AGREEMENT, THE AGGREGATE OF ALL CLAIMS ARISING OUT OF EACH ACCIDENT OR OCCURRENCE IN RESPECT 

OF LIABILITY TO PASSENGERS OR SEAFARERS SHALL BE LIMITED TO THE AMOUNTS SHOWN ABOVE AND THE 

LIABILITY OF EACH ASSOCIATION SHALL BE LIMITED TO SUCH PROPORTION OF THOSE AMOUNTS AS THE 

CLAIMS RECOVERABLE BY SUCH PERSONS FROM THE ASSOCIATION BEARS TO THE AGGREGATE OF ALL SUCH 

CLAIMS OTHERWISE RECOVERABLE FROM THE ASSOCIATION AND ANY OTHER SUCH ASSOCIATION. 

FOR THE PURPOSE OF THIS RULE ALONE ‘PASSENGER’ SHALL MEAN A PERSON CARRIED ON BOARD A VESSEL 

UNDER A CONTRACT OF CARRIAGE OR WHO, WITH THE CONSENT OF THE CARRIER, IS ACCOMPANYING A 

VEHICLE OR LIVE ANIMALS COVERED BY A CONTRACT FOR THE CARRIAGE OF GOODS AND A ‘SEAFARER’ 

SHALL MEAN ANY OTHER PERSON ON BOARD A VESSEL NOT BEING A PASSENGER. 

RULE 21E LIMIT OF THE ASSOCIATION’S LIABILITY TO CHARTERERS 

IN RELATION TO VESSELS INSURED BY OR ON BEHALF OF A MEMBER WHO IS A CHARTERER, OTHER THAN A 

BAREBOAT CHARTERER, OR BY OR ON BEHALF OF A CHARTERER INSURED AS A JOINT MEMBER OR AS A CO-

ASSURED ON A MEMBER’S OR JOINT MEMBER’S ENTRY, THE ASSOCIATION’S LIABILITY TO SUCH MEMBER IN 

RESPECT OF ALL CLAIMS SHALL BE LIMITED TO US$ 500 MILLION EACH ACCIDENT OR OCCURRENCE. IN 

THE EVENT THAT MORE THAN ONE CHARTERER, OTHER THAN A BAREBOAT CHARTERER, IS INSURED IN 
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RESPECT OF THE SAME VESSEL BY THE ASSOCIATION OR BY ANY OTHER ASSOCIATION WHICH PARTICIPATES 

IN THE POOLING AGREEMENT AND THE GROUP EXCESS REINSURANCE POLICY, THE AGGREGATE RECOVERY IN 

RESPECT OF ALL CLAIMS BROUGHT BY ALL SUCH CHARTERERS ARISING OUT OF ANY ONE ACCIDENT OR 

OCCURRENCE SHALL NOT EXCEED THE SUM OF US$ 500 MILLION, AND THE LIABILITY OF THE ASSOCIATION 

TO EACH CHARTERER COVERED BY THE ASSOCIATION SHALL BE LIMITED TO SUCH PROPORTION OF US$ 500 

MILLION AS THE CLAIM OF SUCH CHARTERER BEARS TO THE AGGREGATE OF ALL SUCH CLAIMS RECOVERABLE 

FROM THE ASSOCIATION AND ANY OTHER SUCH ASSOCIATION. 

RULE 22 OTHER LIMITATIONS OF THE ASSOCIATION’S LIABILITY 

1 GENERAL LIMITATION 

SUBJECT TO THESE RULES THE ASSOCIATION INSURES THE LIABILITY OF A MEMBER IN RESPECT OF AN 

INSURED VESSEL AS HIS LIABILITY MAY ULTIMATELY BE DETERMINED AND FIXED BY LAW, INCLUDING 

LAWS PERTAINING TO LIMITATION OF VESSEL OWNERS’ LIABILITY. THE ASSOCIATION SHALL IN NO 

CIRCUMSTANCES BE LIABLE FOR ANY SUM IN EXCESS OF SUCH LEGAL LIABILITY. IF LESS THAN THE FULL 

GROSS TONNAGE OF A VESSEL IS ENTERED IN THE ASSOCIATION, THE MEMBER CONCERNED SHALL BE 

ENTITLED ONLY TO RECOVER SUCH PROPORTION OF HIS CLAIM AS THE ENTERED TONNAGE BEARS TO THE 

FULL GROSS TONNAGE. 

2 LIMITATIONS FOR PERSONS OTHER THAN VESSEL OWNERS 

IF A MEMBER HAS ENTERED A VESSEL IN THE ASSOCIATION, AND HE IS NOT THE REGISTERED OWNER, 

DEMISE CHARTERER, MANAGER OR OPERATOR OF THAT VESSEL OR AN INSURER OF PROTECTION AND 

INDEMNITY RISKS OF SUCH DESCRIPTION OF PERSONS, THEN UNLESS OTHERWISE AGREED BY THE MANAGERS 

IN WRITING THE LIABILITY OF THE ASSOCIATION IN RESPECT OF ANY CLAIM BROUGHT BY THE MEMBER 

RELATING TO THAT VESSEL SHALL NOT EXCEED THE AMOUNT TO WHICH HE COULD HAVE LIMITED HIS 

LIABILITY FOR THE CLAIM IF HE HAD BEEN THE REGISTERED OWNER AND HAD NOT BEEN DENIED THE 

RIGHT TO LIMIT. 

RULE 23 DOUBLE INSURANCE 

1 UNLESS THE BOARD OTHERWISE DETERMINES, THERE SHALL BE NO RIGHT OF RECOVERY FROM THE 

ASSOCIATION OF ANY CLAIM IN RESPECT OF LIABILITIES OR EXPENSES WHICH ARE RECOVERABLE UNDER 

ANY OTHER INSURANCE OR WHICH WOULD HAVE BEEN SO RECOVERABLE: 

A APART FROM ANY TERMS IN SUCH OTHER INSURANCE EXCLUDING OR LIMITING LIABILITY ON THE GROUND 

OF DOUBLE INSURANCE; AND 

B IF THE INSURED VESSEL HAD NOT BEEN ENTERED IN THE ASSOCIATION WITH COVER AGAINST THE RISKS 

SET OUT IN THESE RULES. 

2 IN NO CASE SHALL THE ASSOCIATION BE LIABLE FOR ANY FRANCHISE, DEDUCTIBLE OR DEDUCTION OF A 

SIMILAR NATURE BORNE BY A MEMBER UNDER SUCH OTHER INSURANCE. 

RULE 24 EXCLUSION OF SUMS INSURABLE UNDER HULL POLICIES 

UNLESS OTHERWISE AGREED BY THE MANAGERS IN WRITING OR THE BOARD OTHERWISE DETERMINES, THE 

ASSOCIATION SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY LIABILITIES OR EXPENSES IN CONNECTION WITH AN 

INSURED VESSEL: 

1 AGAINST WHICH A MEMBER WOULD BE INSURED IF THE INSURED VESSEL WERE, AT THE DATE OF THE 

INCIDENT GIVING RISE TO SUCH LIABILITIES OR EXPENSES, FULLY INSURED UNDER HULL POLICIES ON 

TERMS NOT LESS WIDE THAN THOSE OF THE LLOYD’S MARINE POLICY WITH THE INSTITUTE TIME C LAUSES 

(HULLS) 1/10/83 ATTACHED; 

2 WHICH WOULD NOT BE RECOVERABLE UNDER SUCH POLICIES BY REASON OF SOME FRANCHISE, DEDUCTIBLE 

OR DEDUCTION OF A SIMILAR NATURE IN SUCH POLICIES. 

‘FULLY INSURED’ IN PARAGRAPH 1 OF THIS RULE MEANS INSURED AT SUCH INSURED VALUE AS IN THE 

DISCRETION OF THE BOARD REPRESENTS THE FULL MARKET VALUE OF THE INSURED VESSEL, DISREGARDING 

ANY CHARTER OR OTHER ENGAGEMENT TO WHICH SHE MAY BE COMMITTED. 
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RULE 25 LIABILITY EXCLUDED FOR WAR RISKS AND MARINE CYBER RISKS 

WAR RISKS EXCLUSION 

THERE SHALL BE NO RIGHT OF RECOVERY FROM THE ASSOCIATION IN RESPECT OF ANY LIABILITIES OR 

EXPENSES, WHETHER OR NOT A CONTRIBUTORY CAUSE OF THEIR BEING INCURRED WAS ANY NEGLECT ON THE 

PART OF THE MEMBER OR THE MEMBER’S SERVANT OR AGENTS, WHEN THE INCIDENT GIVING  RISE TO THE 

LIABILITY OR EXPENSES WAS CAUSED BY THE FOLLOWING: 

1 WAR, CIVIL WAR, REVOLUTION, REBELLION, INSURRECTION OR CIVIL STRIFE ARISING THEREFROM, OR 

ANY HOSTILE ACT BY OR AGAINST A BELLIGERENT POWER OR BY ANY ACT OF TERRORISM. 

2 CAPTURE, SEIZURE, ARREST, RESTRAINT OR DETAINMENT (BARRATRY OR PIRACY EXCEPTED) AND THE 

CONSEQUENCES THEREOF OR ANY ATTEMPT THEREAT. 

3 MINES, TORPEDOES, BOMBS, ROCKETS, SHELLS, EXPLOSIVES OR SIMILAR WEAPONS OF WAR (SAVE FOR 

THOSE LIABILITIES OR EXPENSES WHICH ARISE SOLELY BY REASON OF THE TRANSPORT OF SUCH WEAPONS 

WHETHER ON BOARD THE INSURED VESSEL OR NOT), PROVIDED THAT THIS EXCLUSION SHALL NOT APPLY TO 

THE USE OF SUCH WEAPONS, EITHER AS A RESULT OF GOVERNMENT ORDER OR THROUGH COMPLIANCE WITH A 

WRITTEN DIRECTION GIVEN BY THE MANAGERS OR THE BOARD, WHERE THE REASON FOR SUCH USE IS THE 

AVOIDANCE OR MITIGATION OF LIABILITIES, COSTS OR EXPENSES WHICH WOULD OTHERWISE FALL WITHIN 

THE COVER GIVEN BY THE ASSOCIATION. 

MARINE CYBER RISKS EXCLUSION 

4 SUBJECT ONLY TO PARAGRAPH 6 BELOW, THERE SHALL BE NO RIGHT OF RECOVERY FROM THE 

ASSOCIATION IN RESPECT OF LOSS, DAMAGE, LIABILITY OR EXPENSE DIRECTLY OR INDIRECTLY CAUSED 

BY OR CONTRIBUTED TO BY OR ARISING FROM THE USE OR OPERATION, AS A MEANS FOR INFLICTING 

HARM, OF ANY COMPUTER, COMPUTER SYSTEM, COMPUTER SOFTWARE PROGRAMME, MALICIOUS CODE, 

COMPUTER VIRUS, COMPUTER PROCESS OR ANY OTHER ELECTRONIC SYSTEM. 

5 SUBJECT TO THE CONDITIONS, LIMITATIONS AND EXCLUSIONS OF THESE RULES, THE INDEMNITY 

OTHERWISE RECOVERABLE HEREUNDER SHALL NOT BE PREJUDICED BY THE USE OR OPERATION OF ANY 

COMPUTER, COMPUTER SYSTEM, COMPUTER SOFTWARE PROGRAMME, COMPUTER PROCESS OR ANY OTHER 

ELECTRONIC SYSTEM, IF SUCH USE OR OPERATION IS NOT AS A MEANS FOR INFLICTING HARM. 

6 PARAGRAPH 4 SHALL NOT OPERATE TO EXCLUDE: 

I LOSSES OTHERWISE RECOVERABLE UNDER THE WAR RISK EXTENSION CLAUSE ARISING FROM THE USE OF 

ANY COMPUTER, COMPUTER SYSTEM OR COMPUTER SOFTWARE PROGRAMME OR ANY OTHER ELECTRONIC SYSTEM 

IN THE LAUNCH AND/OR GUIDANCE SYSTEM AND/OR FIRING MECHANISM OF ANY WEAPON OR MISSILE; OR 

II LOSSES OTHERWISE RECOVERABLE UNDER THE BIO-CHEMICAL EXTENSION CLAUSE. 

PROVIDED THAT 

I A MEMBER SHALL BE COVERED IN RESPECT OF THE RISKS SET OUT IN RULE 2 WHICH WOULD OTHERWISE 

NOT BE COVERED BY REASON OF THIS RULE 25 BUT ONLY IN ACCORDANCE WITH THE TERMS OF THE WAR 

RISK EXTENSION CLAUSE, AS APPENDED TO THESE RULES. 

II THE EXCLUSIONS IN RULE 25 AND RULE 26 SHALL NOT APPLY TO LIABILITIES, COSTS AND EXPENSES 

OF A MEMBER INSOFAR ONLY AS THEY ARE DISCHARGED BY THE ASSOCIATION ON BEHALF OF THE MEMBER 

PURSUANT TO A DEMAND MADE UNDER A GUARANTEE, UNDERTAKING OR CERTIFICATE ISSUED BY THE CLUB 

IN ACCORDANCE WITH, OR PURSUANT TO, ANY OTHER LAW, REGULATION OR INTERNATIONAL CONVENTION 

COMING INTO FORCE DURING THE CURRENT POLICY YEAR. WHERE ANY SUCH GUARANTEE, UNDERTAKING OR 

CERTIFICATE IS PROVIDED BY THE CLUB ON BEHALF OF THE OWNER AS GUARANTOR OR OTHERWISE, THE 

OWNER AGREES THAT: 

A ANY PAYMENT BY THE CLUB UNDER ANY GUARANTEE, UNDERTAKING OR CERTIFICATE ABOVE, IN 

DISCHARGE OF THE SAID LIABILITIES, COSTS AND EXPENSES SHALL, TO THE EXTENT OF ANY AMOUNT 

RECOVERED UNDER ANY OTHER POLICY OF INSURANCE OR EXTENSION TO THE COVER PROVIDED BY THE 

ASSOCIATION, BE BY WAY OF LOAN; AND 
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B THERE SHALL BE ASSIGNED TO THE CLUB, TO THE EXTENT AND ON THE TERMS THAT THE MANAGERS 

DETERMINE IN THEIR DISCRETION TO BE PRACTICABLE, ALL THE RIGHTS OF THE OWNER UNDER ANY SUCH 

OTHER INSURANCE AND AGAINST ANY THIRD PARTY; AND 

C UNLESS THE MANAGERS SHALL OTHERWISE DETERMINE, THE OWNER SHALL INDEMNIFY THE CLUB TO THE 

EXTENT THAT ANY PAYMENT UNDER ANY GUARANTEE, UNDERTAKING OR CERTIFICATE REFERRED TO ABOVE, 

IN DISCHARGE OF THE SAID LIABILITIES, COSTS AND EXPENSES IS OR WOULD HAVE BEEN RECOVERABLE 

UNDER A STANDARD P&I WAR RISK POLICY OF INSURANCE, HAD THE OWNER COMPLIED WITH ALL THE TERMS 

AND CONDITIONS THEREOF, UNDER WHICH THE VESSEL SHALL BE DEEMED TO BE INSURED WITHOUT 

DEDUCTIBLE FOR ITS FULL VALUE. 

RULE 26 LIABILITY EXCLUDED FOR CERTAIN NUCLEAR RISKS 

THERE SHALL BE NO RIGHT OF RECOVERY FROM THE ASSOCIATION IN RESPECT OF ANY LIABILITIES, 

COSTS OR EXPENSES (IRRESPECTIVE OF WHETHER A CONTRIBUTORY CAUSE OF THEM BEING INCURRED WAS 

ANY NEGLECT ON THE PART OF THE INSURED OWNER OR HIS SERVANTS OR AGENTS) WHEN THE LOSS OR 

DAMAGE, INJURY, ILLNESS OR DEATH OR OTHER ACCIDENT IN RESPECT OF WHICH SUCH LIABILITY ARISES 

OR COST OR EXPENSE IS INCURRED, WAS DIRECTLY OR INDIRECTLY CAUSED BY OR ARISES FROM: 

A IONISING RADIATIONS FROM OR CONTAMINATION BY RADIOACTIVITY FROM ANY NUCLEAR FUEL OR FROM 

ANY NUCLEAR WASTE OR FROM THE COMBUSTION OF NUCLEAR FUEL B THE RADIOACTIVE, TOXIC, EXPLOSIVE 

OR OTHER HAZARDOUS OR CONTAMINATING PROPERTIES OF ANY NUCLEAR INSTALLATION, REACTOR OR OTHER 

NUCLEAR ASSEMBLY OR NUCLEAR COMPONENT THEREOF 

C ANY WEAPON OR DEVICE EMPLOYING ATOMIC OR NUCLEAR FISSION AND/OR FUSION OR OTHER LIKE 

REACTION OR RADIOACTIVE FORCE OR MATTER  

D THE RADIOACTIVE, TOXIC, EXPLOSIVE OR OTHER HAZARDOUS OR CONTAMINATING PROPERTIES OF ANY 

RADIOACTIVE MATTER OTHER THAN LIABILITIES, COSTS AND EXPENSES ARISING OUT OF CARRIAGE OF 

‘EXCEPTED MATTER’ (AS DEFINED IN THE NUCLEAR INSTALLATIONS ACT 1965 OF THE UNITED KINGDOM OR 

ANY REGULATIONS MADE THEREUNDER) AS CARGO IN AN INSURED VESSEL. 

RULE 27 MISCELLANEOUS EXCLUSIONS 

THERE SHALL BE NO RIGHT OF RECOVERY FROM THE ASSOCIATION IN RESPECT OF THE FOLLOWING: 

1 LOSS OF OR DAMAGE TO AN INSURED VESSEL OR ANY PART THEREOF. 

2 LOSS OF OR DAMAGE TO ANY EQUIPMENT ON BOARD AN INSURED VESSEL OR TO ANY CONTAINERS, 

LASHINGS, STORES OR FUEL THEREON, TO THE EXTENT THAT THEY ARE OWNED OR LEASED BY THE MEMBER 

OR BY ANY COMPANY ASSOCIATED WITH OR UNDER THE SAME MANAGEMENT AS THE MEMBER. 

3 THE COST OF REPAIRS TO AN INSURED VESSEL OR ANY CHARGES OR EXPENSES IN CONNECTION 

THEREWITH. 

4 LOSS OF FREIGHT OR HIRE OR ANY PROPORTION THEREOF, UNLESS SUCH LOSS FORMS PART OF A CLAIM 

RECOVERABLE FROM THE MEMBER FOR LOSS IN RESPECT OF CARGO OR IS, WITH THE AGREEMENT OF THE 

MANAGERS IN WRITING, INCLUDED IN THE SETTLEMENT OF SUCH A CLAIM. 

5 SALVAGE OF AN INSURED VESSEL OR SERVICES IN THE NATURE OF SALVAGE PROVIDED TO AN INSURED 

VESSEL AND ANY COSTS AND EXPENSES IN CONNECTION THEREWITH. 

6 LOSS ARISING OUT OF CANCELLATION OF A CHARTER OR OTHER ENGAGEMENT OF AN INSURED VESSEL. 

7 LOSS ARISING OUT OF UNRECOVERABLE DEBTS OR OUT OF THE INSOLVENCY OF ANY PERSON, INCLUDING 

INSOLVENCY OF AGENTS. 

8 CLAIMS RELATING TO DEMURRAGE ON OR DETENTION OF AN INSURED VESSEL UNLESS SUCH DEMURRAGE OR 

DETENTION FORMS PART OF A CLAIM OTHERWISE COVERED BY THE VESSEL’S ENTRY IN THE ASSOCIATION. 

IN NO CASE SHALL A MEMBER BE ENTITLED TO RECOVER SUMS IN EXCESS OF THE VESSEL’S ACTUAL 

RUNNING COSTS. 

PROVIDED THAT 
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THE FOREGOING EXCLUSIONS OF LIABILITY SHALL NOT PREVENT RECOVERY OF CLAIMS UNDER THE 

FOLLOWING SECTIONS OF RULE 2: 

SECTION 4: DIVERSION EXPENSES 

SECTION 6: LIABILITIES FOR LIFE SALVAGE 

SECTION 10: TOWAGE 

SECTION 11: LIABILITY ARISING UNDER CERTAIN INDEMNITIES AND CONTRACTS 

SECTION 15: UNRECOVERABLE GENERAL AVERAGE CONTRIBUTIONS 

SECTION 16: SHIP’S PROPORTION OF GENERAL AVERAGE 

SECTION 18: SPECIAL COMPENSATION TO SALVORS 

SECTION 21: LIABILITIES AND EXPENSES INCURRED BY DIRECTION OF THE MANAGERS 

SECTION 22: SUE AND LABOUR AND LEGAL COSTS 

RULE 28 LIABILITIES EXCLUDED IN RESPECT OF SALVAGE VESSELS, DRILLING VESSELS, DREDGERS AND 

OTHER SPECIALIST OPERATIONS 

UNLESS SPECIAL COVER SHALL HAVE BEEN AGREED BY THE MANAGERS IN WRITING PURSUANT TO RULES 3 

AND 4, THERE SHALL BE NO RIGHT OF RECOVERY FROM THE ASSOCIATION OF ANY CLAIM RELATING TO 

LIABILITIES, COSTS AND EXPENSES INCURRED BY A MEMBER IN RESPECT OF THE FOLLOWING: 

1 AN INSURED VESSEL WHICH IS A SALVAGE TUG OR OTHER VESSEL USED OR INTENDED TO BE USED FOR 

SALVAGE OPERATIONS (INCLUDING WRECK REMOVAL), WHEN THE CLAIM ARISES AS A RESULT OF OR DURING 

ANY SALVAGE OPERATIONS OR ATTEMPTED SALVAGE OPERATIONS OTHER THAN SALVAGE OPERATIONS 

CONDUCTED BY THE INSURED VESSEL FOR THE PURPOSE OF SAVING OR ATTEMPTING TO SAVE LIFE AT SEA. 

2 AN INSURED VESSEL BEING A DRILLING VESSEL OR BARGE OR ANY OTHER VESSEL OR BARGE EMPLOYED 

TO CARRY OUT DRILLING OR PRODUCTION OPERATIONS IN CONNECTION WITH OIL OR GAS EXPLORATION OR 

PRODUCTION, TO THE EXTENT THAT SUCH LIABILITIES AND EXPENSES ARISE OUT OF OR DURING DRILLING 

OR PRODUCTION OPERATIONS. 

A AN INSURED VESSEL SHALL BE DEEMED TO BE CARRYING OUT PRODUCTION OPERATIONS IF (INTER ALIA) 

IT IS A STORAGE TANKER OR OTHER VESSEL ENGAGED IN THE STORAGE OF OIL, AND EITHER: 

I THE OIL IS TRANSFERRED DIRECTLY FROM A PRODUCING WELL TO THE STORAGE VESSEL; OR 

II THE STORAGE VESSEL HAS OIL AND GAS SEPARATION EQUIPMENT ON BOARD AND GAS IS BEING 

SEPARATED FROM OIL WHILST ON BOARD THE STORAGE VESSEL OTHER THAN BY NATURAL VENTING; AND 

B IN RESPECT OF ANY INSURED VESSEL EMPLOYED TO CARRY OUT PRODUCTION OPERATIONS IN CONNECTION 

WITH OIL OR GAS PRODUCTION, THE EXCLUSION SHALL APPLY FROM THE TIME THAT A CONNECTION, 

WHETHER DIRECTLY OR INDIRECTLY, HAS BEEN ESTABLISHED BETWEEN THE INSURED VESSEL AND THE WELL 

PURSUANT TO A CONTRACT UNDER WHICH THE INSURED VESSEL IS EMPLOYED, UNTIL SUCH TIME THAT THE 

INSURED VESSEL IS FINALLY DISCONNECTED FROM THE WELL IN ACCORDANCE WITH THAT CONTRACT. 

3 THE PERFORMANCE OF SPECIALIST OPERATIONS INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, DREDGING, 

BLASTING, PILE DRIVING, WELL-INTERVENTION, CABLE OR PIPE LAYING, CONSTRUCTION, INSTALLATION 

OR MAINTENANCE WORK, DECOMMISSIONING, CORE SAMPLING, DEPOSITING OF SPOIL AND POWER 

GENERATION TO THE EXTENT THAT SUCH LIABILITIES AND EXPENSES ARISE AS A CONSEQUENCE OF: 

A CLAIMS BROUGHT BY ANY PARTY FOR WHOSE BENEFIT THE WORK HAS BEEN PERFORMED, OR BY ANY THIRD 

PARTY (WHETHER CONNECTED WITH ANY PARTY FOR WHOSE BENEFIT THE WORK HAS BEEN PERFORMED OR 

NOT), IN RESPECT OF THE SPECIALIST NATURE OF THE OPERATIONS; OR  

B THE FAILURE TO PERFORM SUCH SPECIALIST OPERATIONS BY THE MEMBER OR THE FITNESS FOR PURPOSE 

AND QUALITY OF THE MEMBER’S WORK, PRODUCTS OR SERVICES, INCLUDING ANY DEFECT IN THE MEMBER’S 

WORK, PRODUCTS OR SERVICES; OR  
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C ANY LOSS OF OR DAMAGE TO THE CONTRACT WORKS. 

PROVIDED ALWAYS THAT THIS EXCLUSION SHALL NOT APPLY TO LIABILITIES, COSTS AND EXPENSES 

INCURRED BY A MEMBER IN RESPECT OF: 

I LOSS OF LIFE, INJURY OR ILLNESS OF CREW AND OTHER PERSONNEL ON BOARD THE INSURED VESSEL; 

OR 

II THE WRECK REMOVAL OF THE INSURED VESSEL; OR 

III OIL POLLUTION EMANATING FROM THE INSURED VESSEL OR THE THREAT THEREOF, BUT ONLY TO THE 

EXTENT THAT SUCH LIABILITIES, COSTS AND EXPENSES ARE OTHERWISE COVERED BY THE ASSOCIATION IN 

ACCORDANCE WITH THE RULES. 

4 THE ACTIVITIES OF PROFESSIONAL OR COMMERCIAL DIVERS, WHEN THE MEMBER IS RESPONSIBLE FOR 

SUCH ACTIVITIES OTHER THAN 

I ACTIVITIES ARISING OUT OF SALVAGE OPERATIONS BEING CONDUCTED BY AN INSURED VESSEL WHERE 

THE DIVERS FORM PART OF THE CREW OF THAT INSURED VESSEL (OR OF DIVING BELLS OR OTHER SIMILAR 

EQUIPMENT OR CRAFT OPERATING FROM THE INSURED VESSEL) AND WHERE THE MEMBER IS RESPONSIBLE 

FOR THE ACTIVITIES OF SUCH DIVERS  

II RECREATIONAL DIVING ACTIVITIES 

III INCIDENTAL DIVING ACTIVITIES CARRIED OUT IN RELATION TO THE INSPECTION, REPAIR OR 

MAINTENANCE OF THE INSURED VESSEL OR IN RELATION TO DAMAGE CAUSED BY THE INSURED VESSEL. 

5 WASTE INCINERATION OR DISPOSAL OPERATIONS CARRIED OUT BY THE INSURED VESSEL (OTHER THAN 

ANY SUCH OPERATIONS CARRIED OUT AS AN INCIDENTAL PART OF OTHER COMMERCIAL ACTIVITIES). 

6 THE OPERATIONS OF SUBMARINES, MINI-SUBMARINES, DIVING BELLS OR REMOTELY OPERATED VEHICLES. 

7 AN INSURED VESSEL BEING A SEMI-SUBMERSIBLE HEAVY LIFT VESSEL OR OTHER VESSEL DESIGNED 

EXCLUSIVELY FOR THE CARRIAGE OF HEAVY LIFT CARGO WHERE THE CLAIM ARISES OUT OF THE LOSS OF 

OR DAMAGE TO OR WRECK REMOVAL OF CARGO, UNLESS THE CARGO IS BEING CARRIED UNDER A CONTRACT 

ON UNAMENDED HEAVYCON TERMS OR ANY OTHER CONTRACT APPROVED BY THE MANAGERS IN WRITING. 

RULE 29 LIABILITIES EXCLUDED IN RESPECT OF NON-MARINE PERSONNEL 

THERE SHALL BE NO RIGHT OF RECOVERY FROM THE ASSOCIATION IN RESPECT OF ANY LIABILITIES, 

COSTS OR EXPENSES INCURRED IN RESPECT OF ANY OF THE FOLLOWING: 

1 PERSONNEL (OTHER THAN MARINE CREW), ON BOARD THE INSURED VESSEL, EMPLOYED OTHERWISE THAN 

BY THE MEMBER, WHERE THE INSURED VESSEL IS PROVIDING ACCOMMODATION TO SUCH PERSONNEL IN 

RELATION TO THEIR EMPLOYMENT ON OR ABOUT AN OIL OR GAS EXPLORATION OR PRODUCTION FACILITY, 

UNLESS A CONTRACTUAL ALLOCATION OF SUCH RISK HAS BEEN AGREED BY THE MANAGERS IN WRITING. 

2 HOTEL AND RESTAURANT GUESTS AND OTHER VISITORS AND CATERING CREW OF THE INSURED VESSEL 

WHEN THE INSURED VESSEL IS MOORED, OTHERWISE THAN ON A TEMPORARY BASIS, AND IS OPEN TO THE 

PUBLIC AS A HOTEL, RESTAURANT, BAR OR OTHER PLACE OF ENTERTAINMENT. 

RULE 30 LIABILITIES EXCLUDED IF AS A RESULT OF WILFUL MISCONDUCT 

THERE SHALL BE NO RIGHT OF RECOVERY OF ANY CLAIM FROM THE ASSOCIATION IF IT ARISES OUT OF 

WILFUL MISCONDUCT ON THE PART OF THE MEMBER (BEING AN ACT INTENTIONALLY DONE OR A DELIBERATE 

OMISSION BY THE MEMBER WITH KNOWLEDGE THAT THE PERFORMANCE OR OMISSION WILL PROBABLY RESULT 

IN INJURY OR LOSS, OR AN ACT DONE OR OMITTED IN SUCH A WAY AS TO ALLOW AN INFERENCE OF A 

RECKLESS DISREGARD FOR THE PROBABLE CONSEQUENCES). 

RULE 31 LIABILITIES EXCLUDED IF ADVENTURE ILLEGAL, HAZARDOUS OR IMPROPER 

THERE SHALL BE NO RIGHT OF RECOVERY OF ANY CLAIM FROM THE ASSOCIATION IF IT ARISES OUT OF OR 

IS CONSEQUENT UPON AN INSURED VESSEL CARRYING CONTRABAND, BLOCKADE RUNNING OR BEING EMPLOYED 

IN AN UNLAWFUL TRADE OR ENGAGED IN ILLEGAL FISHING, OR IF THE BOARD HAVING REGARD TO ALL THE 
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CIRCUMSTANCES SHALL BE OF THE OPINION THAT THE CARRIAGE, TRADE, VOYAGE OR ANY OTHER ACTIVITY 

ON BOARD OR IN CONNECTION WITH THE INSURED VESSEL, WAS IMPRUDENT, UNSAFE, UNDULY HAZARDOUS  

OR IMPROPER. 

RULE 32 LIABILITIES EXCLUDED IF UNRECOVERABLE FROM REINSURERS 

SANCTIONS, PROHIBITIONS OR RESTRICTIONS 

THERE SHALL BE NO RIGHT OF RECOVERY OF ANY CLAIM FROM THE ASSOCIATION FOR THAT PART OF ANY 

LIABILITIES, COSTS OR EXPENSES WHICH IS NOT RECOVERED BY THE ASSOCIATION FROM ANY PARTY TO 

THE POOLING AGREEMENT, GENERAL EXCESS LOSS CONTRACT AND/OR FROM ANY REINSURER BECAUSE OF A 

SHORTFALL IN RECOVERY FROM SUCH PARTY OR REINSURER BY REASON OF ANY SANCTION, PROHIBITION, 

RESTRICTIONS OR ADVERSE ACTION AGAINST THEM BY A STATE, INTERNATIONAL OR SUPRANATIONAL 

ORGANIZATION OR OTHER COMPETENT AUTHORITY OR THE RISK THEREOF IF PAYMENT WERE TO BE MADE BY 

SUCH PARTY OR REINSURER. IF FOR ANY REASON WHATSOEVER THE ASSOCIATION DISCHARGES THE 

LIABILITIES OF THE MEMBER OR MAKES ANY PAYMENT TO THE MEMBER IN RESPECT OF WHICH IT SUFFERS 

A SHORTFALL IN RECOVERY, THE MEMBER SHALL INDEMNIFY AND HOLD THE ASSOCIATION HARMLESS TO THE 

EXTENT THEREOF.  

FOR THE PURPOSES OF THIS RULE, ‘SHORTFALL’ INCLUDES, BUT IS NOT LIMITED TO, AN Y FAILURE OR 

DELAY IN RECOVERY BY THE ASSOCIATION BY REASON OF THE SAID PARTY OR REINSURER MAKING PAYMENT 

INTO A DESIGNATED ACCOUNT IN COMPLIANCE WITH THE REQUIREMENTS OF ANY COMPETENT AUTHORITY OR 

GOVERNMENT. 

SPECIAL COVER 

WHERE SPECIAL COVER HAS BEEN AGREED BY THE MANAGERS IN WRITING IN ACCORDANCE WITH RULE 3 

THEN THERE SHALL BE NO RIGHT OF RECOVERY OF ANY CLAIM FROM THE ASSOCIATION FOR THAT PART OF 

ANY LIABILITIES, COSTS OR EXPENSES WHICH IS NOT RECOVERED BY THE ASSOCIATION FROM ANY 

REINSURER. 

RULE 33 CLASSIFICATION AND STATUTORY CERTIFICATION OF VESSEL 

UNLESS OTHERWISE AGREED BY THE MANAGERS IN WRITING THE FOLLOWING ARE CONDITIONS OF THE 

INSURANCE OF EVERY INSURED VESSEL. 

1 THE INSURED VESSEL MUST BE AND REMAIN THROUGHOUT THE PERIOD OF ENTRY CLASSED WITH  A 

CLASSIFICATION SOCIETY APPROVED BY THE MANAGERS. 

2 THE MEMBER CONCERNED MUST PROMPTLY CALL TO THE ATTENTION OF THAT CLASSIFICATION SOCIETY OR 

THE SOCIETY’S SURVEYORS ANY INCIDENT OR CONDITION WHICH HAS GIVEN OR MIGHT GIVE RISE TO 

DAMAGE IN RESPECT OF WHICH THE CLASSIFICATION SOCIETY MIGHT MAKE RECOMMENDATIONS AS TO 

REPAIRS OR OTHER ACTION TO BE TAKEN BY THE MEMBER. 

3 THE MEMBER MUST COMPLY WITH ALL THE RULES, RECOMMENDATIONS AND REQUIREMENTS OF THAT 

CLASSIFICATION SOCIETY RELATING TO THE INSURED VESSEL WITHIN THE TIME OR TIMES SPECIFIED BY 

THE SOCIETY. 

4 THE MEMBER MUST IMMEDIATELY INFORM THE MANAGERS IF, AT ANY TIME DURING THE PERIOD OF 

ENTRY, THE CLASSIFICATION SOCIETY WITH WHICH THAT VESSEL IS CLASSED IS CHANGED, AND ADVISE 

THE MANAGERS OF ALL OUTSTANDING RECOMMENDATIONS, REQUIREMENTS OR RESTRICTIONS SPECIFIED BY 

ANY CLASSIFICATION SOCIETY RELATING TO THAT VESSEL AS AT THE DATE OF SUCH CHANGE. 

5 THE MEMBER AUTHORIZES THE MANAGERS TO INSPECT ANY DOCUMENTS AND OBTAIN ANY INFORMATION 

RELATING TO THE MAINTENANCE OF CLASS OF THE INSURED VESSEL IN THE POSSESSION OF ANY 

CLASSIFICATION SOCIETY WITH WHICH THE VESSEL IS, OR AT ANY TIME HAS BEEN, CLASSED AND WILL 

WHERE NECESSARY AUTHORIZE SUCH CLASSIFICATION SOCIETY TO DISCLOSE AND MAKE AVAILABLE SUCH 

DOCUMENTS AND INFORMATION TO THE MANAGERS UPON REQUEST BY THE MANAGERS AND FOR WHATEVER 

PURPOSES THE MANAGERS MAY CONSIDER NECESSARY. 
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6 THE MEMBER MUST COMPLY WITH ALL STATUTORY REQUIREMENTS OF THE FLAG STATE AND SOLAS, AS 

APPLICABLE, RELATING TO SAFETY MANAGEMENT, MANNING, CONSTRUCTION, MODIFICATIONS, CONDITION, 

FITMENT, LOAD LINE AND EQUIPMENT OF THE INSURED VESSEL AND MUST AT ALL TIMES MAINTAIN THE 

VALIDITY OF CERTIFICATES ISSUED BY OR ON BEHALF OF THE FLAG STATE IN RELATION TO SUCH 

REQUIREMENTS. 

UNLESS AND TO THE EXTENT THAT THE BOARD IN ITS DISCRETION OTHERWISE DECIDES, A MEMBER SHALL 

NOT BE ENTITLED TO A RIGHT OF RECOVERY FROM THE ASSOCIATION IN RESPECT OF ANY CLAIM 

WHATSOEVER ARISING DURING SUCH PERIOD THAT HE HAS NOT FULFILLED THESE CONDITIONS, EVEN WHERE 

SUCH FAILURE TO COMPLY MAY NOT HAVE INCREASED THE RISK OF ANY LOSS WHICH MAY HAVE OCCURRED. 

THIS BOARD DISCRETION WILL NOT APPLY WHERE RULE 46(2)(F) IS TRIGGERED. 

RULE 34 SURVEY OF VESSELS AND MANAGEMENT AUDIT 

THE MANAGERS MAY AT ANY TIME IN THEIR DISCRETION APPOINT A SURVEYOR OR SUCH OTHER PERSON AS 

THEY MAY THINK FIT ON BEHALF OF THE ASSOCIATION: 

I TO INSPECT AN INSURED VESSEL OR A VESSEL PROPOSED FOR INSURANCE, INCLUDING ANY FOLLOW -UP 

INSPECTION, AND, 

II TO PERFORM A MANAGEMENT AUDIT ON THE MEMBER OR MEMBER PROPOSED FOR INSURANCE, INCLUDING 

ANY FOLLOW-UP AUDIT. 

THE MEMBER OR PROPOSED MEMBER SHALL: 

A AFFORD ALL FACILITIES AS MAY BE REQUIRED FOR SUCH INSPECTION; 

B COMPLY WITH ALL RECOMMENDATIONS AS THE MANAGERS MAY MAKE FOLLOWING SUCH INSPECTION/AUDIT 

AND AFFORD THE MANAGERS ALL FACILITIES AS MAY BE REQUIRED TO CARRY OUT A FOLLOW-UP 

INSPECTION, AT THE MEMBER’S COST, TO CONFIRM COMPLIANCE WITH ALL RECOMMENDATIONS; 

C CONSENT TO AND AUTHORIZE THE DISCLOSURE BY THE MANAGERS TO ANY ASSOCIATION WHICH IS A 

PARTY TO THE POOLING AGREEMENT ANY SURVEY OR INSPECTION OF SUCH SHIP UNDERTAKEN ON BEHALF OF 

THE ASSOCIATION EITHER PURSUANT TO AN APPLICATION FOR, OR AFTER ENTRY IN, THE ASSOCIATION; 

AND 

D WAIVE ANY RIGHTS OR CLAIMS AGAINST THE ASSOCIATION OF WHATSOEVER NATURE ARISING IN RESPECT 

OF OR RELATING TO THE CONTENTS OF OR OPINIONS EXPRESSED IN ANY SURVEY OR INSPECTION SO 

DISCLOSED 

PROVIDED ALWAYS THAT 

A SUCH SURVEY OR INSPECTION MAY ONLY BE DISCLOSED TO ANOTHER ASSOCIATION WHEN AN APPLICATION 

FOR ENTRY OF SUCH SHIP IS MADE THERETO; AND 

B THE DISCLOSURE OF THE SURVEY OR INSPECTION SHALL BE FOR THE LIMITED PURPOSE ONLY OF THAT 

ASSOCIATION CONSIDERING AN APPLICATION TO ENTER SUCH SHIP FOR INSURANCE. 

UNLESS AND TO THE EXTENT THAT THE BOARD IN ITS DISCRETION OTHERWISE DECIDES, A MEMB ER WHO 

COMMITS ANY BREACH OF HIS OBLIGATIONS UNDER PARAGRAPHS A AND B ABOVE SHALL NOT BE ENTITLED 

TO A RIGHT OF RECOVERY FROM THE ASSOCIATION IN RESPECT OF ANY CLAIM WHATSOEVER ARISING AFTER 

SUCH BREACH IS COMMITTED UNTIL SUCH TIME AS THE MEMBER HAS COMPLIED WITH THESE OBLIGATIONS. 

NOTWITHSTANDING THAT SUCH FAILURE TO COMPLY MAY NOT HAVE INCREASED THE RISK OF ANY LOSS 

WHICH MAY HAVE OCCURRED. 

IN ADDITION TO THE ABOVE: 

I UNLESS AND TO THE EXTENT THAT THE BOARD IN ITS DISCRETION OTHERWISE DECIDES, IN NO CASE 

SHALL A MEMBER BE ENTITLED TO RECOVER ANY LIABILITIES OR EXPENSES DIRECTLY ARISING OUT OF 

ANY DEFECT OR MATTER CONCERNING THE VESSEL OR THE MEMBER’S MANAGEMENT OF THE VESSEL(S) AS 

REVEALED IN THE COURSE OF SUCH INSPECTION AND/OR AUDIT: 
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II THE MANAGERS MAY, ON SUCH NOTICE IN WRITING AS THEY MAY DECIDE AND WITHOUT PREJUDICE TO 

RULE 45(1)-(4), TERMINATE THE INSURANCE OF THE VESSEL OR AMEND OR VARY THE TERMS OF ENTRY IN 

SUCH MANNER AS THEY THINK FIT. 

RULE 35 SURVEY OF VESSELS AFTER LAY-UP 

1 IF AN INSURED VESSEL HAS BEEN LAID-UP FOR A PERIOD OF SIX MONTHS OR MORE, WHETHER THE 

VESSEL HAS BEEN ENTERED IN THE ASSOCIATION FOR ALL OR PART OF THE PERIOD OF LAY -UP AND 

WHETHER OR NOT LAID-UP RETURNS HAVE BEEN CLAIMED OR PAID IN ACCORDANCE WITH RULE 56 THE 

MEMBER SHALL GIVE THE MANAGERS NOTICE THAT THE VESSEL IS TO BE RECOMMISSIONED NOT LESS THAN 

SEVEN DAYS BEFORE THE VESSEL LEAVES THE PLACE OF LAY-UP. 

2 UPON RECEIPT OF SUCH NOTICE THE MANAGERS IN THEIR DISCRETION MAY APPOINT, AT THE MEMBER’S 

COST, A SURVEYOR OR SUCH PERSON AS THEY MAY THINK FIT TO INSPECT THE VESSEL ON BEHALF OF THE 

ASSOCIATION, AND THE MEMBER SHALL AFFORD SUCH FACILITIES AS MAY BE REQUIRED FOR SUCH 

INSPECTION. 

3 THE MEMBER SHALL COMPLY WITH SUCH RECOMMENDATIONS AS THE MANAGERS MAY MAKE FOLLOWING SUCH 

INSPECTION. 

4 UNLESS AND TO THE EXTENT THAT THE BOARD IN ITS DISCRETION OTHERWISE DECIDES, A MEMBER WHO 

COMMITS ANY BREACH OF HIS OBLIGATIONS UNDER PARAGRAPHS 1 TO 3 ABOVE SHALL NOT BE ENTITLED TO 

A RIGHT OF RECOVERY FROM THE ASSOCIATION IN RESPECT OF ANY CLAIM WHATSOEVER ARISING AFTER 

SUCH BREACH IS COMMITTED UNTIL SUCH TIME AS THE MEMBER HAS COMPLIED WITH THESE OBLIGATIONS. 

5 IN NO CASE SHALL A MEMBER BE ENTITLED TO RECOVER ANY LIABILITIES OR EXPENSES ARISING OUT 

OF ANY DEFECT OR MATTER CONCERNING THE VESSEL WHICH WAS REVEALED IN THE COURSE OF SUCH 

INSPECTION 

PART 6: ENTRY FOR AND CESSER OF INSURANCE 

RULE 36A APPLICATION FOR ENTRY 

1 ANY APPLICANT WHO DESIRES TO ENTER A VESSEL FOR INSURANCE IN THE ASSOCIATION SHALL MAKE 

APPLICATION FOR SUCH ENTRY IN SUCH FORM AS MAY FROM TIME TO TIME BE REQUIRED BY THE 

MANAGERS. 

2 THE MANAGERS SHALL BE ENTITLED IN THEIR ABSOLUTE DISCRETION TO REFUSE ANY APPLICATION FOR 

THE ENTRY OF A VESSEL FOR INSURANCE IN THE ASSOCIATION, WHETHER OR NOT THE APPLICANT IS A 

MEMBER OF THE ASSOCIATION. 

3 THE MANAGERS MAY ACCEPT AN ENTRY OF A VESSEL FOR INSURANCE ON THE TERMS THAT THE MEMBER IS 

LIABLE TO PAY A FIXED PREMIUM. 

4 THE APPLICANT AND ANY AGENT MUST MAKE TO THE MANAGERS A FAIR PRESENTATION OF THE RISK BY 

PROVIDING THE MANAGERS WITH ALL MATERIAL PARTICULARS AND INFORMATION TOGETHER WITH ANY 

ADDITIONAL PARTICULARS AND INFORMATION AS THE MANAGERS MAY REQUIRE. 

5 THE APPLICANT AND ANY AGENT WILL ENSURE THAT EVERY MATERIAL REPRESENTATION AS TO A MATTER 

OF FACT IS SUBSTANTIALLY CORRECT, AND EVERY MATERIAL REPRESENTATION AS TO A MATTER OF 

EXPECTATION OR BELIEF IS MADE IN GOOD FAITH. 

6 IN ACCORDANCE WITH RULE 1.11.B(I), SECTION 8 OF THE INSURANCE ACT 2015 IS EXCLUDED. ANY 

BREACH OF THIS RULE 36A SHALL ENTITLE THE ASSOCIATION TO AVOID THE CONTRACT OF INSURANCE, 

REGARDLESS OF WHETHER THE BREACH IS INNOCENT, DELIBERATE OR RECKLESS. 

RULE 36B ENTRY 

THE MEMBER IS OBLIGED TO DISCLOSE ANY CHANGE IN ANY MATERIAL INFORMATION RELATING TO AN 

ENTRY INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, CHANGE OF: MANAGEMENT, FLAG, CLASSIFICATION SOCIETY, 

GOVERNMENT AUTHORITY RESPONSIBLE FOR SHIP CERTIFICATION FOR THE TRADE IN QUESTION, 

NATIONALITY OF CREW, TRADING OR OPERATING AREA OR NATURE OF TRADE OR OPERATION.  
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UPON SUCH DISCLOSURE, OR FAILURE TO DISCLOSE, THE MANAGERS MAY AMEND THE MEMBER’S PREMIUM 

RATING OR TERMS OF ENTRY, OR TERMINATE THE ENTRY IN RESPECT OF SUCH SHIP WITH EFFECT FROM 

THE TIME OF DISCLOSURE OR FAILURE TO DISCLOSE. 

RULE 37 ENTERED TONNAGE: BASE RATE OF CONTRIBUTION 

BEFORE AN APPLICATION IS ACCEPTED FOR THE ENTRY OF A VESSEL, THE APPLICANT AND THE MANAGERS 

SHALL AGREE THE GROSS TONNAGE AND PREMIUM. WHERE NO CALCULATION OF GROSS TONNAGE HAS BEEN 

UNDERTAKEN THE APPLICANT AND THE MANAGERS WILL AGREE AN ENTERED TONNAGE AND PREMIUM. IN 

DECIDING UPON THE BASIC RATE OF CONTRIBUTION FOR ANY VESSEL THE MANAGERS MAY TAKE INTO 

ACCOUNT ALL MATTERS WHICH THEY MAY CONSIDER RELEVANT INCLUDING (WITHOUT PREJUDICE TO THE 

GENERALITY OF THE FOREGOING) THE DEGREE OF RISK ESTIMATED TO BE INVOLVED IN THE PROPOSED 

INSURANCE. 

RULE 38 CERTIFICATE OF INSURANCE AND ENDORSEMENT SLIP 

1 AS SOON AS REASONABLY PRACTICAL AFTER ACCEPTING AN APPLICATION FOR THE ENTRY OF A VESSEL 

FOR INSURANCE IN THE ASSOCIATION THE MANAGERS SHALL ISSUE TO THE APPLICANT A CERTIFICATE OF 

INSURANCE IN SUCH FORM AS MAY FROM TIME TO TIME BE PRESCRIBED BY THE MANAGERS BUT SO THAT 

SUCH CERTIFICATE OF INSURANCE SHALL STATE THE DATE OF THE COMMENCEMENT OF THE PERIOD OF 

INSURANCE AND THE TERMS AND CONDITIONS ON WHICH THE VESSEL HAS BEEN ACCEPTED FOR INSURANCE. 

2 IF AT ANY TIME OR FROM TIME TO TIME THE MANAGERS AND A MEMBER SHALL AGREE TO VARY THE 

TERMS RELATING TO AN INSURED VESSEL, THE MANAGERS SHALL, AS SOON AS REASONABLY PRACTICAL 

THEREAFTER, ISSUE TO THE MEMBER AN ENDORSEMENT SLIP STATING THE TERMS OF SUCH VARIATION AND 

THE DATE FROM WHICH SUCH VARIATION IS TO BE EFFECTIVE. 

3 EVERY CERTIFICATE OF INSURANCE AND EVERY ENDORSEMENT SLIP ISSUED AS AFORESAID SHALL BE 

CONCLUSIVE EVIDENCE AND BINDING FOR ALL PURPOSES AS TO THE COMMENCEMENT OF THE PERIOD OF 

INSURANCE, AS TO THE TERMS AND CONDITIONS ON WHICH THE SHIP HAS BEEN ENTERED FOR INSURANCE, 

AND AS TO THE TERMS OF ANY VARIATION AND THE DATE FROM WHICH SUCH VARIATION IS TO BE 

EFFECTIVE; PROVIDED THAT IN THE EVENT THAT ANY CERTIFICATE OF INSURANCE OR ANY ENDORSEMENT 

SLIP SHALL HAVE BEEN DEFACED OR LOST OR IN THE OPINION OF THE MANAGERS CONTAINS ANY ERROR OR 

OMISSION THE MANAGERS MAY IN THEIR DISCRETION ISSUE A NEW CERTIFICATE OF INSURANCE OR A NEW 

ENDORSEMENT SLIP WHICH SHALL BE CONCLUSIVE EVIDENCE AND BINDING AS AFORESAID. 

RULE 39 PERIOD OF INSURANCE 

THE PERIOD OF INSURANCE OF A VESSEL ENTERED IN THE ASSOCIATION SHALL COMMENCE AT THE TIME 

AND DATE SPECIFIED IN THE CERTIFICATE OF INSURANCE AND SHALL CONTINUE UNTIL NOON ON THE 

RENEWAL DATE NEXT ENSUING AND THEREAFTER, UNLESS TERMINATED IN ACCORDANCE WITH THESE RULES, 

FROM POLICY YEAR TO POLICY YEAR. 

RULE 40 INCEPTION OF MEMBERSHIP 

1 IF THE ASSOCIATION ACCEPTS AN APPLICATION FOR THE ENTRY OF A VESSEL FOR INSURANCE IN THE 

ASSOCIATION FROM AN APPLICANT WHO IS NOT ALREADY A MEMBER OF THE ASSOCIATION, THEN THAT 

APPLICANT SHALL, AS FROM THE COMMENCEMENT OF THE PERIOD OF INSURANCE OF THAT VESSEL, BE AND 

BECOME A MEMBER OF THE ASSOCIATION. 

2 WHENEVER THE ASSOCIATION AGREES TO ACCEPT THE REINSURANCE OF ANY RISKS IN ACCORDANCE WITH 

RULE 42 THE MANAGERS MAY IN THEIR DISCRETION DECIDE THAT THE INSURER REINSURED BY THE 

ASSOCIATION AND/OR THE ASSURED OF SUCH INSURER IS TO BE A MEMBER OR THAT NEITHER OF THEM IS 

TO BE A MEMBER AND THEY MAY ACCEPT THE APPLICATION ON ANY SUCH BASIS. 

RULE 41 JOINT ENTRIES AND CO-ASSUREDS 

1 IF ANY ENTRY OF AN INSURED VESSEL IS MADE IN THE NAMES OF OR ON BEHALF OF MORE PERSONS 

THAN ONE WHETHER JOINTLY OR SEPARATELY INTERESTED (SUCH PERSONS BEING HEREINAFTER REFERRED 

TO AS ‘JOINT MEMBER’ OR ‘JOINT MEMBERS’ AS THE CASE MAY BE) THE TERMS UPON WHICH EACH JOINT 

MEMBER SHALL BE ENTITLED TO RIGHTS OF RECOVERY FROM THE ASSOCIATION AND UPON WHICH THE 
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ASSOCIATION SHALL BE ENTITLED TO CALLS OR PREMIUM FROM THE JOINT MEMBERS SHALL BE AGREED BY 

THE MANAGERS IN WRITING. 

A THE MANAGERS SHALL NOT BE BOUND TO ISSUE MORE THAN ONE CERTIFICATE OF INSURANCE IN RESPECT 

OF EACH INSURED VESSEL OR MORE THAN ONE ENDORSEMENT SLIP AND DELIVERY OF SUCH CERTIFICATE OF 

INSURANCE OR ENDORSEMENT SLIP, AS THE CASE MAY BE, TO ONE OF SEVERAL JOINTLY INSURED MEMBERS 

SHALL BE SUFFICIENT DELIVERY TO EACH AND ALL OF SUCH PERSONS. 

B THE JOINT MEMBERS AND EACH OF THEM SHALL BE JOINTLY AND SEVERALLY LIABLE TO PAY ALL CALLS 

OR PREMIUMS AND OTHER SUMS AND OTHER SUMS DUE TO THE ASSOCIATION IN RESPECT OF SUCH ENTRY 

AND THE RECEIPT OF ANY ONE OF SUCH JOINT MEMBERS FOR ANY SUMS PAYABLE BY THE ASSOCIATION IN 

RESPECT OF SUCH ENTRY SHALL BE A SUFFICIENT DISCHARGE OF THE ASSOCIATION FOR THE SAME. 

C THE LIABILITY OF A JOINT MEMBER AND THE MEMBER TO EACH OTHER SHALL NOT BE EXCLUDED NOR 

DISCHARGED BY REASON OF THEIR BEING JOINT MEMBERS IN ACCORDANCE WITH THIS RULE 41 1). ANY 

PAYMENT TO THE MEMBER IN RESPECT OF ANY LIABILITIES, LOSSES, COSTS AND EXPENSES SHALL 

OPERATE ONLY AS SATISFACTION BUT NOT EXCLUSION OR DISCHARGE OF THE LIABILITY OF A JOINT 

MEMBER TO THE MEMBER. 

D THE COVER AFFORDED TO A JOINT MEMBER SHALL EXTEND ONLY TO RISKS, LIABILITIES AND EXPENSES 

ARISING OUT OF OPERATIONS AND/OR ACTIVITIES CUSTOMARILY CARRIED ON BY OR AT THE RISK AND 

RESPONSIBILITY OF OWNERS (OR, IN THE CASE OF A CHARTERER’S ENTRY, CHARTERERS) AND WHICH ARE 

WITHIN THE SCOPE OF THE COVER AFFORDED BY THE RULES AND ANY SPECIAL TERMS SET OUT IN THE 

CERTIFICATE OF INSURANCE. 

2 THE MANAGERS MAY ACCEPT AN APPLICATION FROM A MEMBER OR JOINT MEMBER FOR ANOTHER PERSON OR 

PERSONS TO BECOME CO-ASSUREDS IN RESPECT OF THAT MEMBER’S OR JOINT MEMBER’S ENTRY AS 

FOLLOWS: 

A A CHARTERER WHICH IS AFFILIATED TO OR ASSOCIATED WITH THE MEMBER OR JOINT MEMBER PROVIDED 

SUCH CHARTERER SHALL ONLY BE COVERED FOR THE RISKS, LIABILITIES, COSTS AND EXPENSES FOR 

WHICH THE MEMBER OR JOINT MEMBER HAS COVER. FOR THE PURPOSE OF THIS RULE A CHARTERER SHALL 

ONLY BE AFFILIATED TO OR ASSOCIATED WITH THE MEMBER OR JOINT MEMBER IF: 

I BOTH THE MEMBER OR A JOINT MEMBER AND THE CHARTERER HAVE THE SAME PARENT; OR 

II ONE OF THE MEMBER OR JOINT MEMBER OR THE CHARTERER IS THE PARENT OF THE OTHER 

AND A PARENT IS A COMPANY WHICH OWNS AT LEAST 50% OF THE SHARES IN AND VOTING RIGHTS OF 

ANOTHER OR OWNS A MINORITY OF THE SHARES IN THE OTHER AND THE ABILITY TO PROCURE THAT IT IS 

MANAGED AND OPERATED IN ACCORDANCE WITH ITS WISHES. 

B ANY PERSON (A “CONTRACTOR”) WHO HAS ENTERED INTO A CONTRACT WITH THE MEMBER OR JOINT 

MEMBER FOR THE PROVISION OF SERVICES BY OR TO THE INSURED VESSEL, AND ANY PERSON IN THE 

CONTRACTOR’S GROUP, PROVIDED THAT: 

I THE CONTRACTOR, AND, IF SO REQUESTED BY THE CONTRACTOR, ANY PERSON IN THE CONTRACTOR’S 

GROUP, IS NAMED IN THE CERTIFICATE OF INSURANCE; AND THE CONTRACT HAS BEEN APPROVED BY THE 

ASSOCIATION; AND 

II THE CONTRACT INCLUDES A KNOCK FOR KNOCK AGREEMENT IN RESPECT OF ANY AND ALL PERSONS IN 

THE CONTRACTOR’S GROUP; AND  

III THE CO-ASSURED SHALL ONLY BE COVERED FOR LIABILITIES, COSTS AND EXPENSES WHICH ARE TO BE 

BORNE BY THE MEMBER OR JOINT MEMBER UNDER THE TERMS OF THE CONTRACT AND TO THE EXTENT ONLY 

THEY WOULD, IF BORNE BY THE MEMBER OR JOINT MEMBER, BE RECOVERABLE BY THAT MEMBER OR JOINT 

MEMBER FROM THE ASSOCIATION. 

C OTHER PERSONS PROVIDED THAT: 

I SUCH PERSONS HAVE NOT CONTRACTED WITH THE MEMBER OR JOINT MEMBER ON KNOCK FOR KNOCK TERMS; 

AND 
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II THE MANAGERS HAVE AGREED IN WRITING TO PROVIDE TO THE MEMBER OR JOINT MEMBER AN EXTENSION 

TO COVER FOR LIABILITIES THAT WOULD OTHERWISE BE EXCLUDED BY THESE RULES; AND 

III SUCH PERSONS SHALL ONLY BE COVERED FOR SUCH LIABILITIES COSTS AND EXPENSES WHICH ARE 

RECOVERABLE BY THE MEMBER OR JOINT MEMBER FROM THE ASSOCIATION UNDER THE TERMS OF THE 

EXTENSION TO COVER AGREED BY THE MANAGERS IN WRITING. 

D OTHER PERSONS PROVIDED THAT THE LIABILITY OF THE ASSOCIATION TO SUCH PERSONS ONLY EXTENDS 

INSOFAR AS HE MAY BE FOUND LIABLE TO PAY IN THE FIRST INSTANCE FOR LOSS OR DAMAGE WHICH IS 

PROPERLY THE RESPONSIBILITY OF THE MEMBER OR JOINT MEMBER INSURED UNDER THE SAME ENTRY AND 

NOTHING HEREIN CONTAINED SHALL BE CONSTRUED AS EXTENDING COVER IN RESPECT OF ANY AMOUNT TO 

THE EXTENT SUCH AMOUNT WOULD NOT HAVE BEEN RECOVERABLE FROM THE ASSOCIATION BY THE MEMBER OR 

JOINT MEMBER INSURED UNDER THE SAME ENTRY HAD THE CLAIM IN RESPECT OF SUCH LOSS OR DAMAGE 

BEEN MADE OR ENFORCED AGAINST HIM. ONCE THE ASSOCIATION HAS MADE INDEMNIFICATION UNDE R SUCH 

COVER IT SHALL NOT BE UNDER ANY FURTHER LIABILITY AND SHALL NOT MAKE ANY FURTHER PAYMENT TO 

ANY PERSON OR COMPANY WHATSOEVER, INCLUDING THE MEMBER OR JOINT MEMBER INSURED UNDER THE 

SAME ENTRY IN RESPECT OF THAT LOSS OR DAMAGE. 

E OTHER PERSONS PROVIDED THAT SUCH PERSONS ARE ASSOCIATED WITH OR AFFILIATED TO A MEMBER OR 

JOINT MEMBER INSURED UNDER THE SAME CERTIFICATE OF INSURANCE PROVIDED THAT: 

I SUCH PERSON IS NOT SPECIFICALLY NAMED IN THE CERTIFICATE OF INSURANCE; AND 

II SHOULD A CLAIM IN RESPECT WHEREOF A MEMBER OR JOINT MEMBER NAMED IN THIS CERTIFICATE OF 

INSURANCE IS INSURED BY THE ASSOCIATION BE MADE OR ENFORCED THROUGH A PERSON OR COMPANY 

AFFILIATED OR ASSOCIATED WITH SUCH MEMBER OR JOINT MEMBER, THE ASSOCIATION SHALL IF SO 

REQUESTED BY THE MEMBER OR JOINT MEMBER INDEMNIFY SUCH PERSON OR COMPANY AGAINST ANY LOSS 

WHICH AS A CONSEQUENCE THEREOF SUCH PERSON OR COMPANY SHALL HAVE INCURRED IN THAT CAPACITY 

PROVIDED ALWAYS THAT NOTHING HEREIN CONTAINED SHALL BE CONSTRUED AS EXTENDING TO ANY AMOUNT 

WHICH WOULD NOT HAVE BEEN RECOVERABLE FROM THE ASSOCIATION BY THE MEMBER OR JOINT MEMBER HAD 

SUCH CLAIM BEEN MADE OR ENFORCED AGAINST HIM. 

ONCE THE ASSOCIATION HAS MADE SUCH INDEMNIFICATION IT SHALL NOT BE UNDER ANY FURTHER 

LIABILITY AND SHALL NOT MAKE ANY FURTHER PAYMENT TO ANY PERSON OR COMPANY WHATSOEVER, 

INCLUDING THE MEMBER OR JOINT MEMBER, IN RESPECT OF THE LOSS OR DAMAGE IN RESPECT OF WHICH 

THE CLAIM WAS BROUGHT. 

PROVIDED THAT 

CONDUCT OF ANY ONE OF THE PARTIES INSURED PURSUANT TO THIS RULE 41 2 WHICH IS SUFFICIENT TO 

BAR THAT INSURED’S RIGHTS UNDER THAT INSURED’S COVER WITH THE ASSOCIATION SHALL BAR THE 

RIGHTS OF RECOVERY OF ALL THE SAID INSURED. 

3 FAILURE BY ANY JOINT MEMBER TO DISCLOSE MATERIAL INFORMATION WITHIN HIS KNOWLEDGE SHALL BE 

DEEMED TO HAVE BEEN THE FAILURE OF ALL THE JOINT MEMBERS. 

A CONDUCT OF ANY JOINT MEMBER WHICH WOULD HAVE ENTITLED THE ASSOCIATION TO EXCLUDE A RIGHT 

OF RECOVERY BY HIM SHALL BE DEEMED THE CONDUCT OF ALL THE JOINT MEMBERS. 

B UNLESS OTHERWISE AGREED BY THE MANAGERS IN WRITING, THE CONTENTS OF ANY COMMUNICATION FROM 

OR ON BEHALF OF THE ASSOCIATION TO ANY JOINT MEMBER SHALL BE DEEMED TO BE WITHIN THE 

KNOWLEDGE OF ALL THE JOINT MEMBERS, AND ANY COMMUNICATION FROM ANY JOINT MEMBER TO THE 

ASSOCIATION, THE MANAGERS OR THEIR AGENTS SHALL BE DEEMED TO HAVE BEEN MADE WITH THE FULL 

APPROVAL AND AUTHORITY OF THE JOINT MEMBERS. 

C THERE SHALL BE NO RIGHT OF RECOVERY FROM THE ASSOCIATION IN RESPECT OF ANY LIABILITIES, 

COSTS AND EXPENSES ARISING DIRECTLY OR INDIRECTLY FROM DISPUTES OR CLAIMS BETWEEN JOINT 

MEMBERS OR BETWEEN CO-ASSUREDS. THE COVER PROVIDED TO CO-ASSUREDS DOES NOT EXTEND TO ANY 

LIABILITIES, COSTS AND EXPENSES ARISING DIRECTLY OR INDIRECTLY FROM DISPUTES OR CLAIMS 

BETWEEN CO-ASSUREDS AND MEMBERS OR JOINT MEMBERS. 
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RULE 42 REINSURANCE 

1 THE MANAGERS MAY ENTER INTO CONTRACTS OF REINSURANCE ON BEHALF OF THE ASSOCIATION WHEREBY 

THE ASSOCIATION AGREES TO REINSURE THE RISKS ARISING IN CONNECTION WITH ANY ONE OR MORE 

VESSELS INSURED BY ANOTHER ASSOCIATION OR INSURER OR ELSE AGREES TO REINSURE THE WHOLE OR 

ANY PART OR PROPORTION OF THE INSURANCE BUSINESS OF ANY OTHER ASSOCIATION OR INSURER. THE 

CONSIDERATION PAYABLE TO THE ASSOCIATION AND THE TERMS AND CONDITIONS ON WHICH THE 

REINSURANCE IS ACCEPTED BY THE ASSOCIATION SHALL BE AS ARE AGREED BETWEEN THE MANAGERS AND 

SUCH OTHER ASSOCIATION OR INSURER. 

SAVE WHERE OTHERWISE AGREED IN WRITING THE OTHER ASSOCIATION OR INSURER SHALL BE IN EVERY 

RESPECT SUBJECT TO AND BOUND BY THE PROVISIONS OF THESE RULES AND HIS CONTRACT WITH THE 

ASSOCIATION SHALL FOR ALL PURPOSES TAKE EFFECT AS THOUGH HE WERE THE OWNER OF ANY VESSEL OR 

VESSELS IN CONNECTION WITH WHICH THE RELEVANT RISKS MAY ARISE AND HAD AS OWNER ENTERED THE 

VESSEL OR VESSELS IN THE ASSOCIATION FOR INSURANCE. 

2 THE MANAGERS SHALL HAVE THE RIGHT IN THEIR DISCRETION TO EFFECT ON BEHALF OF THE 

ASSOCIATION THE REINSURANCE OR CEDING OF ANY RISKS INSURED BY THE ASSOCIATION (INCLUDING ANY 

RISK WHICH MAY FALL ON THE ASSOCIATION BY REASON OF A REINSURANCE AGREEMENT REFERRED TO IN 

PARAGRAPH 1 OF THIS RULE) WITH SUCH REINSURERS AND ON SUCH TERMS AS THE MANAGERS SHALL 

CONSIDER APPROPRIATE.  

3 THE MANAGERS SHALL ALSO HAVE THE RIGHT IN THEIR DISCRETION TO ARRANGE FOR THE REINSURANCE 

BY ONE CLASS OF THE ASSOCIATION OF RISKS UNDERWRITTEN BY ANOTHER SUCH CLASS, ON SU CH TERMS 

AND CONDITIONS AS THE MANAGERS SHALL CONSIDER APPROPRIATE. 

RULE 43 ASSIGNMENT AND SUBROGATION 

1 NO INSURANCE GIVEN BY THE ASSOCIATION AND NO INTEREST UNDER THESE RULES OR UNDER ANY 

CONTRACT BETWEEN THE ASSOCIATION AND ANY MEMBER MAY BE ASSIGNED WITHOUT THE AGREEMENT OF THE 

MANAGERS IN WRITING. ANY PURPORTED ASSIGNMENT MADE WITHOUT SUCH AGREEMENT SHALL BE VOID AND 

OF NO EFFECT UNLESS THE MANAGERS IN THEIR DISCRETION OTHERWISE DETERMINE. 

2 WHETHER OR NOT THE MANAGERS SHALL EXPRESSLY SO STIPULATE AS A CONDITION FOR GIVING THEIR 

CONSENT TO ANY ASSIGNMENT, THE ASSOCIATION SHALL BE ENTITLED IN SETTLING ANY CLAIM PRESENTED 

BY THE ASSIGNEE TO DEDUCT OR RETAIN SUCH AMOUNT AS THE MANAGERS MAY THEN ESTIMATE TO BE 

SUFFICIENT TO DISCHARGE ANY LIABILITIES OF THE ASSIGNOR TO THE ASSOCIATION, WHETHER EXISTING 

AT THE TIME OF THE ASSIGNMENT OR HAVING ACCRUED OR BEING LIKELY TO ACCRUE THEREAFTER. 

3 WHERE THE ASSOCIATION MAKES PAYMENT TO A MEMBER, JOINT MEMBER OR CO-ASSURED IN ACCORDANCE 

WITH THESE RULES, OR PURSUANT TO SECURITY PROVIDED BY THE ASSOCIATION, AND THE MEMBER, JOINT 

MEMBER OR CO-ASSURED HAS RIGHTS AGAINST ANOTHER PARTY, WHETHER BY WAY OF A CLAIM FOR 

CONTRIBUTION, INDEMNITY OR OTHERWISE ARISING OUT OF THE CLAIM OR MATTER IN RESPECT OF WHICH 

THE ASSOCIATION HAS MADE SUCH PAYMENT, THE ASSOCIATION SHALL BE SUBROGATED TO THE RIGHTS OF 

THE MEMBER, JOINT MEMBER OR CO-ASSURED IN RESPECT OF THAT CLAIM TO THE EXTENT OF THAT 

PAYMENT, INCLUDING ANY INTEREST ACCRUING ON THAT AMOUNT PRIOR TO ITS RECOUPMENT AND ANY 

COSTS INCURRED IN RELATION TO THE EXERCISE OF SUCH RIGHTS. 

4 FURTHER, THE MEMBER, JOINT MEMBER AND CO-ASSURED AGREE TO HOLD SUCH RIGHTS AS TRUSTEE FOR 

THE ASSOCIATION AND TO TAKE SUCH STEPS AS THE ASSOCIATION MAY DIRECT WITH REGARD TO THEIR 

ENFORCEMENT AND RECOVERY. ALL SUCH RECOVERIES, HOWSOEVER AND WHENSOEVER MADE, ARE TO BE PAID 

TO THE ASSOCIATION, INCLUDING INTEREST AND RECOVERED COSTS, PROVIDED THAT IF ANY SUCH 

RECOVERY EXCEEDS THE AMOUNTS PAID BY THE ASSOCIATION, INCLUDING INTEREST AND COSTS WHETHER 

PAID TO THIRD PARTIES OR INCURRED BY THE ASSOCIATION, THE BALANCE SHALL BE PAID TO THE 

MEMBER. 

5 IF REQUIRED BY THE ASSOCIATION, THE MEMBER, JOINT MEMBER AND CO-ASSURED WILL EXECUTE A 

LEGAL ASSIGNMENT OF SUCH RIGHTS TO THE ASSOCIATION. IN THE EVENT THAT SUCH RIGHTS  ARE NOT 

ASSIGNABLE OR TRANSFERABLE AS A MATTER OF LAW, THE MEMBER, JOINT MEMBER AND CO-ASSURED 
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UNDERTAKE NOT TO DISSOLVE THEMSELVES OR OTHERWISE RENDER THEMSELVES INCAPABLE OF ACTING AT 

THE ASSOCIATION’S BEHEST IN ENFORCING ANY SUCH RIGHTS AGAINST ANOTHER PARTY. 

RULE 44 VARIATION OR RENEWAL OF TERMS 

1 IF THE MANAGERS DESIRE TO VARY OR RENEW THE TERMS OF ENTRY FOR ANY INSURED VESSEL THEY MAY 

SERVE NOTICE IN WRITING ON THE MEMBER CONCERNED OF THE PROPOSED VARIATION OR RENEWAL OF THE 

TERMS OF ENTRY NOT LATER THAN 30 DAYS PRIOR TO THE RENEWAL DATE NEXT ENSUING. THE BOARD 

SHALL ALSO HAVE POWER TO GIVE A GENERAL NOTICE OF VARIATION. 

2 UNLESS ACCEPTANCE OF THE PROPOSED VARIATION OR RENEWAL OF THE TERMS OF ENTRY HAS BEEN 

RECEIVED BY THE MANAGERS PRIOR TO THE RENEWAL DATE NEXT ENSUING, OR THERE HAS BEEN ANOTHER 

AGREEMENT BY THE MANAGERS IN WRITING AS TO THE TERMS OF ENTRY, COVER IN RESPECT OF THE 

INSURED VESSEL SHALL CEASE ON THE RENEWAL DATE NEXT ENSUING PURSUANT TO RULE 46.2.G. 

RULE 45 TERMINATION BY NOTICE 

1 THE PERIOD OF INSURANCE OF AN INSURED VESSEL MAY BE TERMINATED AT NOON ON THE RENEWAL DATE 

OF ANY YEAR BY NOT LESS THAN 30 DAYS PRIOR WRITTEN NOTICE OF TERMINATION BEING GIVEN BY THE 

MEMBER CONCERNED TO THE MANAGERS OR BEING SERVED BY THE MANAGERS ON THE MEMBER. 

2 THE BOARD OR THE MANAGERS MAY, AT ANY TIME AND WITHOUT GIVING REASONS, TERMINATE THE ENTRY 

OF AN INSURED VESSEL BY NOT LESS THAN 30 DAYS WRITTEN NOTICE OF TERMINATION, EFFECTIVE FROM 

THE EXPIRY THEREOF. 

3 UNLESS OTHERWISE AGREED BY THE MANAGERS IN WRITING, AN INSURED VESSEL SHALL NOT BE 

WITHDRAWN BY A MEMBER AT ANY TIME OR IN ANY MANNER OTHERWISE THAN PURSUANT TO PARAGRAPH 1 OF 

THIS RULE. 

4 WITHOUT PREJUDICE TO ANY OTHER PROVISION OR POWER IN THE RULES, THE MANAGERS MAY, ON SUCH 

NOTICE IN WRITING AS THEY MAY DECIDE, TERMINATE THE INSURANCE OF THE MEMBER IN RESPECT OF 

ANY AND ALL VESSELS ENTERED BY THEM OR ON THEIR BEHALF WHERE ANY SUCH VESSEL HAS BEEN 

EMPLOYED IN AN UNLAWFUL TRADE OR WHERE, IN THE OPINION OF THE MANAGERS, THE MEMBER OR THE 

PROVISION OF INSURANCE TO THE MEMBER MAY EXPOSE THE ASSOCIATION OR ITS MANAGERS TO THE RISK 

OF VIOLATING, OR TO BEING OR BECOMING SUBJECT TO ANY SANCTION, PROHIBITION OR ADVERSE ACTION 

IN ANY FORM WHATSOEVER BY ANY STATE, INTERNATIONAL OR SUPRANATIONAL ORGANIZATION OR 

COMPETENT AUTHORITY. NOTWITHSTANDING THAT THE HAPPENING OF SUCH EVENT MAY NOT HAVE INCREASED 

THE RISK OF ANY LOSS WHICH MAY HAVE OCCURRED. 

5 A MEMBER WHOSE PERIOD OF INSURANCE IN RESPECT OF AN INSURED VESSEL HAS BEEN TERMINATED BY 

NOTICE SHALL STILL BE LIABLE FOR CALLS OR PREMIUM ASSESSED AND LEVIED UNDER EITHER RULE 52, 

53 OR 55 IN RELATION TO THE PERIOD OF THEIR MEMBERSHIP, AND SHALL REMAIN ENTITLED TO A 

RETURN OF CALLS ON THE CLOSING OF A POLICY YEAR UNDER RULE 58.3.C UNTIL THE LIABILITY OF 

SUCH MEMBER FOR FURTHER CALLS OR PREMIUM HAS BEEN ASSESSED UNDER RULE 55.1. WHERE A MEMBER’S 

ENTRY HAS TERMINATED UNDER RULE 45.4, THERE SHALL BE NO RECOVERY IN RESPECT OF ANY 

LIABILITIES, COSTS OR EXPENSES IN RELATION TO CLAIMS ARISING BY REASON OF ANY EVENT WHICH 

OCCURRED PRIOR TO THE DATE OF TERMINATION WHERE THE PAYMENT OF ANY CLAIM OR THE PROVISION OF 

ANY BENEFIT IN RESPECT OF THOSE LIABILITIES, COSTS AND EXPENSES WOULD IN THE OPINION OF THE 

MANAGERS EXPOSE THE ASSOCIATION OR ITS MANAGERS TO THE RISK OF VIOLATING, OR TO BEING OR 

BECOMING SUBJECT TO ANY SANCTION, PROHIBITION OR ADVERSE ACTION IN ANY FORM WHATSOEVER BY 

ANY STATE, INTERNATIONAL OR SUPRANATIONAL ORGANIZATION OR ANY COMPETENT AUTHORITY. 

RULE 46 CESSER OF INSURANCE 

1 A MEMBER SHALL FORTHWITH CEASE TO BE INSURED BY THE ASSOCIATION IN RESPECT OF ANY AND ALL 

VESSELS ENTERED BY HIM OR ON HIS BEHALF UPON THE HAPPENING OF ANY OF THE FOLLOWING EVENTS: 

A WHERE THE MEMBER IS AN INDIVIDUAL: 

I UPON HIS DEATH; 
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II IF A RECEIVING ORDER IS MADE AGAINST HIM; 

III IF HE BECOMES BANKRUPT; 

IV IF HE MAKES ANY COMPOSITION OR ARRANGEMENT WITH HIS CREDITORS GENERALLY; 

V IF HE BECOMES INCAPABLE BY REASON OF HIS MENTAL DISORDER OF MANAGING OR ADMINISTERING HIS 

PROPERTY AND AFFAIRS. 

B WHERE THE MEMBER IS A CORPORATION: 

I UPON THE PASSING OF ANY RESOLUTION FOR ITS VOLUNTARY WINDING UP (OTHER THAN VOLUNTARY 

WINDING UP FOR THE PURPOSE OF COMPANY OR GROUP REORGANISATION); 

II UPON AN ORDER BEING MADE FOR ITS COMPULSORY WINDING UP; 

III UPON ITS DISSOLUTION; 

IV UPON A RECEIVER OR MANAGER BEING APPOINTED OF ALL OR PART OF ITS BUSINESS OR UNDERTAKING; 

V UPON ITS COMMENCING PROCEEDINGS UNDER ANY BANKRUPTCY OR INSOLVENCY LAWS TO SEEK PROTECTION 

FROM ITS CREDITORS OR TO REORGANISE ITS AFFAIRS. 

2 UNLESS OTHERWISE AGREED BY THE MANAGERS IN WRITING, A MEMBER SHALL FORTHWITH CEASE TO BE 

INSURED BY THE ASSOCIATION IN RESPECT OF ANY VESSEL ENTERED BY HIM OR ON HIS BEHALF UPON THE 

HAPPENING OF ANY OF THE FOLLOWING EVENTS IN RELATION TO SUCH A VESSEL: 

A UPON THE MEMBER PARTING WITH OR ASSIGNING THE WHOLE OR PART OF HIS INTEREST IN THE VESSEL 

WHETHER BY BILL OF SALE OR OTHER FORMAL DOCUMENT OR AGREEMENT OR IN ANY OTHER WAY 

WHATSOEVER. 

B UPON THE MORTGAGING OR HYPOTHECATION OF THE VESSEL OR OF ANY PART OF THE MEMBER’S INTEREST 

IN THAT VESSEL. 

C UPON THE MANAGERS OF THE VESSEL BEING CHANGED BY THE APPOINTMENT OF NEW MANAGERS. 

D UPON THE MEMBER TRANSFERRING OR IMPARTING WITH THE ENTIRE CONTROL OR POSSESSION OF THE 

VESSEL BY DEMISE CHARTER OR OTHERWISE, WITHOUT THE MANAGER’S WRITTEN CONSENT. 

E UPON UNDISPUTED POSSESSION BEING TAKEN BY OR ON BEHALF OF A SECURED PARTY. 

F UPON THE VESSEL CEASING TO BE OR NOT BEING CLASSED WITH A CLASSIFICATION SOCIETY APPROVED 

BY THE MANAGERS OR THERE ARE OUTSTANDING CLASS CONDITIONS RESULTING IN SUSPENSION OF CLASS. 

G UPON THE PERIOD OF INSURANCE OF AN INSURED VESSEL BEING TERMINATED BY EITHER THE MEMBER OR 

THE MANAGERS GIVING NOTICE IN ACCORDANCE WITH RULE 45. 

H UPON FAILURE TO ACCEPT A PROPOSED VARIATION OR RENEWAL OF THE TERMS OF ENTRY AS PROVIDED 

IN RULE 44.2. 

3 UNLESS OTHERWISE AGREED BY THE MANAGERS IN WRITING, A MEMBER SHALL FORTHWITH CEASE TO BE 

INSURED BY THE ASSOCIATION IN RESPECT OF ANY VESSEL ENTERED BY HIM OR ON HIS BEHALF UPON THE 

HAPPENING OF WHICHEVER SHALL BE THE EARLIEST OF THE FOLLOWING EVENTS: 

A UPON THE VESSEL BEING MISSING FOR TEN DAYS FROM THE DATE WHEN SHE WAS LAST HEARD OF. 

B UPON THE VESSEL BEING POSTED AT LLOYD’S AS MISSING. 

C UPON THE VESSEL BECOMING AN ACTUAL TOTAL LOSS. 

D UPON ACCEPTANCE BY HULL UNDERWRITERS (WHETHER OF MARINE OR WAR RISKS) THAT THE VESSEL IS A 

CONSTRUCTIVE TOTAL LOSS. 

E UPON AGREEMENT BY HULL UNDERWRITERS (WHETHER OF MARINE OR WAR RISKS) TO PAY TO THE MEMBER 

IN RELATION TO THE VESSEL AN UNREPAIRED DAMAGE CLAIM WHICH EXCEEDS THE MARKET VALUE OF THE 

VESSEL WITHOUT COMMITMENT IMMEDIATELY PRIOR TO THE CASUALTY WHICH GAVE RISE TO SUCH CLAIM. 
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F UPON A COMPROMISE OR SETTLEMENT WITH HULL UNDERWRITERS (WHETHER OF MARINE OR WAR RISKS) ON 

THE BASIS OF WHICH THE VESSEL IS CONSIDERED OR DEEMED TO BE AN ACTUAL OR CONSTRUCTIVE TOTAL 

LOSS. 

G UPON A DECISION BY THE MANAGERS THAT: 

I THE SHIP IS TO BE CONSIDERED OR DEEMED TO BE AN ACTUAL OR CONSTRUCTIVE TOTAL LOSS OR 

OTHERWISE ABANDONED; OR 

II THAT SEAFARERS ON THE INSURED VESSEL ARE CONSIDERED OR DEEMED TO BE ABANDONED FOR THE 

PURPOSE OF THE MARITIME LABOUR CONVENTION. 

H UPON THE VESSEL BEING EMPLOYED OR BEING PERMITTED TO BE EMPLOYED BY THE MEMBER IN A 

CARRIAGE, TRADE OR ON A VOYAGE WHICH MAY IN ANYWAY HOWSOEVER EXPOSE THE ASSOCIATION OR ITS 

MANAGERS TO THE RISK OF BEING OR BECOMING SUBJECT TO ANY SANCTION, PROHIBITION OR ADVERSE 

ACTION IN ANY FORM WHATSOEVER BY ANY STATE WHERE THE ASSOCIATION OR ITS MANAGERS HAVE THEIR 

REGISTERED OFFICES OR PERMANENT PLACES OF BUSINESS OR BY ANY STATE BEING A MAJOR POWER OR BY 

THE UNITED NATIONS OR THE EUROPEAN UNION OR UPON THE MEMBER AND/OR ANY VESSEL OR VESSELS 

ENTERED BY HIM OR ON HIS BEHALF BEING DESIGNATED BY ANY STATE WHERE THE ASSOCIATION OR ITS 

MANAGERS HAVE THEIR REGISTERED OFFICES OR PERMANENT PLACES OF BUSINESS OR BY ANY STATE BEING 

A MAJOR POWER OR BY THE UNITED NATIONS OR THE EUROPEAN UNION. NOTWITHSTANDING THAT THE 

HAPPENING OF SUCH EVENT MAY NOT HAVE INCREASED THE RISK OF ANY LOSS WHICH MAY HAVE OCCURRED. 

FOR THE PURPOSE OF THIS RULE, ‘DESIGNATED’ MEANS LISTED AND SUBJECT TO ASSET BLOCKING OR 

FREEZING SUCH THAT PERSONS ARE PROHIBITED FROM DEALING WITH THEM. 

RULE 47 EFFECTS OF CESSER OF INSURANCE 

WHEN A MEMBER CEASES TO BE INSURED BY VIRTUE OF AN EVENT AS DESCRIBED IN PARAGRAPH 1 OF RULE 

46 OR WHEN A MEMBER CEASES TO BE INSURED IN RESPECT OF ANY VESSEL BY VIRTUE OF ANY EVENT AS 

DESCRIBED IN PARAGRAPH 2 OR 3 OF RULE 46 (THE DATE ON WHICH ANY SUCH EVENT OCCURS BEING 

HEREINAFTER REFERRED TO AS THE ‘DATE OF CESSATION’) THEN – IN RESPECT OF: 

A ALL VESSELS INSURED BY THE MEMBER, WHERE THE EVENT FALLS WITHIN PARAGRAPH 1 OF  RULE 46; 

AND 

B THE VESSEL CONCERNED, WHERE THE EVENT FALLS WITHIN PARAGRAPHS 2 OR 3 OF RULE 46: 

1 THE MEMBER SHALL BE AND REMAIN LIABLE TO PAY 

A ALL SUCH CALLS OR PREMIUM AS MAY HAVE BEEN LEVIED FOR THE RELEVANT POLICY YEAR IN 

ACCORDANCE WITH RULE 54; AND 

B ALL OVERSPILL CALLS FOR THE RELEVANT POLICY YEAR; AND 

C ALL CALLS OR PREMIUM AND OTHER SUMS PAYABLE IN RESPECT OF PREVIOUS POLICY YEARS. 

2 

A SAVE AS STATED IN PARAGRAPH 2B BELOW, THE ASSOCIATION SHALL REMAIN LIABLE FOR ALL CLAIMS 

UNDER THESE RULES ARISING BY REASON OF ANY EVENT WHICH OCCURRED PRIOR TO THE DATE OF 

CESSATION BUT SHALL NOT OTHERWISE BE UNDER ANY LIABILITY WHATSOEVER BY REASON OF ANYTHING 

OCCURRING AFTER THE DATE OF CESSATION. EXCEPT THAT NOTWITHSTANDING THAT A CESSER HAS BEEN 

OCCASIONED BY ANY ONE OF THE EVENTS LISTED IN PARAGRAPHS 3 A-G OF RULE 46, THE ASSOCIATION 

SHALL, SUBJECT ALWAYS TO THE RULES AND TO THE TERMS AND CONDITIONS OF THE ENTRY OF VESSEL, 

REMAIN LIABLE FOR CLAIMS ARISING DIRECTLY FROM SUCH CESSER EVENT. 

B WHERE PARAGRAPH 3H OF RULE 46 APPLIES THERE SHALL BE NO RECOVERY IN RESPECT OF ANY 

LIABILITIES, COSTS OR EXPENSES IN RELATION TO CLAIMS ARISING BY REASON OF ANY EVENT WHICH 

OCCURRED PRIOR TO THE DATE OF CESSATION WHERE THE PAYMENT OF ANY CLAIM OR THE PROVISION OF 

ANY BENEFIT IN RESPECT OF THOSE LIABILITIES, COSTS AND EXPENSES WOULD IN THE OPINION OF THE 

MANAGERS EXPOSE THE ASSOCIATION OR ITS MANAGERS TO THE RISK OF BEING OR BECOMING SUBJECT TO 

ANY SANCTION, PROHIBITION OR ADVERSE ACTION IN ANY FORM WHATSOEVER BY ANY STATE WHER E THE 
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ASSOCIATION OR ITS MANAGERS HAVE THEIR REGISTERED OFFICES OR PERMANENT PLACES OF BUSINESS OR 

BY ANY STATE BEING A MAJOR POWER OR BY THE UNITED NATIONS OR THE EUROPEAN UNION. 

3 THE MEMBER SHALL BE ALLOWED A RETURN OF CALLS OR PREMIUM FOR THE RELEVANT POLICY YEAR ON A 

PRO RATA BASIS FROM NOON ON THE DATE OF THE HAPPENING OF SUCH EVENT TO THE END OF THE 

RELEVANT POLICY YEAR. NO CLAIM FOR A RETURN OF CALLS OR PREMIUM RELATING TO ANY POLICY YEAR 

SHALL BE RECOVERABLE FROM THE ASSOCIATION UNLESS WRITTEN NOTICE HAS BEEN GIVEN TO THE 

ASSOCIATION WITHIN SIX MONTHS OF THE END OF THE POLICY YEAR CONCERNED. 

RULE 48 CANCELLATION OF INSURANCE 

WHEN A MEMBER HAS FAILED TO PAY, EITHER IN WHOLE OR IN PART, ANY AMOUNT DUE FROM HIM TO THE 

ASSOCIATION, THE MANAGERS MAY SERVE NOTICE IN WRITING REQUIRING HIM TO PAY SUCH AMOUNT BY 

ANY DATE SPECIFIED IN SUCH NOTICE, NOT BEING LESS THAN SEVEN DAYS FROM THE DATE ON WHICH 

SUCH NOTICE IS SERVED. IF THE MEMBER FAILS TO MAKE SUCH PAYMENT IN FULL ON OR BEFORE THE 

DATE SO SPECIFIED, THE INSURANCE OF THE MEMBER (WHETHER THE INSURANCE IS CURRENT ON SUCH 

DATE OR HAS CEASED BY VIRTUE OF ANY OTHER PROVISIONS OF THESE RULES) IN RESPECT OF ANY AND 

ALL VESSELS ENTERED IN THE ASSOCIATION BY HIM OR ON HIS BEHALF SHALL BE CANCELLED FORTHWITH 

WITHOUT FURTHER NOTICE OR OTHER FORMALITY. 

RULE 49 EFFECTS OF CANCELLATION OF INSURANCE 

WHEN THE INSURANCE OF A MEMBER IS CANCELLED IN ACCORDANCE WITH RULE 48 (WHICH TIME IS 

HEREINAFTER IN THIS RULE 49 REFERRED TO AS ‘THE DATE OF CANCELLATION’) THEN: 

1 SUBJECT TO PARAGRAPH 2A OF THIS RULE 49, SUCH MEMBER SHALL BE AND REMAIN LIABLE FOR ALL 

CALLS OR PREMIUM AND OTHER SUMS PAYABLE IN RESPECT OF THE POLICY YEAR IN WHICH THE DATE OF 

CANCELLATION OCCURS ON A PRO RATA BASIS FOR THE PERIOD UP TO THE DATE OF CANCELLATION OR 

SUCH EARLIER DATE AS THE MANAGERS IN THEIR DISCRETION AGREE IN WRITING; 

2 THE MEMBER SHALL BE AND REMAIN LIABLE  

A FOR ALL OVERSPILL CALLS PAYABLE IN RESPECT OF THE POLICY YEAR IN WHICH THE DATE OF 

CANCELLATION OCCURS, AND 

B FOR ALL CALLS OR PREMIUM AND OTHER SUMS PAYABLE IN RESPECT OF PREVIOUS POLICY YEARS. 

3 THE ASSOCIATION SHALL CEASE TO BE LIABLE FOR ANY CLAIMS OF WHATSOEVER KIND UNDER THESE 

RULES IN RESPECT OF ANY AND ALL VESSELS ENTERED IN THE ASSOCIATION BY OR ON BEHALF OF SUCH 

MEMBER WHICH: 

A ARISE BY REASON OF ANY EVENT OCCURRING ON OR AFTER THE DATE OF CANCELLATION; OR 

B HAVE OCCURRED OR ARISEN DURING A MEMBERS PERIOD OF INSURANCE IN RESPECT OF WHICH ANY SUMS 

REMAINED DUE BUT UNPAID TO THE ASSOCIATION IN WHOLE OR IN PART ON THE DATE OF CANCELLATION; 

C IRRESPECTIVE OF WHETHER THE ASSOCIATION MAY HAVE ADMITTED LIABILITY FOR OR APPOINTED 

LAWYERS, SURVEYORS OR ANY OTHER PERSON TO DEAL WITH SUCH CLAIMS; 

D IRRESPECTIVE OF WHETHER THE ASSOCIATION AT THE DATE OF OR PRIOR TO THE DATE OF 

CANCELLATION KNEW THAT SUCH CLAIMS MIGHT OR WOULD ARISE; 

E IRRESPECTIVE OF WHETHER THE MEMBER HAS CEASED TO BE INSURED BY REASON OF RULE 46.  

4 THE BOARD MAY IN ITS DISCRETION AND UPON SUCH TERMS AS IT THINKS FIT, INCLUDING BUT NOT 

RESTRICTED TO TERMS AS TO PAYMENT OF CALLS OR PREMIUM OR OTHER SUMS, ADMIT EITHER IN WHOLE 

OR IN PART ANY CLAIM IN RESPECT OF ANY VESSEL ENTERED BY A MEMBER FOR WHICH THE ASSOCIATION 

IS UNDER NO LIABILITY BY VIRTUE OF THIS RULE. 

PART 7: CALLS, PREMIUM AND FINANCE 

RULE 50 LIABILITY FOR CALLS 
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EVERY MEMBER WHO HAS ENTERED A VESSEL FOR INSURANCE IN THE ASSOCIATION IN RESPECT OF ANY 

POLICY YEAR (NOT BEING A CLOSED POLICY YEAR) OTHERWISE THAN ON TERMS THAT A FIXED PREMIUM 

SHALL BE PAYABLE SHALL PROVIDE, BY WAY OF CALLS TO BE LEVIED FROM SUCH MEMBER IN AC CORDANCE 

WITH THE PROVISIONS OF RULES 51 AND 52, ALL FUNDS WHICH IN THE OPINION OF THE BOARD ARE 

REQUIRED 

1 TO MEET SUCH OF THE GENERAL EXPENSES OF THE ASSOCIATION AS THE BOARD MAY FROM TIME TO TIME 

THINK FIT TO CHARGE AGAINST THE INSURANCE BUSINESS OF THE ASSOCIATION IN RESPECT OF SUCH 

POLICY YEAR. 

2 TO MEET THE CLAIMS, EXPENSES AND OUTGOINGS (WHETHER INCURRED, ACCRUED OR ANTICIPATED) OF 

THE INSURANCE BUSINESS OF THE ASSOCIATION IN RESPECT OF SUCH POLICY YEAR (INCLUDING WITHOUT 

PREJUDICE TO THE GENERALITY OF THE FOREGOING, ANY PROPORTION OF ANY CLAIMS, EXPENSES OR 

OUTGOINGS OF ANY INSURER OTHER THAN THE ASSOCIATION WHICH HAS FALLEN OR WHICH MAY BE THOUGHT 

LIKELY TO FALL UPON THE ASSOCIATION BY VIRTUE OF ANY REINSURANCE CONCLUDED BETWEEN THE 

ASSOCIATION AND SUCH OTHER INSURER). 

3 FOR SUCH TRANSFERS TO THE RESERVES OR OTHER ACCOUNTS OF THE ASSOCIATION (AS REFERRED TO IN 

RULE 57) AND FOR SUBSEQUENT APPLICATION FOR THE PURPOSES OF SUCH RESERVES OR OTHER ACCOUNTS 

OR OTHERWISE AS THE BOARD MAY THINK EXPEDIENT. 

4 FOR SUCH TRANSFERS AS THE BOARD MAY THINK PROPER TO MEET ANY DEFICIENCY WHICH HAS OCCURRED 

OR MAY BE THOUGHT LIKELY TO OCCUR IN ANY CLOSED POLICY YEAR OR YEARS. 

5 FOR SUCH SUMS AS MAY BE REQUIRED BY ANY GOVERNMENT LEGISLATION OR REGULATION TO BE SET 

ASIDE FOR THE ESTABLISHMENT OR MAINTENANCE OF AN ADEQUATE SOLVENCY MARGIN OR GUARANTEE FUND 

IN RESPECT OF ANY POLICY YEAR. 

RULE 51 MUTUAL CALLS 

AT SUCH TIME OR TIMES DURING OR AFTER THE END OF EACH POLICY YEAR AS THE BOARD SHALL 

APPROVE, AND SUBJECT TO RULE 54 AND TO ANY SPECIAL TERMS AGREED WITH THE ASSOCIATION, EACH 

MEMBER (OTHER THAN IN RESPECT OF A VESSEL INSURED ON PAYMENT OF A FIXED PREMIUM) SHALL PAY 

TO THE ASSOCIATION THE BASIC RATE OF CONTRIBUTION OF EACH OF HIS VESSELS INSURED DURING THAT 

POLICY YEAR. THE AMOUNT SO PAYABLE SHALL CONSTITUTE THE MUTUAL CALL FOR THAT POLICY YEAR IN 

RESPECT OF THAT VESSEL. 

RULE 52 ADDITIONAL CALLS 

1 AT ANY TIME OR TIMES DURING OR AFTER THE END OF A POLICY YEAR, BUT NOT AFTER SUCH POLICY 

YEAR HAS BEEN CLOSED, THE BOARD MAY LEVY ONE OR MORE ADDITIONAL CALLS FOR THAT POLICY YEAR 

IN RESPECT OF EACH VESSEL INSURED DURING THAT POLICY YEAR, INCLUDING ANY VESSEL OR VESSELS 

IN RESPECT OF WHICH A MEMBER HAS CEASED TO BE INSURED IN ACCORDANCE WITH RULE 46. THE BOARD 

MAY LEVY SUCH A CALL EITHER  

A BY DECIDING UPON A PERCENTAGE OF THE NET MUTUAL CALL, OR  

B BY DECIDING UPON A PERCENTAGE OF THE BASIC RATE OF CONTRIBUTION OF ALL VESSELS INSURED 

DURING THAT POLICY YEAR. 

2 IN RELATION TO A VESSEL INSURED FOR ANY POLICY YEAR A MEMBER SHALL BE BOUND TO PAY BY WAY 

OF ADDITIONAL CALL A SUM ASCERTAINED, IN THE CASE OF PARAGRAPH 1A BY MULTIPLYING THE 

PERCENTAGE ORDERED BY THE BOARD BY THE NET MUTUAL CALL PAID OR PAYABLE BY HIM IN RESPECT OF 

SUCH POLICY YEAR AND, IN THE CASE OF PARAGRAPH 1B BY MULTIPLYING THE PERCENTAGE ORDERED BY 

THE BOARD BY THE BASIC RATE OF CONTRIBUTION OF THE INSURED VESSEL BY THE ENTERED TONNAGE OF 

THE SHIP IN THE ASSOCIATION. 

3 THE BOARD OR THE MANAGERS MAY AT ANY TIME SEEK TO ENABLE MEMBERS TO BECOME AWARE OF THEIR 

FINANCIAL COMMITMENT FOR THE RELEVANT POLICY YEAR BY INDICATING AN ESTIMATE OF THE 

PERCENTAGE AT WHICH IT IS HOPED THAT ANY ADDITIONAL CALL OR CALLS WILL BE LEVIED. IF ANY 

SUCH ESTIMATE SHALL BE GIVEN TO ANY MEMBER IT SHALL BE WITHOUT PREJUDICE TO THE RIGHT OF THE 
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BOARD TO LEVY ADDITIONAL CALLS FOR THE RELEVANT POLICY YEAR IN ACCORDANCE WITH THESE RULES 

AT A GREATER OR LESSER PERCENTAGE THAN SO INDICATED AND NEITHER THE ASSOCIATION, NOR THE 

BOARD, NOR THE MANAGERS SHALL UNDER ANY CIRCUMSTANCES BE UNDER ANY LIABILITY IN RESPECT OF 

ANY ESTIMATE SO GIVEN OR IN RESPECT OF ANY ERROR, OMISSION OR INACCURACY CONTAINED THEREIN. 

RULE 53 OVERSPILL CALLS, CLAIMS AND GUARANTEES 

1 INTRODUCTORY 

ANY REFERENCE TO A CLAIM INCURRED BY THE ASSOCIATION OR BY ANY OTHER PARTY TO THE POOLING 

AGREEMENT SHALL BE DEEMED TO INCLUDE THE COSTS AND EXPENSES ASSOCIATED THEREWITH. 

2 RECOVERABILITY OF OVERSPILL CLAIMS 

A WITHOUT PREJUDICE TO ANY OTHER APPLICABLE LIMIT, ANY OVERSPILL CLAIM INCURRED BY THE 

ASSOCIATION SHALL NOT BE RECOVERABLE FROM THE ASSOCIATION IN EXCESS OF THE AGGREGATE OF  

A THAT PART OF THE OVERSPILL CLAIM WHICH IS ELIGIBLE FOR POOLING UNDER THE POOLING AGREEMENT 

BUT WHICH, UNDER THE TERMS OF THE POOLING AGREEMENT, IS TO BE BORNE BY THE ASSOCIATION, AND 

B THE MAXIMUM AMOUNT THAT THE ASSOCIATION IS ABLE TO RECOVER FROM THE OTHER PARTIES TO THE 

POOLING AGREEMENT AS THEIR CONTRIBUTIONS TO THE OVERSPILL CLAIM. 

B THE AGGREGATE AMOUNT REFERRED TO IN RULE 53.2.A. SHALL BE REDUCED TO THE EXTENT THAT THE 

ASSOCIATION CAN EVIDENCE 

A THAT COSTS HAVE BEEN PROPERLY INCURRED BY IT IN COLLECTING OR SEEKING TO COLLECT 

I OVERSPILL CALLS LEVIED TO PROVIDE FUNDS TO PAY THAT PART OF THE OVERSPILL CLAIM REFERRED 

TO IN RULE 53.2.A.A, OR 

II THE AMOUNT REFERRED TO IN RULE 53.2.A.B, OR 

B THAT IT IS UNABLE TO COLLECT AN AMOUNT EQUAL TO THAT PART OF THE OVERSPILL CLAIM REFERRED 

TO IN RULE 53.2.A.A WHICH IT HAD INTENDED TO PAY OUT OF THE LEVY OF OVERSPILL CALLS BECAUSE 

ANY OVERSPILL CALLS SO LEVIED, OR PARTS THEREOF, ARE NOT ECONOMICALLY RECOVERABLE, PROVIDED 

THAT IF, DUE TO A CHANGE IN CIRCUMSTANCES, SUCH AMOUNTS SUBSEQUENTLY BECOME ECONOMICALLY 

RECOVERABLE, THE AGGREGATE AMOUNT REFERRED TO IN RULE 53.2.A SHALL BE REINSTATED TO THAT 

EXTENT. 

C IN EVIDENCING THE MATTERS REFERRED TO IN RULE 53.2.B.B THE ASSOCIATION SHALL  BE REQUIRED 

TO SHOW THAT 

A IT HAS LEVIED OVERSPILL CALLS IN RESPECT OF THE OVERSPILL CLAIM REFERRED TO IN RULE 53.2.A 

ON ALL MEMBERS ENTERED IN THE ASSOCIATION ON THE OVERSPILL CLAIM DATE IN ACCORDANCE WITH AND 

IN THE MAXIMUM AMOUNTS PERMITTED UNDER RULE 53.5, AND 

B IT HAS LEVIED THOSE OVERSPILL CALLS IN A TIMELY MANNER, HAS NOT RELEASED OR OTHERWISE 

WAIVED A MEMBER’S OBLIGATION TO PAY THOSE CALLS AND HAS TAKEN ALL REASONABLE STEPS TO 

RECOVER THOSE CALLS. 

3 PAYMENT OF OVERSPILL CLAIMS 

A THE FUNDS REQUIRED TO PAY ANY OVERSPILL CLAIM INCURRED BY THE ASSOCIATION SHALL BE 

PROVIDED 

A FROM SUCH SUMS AS THE ASSOCIATION IS ABLE TO RECOVER FROM THE OTHER PARTIES TO THE POOLING 

AGREEMENT AS THEIR CONTRIBUTIONS TO THE OVERSPILL CLAIM, AND 

B FROM SUCH SUMS AS THE ASSOCIATION IS ABLE TO RECOVER FROM ANY SPECIAL INSURANCE WHICH MAY, 

IN THE DISCRETION OF THE BOARD, HAVE BEEN EFFECTED TO PROTECT THE ASSOCIATION AGAINST THE 

RISK OF PAYMENTS OF OVERSPILL CLAIMS AND 
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C FROM SUCH PROPORTION AS THE BOARD IN ITS DISCRETION DETERMINES OF ANY SUMS STANDING TO THE 

CREDIT OF SUCH OVERSPILL RESERVE AS THE BOARD MAY IN ITS DISCRETION HAVE ESTABLISHED IN 

ACCORDANCE WITH RULE 57 AND 

D BY LEVYING ONE OR MORE OVERSPILL CALLS IN ACCORDANCE WITH RULE 53.5, IRRESPECTIVE OF 

WHETHER THE ASSOCIATION HAS SOUGHT TO RECOVER OR HAS RECOVERED ALL OR ANY OF THE SUMS 

REFERRED TO IN RULE 53.3.A.B BUT PROVIDED THE BOARD SHALL FIRST HAVE MADE A DETERMINATION IN 

ACCORDANCE WITH RULE 53.3.A.C, AND 

E FROM ANY INTEREST ACCRUING TO THE ASSOCIATION ON ANY FUNDS PROVIDED AS AFORESAID. 

B THE FUNDS REQUIRED TO PAY SUCH PROPORTION OF ANY OVERSPILL CLAIM INCURRED BY ANY OTHER 

PARTY TO THE POOLING AGREEMENT WHICH THE ASSOCIATION IS LIABLE TO CONTRIBUTE UNDER THE TERMS 

OF THE POOLING AGREEMENT SHALL BE PROVIDED IN THE MANNER SPECIFIED IN RULES 53.3.A.A TO 

53.3.A.E. 

C TO THE EXTENT THAT THE ASSOCIATION INTENDS TO PROVIDE FUNDS REQUIRED TO PAY ANY OVERSPILL 

CLAIM INCURRED BY IT IN THE MANNER SPECIFIED IN RULE 53.3.A.D, THE ASSOCIATION SHALL ONLY BE 

REQUIRED TO PAY SUCH OVERSPILL CLAIM AS AND WHEN SUCH FUNDS ARE RECEIVED BY IT, PROVIDED 

THAT IT CAN SHOW FROM TIME TO TIME THAT, IN SEEKING TO COLLECT SUCH FUNDS, IT HAS TAKEN THE 

STEPS REFERRED TO IN RULES 53.2.C.A AND 53.2.C.B. 

4 OVERSPILL CLAIMS – EXPERT DETERMINATIONS 

A ANY OF THE ISSUES REFERRED TO IN RULE 53.4.B ON WHICH THE ASSOCIATION AND A MEMBER CANNOT 

AGREE SHALL BE REFERRED TO A PANEL (‘THE PANEL’) CONSTITUTED IN ACCORDANCE WITH ARRANGEMENTS 

ESTABLISHED IN THE POOLING AGREEMENT WHICH, ACTING AS A BODY OF EXPERTS AND NOT AS AN 

ARBITRATION TRIBUNAL, SHALL DETERMINE THE ISSUE. 

B THIS RULE 53.4 SHALL APPLY TO ANY ISSUE OF WHETHER, FOR THE PURPOSE OF APPLYING ANY OF 

RULES 53.2.B, 53.2.C AND 53.3.C IN RELATION TO ANY OVERSPILL CLAIM (‘THE RELEVANT OVERSPILL 

CLAIM’)  

A COSTS HAVE BEEN PROPERLY INCURRED IN COLLECTING OR SEEKING TO COLLECT OVERSPILL CALLS, OR 

B ANY OVERSPILL CALL OR PART THEREOF IS ECONOMICALLY RECOVERABLE, OR 

C IN SEEKING TO COLLECT THE FUNDS REFERRED TO IN RULE 53.3.C, THE ASSOCIATION HAS TAKEN THE 

STEPS REFERRED TO IN THAT RULE. 

C IF THE PANEL HAS NOT BEEN CONSTITUTED AT A TIME WHEN A MEMBER WISHES TO REFER AN ISSUE TO 

IT, THE BOARD SHALL, ON REQUEST BY THE MEMBER, GIVE A DIRECTION FOR THE CONSTITUTION OF THE 

PANEL AS REQUIRED UNDER THE POOLING AGREEMENT. 

D THE BOARD MAY (AND, ON THE DIRECTION OF THE MEMBER, SHALL) GIVE SUCH DIRECTION AS IS 

REQUIRED UNDER THE POOLING AGREEMENT FOR THE FORMAL INSTRUCTION OF THE PANEL TO INVESTIGATE 

ANY ISSUE AND TO GIVE ITS DETERMINATION AS SOON AS REASONABLY PRACTICABLE. 

E THE PANEL SHALL IN ITS DISCRETION DECIDE WHAT INFORMATION, DOCUMENTS, EVIDENCE AND 

SUBMISSIONS IT REQUIRES IN ORDER TO DETERMINE AN ISSUE AND HOW TO OBTAIN THESE, AND THE 

ASSOCIATION AND THE MEMBER SHALL CO-OPERATE FULLY WITH THE PANEL.  

F IN DETERMINING ANY ISSUE REFERRED TO IT UNDER THIS RULE 53.4 THE PANEL SHALL ENDEAVOR TO 

FOLLOW THE SAME PROCEDURES AS IT FOLLOWS IN DETERMINING ISSUES ARISING IN RESPECT OF THE 

RELEVANT OVERSPILL CLAIM WHICH ARE REFERRED TO IT UNDER THE POOLING AGREEMENT. 

G IN DETERMINING AN ISSUE THE MEMBERS OF THE PANEL 

A SHALL RELY ON THEIR OWN KNOWLEDGE AND EXPERTISE, AND 

B MAY RELY ON ANY INFORMATION, DOCUMENTS, EVIDENCE OR SUBMISSION PROVIDED TO IT BY THE 

ASSOCIATION OR THE MEMBER AS THE PANEL SEES FIT. 
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H IF THE THREE MEMBERS OF THE PANEL CANNOT AGREE ON ANY MATTER, THE VIEW OF THE MAJORITY 

SHALL PREVAIL. 

I THE PANEL SHALL NOT BE REQUIRED TO GIVE REASONS FOR ANY DETERMINATION. 

J THE PANEL’S DETERMINATION SHALL BE FINAL AND BINDING UPON THE ASSOCIATION AND THE MEMBER 

(SUBJECT ONLY TO RULE 53.4.J) AND THERE SHALL BE NO RIGHT OF APPEAL FROM SUCH DETERMINATION. 

K IF THE PANEL MAKES A DETERMINATION ON AN ISSUE REFERRED TO IN RULES 53.4.B.B OR 53.4.B.C 

THE ASSOCIATION OR THE MEMBER MAY REFER THE ISSUE BACK TO THE PANEL NOTWITHSTANDING RULE 

53.4.I, IF IT CONSIDERS THAT THE POSITION HAS MATERIALLY CHANGED SINCE THE PANEL MADE ITS 

DETERMINATION. 

L THE COSTS OF THE PANEL SHALL BE PAID BY THE ASSOCIATION. 

M COSTS, INDEMNITIES AND OTHER SUMS PAYABLE TO THE PANEL BY THE ASSOCIATION IN RELATION TO 

ANY OVERSPILL CLAIM, WHETHER THE REFERENCE TO THE PANEL HAS BEEN MADE UNDER THIS RULE 53.4 

OR UNDER THE POOLING AGREEMENT, SHALL BE DEEMED TO BE COSTS PROPERLY INCURRED BY THE 

ASSOCIATION IN RESPECT OF THAT OVERSPILL CLAIM FOR THE PURPOSES SPECIFIED IN RULE 53.2.B.A. 

5 LEVYING OF OVERSPILL CALLS 

A IF 

A THE BOARD SHALL AT ANY TIME DETERMINE THAT FUNDS ARE OR MAY IN FUTURE BE REQUIRED TO PAY 

PART OF AN OVERSPILL CLAIM (WHETHER INCURRED BY THE ASSOCIATION OR BY ANY OTHER PARTY TO THE 

POOLING AGREEMENT); AND 

B THE BOARD SHALL HAVE MADE A DECLARATION UNDER RULES 53.6.A OR 53.6.C THAT A POLICY YEAR 

SHALL REMAIN OPEN FOR THE PURPOSE OF LEVYING AN OVERSPILL CALL OR CALLS IN RESPECT OF THAT 

OVERSPILL CLAIM, THE ASSOCIATION, IN THE BOARD’S DISCRETION, AT ANY TIME OR TIMES AFTER SUCH 

DECLARATION HAS BEEN MADE, MAY LEVY ONE OR MORE OVERSPILL CALLS IN RESPECT OF THAT OVERSPILL 

CLAIM IN ACCORDANCE WITH RULE 53.5.B. 

B THE ASSOCIATION SHALL LEVY ANY SUCH OVERSPILL CALL  

A ON ALL MEMBERS ENTERED IN THE ASSOCIATION ON THE OVERSPILL CLAIM DATE IN RESPECT OF 

VESSELS ENTERED BY THEM AT THAT TIME, NOTWITHSTANDING THE FACT THAT, IF THE OVERSPILL CLAIM 

DATE SHALL BE IN A POLICY YEAR IN RESPECT OF WHICH THE ASSOCIATION HAS MADE A DECLARATION 

UNDER RULE 53.6.C, ANY SUCH VESSEL MAY NOT HAVE BEEN ENTERED IN THE ASSOCIATION AT THE TIME 

THE RELEVANT INCIDENT OR OCCURRENCE OCCURRED, AND 

B AT SUCH PERCENTAGE OF THE CONVENTION LIMIT OF EACH SUCH VESSEL AS THE BOARD IN ITS 

DISCRETION SHALL DECIDE. 

C AN OVERSPILL CALL SHALL NOT BE LEVIED IN RESPECT OF ANY VESSEL ENTERED ON THE OVERSPILL 

CLAIM DATE WITH AN OVERALL LIMIT OF COVER EQUAL TO OR LESS THAN THE GROUP REINSURANCE LIMIT. 

D THE ASSOCIATION SHALL NOT LEVY ON ANY MEMBER IN RESPECT OF THE ENTRY OF ANY ONE VESSEL AN 

OVERSPILL CALL OR CALLS IN RESPECT OF ANY ONE OVERSPILL CLAIM EXCEEDING IN THE AGGREGATE TWO 

POINT FIVE PER CENT (2.5%) OF THE CONVENTION LIMIT OF THAT VESSEL.  

E IF AT ANY TIME AFTER THE LEVYING OF AN OVERSPILL CALL UPON THE MEMBERS ENTERED IN THE 

ASSOCIATION IN ANY POLICY YEAR, IT SHALL APPEAR TO THE BOARD THAT THE WHOLE OF SUCH 

OVERSPILL CALL IS UNLIKELY TO BE REQUIRED TO MEET THE OVERSPILL CLAIM IN RESPECT OF WHICH 

SUCH OVERSPILL CALL WAS LEVIED, THE BOARD MAY DECIDE TO DISPOSE OF ANY EXCESS WHICH IN THE 

OPINION OF THE BOARD IS NOT SO REQUIRED IN ONE OR BOTH OF THE FOLLOWING WAYS: 

A BY TRANSFERRING THE EXCESS OR ANY PART THEREOF TO THE OVERSPILL RESERVE (IN ACCORDANCE 

WITH RULE 57); OR 

B BY RETURNING THE EXCESS OR ANY PART THEREOF TO THOSE MEMBERS WHO HAVE PAID THAT OVERSPILL 

CALL IN PROPORTION TO THE PAYMENTS MADE BY THEM. 
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6 CLOSING OF POLICY YEARS FOR OVERSPILL CALLS 

A IF AT ANY TIME PRIOR TO THE EXPIRY OF A PERIOD OF THIRTY-SIX MONTHS FROM THE COMMENCEMENT 

OF A POLICY YEAR (THE ‘RELEVANT POLICY YEAR’), ANY OF THE PARTIES TO THE POOLING AGREEMENT 

SENDS A NOTICE (AN ‘OVERSPILL NOTICE’) IN ACCORDANCE WITH THE POOLING AGREEMENT THAT AN 

INCIDENT OR OCCURRENCE HAS OCCURRED IN THE RELEVANT POLICY YEAR WHICH HAS GIVEN OR AT ANY 

TIME MAY GIVE RISE TO AN OVERSPILL CLAIM, THE BOARD SHALL AS SOON AS PRACTICABLE DECLARE 

THAT THE RELEVANT POLICY YEAR SHALL REMAIN OPEN FOR THE PURPOSE OF LEVYING AN OVERSPILL CALL 

OR CALLS IN RESPECT OF THAT CLAIM AND THE RELEVANT POLICY YEAR SHALL NOT BE CLOSED FOR THE 

PURPOSE OF MAKING AN OVERSPILL CALL OR CALLS IN RESPECT OF THAT CLAIM UNTIL SUCH DATE AS THE 

BOARD SHALL DETERMINE. 

B IF AT THE EXPIRY OF THE PERIOD OF THIRTY-SIX MONTHS PROVIDED FOR IN RULES 53.6.A, NO 

OVERSPILL NOTICE AS THEREIN PROVIDED FOR HAS BEEN SENT, THE RELEVANT POLICY YEAR SHALL BE 

CLOSED AUTOMATICALLY FOR THE PURPOSE OF LEVYING OVERSPILL CALLS ONLY, WHETHER OR NOT CLOSED 

FOR ANY OTHER PURPOSES, SUCH CLOSURE TO HAVE EFFECT FROM THE DATE FALLING THIRTY -SIX MONTHS 

AFTER THE COMMENCEMENT OF THE RELEVANT POLICY YEAR. 

C IF AT ANY TIME AFTER THE POLICY YEAR HAS BEEN CLOSED IN ACCORDANCE WITH THE PROVISIONS OF 

RULES 53.6.A AND 53.6.B, IT APPEARS TO THE BOARD THAT AN INCIDENT OR OCCURRENCE WHICH 

OCCURRED DURING SUCH CLOSED POLICY YEAR MAY THEN OR AT ANY TIME IN THE FUTURE GIVE RISE TO 

AN OVERSPILL CLAIM, THE BOARD SHALL AS SOON AS PRACTICABLE DECLARE THAT THE EARLIEST 

SUBSEQUENT OPEN POLICY YEAR (NOT BEING A POLICY YEAR IN RESPECT OF WHICH THE BOARD HAS 

ALREADY MADE A DECLARATION IN ACCORDANCE WITH RULE 53.6.A AND 53.6.C) SHALL REMAIN OPEN FOR 

THE PURPOSE OF LEVYING AN OVERSPILL CALL OR CALLS IN RESPECT OF THAT CLAIM AND SUCH OPEN 

POLICY YEAR SHALL NOT BE CLOSED FOR THE PURPOSE OF MAKING AN OVERSPILL CALL OR CALLS IN 

RESPECT OF THAT CLAIM UNTIL SUCH DATE AS THE BOARD SHALL DETERMINE. 

D A POLICY YEAR SHALL NOT BE CLOSED FOR THE PURPOSE OF LEVYING OVERSPILL CALLS SAVE IN 

ACCORDANCE WITH THIS RULE 53.6. 

7 SECURITY FOR OVERSPILL CALLS ON TERMINATION OR CESSER 

A IF 

A THE BOARD MAKES A DECLARATION IN ACCORDANCE WITH 53.6.A OR 53.6.C THAT A POLICY YEAR SHALL 

REMAIN OPEN FOR THE PURPOSE OF LEVYING AN OVERSPILL CALL OR CALLS, AND 

B A MEMBER WHO IS LIABLE TO PAY ANY SUCH OVERSPILL CALL OR CALLS AS MAY BE LEVIED BY THE 

ASSOCIATION IN ACCORDANCE WITH RULE 53.5 CEASES OR HAS CEASED TO BE INSURED BY THE 

ASSOCIATION FOR ANY REASON, OR THE BOARD DETERMINES THAT THE INSURANCE OF ANY SUCH MEMBER 

MAY CEASE THE BOARD MAY REQUIRE SUCH MEMBER TO PROVIDE TO THE ASSOCIATION BY SUCH DATE AS 

THE BOARD MAY DETERMINE (THE ‘DUE DATE’) A GUARANTEE OR OTHER SECURITY IN RESPECT OF THE 

MEMBER’S ESTIMATED FUTURE LIABILITY FOR SUCH OVERSPILL CALL OR CALLS, SUCH GUARANTEE OR 

OTHER SECURITY TO BE IN SUCH FORM AND AMOUNT (THE ‘GUARANTEE AMOUNT’) AND UPON SUCH TERMS AS 

THE BOARD IN ITS DISCRETION MAY DEEM TO BE APPROPRIATE IN THE CIRCUMSTANCES. 

B UNLESS AND UNTIL SUCH GUARANTEE OR OTHER SECURITY AS IS REQUIRED BY THE BOARD HAS BEEN 

PROVIDED BY THE MEMBER, THE MEMBER SHALL NOT BE ENTITLED TO RECOVERY FROM THE ASSOCIATION OF 

ANY CLAIMS WHATSOEVER AND WHENSOEVER ARISING IN RESPECT OF ANY AND ALL VESSELS ENTERED IN 

THE ASSOCIATION FOR ANY POLICY YEAR BY HIM OR ON HIS BEHALF. 

C IF SUCH GUARANTEE OR OTHER SECURITY IS NOT PROVIDED BY THE MEMBER TO THE ASSOCIATION BY 

THE DUE DATE, A SUM EQUAL TO THE GUARANTEE AMOUNT SHALL BE DUE AND PAYABLE BY THE MEMBER TO 

THE ASSOCIATION ON THE DUE DATE, AND SHALL BE RETAINED BY THE ASSOCIATION AS A SECURITY 

DEPOSIT ON SUCH TERMS AS THE BOARD IN ITS DISCRETION MAY DEEM TO BE APPROPRIATE IN THE 

CIRCUMSTANCES. 

D THE PROVISION OF A GUARANTEE OR OTHER SECURITY AS REQUIRED BY THE BOARD (INCLUDING A 

PAYMENT IN ACCORDANCE WITH RULE 53.7.C) SHALL IN NO WAY RESTRICT OR LIMIT THE MEMBER’S 
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LIABILITY TO PAY SUCH OVERSPILL CALL OR CALLS AS MAY BE LEVIED BY THE ASSOCIATION IN 

ACCORDANCE WITH RULE 53.5. 

RULE 54 PAYMENT OF CALLS AND PREMIUM 

1 EVERY CALL OR FIXED PREMIUM SHALL BE PAYABLE IN SUCH INSTALMENTS AND ON SUCH DATES AS THE 

BOARD OR THE MANAGERS MAY SPECIFY. 

2 THE MANAGERS MAY REQUIRE ANY MEMBER TO PAY ALL OR ANY PART OF ANY CALL OR PREMIUM PAYABLE 

BY HIM IN SUCH CURRENCY OR CURRENCIES AS THE MANAGERS MAY SPECIFY. 

3 THE MEMBER, INCLUDING ANY JOINT MEMBER AND CO-ASSURED, SHALL NOT BE DISCHARGED FROM 

LIABILITY TO PAY CALLS, PREMIUM OR OTHER SUMS DUE TO THE ASSOCIATION UNLESS AND UNTIL 

PAYMENT HAS BEEN RECEIVED BY THE ASSOCIATION. 

4 AS SOON AS REASONABLY PRACTICAL AFTER THE BOARD HAS DECIDED TO LEVY AND COLLECT ANY CALLS 

OR PREMIUM, THE MANAGERS SHALL GIVE NOTICE IN WRITING TO EACH MEMBER CONCERNED. 

A OF THE NATURE OF THE CALL OR PREMIUM; 

B OF THE AMOUNT OR AMOUNTS PAYABLE BY SUCH MEMBER IN RESPECT OF EACH VESSEL ENTERED BY HIM; 

C OF THE CURRENCY OR CURRENCIES IN WHICH THE CALL OR PREMIUM IS PAYABLE; 

D OF THE DATE ON WHICH THE CALL OR PREMIUM IS PAYABLE OR, IF SUCH CALL OR PREMIUM IS PAYABLE 

BY INSTALMENTS, OF THE AMOUNTS OF SUCH INSTALMENTS AND THE RESPECTIVE DATES ON WHICH THEY 

ARE PAYABLE. 

5 NO CLAIM OF ANY KIND WHATSOEVER BY A MEMBER AGAINST THE ASSOCIATION SHALL CONSTITUTE ANY 

SET-OFF AGAINST THE CALLS, PREMIUM AND OTHER SUMS DUE TO THE ASSOCIATION OR SHALL ENTITLE 

HIM TO WITHHOLD OR DELAY PAYMENT OF THE SUM SPECIFIED IN A NOTICE GIVEN PURSUANT TO 

PARAGRAPH 3 OF THIS RULE. 

6 INTEREST AT THE RATE OF 5% PER ANNUM OVER THE NEW YORK PRIME RATE APPLICABLE ON THE DATE 

THAT THE DEBT BECAME DUE SHALL BE PAYABLE BY EACH MEMBER ON ANY CALLS, PREMIUM OR OTHER SUMS 

DUE FROM HIM TO THE ASSOCIATION AS FROM THE DUE DATE OF PAYMENT. ANY INTEREST PAYABLE AS 

AFORESAID SHALL ACCRUE FROM DAY TO DAY. 

7 IF ANY CALL, PREMIUM OR OTHER PAYMENT DUE FROM A MEMBER TO THE ASSOCIATION (OTHER THAN AN 

OVERSPILL CALL) IS NOT PAID AND IF THE BOARD DECIDES THAT PAYMENT CANNOT BE OBTAINED, THE 

SUMS REQUIRED TO MAKE GOOD ANY RESULTING SHORTFALL OR DEFICIENCY IN THE FUNDS OF THE 

ASSOCIATION SHALL BE DEEMED TO BE EXPENSES OF THE ASSOCIATION FOR WHICH, AS THE BOARD MAY 

DECIDE, CALLS MAY BE LEVIED IN ACCORDANCE WITH RULES 50, 51 AND 52, OR THE RESERVES MAY BE 

APPLIED IN ACCORDANCE WITH RULES 57 AND 58. 

RULE 55 RELEASES 

1 IF A MEMBER CEASES TO BE INSURED UNDER RULES 46 AND 47 OR HIS INSURANCE IS CANCELLED UNDER 

RULES 48 AND 49, THE MANAGERS MAY ON OR AT ANY TIME AFTER THE DATE OF CESSATION OR 

CANCELLATION, AS THE CASE MAY BE, ASSESS THE AMOUNT WHICH THE MANAGERS IN THEIR SOLE 

DISCRETION CONSIDER TO REPRESENT THE ESTIMATED LIABILITY OF THE MEMBER FOR FURTHER CALLS 

(OTHER THAN OVERSPILL CALLS). 

2 IN ASSESSING THE ESTIMATED LIABILITY OF THE MEMBER FOR FURTHER CALLS AS AFORESAID, THE 

MANAGERS MAY ALSO TAKE INTO ACCOUNT ANY CONTINGENCIES AND OTHER SPECIAL CONSIDERATIONS WHICH 

IN THE OPINION OF THE MANAGERS ARE RELEVANT FOR THIS PURPOSE (INCLUDING MATTERS SUCH AS 

INFLATION AND CURRENCY FLUCTUATIONS). 

3 THE MEMBER SHALL BE UNDER NO LIABILITY FOR ANY CALLS (OTHER THAN OVERSPILL CALLS) WHICH 

THE BOARD MAY DECIDE TO LEVY AFTER THE DATE OF SUCH ASSESSMENT BUT SHALL HAVE NO RIGHT TO 

SHARE IN ANY RETURN OF CALLS OR OTHER PAYMENTS WHICH THE BOARD MAY THEREAFTER DECIDE TO MAKE 

IN ACCORDANCE WITH RULE 58 PARAGRAPH 3. 
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RULE 56 LAID-UP RETURNS 

IF AN INSURED VESSEL SHALL BE LAID-UP IN ANY SAFE PORT FOR A PERIOD OF THIRTY OR MORE 

CONSECUTIVE DAYS AFTER FINALLY MOORING THERE (SUCH PERIOD BEING COMPUTED FROM THE DAY OF 

ARRIVAL TO THE DAY OF DEPARTURE, ONE ONLY BEING INCLUDED) THE MEMBER CONCERNED SHALL BE 

ALLOWED A RETURN OF CALLS OR PREMIUM (OTHER THAN OVERSPILL CALLS) PAYABLE IN RESPECT OF SUCH 

VESSEL FOR THE PERIOD OF LAY-UP. UNLESS OTHERWISE AGREED BY THE MANAGERS IN WRITING THE 

RETURN OF CALLS OR PREMIUM SHALL BE CALCULATED AT THE RATE OF 40% OF THE TOTAL CALLS OR 

PREMIUM PAYABLE FOR RISKS COVERED UNDER RULES 2,3 OR 4, AND AT 15% OF CALLS OR PREMIUM 

PAYABLE FOR RISKS COVERED UNDER RULE 6. FOR THE PURPOSE OF THIS RULE A VESSEL SHALL NOT BE 

TREATED AS LAID-UP IF SHE HAS EITHER CREW MEMBERS (OTHER THAN FOR HER MAINTENANCE OR 

SECURITY) OR CARGO ON BOARD, UNLESS THE BOARD SHALL IN ITS DISCRETION OTHERWISE DETERMINE. 

NO CLAIM FOR LAID-UP RETURNS RELATING TO ANY POLICY YEAR SHALL BE RECOVERABLE FROM THE 

ASSOCIATION UNLESS WRITTEN NOTICE THEREOF HAS BEEN GIVEN TO THE ASSOCIATION WITHIN THREE 

MONTHS OF THE END OF THE POLICY YEAR CONCERNED. 

RULE 57 RESERVES 

1 THE BOARD MAY, IN ITS DISCRETION, ESTABLISH AND MAINTAIN SUCH RESERVE FUNDS OR OTHER 

ACCOUNTS FOR SUCH CONTINGENCIES OR PURPOSES AS IT THINKS FIT. 

2 WITHOUT PREJUDICE TO THE GENERALITY OF PARAGRAPH 1 OF THIS RULE, 

A THE BOARD MAY, IN ITS DISCRETION, ESTABLISH AND MAINTAIN RESERVES OR OTHER ACCOUNTS TO 

PROVIDE A SOURCE OF FUNDS WHICH CAN BE APPLIED FOR ANY GENERAL PURPOSES OF THE ASSOCIATION 

INCLUDING THE FOLLOWING: TO STABILISE THE LEVEL OF ADDITIONAL CALLS AND TO ELIMINATE OR 

REDUCE THE NEED TO LEVY ADDITIONAL CALLS IN RESPECT OF ANY POLICY YEAR, PAST, PRESENT OR 

FUTURE; TO ELIMINATE OR REDUCE THE DEFICIENCY WHICH HAS OCCURRED OR MAY BE THOUGHT LIKELY TO 

OCCUR IN RESPECT OF ANY CLOSED POLICY YEAR; TO PROTECT THE ASSOCIATION AGAINST ANY ACTUAL OR 

POTENTIAL LOSSES ON EXCHANGE, OR IN CONNECTION WITH ITS INVESTMENTS, REALISED OR UNREALISED; 

BUT EXCLUDING APPLICATION TOWARDS MEETING ANY OVERSPILL CLAIM OR CLAIMS. 

B THE BOARD MAY, IN ITS DISCRETION, ESTABLISH AND MAINTAIN A RESERVE TO PROVIDE A SOURCE OF 

FUNDS WHICH MAY BE APPLIED TOWARDS MEETING ANY OVERSPILL CLAIM OR CLAIMS. 

3 THE BOARD MAY APPLY THE SUMS STANDING TO THE CREDIT OF ANY RESERVE FOR ANY OF THE PURPOSES 

FOR WHICH THE RESERVE WAS MAINTAINED EVEN THOUGH THE SUM BE PAID IN RESPECT OF ANY DIFFERENT 

POLICY YEAR OR YEARS FROM THAT IN WHICH THE FUNDS ORIGINATED.  

THE BOARD MAY ALSO APPLY THE SUMS STANDING TO THE CREDIT OF ANY RESERVE (OTHER THAN AN 

OVERSPILL RESERVE) FOR ANY OTHER OR DIFFERENT PURPOSES WHENEVER THE BOARD CONSIDERS THIS TO 

BE IN THE INTERESTS OF THE ASSOCIATION OR ITS MEMBERS. THE BOARD MAY ALSO AT ANY TIME 

TRANSFER SUMS FROM ONE RESERVE (OTHER THAN AN OVERSPILL RESERVE) TO ANOTHER. 

4 THE FUNDS REQUIRED TO ESTABLISH SUCH RESERVES OR ACCOUNTS MAY BE RAISED IN ANY OF THE 

FOLLOWING WAYS: 

A THE BOARD, WHEN DECIDING ON THE RATE OF ANY MUTUAL OR ADDITIONAL CALLS FOR ANY POLICY 

YEAR, MAY RESOLVE THAT ANY SPECIFIED AMOUNT OR PROPORTION OF SUCH CALLS SHALL BE TRANSFERRED 

TO AND APPLIED FOR THE PURPOSE OF ANY SUCH RESERVE OR ACCOUNT. 

B THE BOARD MAY ON THE CLOSING OF ANY POLICY YEAR OR AT ANY TIME OR TIMES THEREAFTER RESOLVE 

THAT ANY SPECIFIED AMOUNT OR PROPORTION OF THE FUNDS STANDING TO THE CREDIT OF THAT POLICY 

YEAR SHALL BE TRANSFERRED TO AND APPLIED FOR THE PURPOSES OF ANY SUCH RESERVES OR ACCOUNT. 

C THE BOARD MAY TRANSFER TO AN OVERSPILL RESERVE ANY BALANCE OF OVERSPILL CALL NOT REQUIRED 

TO SATISFY THE CLAIM OR CLAIMS IN RESPECT OF WHICH IT WAS LEVIED, AS CONTEMPLATED IN RULE 

53.5. 

RULE 58 CLOSING OF POLICY YEARS 
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1 THE BOARD SHALL WITH EFFECT FROM SUCH DATE AFTER THE END OF EACH POLICY YEAR AS IT THINKS 

FIT DECLARE THAT SUCH POLICY YEAR SHALL BE CLOSED AND NO FURTHER ADDITIONAL CALLS MAY BE 

LEVIED AFTER THAT DATE IN RESPECT OF THAT POLICY YEAR, SAVE FOR THE PURPOSE OF LEVYING ONE 

OR MORE OVERSPILL CALLS AS PROVIDED IN RULE 53. 

2 THE BOARD MAY DECLARE THAT ANY POLICY YEAR IS CLOSED NOTWITHSTANDING THAT IT IS KNOWN OR 

ANTICIPATED THAT THERE ARE IN EXISTENCE OR MAY IN THE FUTURE ARISE CLAIMS, EXPENSES OR 

OUTGOINGS IN RESPECT OF SUCH POLICY YEAR WHICH HAVE NOT YET ACCRUED OR WHOSE VALIDITY, 

EXTENT OR AMOUNT HAVE YET TO BE ESTABLISHED. 

3 IF UPON THE CLOSING OF ANY POLICY YEAR IT SHALL APPEAR TO THE BOARD THAT THE WHOLE OF THE 

CALLS AND OTHER RECEIPTS IN RESPECT OF SUCH POLICY YEAR (AND OF ALL TRANSFERS FROM RESERVES 

AND PROVISIONS MADE FOR THE CREDIT OF OR IN RESPECT OF THAT POLICY YEAR) IS UNLIKELY TO BE 

REQUIRED TO MEET THE CLAIMS, EXPENSES AND OUTGOINGS ARISING IN RESPECT OF THAT POLICY YEAR 

(AS REFERRED TO IN RULE 50), THEN THE BOARD MAY DECIDE TO DISPOSE OF ANY EXCESS WHICH IN 

THEIR OPINION IS NOT SO REQUIRED IN ONE OR ANY OF THE FOLLOWING WAYS: 

A BY TRANSFERRING THE EXCESS OR ANY PART THEREOF TO THE RESERVES OF THE ASSOCIATION IN 

ACCORDANCE WITH RULE 57. 

B BY APPLYING THE EXCESS OR ANY PART THEREOF TO MEET ANY DEFICIENCY WHICH HAS OCCURRED OR 

MAY BE THOUGHT LIKELY TO OCCUR IN ANY CLOSED POLICY YEAR OR YEARS. 

C BY RETURNING THE EXCESS OR ANY PART THEREOF TO THE MEMBERS ENTERED FOR SUCH POLICY YEAR IN 

ACCORDANCE WITH PARAGRAPH 6 OF THIS RULE. 

4 IF AT ANY TIME OR TIMES AFTER A POLICY YEAR SHALL HAVE BEEN CLOSED IT SHALL APPEAR TO THE 

BOARD THAT THE CLAIMS, EXPENSES AND OUTGOINGS ARISING IN RESPECT OF THAT POLICY YEAR (AS 

REFERRED TO IN RULE 50) EXCEED OR ARE LIKELY TO EXCEED THE TOTALITY OF THE CALLS AND OTHER 

RECEIPTS IN RESPECT OF SUCH POLICY YEAR (AND OF ALL TRANSFERS FROM RESERVES AND PROVISIONS 

MADE FOR THE CREDIT OF OR IN RESPECT OF SUCH POLICY YEAR) THEN THE BOARD MAY DECIDE TO 

PROVIDE FOR SUCH DEFICIENCY IN ANY ONE OR MORE OF THE FOLLOWING WAYS: 

D BY TRANSFERRING FUNDS FROM THE RESERVES OR OTHER ACCOUNTS OF THE ASSOCIATION. 

E BY TRANSFERRING FUNDS STANDING TO THE CREDIT OF ANY DIFFERENT CLOSED POLICY YEAR. 

F BY LEVYING MUTUAL OR ADDITIONAL CALLS IN RESPECT OF AN OPEN POLICY YEAR WITH THE INTENTION 

OF APPLYING A PART THEREOF TO MEET ANY SUCH DEFICIENCY. 

5 AT ANY TIME AFTER ANY POLICY YEAR SHALL HAVE BEEN CLOSED THE BOARD MAY RESOLVE TO 

AMALGAMATE THE ACCOUNTS OF ANY TWO OR MORE CLOSED POLICY YEARS AND TO POOL THE AMOUNTS 

STANDING TO THE CREDIT OF THEM. IF THE BOARD SHALL SO RESOLVE THEN THE TWO OR MORE CLOSED 

POLICY YEARS CONCERNED SHALL FOR ALL PURPOSES BE TREATED AS THOUGH THEY CONSTITUTED A SINGLE 

CLOSED POLICY YEAR. 

6 ANY AMOUNT WHICH THE BOARD MAY DECIDE TO RETURN TO THE MEMBERS IN ACCORDANCE WITH 

PARAGRAPH 3 OF THIS RULE SHALL BE RETURNED TO THE MEMBERS ENTERED IN RESPECT OF SUCH POLICY 

YEAR IN PROPORTION TO THE CALLS PAID BY THEM IN RESPECT OF SUCH POLICY YEAR (AFTER TAKING 

INTO ACCOUNT ANY RETURNS OR REBATES APPLICABLE THERETO UNDER THEIR TERMS OF ENTRY OR U NDER 

ANY OTHER PROVISION OF THESE RULES) SAVE THAT NO RETURN SHALL BE MADE TO ANY MEMBER WHOSE 

ENTRY CEASED IN THE COURSE OF SUCH POLICY YEAR BY REASON OF RULE 46 OR 48 OR WHOSE LIABILITY 

FOR CALLS IN RESPECT OF SUCH POLICY YEAR HAS BEEN ASSESSED UNDER THE PROVISIONS OF RULE 55. 

RULE 59 INVESTMENT 

1 THE FUNDS OF THE ASSOCIATION MAY BE INVESTED UNDER THE DIRECTION OF THE BOARD BY MEANS OF 

THE PURCHASE OF SUCH STOCKS, SHARES, BONDS, DEBENTURES OR OTHER SECURITIES OR THE PURCHASE 

OF SUCH CURRENCIES, COMMODITIES, OR OTHER REAL OR PERSONAL PROPERTY, OR BY MEANS OF BEING 

DEPOSITED IN SUCH ACCOUNTS OR BY MEANS OF BEING LOANED ON SUCH TERMS AND IN SUCH MANNER AS 

THE BOARD MAY THINK FIT. THE FUNDS OF THE ASSOCIATION MAY ALSO BE INVESTED BY SUCH OTHER 
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METHOD AS THE BOARD MAY APPROVE INCLUDING INVESTMENTS IN AND LOANS TO ANY HOLDING, 

SUBSIDIARY OR ASSOCIATED COMPANY OF THE ASSOCIATION ON SUCH TERMS AND IN SUCH MANNER AS THE 

BOARD MAY THINK FIT. 

2 THE BOARD MAY DIRECT THAT ALL OR ANY OF THE FUNDS STANDING TO THE CREDIT OF ANY POLICY 

YEAR OR OF ANY RESERVE OR ACCOUNT SHALL BE POOLED AND INVESTED EITHER AS ONE FUND OR TWO OR 

MORE SEPARATE FUNDS. 

3 IF ANY FUNDS SHALL HAVE BEEN SO POOLED AND INVESTED THE BOARD MAY APPORTION AS THEY THINK 

FIT THE INCOME ARISING ON THE POOLED INVESTMENTS AMONG AND BETWEEN THE DIFFERENT POLICY 

YEARS, RESERVES AND ACCOUNTS FROM WHICH THE FUND OR FUNDS SO INVESTED ORIGINATED. THE BOARD 

MAY SIMILARLY APPORTION CAPITAL GAINS AND LOSSES ON EXCHANGE REALIZED AND UNREALIZED. 

4 WITHOUT PREJUDICE TO PARAGRAPH 3 OF THIS RULE, THE BOARD MAY DIRECT THAT AFTER THE CLOSING 

OF ANY POLICY YEAR THAT YEAR SHALL NOT BE CREDITED WITH ANY SHARE OF THE APPORTIONMENTS MADE 

UNDER THAT PARAGRAPH AND THAT ITS SHARE SHALL INSTEAD BE CREDITED TO ANY RESERVE OR ACCOUNT 

MAINTAINED BY THE ASSOCIATION. 

PART 8: ADMINISTRATIVE PROCEDURES 

RULE 60 REGULATIONS 

1 THE BOARD SHALL HAVE POWER IN ITS DISCRETION TO MAKE REGULATIONS IN RESPECT OF ANY MATTER 

WITHIN THESE RULES. 

2 WHEN THE BOARD MAKES A REGULATION UNDER ANY POWER GIVEN IT BY THESE RULES, THE ASSOCIATION 

SHALL GIVE NOTICE OF IT TO ALL MEMBERS CONCERNED BUT OMISSION TO GIVE NOTICE TO OR THE NON -

RECEIPT OF IT BY ANY MEMBER SHALL NOT INVALIDATE ANY REGULATION EITHER GENERALLY OR IN 

RELATION TO THAT MEMBER. 

3 A REGULATION SHALL COME INTO FORCE AT THE TIME SPECIFIED IN THE NOTICE (WHICH TIME MAY NOT 

BE EARLIER THAN TEN DAYS AFTER THE DATE OF THE NOTICE), AND IF ITS EFFECT IS TO ALTER THE 

TERMS AND CONDITIONS OF INSURANCE IN RESPECT OF ANY VESSEL SUCH ALTERATION SHALL TAKE EFFECT 

AS FROM THAT TIME. 

4 ON THE PASSING OF ANY SUCH REGULATION, IT SHALL BE DEEMED TO BE INCORPORATED IN THESE 

RULES, AND EVERY MEMBER SHALL CONFORM TO IT INSOFAR AS IT MAY APPLY TO THE VOYAGES PERFORMED 

BY THE VESSELS ENTERED BY HIM OR ON HIS BEHALF IN THE ASSOCIATION OR TO THE TRADES IN WHICH 

THEY MAY BE ENGAGED. IF ANY MEMBER SHALL COMMIT A BREACH OF ANY REGULATION, THE BOARD MAY 

REJECT OR REDUCE ANY CLAIM BY THE MEMBER TO THE EXTENT TO WHICH IT WOULD NOT HAVE ARISEN IF 

HE HAD COMPLIED WITH THE REGULATION AND FURTHER IMPOSE SUCH TERMS UPON HIM AS IT MAY THINK 

FIT, AS A CONDITION OF THE CONTINUANCE OF THE ENTRY OF THE MEMBER’S VESSEL OR VESSELS IN THE 

ASSOCIATION. 

5 NO REGULATION SHALL OPERATE TO PREJUDICE THE ACCRUED RIGHTS OF ANY MEMBER; SAVE AS 

AFORESAID, EVERY REGULATION SHALL BE BINDING ON ALL MEMBERS, WHETHER OR NOT THEY WERE 

MEMBERS AT THE TIME OF NOTIFICATION OF SUCH REGULATION, IN THE SAME MANNER AS IF IT WERE 

INCORPORATED IN THESE RULES. 

6 WHENEVER A POWER OF MAKING REGULATIONS IS GIVEN TO THE BOARD BY THESE RULES, THE BOARD 

SHALL ALSO HAVE POWER TO VARY, REVOKE OR SUSPEND ANY SUCH REGULATION AND TO RESTRICT, EXTEND 

OR OTHERWISE APPLY THE PROVISIONS OF ANY REGULATION (IN WHOLE OR IN PART) TO INSURED VESSELS 

OF ANY PARTICULAR CLASS, TYPE OR FLAG. 

RULE 61 NOTICES 

1 ANY NOTICE OR OTHER DOCUMENT REQUIRED BY THESE RULES TO BE SERVED ON A MEMBER MAY BE 

SERVED AS THE MANAGERS MAY IN THEIR DISCRETION DECIDE EITHER PERSONALLY, OR BY SENDING IT 

THROUGH THE POST IN A PREPAID LETTER OR BY FACSIMILE OR ELECTRONIC MAIL TO HIM: 

A AT HIS ADDRESS AS RECORDED BY THE MANAGERS; 
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B AT ANY OTHER ADDRESS OF WHICH HE HAS GIVEN NOTICE TO THE MANAGERS AS HIS ADDRESS FOR 

SERVICE; OR 

C AT ANY PLACE OF BUSINESS OF A BROKER OR AGENT THROUGH WHOM ANY INSURED VESSEL HAS BEEN 

ENTERED BY THE MEMBER IN THE ASSOCIATION. 

2 EVERY NOTICE OR OTHER DOCUMENT SERVED AS AFORESAID SHALL, IF POSTED, BE DEEMED TO BE 

SERVED ON THE SEVENTH DAY FOLLOWING THE DATE OF POSTAGE; IF SENT BY FACSIMILE OR ELECTRONIC 

MAIL ON THE DAY OF DESPATCH. IN ANY CASE PROOF OF POSTING SHALL BE SUFFICIENT PROOF OF 

SERVICE BY MAIL AND THE MANAGERS’ LOGS AND RECORDS OF ANY ELECTRONIC COMMUNICATION SENT OR 

RECEIVED BY THE MANAGERS SHALL BE SUFFICIENT PROOF OF SERVICE BY OTHER MEANS. 

RULE 62 COOPERATION WITH AUTHORITIES IN RELATION TO  BREACHES OF SANCTIONS AND FINANCIAL 

CRIME 

IN SO FAR AS THE ASSOCIATION OR ITS MANAGERS CONSIDER THAT THEY ARE COMPELLED AT LAW TO DO 

SO AND/OR THAT FAILURE TO ASSIST WOULD LIKELY RESULT IN BEING SO COMPELLED, THEY MAY PROVIDE 

SUCH COOPERATION AND INFORMATION AS THEY SHALL SEE FIT TO ANY INQUIRY, INVESTIGATION OR 

PROCEEDING CONDUCTED BY A COMPETENT AUTHORITY, REGULATOR, OR GOVERNMENT IN RELATION TO THE 

ACTIVITIES OF ANY PERSON, INCLUDING A MEMBER, IN SO FAR AS SUCH ACTIVITIES RELATE TO A 

BREACH (EITHER KNOWN OR REASONABLY SUSPECTED) OF ANY LAWS RELATING TO SANCTIONS, FINANCIAL 

CRIME, TERRORIST FINANCING, MONEY LAUNDERING, BRIBERY, CORRUPTION OR TAX EVASION. 

RULE 63 MEMBERSHIP OF NATIONAL AND INTERNATIONAL ORGANISATIONS 

THE BOARD MAY CAUSE THE ASSOCIATION IN ITS OWN RIGHT OR IN RESPECT OF SUCH OF THE MEMBERS OF 

THE ASSOCIATION AS ARE ELIGIBLE, TO BECOME A MEMBER OF OR AFFILIATED TO ANY NATIONAL OR 

INTERNATIONAL SOCIETY OR ORGANIZATION CONCERNED WITH ADVANCING THE RIGHTS OF SHIPOWNERS AND 

FOR THIS PURPOSE MAY AUTHORIZE THE PAYMENT BY THE ASSOCIATION TO THOSE BODIES OF SUCH 

SUBSCRIPTIONS OR GRANTS AS THE BOARD MAY THINK FIT, EITHER OUT OF THE GENERAL FUNDS OF THE 

ASSOCIATION OR BY MEANS OF SUCH SPECIAL CONTRIBUTIONS TO BE LEVIED FROM THE MEMBERS 

CONCERNED AS THE BOARD MAY DETERMINE. 

RULE 64 SETTLEMENT OF CLAIMS 

1 THE BOARD SHALL MEET AS OFTEN AS MAY BE REQUIRED FOR THE SETTLEMENT OF CLAIMS ON THE 

ASSOCIATION AND ANY OTHER MATTERS RELATING TO THE BUSINESS OF THE ASSOCIATION, BUT THE BOARD 

SHALL HAVE POWER FROM TIME TO TIME TO AUTHORIZE THE MANAGERS TO EFFECT PAYMENT OF SUCH 

CLAIMS, WITHOUT PRIOR REFERENCE TO THE BOARD, OF SUCH TYPES AND UP TO SUCH SUMS AS THE BOARD 

MAY DETERMINE. 

2 WHERE A MEMBER’S CLAIM IS SETTLED IN A CURRENCY OTHER THAN THE CURRENCY OF THE ORIGIN AL 

PAYMENT, THEN THAT PAYMENT SHALL BE CONVERTED TO THE SETTLEMENT CURRENCY AT THE RATE OF 

EXCHANGE PREVAILING ON THE DAY THE ORIGINAL PAYMENT WAS MADE  

3 PAYMENT OF A CLAIM BY THE ASSOCIATION TO A MEMBER’S BROKER, MANAGER OR TO ANY OTHER AGENT 

OF THE MEMBER SHALL FULLY DISCHARGE THE ASSOCIATION’S LIABILITY TO THE MEMBER. 

RULE 65 DELEGATION 

WHENEVER ANY POWER, DUTY OR DISCRETION IS CONFERRED OR IMPOSED UPON THE MANAGERS BY VIRTUE 

OF THESE RULES, SUCH POWER, DUTY OR DISCRETION MAY, SUBJECT TO ANY TERMS, COND ITIONS OR 

RESTRICTIONS CONTAINED IN THESE RULES, BE EXERCISED BY THE MANAGERS OR ANY AGENT OF THE 

MANAGERS TO WHOM IT SHALL HAVE BEEN DELEGATED. 

RULE 66 DISPUTES PROCEDURES 

1 IF ANY DIFFERENCE OR DISPUTE SHALL ARISE BETWEEN A MEMBER OR JOINT MEMBER AND THE 

ASSOCIATION OUT OF OR IN CONNECTION WITH THESE RULES OR ARISING OUT OF ANY CONTRACT WITH THE 

ASSOCIATION OR AS TO THE RIGHTS OR OBLIGATIONS OF THE ASSOCIATION OR THE MEMBER OR JOINT 

MEMBER THEREUNDER OR IN CONNECTION THEREWITH OR AS TO ANY OTHER MATTER WHATSOEVER, SUCH 
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DIFFERENCE OR DISPUTE SHALL IN THE FIRST INSTANCE BE REFERRED TO AND ADJUDICATED BY THE 

BOARD. SUCH REFERENCE AND ADJUDICATION SHALL BE ON WRITTEN SUBMISSION ONLY, BUT THIS 

REFERENCE AND ADJUDICATION MAY BE WAIVED AT THE DISCRETION OF THE BOARD. 

2 IF A MEMBER OR JOINT MEMBER CONCERNED IN SUCH DIFFERENCE OR DISPUTE DOES NOT ACCEPT THE 

DECISION OF THE BOARD FOLLOWING SUCH REFERENCE AND ADJUDICATION OR IF ADJUDICATION IS WAIVED 

AT THE DISCRETION OF THE BOARD IT SHALL BE REFERRED TO ARBITRATION IN LONDON, ONE ARBITRATOR 

TO BE APPOINTED BY THE ASSOCIATION, ONE BY THE MEMBER OR JOINT MEMBER, AND A THIRD TO BE 

APPOINTED BY THE ARBITRATORS. THE SUBMISSION TO ARBITRATION AND ALL THE PROCEEDINGS THEREIN 

SHALL BE SUBJECT TO THE PROVISIONS OF THE ENGLISH ARBITRATION ACT 1996 AND ANY STATUTORY 

MODIFICATION OR REENACTMENT THEREOF. 

3 NO MEMBER OR JOINT MEMBER MAY BRING OR MAINTAIN ANY ACTION, SUIT OR OTHER LEGAL 

PROCEEDINGS AGAINST THE ASSOCIATION IN CONNECTION WITH ANY SUCH DIFFERENCE OR DISPUTE UNLESS 

HE HAS FIRST OBTAINED AN ARBITRATION AWARD IN ACCORDANCE WITH THIS RULE. 

4 THE DISPUTE PROCEDURES SET OUT ABOVE SHALL APPLY EQUALLY TO ANY PERSON OR ENTITY CLAIMING 

TO BE A COMPANY AFFILIATED TO A MEMBER OR JOINT MEMBER OR CLAIMING ADDITIONAL INSURED OR CO-

ASSURED STATUS IN RELATION TO ANY INSURED VESSEL. 

RULE 67 DEFINITIONS 

IN THESE RULES UNLESS THE CONTEXT OR SUBJECT MATTER OTHERWISE REQUIRES: 

ASSOCIATION MEANS THE SHIPOWNERS’ MUTUAL PROTECTION AND INDEMNITY ASSOCIATION (LUXEMBOURG). 

BASIC RATE OF CONTRIBUTION, IN RELATION TO AN INSURED VESSEL, MEANS THE AMOUNT WHICH 

CONSTITUTES THE BASIS UPON WHICH CALLS OR PREMIUM ARE PAYABLE TO THE ASSOCIATION IN RESPECT 

OF THAT VESSEL PURSUANT TO RULE 37. 

BOARD MEANS THE BOARD OF DIRECTORS FOR THE TIME BEING OF THE ASSOCIATION.  

CALL MEANS ANY SUM PAYABLE TO THE ASSOCIATION IN RESPECT OF AN INSURED VESSEL PURSUANT TO 

RULES 3, 4 AND 50 TO 55. 

CARGO (OTHER THAN PASSENGERS’ EFFECTS AND VEHICLES) MEANS MATERIALS OR GOODS OF ANY KIND 

TRANSPORTED FOR REWARD. 

CLOSED POLICY YEAR MEANS A POLICY YEAR WHICH HAS BEEN CLOSED IN ACCORDANCE WITH RULE 58. 

CONSORTIUM AGREEMENT MEANS, FOR THE PURPOSE OF RULE 2, SECTION 14 D B), ANY ARRANGEMENT 

UNDER WHICH A MEMBER AGREES WITH OTHER PARTIES TO THE RECIPROCAL EXCHANGE OR SHARING OF 

CARGO SPACE ON THE INSURED VESSEL AND CONSORTIUM VESSELS. 

CONSORTIUM CLAIM MEANS, FOR THE PURPOSE OF RULE 2, SECTION 14 D B), A CLAIM WHICH  

A ARISES UNDER A P&I ENTRY OF AN INSURED VESSEL; AND 

B IT ARISES OUT OF THE CARRIAGE OF CARGO ON A CONSORTIUM VESSEL; AND 

C THE MEMBER AND THE OPERATOR OF THE CONSORTIUM VESSEL ARE PARTIES TO A CONSORTIUM 

AGREEMENT; AND 

D AT THE TIME COVER PURSUANT TO RULE 2, SECTION 14 D B) INITIALLY ATTACHES, THE MEMBER 

EMPLOYS AN INSURED VESSEL PURSUANT TO THAT CONSORTIUM AGREEMENT  

FOR THE PURPOSE OF A CONSORTIUM CLAIM, THE CONSORTIUM VESSEL SHALL BE TREATED AS AN INSURED 

VESSEL ENTERED ON BEHALF OF THE MEMBER UNDER A CHARTERER’S ENTRY IN THE ASSOCIATION. 

CONSORTIUM VESSELS MEANS, FOR THE PURPOSE OF RULE 2, SECTION 14 D B), A VESSEL, FEEDER 

VESSEL OR SPACE THEREON, NOT BEING THE INSURED VESSEL, EMPLOYED TO CARRY CARGO UNDER A 

CONSORTIUM AGREEMENT. 

CONSTITUTION MEANS THE CONSTITUTION FOR THE TIME BEING OF THE ASSOCIATION. 
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CONVENTION LIMIT IN RESPECT OF A VESSEL, THE LIMIT OF LIABILITY OF THE SHIPOWNER OF THAT 

VESSEL FOR CLAIMS (OTHER THAN CLAIMS FOR LOSS OF LIFE OR PERSONAL INJURY) AT THE OVERSPILL 

CLAIM DATE, CALCULATED IN ACCORDANCE WITH ARTICLE 6 PARAGRAPH 1(B) (BUT APPLYING 334 UNITS 

OF ACCOUNT TO EACH TON UP TO 500 TONS) OF THE INTERNATIONAL CONVENTION ON LIMITATION OF 

LIABILITY FOR MARITIME CLAIMS 1976 (THE ‘CONVENTION’) AND CONVERTED FROM SPECIAL DRAWING 

RIGHTS INTO UNITED STATES DOLLARS AT THE RATE OF EXCHANGE CONCLUSIVELY CERTIFIED BY THE 

BOARD AS BEING THE RATE PREVAILING ON THE OVERSPILL CLAIM DATE, PROVIDED THAT, WHERE A 

VESSEL IS ENTERED FOR A PROPORTION (THE ‘RELEVANT PROPORTION’) OF ITS TONNAGE ONLY, THE 

CONVENTION LIMIT SHALL BE THE RELEVANT PROPORTION OF THE LIMIT OF LIABILITY CALCULATED AND 

CONVERTED AS AFORESAID, AND EACH VESSEL SHALL BE DEEMED TO BE A SEAGOING SHIP TO WHICH THE 

CONVENTION APPLIES, NOTWITHSTANDING ANY PROVISION IN THE CONVENTION TO THE CONTRARY. 

ENTERED TONNAGE MEANS THE TONNAGE AGREED BETWEEN THE ASSOCIATION AND AN APPLICANT FOR 

INSURANCE OF A VESSEL AT THE TIME OF ACCEPTANCE OF THAT VESSEL FOR THE PURPOSE OF 

CALCULATING THE BASIC RATE OF CONTRIBUTION AND, IN CERTAIN CASES, THE LIMITS OF THE 

ASSOCIATION’S LIABILITY IN CONNECTION WITH THAT VESSEL. 

FINES INCLUDES CIVIL PENALTIES, PENAL DAMAGES, AND OTHER IMPOSITIONS SIMILAR IN NATURE TO 

FINES. 

FIXED PREMIUM MEANS A FIXED PREMIUM PAYABLE BY THE ASSOCIATION IN RESPECT OF AN ENTERED 

VESSEL UNDER RULES 36 A 3 AND 54. 

GROSS TONNAGE MEANS THE GROSS TONNAGE OF A VESSEL AS MEASURED IN ACCORDANCE WITH THE 

INTERNATIONAL CONVENTION ON TONNAGE MEASUREMENT OF SHIPS, 1969 AND CERTIFIED OR STATED IN 

THE INTERNATIONAL TONNAGE CERTIFICATE (1969) OR OTHER OFFICIAL DOCUMENT RELATING TO THE 

REGISTRATION OF SUCH VESSEL. IN CASE OF DOUBT THE TONNAGE UNDER THE SAID CONVENTION SHALL 

PREVAIL. 

GROUP REINSURANCE LIMIT MEANS THE AMOUNT OF THE SMALLEST CLAIM (OTHER THAN ANY CLAIM ARISING 

IN RESPECT OF OIL POLLUTION) INCURRED BY ANY PARTY TO THE POOLING AGREEMENT WHICH WOULD 

EXHAUST THE LARGEST LIMIT FOR ANY TYPE OF CLAIM (OTHER THAN ANY CLAIM ARISING IN RESPECT OF 

OIL POLLUTION) FROM TIME TO TIME IMPOSED IN THE GROUP GENERAL EXCESS LOSS CONTRACT PROVIDED 

THAT, FOR THE PURPOSE OF THIS DEFINITION, ALL CLAIMS INCURRED BY ANY PARTY TO THE POOLING 

AGREEMENT UNDER THE ENTRY OF ANY ONE VESSEL ARISING FROM ANY ONE INCIDENT OR OCCURRENCE 

INCLUDING ANY CLAIM IN RESPECT OF LIABILITY FOR THE REMOVAL OR NON-REMOVAL OF ANY WRECK 

SHALL BE TREATED AS IF THEY WERE ONE CLAIM. 

HAGUE RULES MEANS THE PROVISIONS OF THE ‘INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE UNIFICATION OF 

CERTAIN RULES OF LAW RELATING TO BILLS OF LADING’ SIGNED AT BRUSSELS, ON 25TH AUGUST 1924. 

HAGUE-VISBY RULES MEANS THE HAGUE RULES AS AMENDED BY THE PROTOCOL TO AMEND THE SAID 

CONVENTION SIGNED AT BRUSSELS ON 23RD FEBRUARY 1968. 

ILLEGAL FISHING, WITHIN THE CONTEXT OF RULE 31 ENCOMPASSES THE USE OF THE VESSEL IN 

CONTRAVENTION OF ANY LAW, RULE, REGULATION, REQUIREMENT, PROTOCOL OR ARTICLE, (INCLUDING BUT 

NOT LIMITED TO THOSE OF ANY COASTAL STATE, THE FLAG STATE OF THE VESSEL AND ALL APPLICABLE 

TREATIES AND CONVENTIONS) INTENDED FOR THE MANAGEMENT, PROTECTION OR CONSERVATION OF MARINE 

LIVING RESOURCES. 

INCIDENT MEANS ANY ONE ACCIDENT OR OCCURRENCE (SAVE THAT A SERIES OF INCIDENTS HAVING THE 

SAME ORIGIN SHALL BE TREATED AS ONE INCIDENT TAKING PLACE AT THE TIME OF THE FIRST OF THEM). 

INSURED AND INSURANCE SHALL INCLUDE REINSURED AND REINSURANCE. 

INSURED VESSEL MEANS A VESSEL WHICH HAS BEEN ENTERED IN THE ASSOCIATION FOR INSURANCE. 

ISM CODE (INTERNATIONAL SAFETY MANAGEMENT) MEANS THE INTERNATIONAL 

MANAGEMENT CODE FOR THE SAFE OPERATION OF SHIPS AND FOR POLLUTION PREVENTION AS INCORPORATED 

IN CHAPTER IX OF THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE SAFETY OF LIFE AT SEA 1974 AS AMENDED. 
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KNOCK FOR KNOCK, A PROVISION OR PROVISIONS STIPULATING THAT, A EACH PARTY TO A CONTRACT 

SHALL BE SIMILARLY RESPONSIBLE FOR LOSS OF OR DAMAGE TO, AND/OR DEATH OF OR INJURY TO, ANY 

OF ITS OWN PROPERTY OR PERSONNEL, AND/OR THE PROPERTY OR PERSONNEL OF ITS CONTRACTORS AND/OR 

OF ITS AND THEIR SUB-CONTRACTORS AND/OR OF OTHER PARTIES, AND/OR B LIABILITY ARISING OUT OF 

THE OWNERSHIP OR OPERATION OF ITS OWN PROPERTY, AND THAT  

I SUCH RESPONSIBILITY SHALL BE WITHOUT RECOURSE TO THE OTHER PARTY AND ARISE NOTWITHSTANDING 

ANY FAULT OR NEGLECT OF ANY PARTY, AND THAT 

II EACH PARTY SHALL, IN RESPECT OF THOSE LOSSES, DAMAGES OR LIABILITIES FOR WHICH IT HAS 

ASSUMED RESPONSIBILITY, CORRESPONDINGLY INDEMNIFY THE OTHER AGAINST ANY LIABILITY THAT THAT 

PARTY SHALL INCUR IN RELATION THERETO. 

MAJOR POWER MEANS ANY OF THE FOLLOWING STATES: UNITED KINGDOM, UNITED STATES OF AMERICA, 

FRANCE, THE RUSSIAN FEDERATION AND THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA. 

MANAGERS MEANS THE MANAGERS FOR THE TIME BEING OF THE ASSOCIATION. 

MEMBER MEANS A MEMBER OF THE ASSOCIATION INCLUDING A FORMER MEMBER OF THE ASSOCIATION, AND 

MAY ALSO INCLUDE ENTITIES WHO HAVE TAKEN OUT A CONTRACT OF REINSURANCE WITH THE ASSOCIATION 

IN ACCORDANCE WITH RULE 42. 

NOON MEANS NOON GMT. 

OIL MEANS OIL OF ANY DESCRIPTION WHATSOEVER INCLUDING ANY MIXTURE CONTAINING OILS. 

OVERSPILL CALL MEANS A CALL LEVIED BY THE ASSOCIATION PURSUANT TO RULE 53 FOR THE PURPOSE OF 

PROVIDING FUNDS TO PAY ALL OR PART OF AN OVERSPILL CLAIM. 

OVERSPILL CLAIM MEANS THAT PART (IF ANY) OF A CLAIM (OTHER THAN ANY CLAIM ARISING IN RESPECT 

OF OIL POLLUTION) INCURRED BY THE ASSOCIATION OR BY ANY PARTY TO THE POOLING AGREEMENT UNDER 

THE TERMS OF ENTRY OF A VESSEL WHICH EXCEEDS OR MAY EXCEED THE GROUP REINSURANCE LIMIT. 

OVERSPILL CLAIM DATE, IN RELATION TO ANY OVERSPILL CALL, MEANS THE TIME AND DATE ON WHICH 

THERE OCCURRED THE INCIDENT OR OCCURRENCE GIVING RISE TO THE OVERSPILL CLAIM IN RESPECT OF 

WHICH THE OVERSPILL CALL IS MADE OR, IF THE POLICY YEAR IN WHICH SUCH EVENT OCCURRED HAS 

BEEN CLOSED IN ACCORDANCE WITH THE PROVISIONS OF RULE 53.6.A AND 53.6.B NOON GMT ON 20TH 

AUGUST OF THE POLICY YEAR IN RESPECT OF WHICH THE BOARD MAKES A DECLARATION UNDER RULE 

53.6.C. 

OVERSPILL RESERVE MEANS A RESERVE ESTABLISHED BY THE ASSOCIATION PURSUANT TO RULE 57.2.B TO 

PROVIDE A SOURCE OF FUNDS WHICH MAY BE APPLIED TOWARDS MEETING AN OVERSPILL CLAIM OR CLAIMS. 

PASSENGER MEANS ANY PERSON CARRIED OR INTENDED TO BE OR HAVING BEEN CARRIED IN THE INSURED 

VESSEL UNDER A CONTRACT OF CARRIAGE FOR REWARD, NOT BEING A PERSON ENGAGED OR EMPLOYED IN 

ANY CAPACITY IN CONNECTION WITH THE BUSINESS OR OPERATION OF THE INSURED VESSEL. 

PERIOD OF INSURANCE, IN RELATION TO AN INSURED VESSEL, MEANS THE PERIOD OF TIME DURING WHICH 

(ACCORDING TO THE TERMS OF ANY CONTRACT OF INSURANCE) THE ASSOCIATION IS AT RISK AS REGARDS 

THE OCCURRENCE OF EVENTS IN RELATION TO THAT VESSEL WHICH MAY GIVE RISE TO A LIA BILITY ON 

THE PART OF THE ASSOCIATION TO INDEMNIFY THE MEMBER CONCERNED. 

POLICY YEAR MEANS A YEAR FROM NOON ON ANY 20TH FEBRUARY TO NOON ON THE NEXT FOLLOWING 20TH 

FEBRUARY. 

POOLING AGREEMENT MEANS THE AGREEMENT BETWEEN CERTAIN MEMBERS OF THE INTERNATIONAL GROUP OF 

P&L ASSOCIATIONS DATED 20TH FEBRUARY 1999 WHEREBY THE PARTIES THERETO UNDERTOOK TO SHARE IN 

AGREED PROPORTIONS THE BURDEN OF THE CLAIMS OR OUTGOINGS (ABOVE AN AGREED RETENTION) OF THE 

INSURANCE BUSINESS OF EACH OF THEM, AND ANY AMENDMENT, VARIATION OR SUBSTITUTION OF SUCH 

AGREEMENT. 

., INBURSA 
~ Seguros 



 

 
 
 
  

    NO. DE PÓLIZA FAMILIA AGRUPACIÓN CIS NO. DE PAG: 

       26300 30243941 N/A 30239876 35328047 59 

     

 
 
 

 
 
 
 
 

 

ESTE DOCUMENTO Y LA NOTA TÉCNICA QUE LO FUNDAMENTA, ESTÁN REGISTRADOS ANTE LA COMISIÓN NACIONAL DE SEGUROS Y FIANZAS, DE CONFORMIDAD CON LO DISPUESTO EN LOS ARTÍCULOS 36, 36  
- A, 36 - B Y 36 - D DE LA LEY GENERAL DE INSTITUCIONES Y SOCIEDADES MUTUALISTAS DE SEGUROS, POR REGISTRO NÚMERO 

RENEWAL DATE MEANS 20TH FEBRUARY OF ANY YEAR OR SUCH OTHER DATE AS HAS BEEN AGREED AS THE 

RENEWAL DATE. 

SEAFARER MEANS ANY PERSON (INCLUDING THE MASTER AND APPRENTICES) ENGAGED OR EMPLOYED IN ANY 

CAPACITY IN CONNECTION WITH THE BUSINESS OF ANY INSURED VESSEL, WHETHER ON BOARD OR 

PROCEEDING TO OR FROM SUCH VESSEL. 

UNLAWFUL TRADE INCLUDES ANY TRADE WHERE THE PROVISION OF COVER OR THE PAYMENT OF ANY CLAIM 

BY THE ASSOCIATION WOULD RISK EXPOSING THE ASSOCIATION TO ANY SANCTIONS, PROHIBITIONS OR 

RESTRICTIONS UNDER UN RESOLUTIONS OR THE TRADE OR ECONOMIC SANCTIONS, LAWS OR REGULATIONS OF 

THE EUROPEAN UNION, UK OR UNITED STATES OF AMERICA. 

VESSEL (IN THE CONTEXT OF A VESSEL ENTERED OR PROPOSED TO BE ENTERED IN THE ASSOCIATION) 

MEANS ANY SHIP, BOAT, HYDROFOIL, HOVERCRAFT OR OTHER DESCRIPTION OF VESSEL OR OTHER 

STRUCTURE WHETHER COMPLETED OR UNDER CONSTRUCTION INCLUDING A LIGHTER, BARGE, OR LIKE VESSEL 

HOWSOEVER USED OR INTENDED TO BE USED FOR ANY PURPOSE WHATSOEVER IN NAVIGATION OR OTHERWISE 

ON, UNDER, OVER OR IN WATER (INCLUDING INLAND WATERS OF ANY DESCRIPTION), OR ANY PART 

THEREOF OR ANY PROPORTION OF THE TONNAGE THEREOF OR ANY SHARE THEREIN BUT EXCLUDING (A) A 

UNIT OR VESSEL CONSTRUCTED OR ADAPTED FOR THE PURPOSE OF CARRYING OUT DRILLING OPERATIONS IN 

CONNECTION WITH OIL OR GAS EXPLORATION OR PRODUCTION, AND (B) A FIXED PLATFORM OR FIXED RIG. 

IN WRITING MEANS WRITTEN, PRINTED OR LITHOGRAPHED OR VISIBLY EXPRESSED IN ALL OR ANY OF 

THESE OR ANY OTHER MODES OF REPRESENTING OR REPRODUCING WORDS. 

WORDS IMPORTING THE SINGULAR NUMBER ONLY SHALL INCLUDE THE PLURAL NUMBER AND VICE VERSA. 

APPENDICES 

WAR RISK EXTENSION CLAUSE 

THE FOLLOWING WAR RISK EXTENSION CLAUSE FORMS PART OF A MEMBER’S INSURANCE UNLESS OTHERWISE 

AGREED BY THE MANAGERS IN WRITING. 

THIS WAR RISKS EXTENSION CLAUSE PROVIDES FOR SUCH LIABILITIES AS WOULD BE COVERED BY THE 

ASSOCIATION AND THE MEMBER’S TERMS OF ENTRY, BUT FOR THE EXCLUSION OF WAR RISKS IN RULE 25. 

1 NOTICE OF CANCELLATION 

COVER HEREUNDER MAY BE CANCELLED BY THE ASSOCIATION GIVING 7 DAYS NOTICE (SUCH CANCELLATION 

BECOMING EFFECTIVE ON THE EXPIRY OF 7 DAYS FROM MIDNIGHT ON THE DAY ON WHICH NOTICE OF 

CANCELLATION IS ISSUED BY THE ASSOCIATION). 

2 AUTOMATIC TERMINATION OF COVER 

WHETHER OR NOT SUCH NOTICE OF CANCELLATION HAS BEEN GIVEN COVER HEREUNDER SHALL TERMINATE 

AUTOMATICALLY 

2.1 UPON THE OUTBREAK OF WAR (WHETHER THERE BE A DECLARATION OF WAR OR NOT) BETWEEN ANY OF 

THE FOLLOWING: 

UNITED KINGDOM, UNITED STATES OF AMERICA, FRANCE, THE RUSSIAN FEDERATION, THE PEOPLE’S  

REPUBLIC OF CHINA. 

2.2 IN RESPECT OF ANY VESSEL, IN CONNECTION WITH WHICH COVER IS GRANTED HEREUNDER, IN THE 

EVENT OF SUCH VESSEL BEING REQUISITIONED EITHER FOR TITLE OR USE. 

3 FIVE POWERS WAR EXCLUSIONS 

THIS INSURANCE EXCLUDES LOSS DAMAGE LIABILITY OR EXPENSE ARISING FROM THE OUTBREAK OF WAR 

(WHETHER THERE BE A DECLARATION OF WAR OR NOT) BETWEEN ANY OF THE FOLLOWING: 

UNITED KINGDOM, UNITED STATES OF AMERICA, FRANCE, THE RUSSIAN FEDERATION, THE PEOPLE’S 

REPUBLIC OF CHINA; 

., INBURSA 
~ Seguros 

1 1 



 

 
 
 
  

    NO. DE PÓLIZA FAMILIA AGRUPACIÓN CIS NO. DE PAG: 

       26300 30243941 N/A 30239876 35328047 60 

     

 
 
 

 
 
 
 
 

 

ESTE DOCUMENTO Y LA NOTA TÉCNICA QUE LO FUNDAMENTA, ESTÁN REGISTRADOS ANTE LA COMISIÓN NACIONAL DE SEGUROS Y FIANZAS, DE CONFORMIDAD CON LO DISPUESTO EN LOS ARTÍCULOS 36, 36  
- A, 36 - B Y 36 - D DE LA LEY GENERAL DE INSTITUCIONES Y SOCIEDADES MUTUALISTAS DE SEGUROS, POR REGISTRO NÚMERO 

REQUISITION EITHER FOR TITLE OR USE. 

COVER HEREUNDER SHALL NOT BECOME EFFECTIVE IF, SUBSEQUENT TO ACCEPTANCE BY THE ASSOCIATION 

AND PRIOR TO THE INTENDED TIME OF ATTACHMENT OF RISK, THERE HAS OCCURRED ANY EVENT WHICH 

WOULD HAVE AUTOMATICALLY TERMINATED COVER UNDER THE PROVISIONS OF THIS CLAUSE. 

4 CHEMICAL, BIO-CHEMICAL, ELECTROMAGNETIC WEAPONS AND COMPUTER VIRUS EXCLUSION CLAUSE 

THIS CLAUSE SHALL BE PARAMOUNT AND SHALL OVERRIDE ANYTHING CONTAINED IN THIS INSURANCE 

INCONSISTENT THEREWITH 

4.1 IN NO CASE SHALL THIS INSURANCE COVER LOSS DAMAGE LIABILITY OR EXPENSE DIRECTLY OR 

INDIRECTLY CAUSED BY OR CONTRIBUTED TO BY OR ARISING FROM 

4.2 ANY CHEMICAL, BIOLOGICAL, BIO-CHEMICAL OR ELECTROMAGNETIC WEAPON. 

4.3 THE USE OR OPERATION, AS A MEANS FOR INFLICTING HARM, OF ANY COMPUTER VIRUS. 

4.4 CLAUSE 4.3 SHALL NOT OPERATE TO EXCLUDE LOSSES (WHICH WOULD OTHERWISE BE COVERED UNDER 

THE TERMS OF THIS POLICY) ARISING FROM THE USE OF ANY COMPUTER, COMPUTER SYSTEM OR COMPUTER 

SOFTWARE PROGRAMME OR ANY OTHER ELECTRONIC SYSTEM IN THE LAUNCH AND/OR GUIDANCE SYSTEM 

AND/OR FIRING MECHANISM OF ANY WEAPON OR MISSILE. 

5 LIMIT 

COVER HEREUNDER SHALL BE SUBJECT TO ANY LIMITS SET OUT ELSEWHERE IN THIS CERTIFICATE, 

PROVIDED ALWAYS THAT COVER HEREUNDER SHALL NOT IN ANY EVENT EXCEED US$ 500,000,000 ANY ONE 

ACCIDENT, EACH VESSEL. 

NOTWITHSTANDING THE ABOVE, FOR VESSELS TRANSITING AND/OR CALLING WITHIN RUSSIAN WATERS 

INCLUDING THEIR COASTAL WATERS UP TO 12 NAUTICAL MILES OFFSHORE, AND CERTAIN EUROPEAN WATERS 

AS DEFINED BELOW, IS SUB-LIMITED TO US$ 80 MILLION ANY ONE EVENT, EACH VESSEL. 

THE LIMITATION IN RESPECT TO CERTAIN EUROPEAN WATERS IS AS FOLLOWS: 

1. SEA OF AZOV AND BLACK SEA WATERS PLUS INLAND WATERS ENCLOSED BY THE FOLLOWING BOUNDARIES: 

A) ON THE WEST, AROUND ROMANIAN WATERS, FROM THE UKRAINE-ROMANIA BORDER AT 45° 10.858’N, 29° 

45.929’E TO HIGH SEAS POINT 45° 11.235’N, 29° 51.140’E 

B) THENCE TO HIGH SEAS POINT 45° 11.474’N, 29° 59.563’E AND ON TO HIGH SEAS POINT 45° 

5.354’N, 30° 2.408’E 

C) THENCE TO HIGH SEAS POINT 44° 46.625’N, 30° 58.722’E AND ON TO HIGH SEAS POINT 44° 

44.244’N, 31° 10.497’E 

D) THENCE TO HIGH SEAS POINT 44° 2.877’N, 31° 24.602’E AND ON TO HIGH SEAS POINT 43° 

27.091’N, 31° 19.954’E 

E) AND THEN EAST TO THE RUSSIA-GEORGIA BORDER AT 43° 23.126’N, 40° 0.599’E 

2. ALL INLAND WATERS OF UKRAINE; 

3. INLAND WATERS OF RUSSIA WITHIN THE FOLLOWING AREAS: 

A) CRIMEAN PENINSULA 

B) RIVER DON, FROM SEA OF AZOV TO VERTICAL LINE AT 41° E 

C) RIVER DONETS, FROM RIVER DON TO UKRAINE BORDER 

4. ALL INLAND WATERS OF BELARUS SOUTH OF HORIZONTAL LINE AT 52° 30’ N 

PROVIDED ALWAYS THAT: 
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WHERE A SHIP ENTERED IN THE ASSOCIATION BY OR ON BEHALF OF ANY PERSON IS ALSO SEPARATELY 

INSURED IN THE NAME OF OR ON BEHALF OF THE SAME OR ANY OTHER PERSON BY THE ASSOCIATION OR BY 

ANY OTHER INSURER WHICH IS A PARTY TO THE POOLING AGREEMENT IN RESPECT OF THE LOSSES, 

LIABILITIES OR THE COSTS AND EXPENSES INCIDENTAL THERETO WHICH ARE COVERED PURSUANT TO THE 

TERMS OF THIS CLAUSE AND/OR THE EQUIVALENT POLICY PROVISIONS OF SUCH OTHER INSURER, THE 

AGGREGATE RECOVERY IN RESPECT OF ALL SUCH LOSSES, LIABILITIES AND THE COSTS AND EXPENSES 

INCIDENTAL THERETO SHALL NOT EXCEED US$ 500 MILLION, EACH SHIP, ANY ONE EVENT, AND THE 

LIABILITY OF THE ASSOCIATION TO EACH SUCH PERSON INSURED BY THE ASSOCIATION SHALL BE LIMITED 

TO SUCH PROPORTION OF US$ 500 MILLION AS THE MAXIMUM CLAIM OTHERWISE RECOVERABLE BY SUCH 

PERSON FROM THE ASSOCIATION BEARS TO THE AGGREGATE OF ALL SUCH CLAIMS OTHERWISE RECOVERABLE 

FROM THE ASSOCIATION AND ALL SUCH INSURERS, OR THE LIMIT APPLICABLE TO THE CLAIM UNDER THAT 

PERSONS INDIVIDUAL TERMS AND CONDITIONS OF ENTRY IF LESS. 

6 EXCESS 

THE COVER SHALL APPLY, ANY ONE EVENT, IN EXCESS OF THE GREATER OF: 

US$ 50,000;  

OR THE PROPER VALUE OF THE VESSEL (PROPER VALUE MEANING THE MARKET VALUE OF THE VESSEL FREE 

OF ANY COMMITMENT AS DETERMINED BY THE BOARD ) WHICH SHALL BE DEEMED TO BE NOT LESS THAN US$ 

50,000 AND NOT MORE THAN US$ 500 MILLION; OR  

THE AMOUNT RECOVERABLE UNDER ANY OTHER POLICY OF INSURANCE, WHETHER OF WAR RISKS OR 

OTHERWISE. 

UNDER A CHARTERER’S ENTRY OTHER THAN A CHARTERER BY DEMISE OR BAREBOAT CHARTERER THE COVER 

SHALL APPLY, ANY ONE EVENT, IN EXCESS OF THE GREATER OF THE DEDUCTIBLE SET OUT IN THE 

MEMBER’S CERTIFICATE OF INSURANCE OR US$ 50,000. 

7 TOPIA 

THIS COVER SHALL NOT PROVIDE INSURANCE FOR ANY LOSSES, LIABILITIES, COSTS OR EXPENSES IF THE 

PROVISION OF SUCH INSURANCE WOULD CREATE A LIABILITY FOR THE INSURED OWNER UNDER THE TANKER 

OIL POLLUTION INDEMNIFICATION AGREEMENT 2006 TO CONTRIBUTE TO THE IOPC SUPPLEMENTARY FUND. 

BIO-CHEMICAL EXTENSION CLAUSE 

THE FOLLOWING BIO-CHEMICAL EXTENSION CLAUSE FORMS PART OF A MEMBER’S INSURANCE UNLESS 

OTHERWISE AGREED BY THE MANAGERS IN WRITING. 

1.1 SUBJECT TO THE TERMS AND CONDITIONS AND EXCLUSIONS SET OUT HEREIN, COVER IS EXTENDED TO 

INCLUDE THE LIABILITY OF THE MEMBER (BEING AN INSURED OWNER): 

(A) TO PAY DAMAGES, COMPENSATION OR EXPENSES IN CONSEQUENCE OF THE PERSONAL INJURY TO OR 

ILLNESS OR DEATH OF ANY SEAMAN (INCLUDING DIVERSION EXPENSES, REPATRIATION AND SUBSTITUTE 

EXPENSE AND SHIPWRECK UNEMPLOYMENT INDEMNITY),  

(B) FOR THE LEGAL COSTS AND EXPENSES INCURRED SOLELY FOR THE PURPOSE OF AVOIDING OR 

MINIMISING ANY LIABILITY OR RISK INSURED BY AN ASSOCIATION (OTHER THAN UNDER THE OMNIBUS 

RULE) 

1.2 WHERE SUCH LIABILITY IS NOT RECOVERABLE UNDER EITHER: 

(A) COVER PROVIDED BY THE ASSOCIATION FOR SUCH LIABILITIES, COSTS, LOSSES AND EXPENSES AS 

WOULD BE COVERED UNDER THE RULES BUT FOR THE EXCLUSION OF WAR RISKS IN RULE 25, OR 

(B) ANY UNDERLYING WAR RISK POLICIES COVERING THE SAME RISKS, 

1.3 SOLELY BY REASON OF THE OPERATION OF AN EXCLUSION OF LIABILITIES, COSTS, LOSSES AND 

EXPENSES DIRECTLY OR INDIRECTLY CAUSED BY OR CONTRIBUTED TO BY OR ARISING FROM: 

(A) ANY CHEMICAL, BIOLOGICAL, BIO-CHEMICAL OR ELECTROMAGNETIC WEAPON 
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(B) THE USE OR OPERATION, AS A MEANS FOR INFLICTING HARM, OF ANY COMPUTER, COMPUTER SYSTEM, 

COMPUTER SOFTWARE PROGRAM, MALICIOUS CODE, COMPUTER VIRUS OR PROCESS OR ANY OTHER ELECTRONIC 

SYSTEM, 

1.4 OTHER THAN LIABILITIES, COSTS, LOSSES AND EXPENSES ARISING FROM: 

(I) EXPLOSIVES OR THE METHODS OF THE DETONATION OR ATTACHMENT THEREOF 

(II) THE USE OF THE ENTERED SHIP OR ITS CARGO AS A MEANS FOR INFLICTING HARM, UNLESS SUCH 

CARGO IS A CHEMICAL OR BIOCHEMICAL WEAPON. 

(III) THE USE OF ANY COMPUTER, COMPUTER SYSTEM OR COMPUTER SOFTWARE PROGRAM OR ANY OTHER 

ELECTRONIC SYSTEM IN THE LAUNCH AND/OR GUIDANCE SYSTEM AND/OR FIRING MECHANISM OF ANY WEAPON 

OR MISSILE. 

2 EXCLUDED AREAS 

2.1 THE BOARD MAY IN ITS DISCRETION DECIDE THAT THERE SHALL BE NO RECOVERY IN RESPECT OF ANY 

LIABILITIES, COSTS, LOSSES AND EXPENSES DIRECTLY OR INDIRECTLY CAUSED BY OR CONTRIBUTED TO 

BY OR ARISING OUT OF ANY EVENT, ACCIDENT OR OCCURRENCE WITHIN SUCH PORTS, PLACES, ZONES OR 

AREAS, OR DURING SUCH PERIOD AS THEY MAY SPECIFY. 

2.2 AT ANY TIME OR TIMES BEFORE, OR AT THE COMMENCEMENT OF, OR DURING THE POLICY YEAR, THE 

ASSOCIATION MAY BY NOTICE TO THE MEMBER CHANGE, VARY, EXTEND, ADD TO OR OTHERWISE ALTER THE 

PORTS, PLACES, COUNTRIES, ZONES AND PERIODS SPECIFIED IN CLAUSE 2.1 FROM A DATE AND TIME 

SPECIFIED BY THE ASSOCIATION NOT BEING LESS THAN 24 HOURS FROM MIDNIGHT ON THE DAY THE 

NOTICE IS GIVEN TO THE MEMBER. 

3 CANCELLATION 

COVER HEREUNDER MAY BY NOTICE TO THE MEMBER BE CANCELLED BY THE ASSOCIATION FROM A DATE AND 

TIME SPECIFIED BY THE ASSOCIATION, NOT BEING LESS THAN 24 HOURS FROM MIDNIGHT ON THE DAY 

NOTICE OF CANCELLATION IS GIVEN TO THE MEMBER. 

4 LIMIT OF LIABILITY 

4.1 SUBJECT TO CLAUSE 4.2 THE LIMIT OF LIABILITY OF THE ASSOCIATION UNDER THIS EXTENSION OF 

COVER IN RESPECT OF ALL CLAIMS SHALL BE IN THE AGGREGATE US$ 30 MILLION EACH SHIP ANY ONE 

ACCIDENT OR OCCURRENCE OR SERIES THEREOF ARISING FROM ANY ONE EVENT. 

4.2 IN THE EVENT THAT THERE IS MORE THAN ONE ENTRY BY ANY PERSON FOR BIO- CHEMICAL COVER AS 

PROVIDED HEREIN IN RESPECT OF THE SAME SHIP WITH THE ASSOCIATION AND/ OR ANY OTHER INSURER 

WHICH PARTICIPATES IN THE POOLING AGREEMENT OR GENERAL EXCESS LOSS REINSURANCE CONTRACT, THE 

AGGREGATE RECOVERY IN RESPECT OF ALL LIABILITIES, COSTS, LOSSES AND EXPENSES ARISING UNDER 

SUCH ENTRIES SHALL NOT EXCEED THE AMOUNT STIPULATED IN CLAUSE 4.1 AND THE LIABILITY OF THE 

ASSOCIATION UNDER EACH SUCH ENTRY SHALL BE LIMITED TO SUCH PROPORTION OF THAT AMOUNT AS THE 

CLAIMS ARISING UNDER THAT ENTRY BEAR TO THE AGGREGATE OF ALL SUCH CLAIMS RECOVERABLE FROM 

THE ASSOCIATION AND ANY SUCH OTHER INSURER. 

5 DEDUCTIBLE 

THE DEDUCTIBLE SHALL BE THE DEDUCTIBLE APPLICABLE TO THE RELEVANT COVER SET OUT IN THE  

CERTIFICATE OF INSURANCE. 

6 LAW AND PRACTICE 

THIS CLAUSE IS SUBJECT TO ENGLISH LAW AND PRACTICE. 

MARITIME LABOUR CONVENTION (MLC) EXTENSION CLAUSE 2016 

THE ADDITIONAL COVER WHICH FOLLOWS DOES NOT FORM PART OF ANY MEMBER’S INSURANCE U NLESS AND 

TO THE EXTENT THAT IT IS EXPRESSLY AGREED AND INCORPORATED INTO THE MEMBER’S CERTIFICATE OF 

INSURANCE. 
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1. SUBJECT ONLY TO THE OTHER PROVISIONS OF THIS MLC EXTENSION (“THE EXTENSION”), THE 

ASSOCIATION SHALL DISCHARGE AND PAY ON THE MEMBER’S BEHALF UNDER THE 2006 MARITIME LABOUR 

CONVENTION AS AMENDED (MLC 2006) OR DOMESTIC LEGISLATION BY A STATE PARTY IMPLEMENTING MLC 

2006: 

(A) LIABILITIES IN RESPECT OF OUTSTANDING WAGES AND REPATRIATION OF A SEAFARER TOGETHER WITH 

COSTS AND EXPENSES INCIDENTAL THERETO IN ACCORDANCE WITH REGULATION 2.5, STANDARD A2.5 AND 

GUIDELINE B2.5; AND 

(B) LIABILITIES IN RESPECT OF COMPENSATING A SEAFARER FOR DEATH OR LONG-TERM DISABILITY IN 

ACCORDANCE WITH REGULATION 4.2, STANDARD A4.2.1 AND GUIDELINE B4.2. 

2. THE MEMBER SHALL REIMBURSE THE ASSOCIATION IN FULL: 

(A) ANY CLAIM PAID UNDER PARAGRAPH 1(A) SAVE TO THE EXTENT THAT SUCH CLAIM IS IN RESPECT OF 

LIABILITIES, COSTS OR EXPENSES WHICH ARE RECOVERABLE UNDER RULE 2, SECTION 1 B; AND 

(B) ANY CLAIM PAID UNDER PARAGRAPH 1(B) SAVE TO THE EXTENT THAT SUCH CLAIM IS IN RESPECT OF 

LIABILITIES, COSTS OR EXPENSES RECOVERABLE UNDER RULE 2 SECTION 1 A. 

3. THERE SHALL BE NO PAYMENT UNDER PARAGRAPH 1(A) OR PARAGRAPH 1(B) IF AND TO THE EXTENT 

THAT THE LIABILITY, COST OR EXPENSE IS RECOVERABLE UNDER ANY SOCIAL SECURITY SCHEME OR FUND, 

SEPARATE INSURANCE OR ANY OTHER SIMILAR ARRANGEMENT. 

4. THE ASSOCIATION SHALL NOT DISCHARGE OR PAY ANY LIABILITIES, COSTS OR EXPENSES UNDER 

PARAGRAPH 1(A) OR PARAGRAPH 1(B), IRRESPECTIVE OF WHETHER A CONTRIBUTORY CAUSE OF THE SAME 

BEING INCURRED WAS ANY NEGLECT ON THE PART OF THE MEMBER OR THE MEMBER’S SERVANTS OR AGENTS, 

WHERE SUCH LIABILITIES, COSTS OR EXPENSES WERE DIRECTLY OR INDIRECTLY CAUSED BY OR 

CONTRIBUTED TO BY OR ARISE FROM: 

(A) ANY CHEMICAL, BIOLOGICAL, BIO-CHEMICAL OR ELECTROMAGNETIC WEAPON 

(B) THE USE OR OPERATION, AS A MEANS FOR INFLICTING HARM, OF ANY COMPUTER, COMPUTER SYSTEM 

COMPUTER SOFTWARE PROGRAMME, COMPUTER VIRUS OR PROCESS OR ANY OTHER ELECTRONIC SYSTEM. 

5. 

(A) THE EXTENSION MAY BE CANCELLED IN RESPECT OF WAR RISKS BY THE ASSOCIATION ON 30 DAYS’ 

NOTICE TO THE MEMBER (SUCH CANCELLATION BECOMING EFFECTIVE ON THE EXPIRY OF 30 DAYS FROM 

MIDNIGHT OF THE DAY ON WHICH NOTICE OF CANCELLATION IS ISSUED). 

(B) WHETHER OR NOT SUCH NOTICE OF CANCELLATION HAS BEEN GIVEN THE EXTENSION HEREUNDER SHALL 

TERMINATE AUTOMATICALLY IN RESPECT OF THE WAR RISKS: 

(I) UPON THE OUTBREAK OF WAR (WHETHER THERE BE A DECLARATION OF WAR OR NOT) BETWEEN ANY OF 

THE FOLLOWING: 

UNITED KINGDOM, UNITED STATES OF AMERICA, FRANCE, THE RUSSIAN FEDERATION, THE PEOPLE’S 

REPUBLIC OF CHINA; 

(II) IN RESPECT OF ANY SHIP, IN CONNECTION WITH WHICH COVER IS GRANTED HEREUNDER, IN THE 

EVENT OF SUCH SHIP BEING REQUISITIONED EITHER FOR TITLE OR USE. 

(C) THE EXTENSION EXCLUDES LOSS, DAMAGE, LIABILITY OR EXPENSE ARISING FROM: 

(I) THE OUTBREAK OF WAR (WHETHER THERE BE A DECLARATION OF WAR OR NOT) BETWEEN ANY OF THE 

FOLLOWING: THE UK, THE USA, FRANCE, THE RUSSIAN FEDERATION, THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA; 

(II) REQUISITION FOR TITLE OR USE. 

6. THE EXTENSION SHALL BE SUBJECT TO RULES 26, 32 AND 46 H. 
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7. WITHOUT PREJUDICE TO PARAGRAPH 5, COVER UNDER THE EXTENSION SHALL CEASE 30 DAYS AFTER 

NOTICE OF TERMINATION IN ACCORDANCE WITH EITHER REGULATION 2.5, STANDARD A2.5.2.11 OR 

REGULATION 4.2, STANDARD A4.2.1.12. 

8. ANY DISPUTE ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE EXTENSION SHALL BE RESOLVED IN 

ACCORDANCE WITH RULE 1 SECTION 10 A AND RULE 66. 

9. FOR THE PURPOSE OF THE EXTENSION: 

“MEMBER” MEANS ANY INSURED PARTY WHO IS LIABLE FOR THE PAYMENT OF CALLS, CONTRIBUTIONS, 

PREMIUM OR OTHER SUMS DUE UNDER THE TERMS OF ENTRY “SEAFARER” SHALL HAVE THE SAME MEANING AS 

IN MLC 2006. 

“WAR RISKS” MEANS THE RISKS SET OUT IN RULE 25. 
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PARTE 1: INTRODUCCIÓN 

REGLA 1 BASES DE LA COBERTURA 

1 TODOS LOS CONTRATOS DE SEGURO OTORGADOS POR LA ASOCIACIÓN A SUS MIEMBROS INCORPORAN TODAS 

LAS DISPOSICIONES DE ESTAS REGLAS Y CUALQUIER REGLAMENTO HECHO A CONTINUACIÓN. 

2 LA COBERTURA ESTÁNDAR QUE OFRECE LA ASOCIACIÓN A SUS MIEMBROS SE ESTABLECE EN LA REGLA 2. 

3 EN VIRTUD DE LAS REGLAS 3 Y 4, SE PUEDE OTORGAR A UN MIEMBRO UNA COBERTURA ESPECIAL CONTRA 

RIESGOS DISTINTOS DE LOS ESTABLECIDOS EN LA REGLA 2, SIEMPRE QUE DICHA COBERTURA ESPECIAL 

HAYA SIDO ACORDADA POR LOS ADMINISTRADORES POR ESCRITO. 

4 EN VIRTUD DE LA REGLA 6, A UN MIEMBRO SE LE PUEDE OTORGAR LA COBERTURA DE COSTOS COMO SE 

ESPECIFICA EN LA REGLA 6, SIEMPRE QUE DICHA COBERTURA HAYA SIDO ACORDADA POR LOS GERENTES 

POR ESCRITO. 

5 LA COBERTURA PROPORCIONADA POR LA ASOCIACIÓN EN VIRTUD DE LAS REGLAS 2, 3, 4 Y 6 SIEMPRE 

ESTÁ SUJETA A LOS PROCEDIMIENTOS, LIMITACIONES Y EXCLUSIONES ESTABLECIDOS EN LAS PARTES 4 Y 

5 Y EN EL RESTO DE ESTAS REGLAS, A MENOS QUE LOS GERENTES ACUERDEN LO CONTRARIO POR ESCRITO. 

6 UN MIEMBRO SOLO ESTÁ CUBIERTO CONTRA LOS RIESGOS QUE SURGEN: 

A POR HECHOS OCURRIDOS DURANTE EL PERÍODO DE SEGURO DE UNA EMBARCACIÓN EN LA ASOCIACIÓN; 

B CON RESPECTO AL INTERÉS DEL MIEMBRO EN LA EMBARCACIÓN ASEGURADA; Y 

C EN RELACIÓN CON LA OPERACIÓN DE LA EMBARCACIÓN ASEGURADA POR O EN NOMBRE DEL MIEMBRO. 

7 LA COBERTURA PROPORCIONADA POR LA ASOCIACIÓN SEGÚN LAS REGLAS 2, 3, 4 Y 6 ESTÁ 

CONDICIONADA AL PAGO DE LAS LLAMADAS O PRIMAS DE ACUERDO CON LAS REGLAS 50-55, A MENOS QUE 

LOS GERENTES ACUERDEN LO CONTRARIO POR ESCRITO. 

8 NINGÚN ACTO, OMISIÓN, TRATO, INDULGENCIA, RETRASO O INDULGENCIA POR PARTE DE LA ASOCIACIÓN 

PARA HACER CUMPLIR CUALQUIERA DE ESTAS REGLAS O CUALQUIERA DE LOS TÉRMINOS O CONDICIONES DE 

SUS CONTRATOS CON LOS MIEMBROS, NI NINGUNA CONCESIÓN DE TIEMPO POR PARTE DE LA ASOCIACIÓN 

PERJUDICARÁ O AFECTARÁ LOS DERECHOS Y LOS RECURSOS DE LA ASOCIACIÓN EN VIRTUD DE ESTAS 

REGLAS O DE DICHOS CONTRATOS, Y NINGÚN ASUNTO DE ESTE TIPO SE TRATARÁ COMO EVIDENCIA DE 

RENUNCIA A LOS DERECHOS DE LA ASOCIACIÓN EN VIRTUD DE LAS MISMAS, NI NINGUNA RENUNCIA A UN 

INCUMPLIMIENTO POR PARTE DE UN MIEMBRO DE DICHAS REGLAS O CONTRATOS OPERARÁ COMO UNA 

RENUNCIA DE CUALQUIER INCUMPLIMIENTO POSTERIOR DEL MISMO. 

LA ASOCIACIÓN TENDRÁ DERECHO EN TODO MOMENTO Y SIN PREVIO AVISO A INSISTIR EN LA ESTRICTA 

APLICACIÓN DE ESTAS REGLAS Y EN EL ESTRICTO CUMPLIMIENTO DE SUS CONTRATOS CON LOS MIEMBROS. 

9 NO OBSTANTE LAS DISPOSICIONES DE LA REGLA 16, CUANDO UN MIEMBRO NO HAYA CUMPLIDO CON LA 

OBLIGACIÓN LEGAL DE PAGAR DAÑOS O COMPENSACIÓN POR LESIONES PERSONALES, ENFERMEDAD O MUERTE 

DE UN MARINO, LA ASOCIACIÓN CUMPLIRÁ O PAGARÁ DICHA RECLAMACIÓN EN NOMBRE DEL MIEMBRO 

DIRECTAMENTE A DICHO MARINO. O DEPENDIENTE DEL MISMO 

SIEMPRE QUE 

I LA GENTE DE MAR O SUS DEPENDIENTES NO TIENEN NINGÚN DERECHO EXIGIBLE DE RECUPERACIÓN 

FRENTE A NINGUNA OTRA PARTE Y, DE LO CONTRARIO, NO RECIBIRÍAN COMPENSACIÓN, 

II EL MONTO A PAGAR POR LA ASOCIACIÓN NO EXCEDERÁ BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA EL MONTO QUE EL 

MIEMBRO HABRÍA PODIDO RECUPERAR DE LA ASOCIACIÓN SEGÚN LAS REGLAS Y LOS TÉRMINOS DE 

INSCRIPCIÓN DEL MIEMBRO, 

III CUANDO LA ASOCIACIÓN NO SEA RESPONSABLE ANTE EL MIEMBRO CON RESPECTO A LA RECLAMACIÓN 

ÚNICAMENTE EN VIRTUD DE LA REGLA 49, LA ASOCIACIÓN NO OBSTANTE CUMPLIRÁ O PAGARÁ LA 

RECLAMACIÓN PERO COMO AGENTE ÚNICAMENTE DEL MIEMBRO, Y EL MIEMBRO SERÁ RESPONSABLE DE 

REEMBOLSAR A LA ASOCIACIÓN POR EL MONTO TOTAL DE DICHA RECLAMACIÓN.. 

., INBURSA 
~ Seguros 
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10 

A TODOS LOS CONTRATOS DE SEGURO OTORGADOS POR LA ASOCIACIÓN A SUS MIEMBROS Y ESTAS REGLAS Y 

REGULACIONES HECHAS A CONTINUACIÓN SE REGIRÁN E INTERPRETARÁN DE ACUERDO CON LA LEY INGLESA. 

EN PARTICULAR, ESTÁN SUJETOS E INCORPORAN LA LEY DE SEGUROS MARÍTIMOS DE 1906 Y, A PARTIR DE 

SU ENTRADA EN VIGOR, LA LEY DE SEGUROS DE 2015 SALVA EN LA MEDIDA EN QUE DICHAS LEYES SEAN 

MODIFICADAS O EXCLUIDAS POR LAS REGLAS O POR LOS TÉRMINOS DE CUALQUIER CONTRATO DE SEGURO. 

B LAS SIGUIENTES DISPOSICIONES DE LA LEY DE SEGUROS DE 2015 ('LA LEY') ESTÁN EXCLUIDAS DE 

LAS REGLAS Y DE CUALQUIER CONTRATO DE SEGURO DE LA SIGUIENTE MANERA: 

I SE EXCLUYE LA SECCIÓN 8 DE LA LEY. EN CONSECUENCIA, CUALQUIER INCUMPLIMIENTO DEL DEBE R DE 

FIEL PRESENTACIÓN DARÁ DERECHO A LA ASOCIACIÓN A ELUDIR LA PÓLIZA, INDEPENDIENTEMENTE DE QUE 

EL INCUMPLIMIENTO DEL DEBER DE FIEL PRESENTACIÓN SEA INOCENTE, DELIBERADO O TEMERARIO. 

II SE EXCLUYE LA SECCIÓN 10 DE LA LEY. COMO RESULTADO, TODAS LAS GARANTÍAS EN ESTAS REGLAS O 

CUALQUIER CONTRATO DE SEGURO DEBEN CUMPLIRSE ESTRICTAMENTE Y SI EL MIEMBRO Y CUALQUIER 

MIEMBRO CONJUNTO O COASEGURADO NO CUMPLEN CON CUALQUIER GARANTÍA, LA ASOCIACIÓN QUEDARÁ 

LIBERADA DE RESPONSABILIDAD A PARTIR DE LA FECHA DEL INCUMPLIMIENTO, INDEPENDIENTEMENTE DE 

QUE EL INCUMPLIMIENTO SEA SUBSANADO POSTERIORMENTE. 

III SE EXCLUYE LA SECCIÓN 11 DE LA LEY. COMO RESULTADO, LAS REGLAS Y TODOS LOS TÉRMINOS DE 

LOS CONTRATOS DE SEGURO ENTRE LA ASOCIACIÓN Y EL MIEMBRO Y CUALQUIER MIEMBRO CONJ UNTO O 

COASEGURADO, INCLUIDOS LOS TÉRMINOS QUE TIENDEN A REDUCIR EL RIESGO DE PÉRDIDA DE UN TIPO 

PARTICULAR, PÉRDIDA EN UN LUGAR PARTICULAR Y/ O PÉRDIDA EN UN MOMENTO EN PARTICULAR, DEBE 

CUMPLIRSE ESTRICTAMENTE Y SI EL MIEMBRO Y CUALQUIER MIEMBRO CONJUNTO O COASEGURADO NO CUMPLE 

CON DICHO TÉRMINO, LA RESPONSABILIDAD DE LA ASOCIACIÓN PUEDE SER EXCLUIDA, LIMITADA O 

DESCARGADA DE ACUERDO CON ESTAS REGLAS A PESAR DE QUE EL INCUMPLIMIENTO NO PODRÍA HABER 

AUMENTADO EL RIESGO DE LA PÉRDIDA QUE REALMENTE OCURRIÓ EN LAS CIRCUNSTANCIAS EN QUE 

OCURRIÓ. 

IV SE EXCLUYE LA SECCIÓN 13 DE LA LEY. COMO RESULTADO, LA ASOCIACIÓN TENDRÁ DERECHO A 

EJERCER SU DERECHO A RESCINDIR LOS CONTRATOS DE SEGURO CON RESPECTO AL MIEMBRO Y CUALQUIER 

MIEMBRO CONJUNTO O COASEGURADO EN CASO DE QUE SE PRESENTE UNA RECLAMACIÓN FRAUDULENTA POR O 

EN NOMBRE DEL MIEMBRO Y/O COASOCIADO Y/O COASEGURADO. 

V SE EXCLUYE LA SECCIÓN 13A DE LA LEY. COMO RESULTADO, LAS REGLAS Y TODOS LOS CONTRATOS 

ENTRE LA ASOCIACIÓN Y EL MIEMBRO Y CUALQUIER ASEGURADO NO ESTARÁN  SUJETOS NI LA ASOCIACIÓN 

INCUMPLIRÁ NINGÚN TÉRMINO IMPLÍCITO DE QUE PAGARÁ LAS SUMAS ADEUDADAS CON RESPECTO A 

CUALQUIER RECLAMO DENTRO DE UN TIEMPO RAZONABLE SALVO CUANDO EL INCUMPLIMIENTO ES DELIBERADO 

O IMPRUDENTE Y LA SECCIÓN 13A DE LA LEY ESTÁ EXCLUIDA EN ESTE SENTIDO. 

VI SE EXCLUYE LA SECCIÓN 14 DE LA LEY. EN CONSECUENCIA, LOS CONTRATOS DE SEGURO ENTRE LA 

ASOCIACIÓN, EL MIEMBRO Y CUALQUIER COASOCIADO O COASEGURADO SE CONSIDERARÁN CONTRATOS DE LA 

MÁXIMA BUENA FE, Y CUALQUIER INCUMPLIMIENTO DEL DEBER DE  LA MÁXIMA BUENA FE DARÁ DERECHO A 

LA ASOCIACIÓN A EVITAR EL CONTRATO DE SEGURO. 

C SALVO LO DISPUESTO EN LA REGLA 1.9, LA COBERTURA PROPORCIONADA POR LA ASOCIACIÓN SEGÚN LO 

ESTABLECIDO EN ESTAS REGLAS ES ÚNICAMENTE PARA EL BENEFICIO DEL MIEMBRO. NO SE PRETENDE, 

SALVO LO DISPUESTO EN LA REGLA 1.9, QUE LOS DERECHOS DEBAN SER ADQUIRIDOS POR TERCEROS A 

TRAVÉS DE LA APLICACIÓN DE LA LEY DE CONTRATOS (DERECHOS DE TERCEROS) DE 1999 DEL REINO 

UNIDO O LEGISLACIÓN SIMILAR. 

PARTE 2: P&I RIESGOS CUBIERTOS 

REGLA 2 COBERTURA ESTÁNDAR 

A MENOS QUE LOS GERENTES ACUERDEN LO CONTRARIO POR ESCRITO, UN MIEMBRO ESTÁ CUBIERTO CONTRA 

LOS RIESGOS ESTABLECIDOS EN LAS SECCIONES 1 A 22 A CONTINUACIÓN CON RESPECTO A CUALQUIER 

EMBARCACIÓN ASEGURADA. 

., INBURSA 
~ Seguros 
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1 RESPONSABILIDADES CON RESPECTO A LA GENTE DE MAR 

A ENFERMEDAD, LESIÓN, MUERTE, EXAMEN MÉDICO 

I RESPONSABILIDAD DE PAGAR DAÑOS O COMPENSACIÓN POR LESIONES PERSONALES, ENFERMEDAD O MUERTE 

DE CUALQUIER MARINO, ESTÉ O NO A BORDO DE UN BUQUE Y GASTOS HOSPITALARIOS, MÉDICOS, 

FUNERARIOS U OTROS INCURRIDOS EN RELACIÓN CON DICHA LESIÓN, ENFERMEDAD O MUERTE. 

B GASTOS DE REPATRIACIÓN Y SUPLENTES 

I LOS GASTOS DE REPATRIACIÓN DE UN MARINO DEL BUQUE ASEGURADO QUE HAYA ESTADO ENFERMO O 

LESIONADO O HAYA MUERTO O CUYA REPATRIACIÓN HAYA SIDO NECESARIA POR UN SINIESTRO DEL BUQUE 

ASEGURADO. 

II LOS GASTOS DE ENVÍO Y REPATRIACIÓN DE UN CÓNYUGE, HIJO O, EN EL CASO DE UN MARINO 

SOLTERO, UNO DE LOS PADRES DE UN MARINO QUE HAYA FALLECIDO O ESTÉ GRAVEMENTE ENFERMO CUANDO 

LA PRESENCIA DE DICHO CÓNYUGE, HIJO O PADRE SEA ESENCIAL. 

III LOS GASTOS DE REPATRIACIÓN DE UN MARINO QUE SE HA DEJADO EN TIERRA CUANDO EXISTE UNA 

OBLIGACIÓN LEGAL DE HACERLO, DISTINTA DE LA OBLIGACIÓN EN VIRTUD DEL CONVENIO SOBRE EL 

TRABAJO MARÍTIMO DE 2006. 

IV LOS GASTOS DE SUSTITUCIÓN DE UN MARINO QUE HAYA ESTADO ENFERMO, LESIONADO O FALLECIDO. 

V LOS GASTOS DE SUSTITUCIÓN DE UN MARINO QUE HAYA QUEDADO EN TIERRA O HAYA SIDO REPATRIADO 

COMO RESULTADO DE UNA ENFERMEDAD, LESIÓN O EN CUMPLIMIENTO DE UNA OBLIGACIÓN LEGAL DISTINTA 

DE LA ESTABLECIDA EN EL CONVENIO SOBRE EL TRABAJO MARÍTIMO DE 2006. 

SIEMPRE QUE 

EL PÁRRAFO B DE ESTA SECCIÓN NO CUBRE LOS GASTOS QUE SURJAN O SEAN CONSECUENCIA DE 

A LA EXPIRACIÓN DEL PERÍODO DE SERVICIO DE LA GENTE DE MAR EN EL BUQUE ASEGURADO, YA SEA DE 

CONFORMIDAD CON LOS TÉRMINOS DE UN CONTRATO DE TRIPULACIÓN O POR CONSENTIMIENTO MUTUO DE LAS 

PARTES, O 

B INCUMPLIMIENTO POR PARTE DE UN MIEMBRO DE CUALQUIER ACUERDO DE TRIPULACIÓN, O 

C VENTA DE LA EMBARCACIÓN. 

C SALARIOS E INDEMNIZACIÓN POR DESEMPLEO DE NAUFRAGIO 

VI RESPONSABILIDAD DE PAGAR SALARIOS A CUALQUIER MARINO DEL BUQUE ASEGURADO DURANTE EL 

TRATAMIENTO MÉDICO U HOSPITALARIO, O DURANTE LA REPATRIACIÓN COMO CONSECUENCIA DE UNA LESIÓN 

O ENFERMEDAD, O, EN EL CASO DE UN MARINO CONTRATADO COMO SUSTITUTO, MIENTRAS ESPERA Y 

DURANTE LA REPATRIACIÓN. 

VII RESPONSABILIDAD DE INDEMNIZAR A CUALQUIER MARINO POR LA PÉRDIDA DE SU EMPLEO CAUSADA 

COMO CONSECUENCIA DE LA PÉRDIDA TOTAL REAL O IMPLÍCITA DE UN BUQUE ASEGURADO. 

D PÉRDIDA O DAÑOS A LOS EFECTOS DE LA GENTE DE MAR 

RESPONSABILIDAD DE PAGAR DAÑOS O INDEMNIZACIONES POR PÉRDIDAS O DAÑOS A LOS EFECTOS DE LA 

GENTE DE MAR. 

SIEMPRE QUE 

NO HABRÁ DERECHO DE RECUPERACIÓN CON RESPECTO A RECLAMACIONES RELACIONADAS CON DINERO EN 

EFECTIVO, INSTRUMENTOS NEGOCIABLES, METALES O PIEDRAS PRECIOSAS O RARAS, U OBJETOS DE 

NATURALEZA RARA O PRECIOSA. 

A MENOS QUE LOS GERENTES ACUERDEN LO CONTRARIO POR ESCRITO, LA RECUPERACIÓN MÁXIMA POR 

MARINO EN VIRTUD DE ESTA SECCIÓN 1D SE LIMITARÁ A US$ 5.000. 

E CONDICIÓN 

., INBURSA 
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SI CUALQUIERA DE LAS RESPONSABILIDADES O GASTOS IDENTIFICADOS EN LOS PÁRRAFOS A A D DE ESTA 

SECCIÓN SE INCURRE BAJO LOS TÉRMINOS DE UN CONTRATO DE TRIPULACIÓN, Y NO HUBIERA SURGIDO DE 

NO SER POR ESOS TÉRMINOS, NO HABRÁ DERECHO DE RECUPERACIÓN DE TALES RESPONSABILIDADES O 

GASTOS A MENOS QUE LOS TÉRMINOS DEL CONTRATO DE TRIPULACIÓN HAN SIDO ACORDADOS POR LOS 

GERENTES POR ESCRITO. 

2 RESPONSABILIDADES CON RESPECTO A LOS PASAJEROS 

A ENFERMEDAD, HERIDA O MUERTE 

RESPONSABILIDAD DERIVADA DE UN CONTRATO DE TRANSPORTE POR RECOMPENSA PARA PAGAR DAÑOS O 

COMPENSACIÓN POR LESIONES PERSONALES, ENFERMEDAD O MUERTE DE CUALQUIER PASAJERO Y GASTOS 

HOSPITALARIOS, MÉDICOS, FUNERARIOS U OTROS GASTOS INCURRIDOS EN RELACIÓN CON DICHA LESIÓN, 

ENFERMEDAD O MUERTE. 

B SINIESTRO DEL BUQUE ASEGURADO 

RESPONSABILIDAD DERIVADA DE UN CONTRATO DE TRANSPORTE A CAMBIO DE UNA COMPENSACIÓN PARA 

PAGAR DAÑOS O COMPENSACIÓN A LOS PASAJEROS A BORDO DE UNA EMBARCACIÓN ASEGURADA QUE SURJA 

COMO CONSECUENCIA DE UN SINIESTRO EN LA EMBARCACIÓN ASEGURADA, INCLUIDO EL COSTO DE ENVIAR A 

LOS PASAJEROS A DESTINO O REGRESAR AL PUERTO DE EMBARQUE Y DE MANTENIMIENTO DE PASAJEROS EN 

TIERRA. 

C PÉRDIDA O DAÑO DE LOS EFECTOS 

RESPONSABILIDAD DERIVADA DE UN CONTRATO DE TRANSPORTE POR RECOMPENSA PARA PAGAR DAÑOS O 

COMPENSACIÓN POR PÉRDIDA O DAÑO A LOS EFECTOS DE CUALQUIER PASAJERO, INCLUIDOS LOS VEHÍCULOS 

TRANSPORTADOS BAJO EL CONTRATO. 

SIEMPRE QUE 

NO HABRÁ DERECHO DE RECUPERACIÓN CON RESPECTO A RECLAMACIONES RELACIONADAS CON DINERO EN 

EFECTIVO, INSTRUMENTOS NEGOCIABLES, METALES O PIEDRAS PRECIOSAS O RARAS, VALORES U OBJETOS 

DE NATURALEZA RARA O PRECIOSA. 

D CONDICIONES 

I NO HABRÁ DERECHO DE RECUPERACIÓN CON RESPECTO A LAS RESPONSABILIDADES IDENTIFICADAS EN LOS 

PÁRRAFOS A A C DE ESTA SECCIÓN A MENOS QUE LOS TÉRMINOS DEL CONTRATO DE TRANSPORTE A CAMBIO 

HAYAN SIDO ACORDADOS POR LOS ADMINISTRADORES POR ESCRITO. 

II NO HABRÁ DERECHO A RECUPERACIÓN CON RESPECTO A LAS RESPONSABILIDADES IDENTIFICADAS EN LOS 

PÁRRAFOS A A C DE ESTA SECCIÓN QUE RESULTEN DEL TRANSPORTE DE CUALQUIER PASAJERO POR VÍA 

AÉREA, EXCEPTO CUANDO DICHA RESPONSABILIDAD OCURRA DURANTE LA REPATRIACIÓN POR VÍA AÉREA DE 

PASAJEROS HERIDOS O ENFERMOS, O DE PASAJEROS DESPUÉS DE UN SINIESTRO A LA EMBARCACIÓN 

ASEGURADA. 

III NO HABRÁ DERECHO DE RECUPERACIÓN CON RESPECTO A LAS RESPONSABILIDADES IDENTIFICADAS EN 

LOS PÁRRAFOS A A C DE ESTA SECCIÓN CUANDO EL PASAJERO SE ENCUENTRE EN UNA EXCURSIÓN DESDE EL 

BARCO ASEGURADO EN CIRCUNSTANCIAS EN LAS QUE: 

EL PASAJERO HA CELEBRADO UN CONTRATO POR SEPARADO PARA LA EXCURSIÓN, YA SEA CON EL MIEMBRO O 

NO; O 

B EL MIEMBRO HA RENUNCIADO A CUALQUIER DERECHO DE RECURSO CONTRA CUALQUIER SUBCONTRATISTA U 

OTRO TERCERO CON RESPECTO A LA EXCURSIÓN. 

3 RESPONSABILIDADES CON RESPECTO A PERSONAS QUE NO SEAN GENTE DE MAR O PASAJEROS 

A ENFERMEDAD, HERIDA O MUERTE 

., INBURSA 
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RESPONSABILIDAD DE PAGAR DAÑOS O COMPENSACIÓN POR LESIONES PERSONALES, ENFERMEDAD O MUERTE 

DE CUALQUIER PERSONA Y GASTOS HOSPITALARIOS, MÉDICOS O FUNERARIOS U OTROS GASTOS INCURRIDOS 

EN RELACIÓN CON DICHA LESIÓN, ENFERMEDAD O MUERTE. 

B PÉRDIDA O DAÑO DE LOS EFECTOS 

RESPONSABILIDAD DE PAGAR DAÑOS O COMPENSACIÓN POR PÉRDIDA O DAÑO A LOS EFECTOS DE CUALQUIER 

PERSONA A BORDO DE UNA EMBARCACIÓN ASEGURADA. 

SIEMPRE QUE 

NO HABRÁ DERECHO DE RECUPERACIÓN CON RESPECTO A RECLAMACIONES RELACIONADAS CON DINERO EN 

EFECTIVO, INSTRUMENTOS NEGOCIABLES, METALES O PIEDRAS PRECIOSAS O RARAS, VALORES U OBJETOS 

DE NATURALEZA RARA O PRECIOSA. 

C CONDICIONES 

I LA COBERTURA EN VIRTUD DE ESTA SECCIÓN NO SE EXTENDERÁ A LAS RESPONSABILIDADES FRENTE A LA 

GENTE DE MAR O LOS PASAJEROS TRANSPORTADOS EN VIRTUD DE UN CONTRATO DE TRANSPORTE A C AMBIO 

DE RECOMPENSA QUE PUEDAN ESTAR CUBIERTOS POR LAS SECCIONES 1 O 2 DE ESTA REGLA. 

II SI SE INCURRE EN ALGUNA DE LAS RESPONSABILIDADES IDENTIFICADAS EN LOS PÁRRAFOS A Y B DE 

ESTA SECCIÓN CONFORME A LOS TÉRMINOS DE UN CONTRATO Y NO HUBIERA SURGIDO DE NO SER POR ESOS 

TÉRMINOS, NO HABRÁ DERECHO DE RECUPERACIÓN CON RESPECTO A DICHAS RESPONSABILIDADES A MENOS 

QUE LOS TÉRMINOS DE LA CONTRATO HAN SIDO ACORDADOS POR LOS GERENTES POR ESCRITO. 

III LA COBERTURA BAJO LOS PÁRRAFOS A Y B DE ESTA SECCIÓN SE LIMITA A LAS RESPONSABILIDADES 

QUE SURJAN DE UN ACTO U OMISIÓN NEGLIGENTE A BORDO O EN RELACIÓN CON UN BUQUE ASEGURADO O EN 

RELACIÓN CON EL MANEJO DE SU CARGA DESDE EL MOMENTO DE LA RECEPCIÓN DE ESA CARGA EN EL 

PUERTO DE EMBARQUE HASTA LA ENTREGA DE ESA CARGA EN EL PUERTO DE DESCARGA. 

4 GASTOS DE DESVÍO 

GASTOS CON RESPECTO AL COMBUSTIBLE, SEGUROS, SALARIOS, PROVISIONES, PROVISIONES Y CARGOS 

PORTUARIOS INCURRIDOS COMO RESULTADO DEL DESVÍO O DEMORA DE UN BUQUE ASEGURADO (ADEMÁS DE 

LOS GASTOS EN LOS QUE SE HABRÍA INCURRIDO DE NO HABER SIDO POR EL DESVÍO O DEMORA) QUE SE 

HIZO NECESARIO POR LAS SIGUIENTES RAZONES: 

A ASEGURAR EL TRATAMIENTO NECESARIO EN TIERRA DE PERSONAS ENFERMAS O LESIONADAS U ORGANIZAR 

LA REPATRIACIÓN DE CADÁVERES A BORDO DEL BUQUE ASEGURADO. 

B EN ESPERA DE UN SUSTITUTO PARA UN MARINO ENFERMO O LESIONADO QUE HA SIDO DESEMBARCADO EN 

TIERRA PARA RECIBIR TRATAMIENTO. 

C DESEMBARCO DE POLIZONES, REFUGIADOS O PERSONAS SALVADAS EN EL MAR. 

D CON EL FIN DE SALVAR O INTENTAR SALVAR VIDAS EN EL MAR. 

5 RESPONSABILIDADES Y GASTOS EN RELACIÓN CON DESERTORES, POLIZONES Y REFUGIADOS 

LAS RESPONSABILIDADES Y LOS GASTOS, DISTINTOS DE LOS CONTEMPLADOS EN LA SECCIÓN 4 DE ESTA 

REGLA, EN LOS QUE INCURRA EL MIEMBRO AL CUMPLIR CON SUS OBLIGACIONES PARA CON DESERTORES, 

POLIZONES Y REFUGIADOS O PERSONAS SALVADAS EN EL MAR, O AL HACER LOS ARREGLOS NECESARIOS 

PARA ELLOS, INCLUIDOS LOS GASTOS DE SALVAMENTO, PERO SOLO SI Y HASTA EL EN LA MEDIDA EN QUE 

EL MIEMBRO SEA LEGALMENTE RESPONSABLE DE LOS GASTOS O SE INCURRA CON EL ACUERDO DE LOS 

ADMINISTRADORES. 

6 PASIVOS POR SALVAMENTO DE VIDAS 

SUMAS LEGALMENTE ADEUDADAS A TERCEROS POR EL HECHO DE QUE HAN SALVADO O INTENTADO SALVAR LA 

VIDA DE CUALQUIER PERSONA A BORDO O DESDE LA EMBARCACIÓN ASEGURADA, PERO SOLO SI Y EN LA 

MEDIDA EN QUE DICHOS PAGOS NO SEAN RECUPERABLES BAJO LAS PÓLIZAS DE CASCO DEL ASEGURADO 

BUQUE O DE LOS PROPIETARIOS O ASEGURADORES DE LA CARGA.. 
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7 COLISIÓN CON OTROS BUQUES 

RESPONSABILIDADES, COSTOS Y GASTOS INCURRIDOS COMO RESULTADO DE UNA COLISIÓN ENTRE UNA 

EMBARCACIÓN ASEGURADA Y CUALQUIER OTRA EMBARCACIÓN SEGÚN SE ESTABLECE EN LOS PÁRRAFOS A-D A 

CONTINUACIÓN. 

A CONTACTO CON OTROS BUQUES O CARGA O PROPIEDAD EN OTROS BUQUES 

UNA CUARTA PARTE, O CUALQUIER OTRA PROPORCIÓN QUE HAYA SIDO ACORDADA POR LOS GERENTES POR 

ESCRITO, DE LOS COSTOS Y GASTOS DE RESPONSABILIDAD DEL MIEMBRO NO RECUPERABLES BAJO LA 

CLÁUSULA 8 DE LAS CLÁUSULAS DE TIEMPO DEL INSTITUTO (CASCOS) 1/10/83 O BAJO OTRAS FORMAS DE 

PÓLIZAS DE CASCO EN EL BUQUE ASEGURADO APROBADO POR LOS ADMINISTRADORES POR ESCRITO. 

B OTROS PASIVOS 

CUATRO CUARTAS PARTES DE LAS RESPONSABILIDADES, COSTOS Y GASTOS DEL MIEMBRO RELACIONADOS 

CON: 

I LA ELEVACIÓN, REMOCIÓN, ELIMINACIÓN, DESTRUCCIÓN, ILUMINACIÓN O SEÑALIZACIÓN DE 

OBSTRUCCIONES, RESTOS DE NAUFRAGIOS, CARGAMENTOS O CUALQUIER OTRA COSA EN LA MEDIDA EN QUE 

DICHA RESPONSABILIDAD PUEDA ESTAR CUBIERTA POR LA REGLA 2, SECCIÓN 12; 

II CUALQUIER BIEN INMUEBLE O MUEBLE O CUALQUIER COSA (EXCEPTO OTRAS EMBARCACIONES O 

PROPIEDAD EN OTRAS EMBARCACIONES); 

III POLUCIÓN O CONTAMINACIÓN DE CUALQUIER PROPIEDAD MUEBLE O INMUEBLE, EXCEPTO OTRAS 

EMBARCACIONES CON LAS QUE LA EMBARCACIÓN ASEGURADA ESTÉ EN COLISIÓN Y PROPIEDAD EN DICHAS 

OTRAS EMBARCACIONES; EN LA MEDIDA EN QUE DICHA RESPONSABILIDAD PUEDA ESTAR CUBIERTA POR LA 

REGLA 2 SECCIÓN 9; 

IV LA CARGA U OTRA PROPIEDAD EN EL BUQUE ASEGURADO, O LA RESPONSABILIDAD DEL MIEMBRO POR 

CONTRIBUCIONES DE AVERÍA GRUESA, CARGOS ESPECIALES O SALVAMENTO PAGADOS POR LOS PROPIETARIOS 

DE ESA CARGA O PROPIEDAD EN LA MEDIDA EN QUE DICHA RESPONSABILIDAD PUEDA ESTAR CUBIERTA POR 

LA REGLA 2, SECCIONES 14, 15 Y 16; 

V PÉRDIDA DE LA VIDA, LESIÓN PERSONAL O ENFERMEDAD EN LA MEDIDA EN QUE DICHA RESPONSABILIDAD 

PUEDA ESTAR CUBIERTA POR LA REGLA 2 SECCIONES 1, 2 Y 3. 

VI SUMAS PAGADAS DE CONFORMIDAD CON LA CLÁUSULA DEL CLUB P&I DE COMPENSACIÓN ESPECIAL 

(SCOPIC) TAL COMO SE INCORPORA EN EL ACUERDO DE SALVAMENTO DE FORMA ABIERTA DE LLOYD'S CON 

RESPECTO AL SALVAMENTO DE UNA EMBARCACIÓN EN COLISIÓN CON LA EMBARCACIÓN INSCRITA. 

C EXCESO DE PASIVOS POR COLISIÓN 

LA PARTE DE LAS RESPONSABILIDADES, COSTOS Y GASTOS DEL MIEMBRO, DERIVADOS DE LA COLISIÓN, 

QUE EXCEDEN LA SUMA RECUPERABLE BAJO LAS PÓLIZAS DE CASCO DE LA EMBARCACIÓN ASEGURADA 

ÚNICAMENTE POR EL HECHO DE QUE LA RESPONSABILIDAD EXCEDE LA VALUACIÓN DE LA EMBARCACIÓN EN 

ESAS PÓLIZAS. 

D DAÑOS SIN CONTACTO A LOS VASOS 

LAS RESPONSABILIDADES EN QUE PUEDA INCURRIR UN MIEMBRO, JUNTO CON LOS COSTOS Y GASTOS 

RELACIONADOS CON LAS MISMAS, COMO RESULTADO DE DAÑOS CAUSADOS A OTRO BUQUE QUE NO SEA POR 

ABORDAJE ENTRE ESE OTRO BUQUE Y EL BUQUE ASEGURADO, DE LA SIGUIENTE MANERA: 

I RESPONSABILIDAD POR PÉRDIDA O DAÑO A CUALQUIER OTRO BUQUE, U OTRA CARGA O PROPIEDAD EN EL 

MISMO. 

II RESPONSABILIDAD POR LAS LESIONES O LA MUERTE DE LA GENTE DE MAR U OTRAS PERSONAS EN LA 

MEDIDA EN QUE DICHA RESPONSABILIDAD PUEDA ESTAR CUBIERTA POR LA REGLA 2, SECCIONES 1, 2 Y 3. 
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III RESPONSABILIDAD CON RESPECTO A UN ESCAPE O DESCARGA O AMENAZA DE ESCAPE O DESCARGA DE 

PETRÓLEO O CUALQUIER OTRA SUSTANCIA EN LA MEDIDA EN QUE DICHA RESPONSABILIDAD PUEDA ESTAR 

CUBIERTA POR LA REGLA 2, SECCIÓN 9. 

IV RESPONSABILIDAD POR LA REMOCIÓN DE RESTOS DE NAUFRAGIO EN LA MEDIDA EN QUE DICHA 

RESPONSABILIDAD PUEDA ESTAR CUBIERTA POR LA REGLA 2, SECCIÓN 12. 

E CONDICIONES 

I A LOS EFECTOS DE EVALUAR CUALQUIER SUMA RECUPERABLE CONFORME AL PÁRRAFO C DE ESTA SECCIÓN, 

LA JUNTA PUEDE DETERMINAR EL VALOR POR EL CUAL LA EMBARCACIÓN ASEGURADA DEBERÍA HABER SIDO 

ASEGURADA SI HUBIERA SIDO "TOTALMENTE ASEGURADA" DE CONFORMIDAD CON 

REGLA 24. EXISTIRÁ UN DERECHO DE RECUPERACIÓN SÓLO CON RESPECTO AL EXCESO, SI LO HUBIERE, DE 

LA CANTIDAD QUE HUBIERA SIDO RECUPERABLE BAJO TALES PÓLIZAS SI EL BUQUE ASEGURADO HUBIERA 

SIDO ASEGURADO BAJO ELLAS A TAL VALOR. 

II A MENOS QUE LA JUNTA DETERMINE LO CONTRARIO, NO HABRÁ DERECHO DE RECUPERACIÓN DE NINGUNA 

FRANQUICIA O DEDUCIBLE SOPORTADO POR EL MIEMBRO BAJO LAS PÓLIZAS DE CASCO DE LA EMBARCACIÓN 

ASEGURADA. 

III SI LA EMBARCACIÓN ASEGURADA COLISIONA O CAUSA DAÑOS SIN CONTACTO CON OTRA EMBARCACIÓN 

PERTENECIENTE TOTAL O PARCIALMENTE AL MIEMBRO, TENDRÁ EL MISMO DERECHO DE RECUPERACIÓN DE LA 

ASOCIACIÓN, Y LA ASOCIACIÓN TENDRÁ LOS MISMOS DERECHOS, COMO SI ESE OTRO BUQUE PERTENECIERA 

EN SU TOTALIDAD A PROPIETARIOS DIFERENTES. 

IV SI AMBOS BUQUES TIENEN LA CULPA, ENTONCES CUANDO LA RESPONSABILIDAD DE UNO O AMBOS BUQUES 

EN ABORDAJE QUEDE LIMITADA POR LA LEY, LAS RECLAMACIONES EN VIRTUD DE ESTA SECCIÓN SE 

RESOLVERÁN SOBRE EL PRINCIPIO DE RESPONSABILIDAD ÚNICA, PERO EN TODOS LOS DEMÁS CASOS LAS 

RECLAMACIONES EN VIRTUD DE ESTA SECCIÓN SE LIQUIDARSE SOBRE EL PRINCIPIO DE 

RESPONSABILIDADES CRUZADAS, COMO SI EL PROPIETARIO DE CADA EMBARCACIÓN HUBIERA SIDO OBLIGADO 

A PAGAR AL PROPIETARIO DE LA OTRA EMBARCACIÓN LA PROPORCIÓN DE LOS DAÑOS DE ESTA ÚLTIMA QUE 

HUBIERA SIDO DEBIDAMENTE PERMITIDA PARA DETERMINAR EL SALDO O SUMA PAGADERA POR O A LA 

MIEMBRO A CONSECUENCIA DE LA COLISIÓN. 

V A LOS EFECTOS DE EVALUAR LAS SUMAS RECUPERABLES EN VIRTUD DE ESTA SECCIÓN, LA COBERTURA 

ESTÁ SUJETA SIEMPRE A LA REGLA 21, SEGÚN CORRESPONDA. 

8 PÉRDIDA O DAÑO A LA PROPIEDAD 

RESPONSABILIDAD DE PAGAR DAÑOS O COMPENSACIÓN POR CUALQUIER PÉRDIDA O DAÑO A CUALQUIER 

PROPIEDAD, O POR INFRACCIÓN DE DERECHOS, YA SEA SOBRE LA TIERRA O EL AGUA, YA SEA FIJO O 

MUEBLE. 

SIEMPRE QUE 

A NO HABRÁ DERECHO DE RECUPERACIÓN BAJO ESTA SECCIÓN CON RESPECTO A: 

I RESPONSABILIDADES QUE SURJAN BAJO LOS TÉRMINOS DE CUALQUIER CONTRATO O INDEMNIZACIÓN EN LA 

MEDIDA EN QUE NO HUBIERAN SURGIDO DE NO SER POR ESOS TÉRMINOS; 

II PASIVOS CONTRA LOS CUALES ESTÁ DISPONIBLE COBERTURA BAJO LAS SIGUIENTES SECCIONES DE ESTA 

REGLA: 

SECCIÓN 1D, 2C, 3B: PASIVOS POR EFECTOS 

SECCIÓN 7: ABORDAJE CON OTROS BUQUES 

SECCIÓN 9: CONTAMINACIÓN 

SECCIÓN 10: REMOLQUE 

SECCIÓN 12: RESPONSABILIDADES POR NAUFRAGIO 
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SECCIÓN 14: RESPONSABILIDADES DE CARGA 

SECCIÓN 17: BIENES A BORDO DEL BUQUE ASEGURADO; 

III RESPONSABILIDADES EXCLUIDAS DE CUALQUIERA DE LAS SECCIONES ENUMERADAS EN EL PÁRRAFO II 

ANTERIOR SOLO POR ALGUNA CONDICIÓN, GARANTÍA, CONDICIÓN, EXCEPCIÓN, LIMITACIÓN U OTRO 

TÉRMINO SIMILAR QUE SE APLIQUE A LAS RECLAMACIONES EN VIRTUD DE DICHA SECCIÓN; 

IV CUALQUIER FRANQUICIA O DEDUCIBLE SOPORTADO POR EL MIEMBRO BAJO LAS PÓLIZAS DE CASCO DE LA 

EMBARCACIÓN ASEGURADA. 

B SI EL BUQUE ASEGURADO CAUSA PÉRDIDA O DAÑO A LA PROPIEDAD O INFRINGE LOS DERECHOS QUE 

PERTENECEN TOTAL O PARCIALMENTE AL MIEMBRO, TENDRÁ LOS MISMOS DERECHOS DE RECUPERACIÓN DE LA 

ASOCIACIÓN Y LA ASOCIACIÓN TENDRÁ LOS MISMOS DERECHOS QUE SI TAL PROPIEDAD O DERECHOS 

PERTENECIERAN TOTALMENTE A DIFERENTES PROPIETARIOS. 

C A LOS EFECTOS DE EVALUAR LAS SUMAS RECUPERABLES EN VIRTUD DE ESTA SECCIÓN, LA COBERTURA 

ESTÁ SUJETA SIEMPRE A LA REGLA 21, SEGÚN CORRESPONDA. 

9 CONTAMINACIÓN 

SUJETO A LA REGLA 21A, LAS RESPONSABILIDADES, PÉRDIDAS, DAÑOS, COSTOS Y GASTOS ESTABLECIDOS 

EN LOS PÁRRAFOS A A E A CONTINUACIÓN CUANDO Y EN LA MEDIDA EN QUE SEAN CAUSADOS O INCURRIDOS 

COMO CONSECUENCIA DE LA DESCARGA O ESCAPE DEL BUQUE ASEGURADO DE PETRÓLEO O CUALQUIER OTRO 

SUSTANCIA, O LA AMENAZA DE TAL DESCARGA O ESCAPE. 

A RESPONSABILIDAD POR PÉRDIDA, DAÑO O CONTAMINACIÓN. 

B CUALQUIER PÉRDIDA, DAÑO O GASTO EN QUE INCURRA EL MIEMBRO, O POR EL CUAL SEA RESPONSABLE, 

COMO PARTE DE CUALQUIER ACUERDO APROBADO POR LA JUNTA, INCLUIDOS LOS COSTOS Y GASTOS 

INCURRIDOS POR EL MIEMBRO EN EL CUMPLIMIENTO DE SUS OBLIGACIONES EN VIRTUD DE DICHOS 

ACUERDOS. 

C LOS COSTOS DE CUALQUIER MEDIDA RAZONABLEMENTE TOMADA CON EL PROPÓSITO DE EVITAR O 

MINIMIZAR LA CONTAMINACIÓN O CUALQUIER PÉRDIDA O DAÑO RESULTANTE JUNTO CON CUALQUIER 

RESPONSABILIDAD POR PÉRDIDA O DAÑO A LA PROPIEDAD CAUSADO POR LAS MEDIDAS ASÍ TOMADAS. 

D LOS COSTOS DE CUALQUIER MEDIDA RAZONABLEMENTE TOMADA PARA PREVENIR UN PELIGRO INMINENTE DE 

DESCARGA O ESCAPE DEL BUQUE ASEGURADO DE PETRÓLEO O CUALQUIER OTRA SUSTANCIA. 

E LOS COSTOS O RESPONSABILIDADES INCURRIDOS COMO RESULTADO DEL CUMPLIMIENTO DE CUALQUIER 

ORDEN O DIRECCIÓN DADA POR CUALQUIER GOBIERNO O AUTORIDAD CON EL PROPÓSITO DE PREVENI R O 

REDUCIR LA CONTAMINACIÓN O EL RIESGO DE CONTAMINACIÓN, SIEMPRE QUE DICHOS COSTOS O 

RESPONSABILIDADES NO SEAN RECUPERABLES BAJO LAS PÓLIZAS DE CASCO DE LA EMBARCACIÓN 

ASEGURADA. 

F UN MIEMBRO ASEGURADO CON RESPECTO A UN BUQUE QUE ES UN 'BUQUE RELEVANTE' COMO SE DEFINE EN 

EL ACUERDO DE INDEMNIZACIÓN POR CONTAMINACIÓN DE LOS PROPIETARIOS DE PEQUEÑOS PETROLEROS 

(STOPIA) 2006 (MODIFICADO EN 2017) DEBERÁ, A MENOS QUE LOS GERENTES ACUERDEN LO CONTRARIO 

POR ESCRITO, SER PARTE DE STOPIA 2006 (MODIFICADA EN 2017) PARA EL PERÍODO DE ENTRADA DE LA 

EMBARCACIÓN EN EL CLUB. 

G UN MIEMBRO ASEGURADO CON RESPECTO A UN BUQUE QUE ES UN 'BUQUE RELEVANTE' SEGÚN SE DEFINE 

EN EL ACUERDO DE INDEMNIZACIÓN POR CONTAMINACIÓN POR PETRÓLEO DE PETROLEROS (TOPIA) 2006 

(MODIFICADO EN 2017), SERÁ PARTE DE TOPIA 2006, A MENOS QUE LOS GERENTES ACUERDEN LO 

CONTRARIO POR ESCRITO (MODIFICADA EN 2017) PARA EL PERÍODO DE ENTRADA DE LA EMBARCACIÓN EN 

EL CLUB. 

A MENOS QUE LOS ADMINISTRADORES HAYAN ACORDADO POR ESCRITO O A MENOS QUE LOS DIRECTORES 

DETERMINEN LO CONTRARIO, NO HABRÁ COBERTURA BAJO LA REGLA 2 SECCIÓN 9 CON RESPECTO A DICHO 

BUQUE DURANTE UN PERÍODO EN EL QUE EL MIEMBRO NO SEA PARTE DE TOPIA 2006 (MODIFICADO EN 

2017). 
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SIEMPRE QUE 

NO HABRÁ DERECHO DE RECUPERACIÓN BAJO ESTA SECCIÓN CON RESPECTO A RESPONSABILIDADES QUE 

SURJAN BAJO LOS TÉRMINOS DE CUALQUIER CONTRATO O INDEMNIZACIÓN EN LA MEDIDA EN QUE NO 

HUBIERAN SURGIDO DE NO SER POR ESOS TÉRMINOS. 

H SALVEDADES 

I SI LA DESCARGA O ESCAPE DEL BUQUE ASEGURADO CAUSA PÉRDIDA, DAÑO O CONTAMINACIÓN D E BIENES 

PERTENECIENTES TOTAL O PARCIALMENTE AL MIEMBRO, TENDRÁ LOS MISMOS DERECHOS DE RECUPERACIÓN 

DE LA ASOCIACIÓN Y LA ASOCIACIÓN TENDRÁ LOS MISMOS DERECHOS QUE SI DICHOS BIENES PERTENECIÓ 

ÍNTEGRAMENTE A DIFERENTES DUEÑOS. 

II EL VALOR DE CUALQUIER EMBARCACIÓN O NAUFRAGIO Y DE CUALQUIER PERTRECHOS Y MATERIALES, O 

CARGA U OTRA PROPIEDAD, REMOVIDOS Y GUARDADOS COMO RESULTADO DE CUALQUIER MEDIDA TOMADA COMO 

SE DESCRIBE EN ESTA SECCIÓN SE ACREDITARÁ A LA ASOCIACIÓN O SE DEDUCIRÁ DE CUALQUIER 

RECUPERACIÓN ADEUDADA POR LA ASOCIACIÓN. 

III A MENOS QUE LA JUNTA, A SU DISCRECIÓN, DECIDA LO CONTRARIO, NO HABRÁ DERECHO DE 

RECUPERACIÓN DE NINGUNA RESPONSABILIDAD, PÉRDIDA, DAÑO, COSTO O GASTO QUE SURJA COMO 

CONSECUENCIA DE LA DESCARGA O ESCAPE DE CUALQUIER DESECHO PELIGROSO, PREVIAMENTE 

TRANSPORTADO EN LA EMBARCACIÓN ASEGURADA, DE CUALQUIER VERTEDERO, ALMACENAMIENTO O 

DISPOSICIÓN EN TIERRA. 

IV NO HABRÁ DERECHO DE RECUPERACIÓN DE LA ASOCIACIÓN BAJO ESTA SECCIÓN CUANDO: 

A UNA RECLAMACIÓN ES DISTINTA DE LA AVERÍA GRUESA, Y 

B YA SEA: 

I LA RESPONSABILIDAD, PÉRDIDA, COSTO O GASTO ES RECUPERABLE EN AVERÍA GRUESA SEGÚN LOS 

TÉRMINOS DEL CONTRATO DE TRANSPORTE, O 

II LA RESPONSABILIDAD, PÉRDIDA, COSTO O GASTO NO ES ADMISIBLE EN AVERÍA GRUESA SEGÚN LOS 

TÉRMINOS DEL CONTRATO DE TRANSPORTE, PERO SERÍA ADMISIBLE SI EL CONTRATO DE TRANSPORTE 

HUBIERA INCORPORADO CUALQUIER VERSIÓN NO MODIFICADA DE LAS REGLAS DE YORK AMBERES. 

10 REMOLQUE 

RESPONSABILIDADES QUE SURJAN DEL REMOLQUE DE UNA EMBARCACIÓN ASEGURADA, SIEMPRE QUE NO HAYA 

DERECHO DE RECUPERACIÓN DE LA ASOCIACIÓN POR RESPONSABILIDADES QUE SURJAN DE UN CONTRATO 

PARA EL REMOLQUE DE UNA EMBARCACIÓN ASEGURADA, EXCEPTO LO ESTABLECIDO EN LOS PÁRRAFOS A Y B 

DE ESTA SECCIÓN. 

A REMOLQUE HABITUAL DE UNA EMBARCACIÓN ASEGURADA 

RESPONSABILIDAD BAJO LOS TÉRMINOS DE UN CONTRATO POR EL REMOLQUE HABITUAL DE UNA EMBARCACIÓN 

ASEGURADA, ES DECIR: 

I REMOLQUE CON EL FIN DE ENTRAR O SALIR DEL PUERTO, O MANIOBRAR DENTRO DEL PUERTO, DURANTE 

EL CURSO ORDINARIO DEL COMERCIO; O 

II EL REMOLQUE DE LAS EMBARCACIONES ASEGURADAS QUE SON REMOLCADAS HABITUALMENTE EN EL CURSO 

ORDINARIO DEL COMERCIO DE PUERTO A PUERTO O DE UN LUGAR A OTRO. 

B REMOLQUE DE UNA EMBARCACIÓN ASEGURADA QUE NO SEA EL REMOLQUE HABITUAL 

RESPONSABILIDAD BAJO LOS TÉRMINOS DE UN CONTRATO DE REMOLQUE DE UNA EMBARCACIÓN ASEGURADA 

QUE NO SEA EL REMOLQUE HABITUAL CUBIERTO POR EL PÁRRAFO A DE ESTA SECCIÓN, PERO SOLO SI Y EN 

LA MEDIDA EN QUE LA COBERTURA HAYA SIDO ACORDADA POR LOS ADMINISTRADORES POR ESCRITO. 

LAS RESPONSABILIDADES DERIVADAS DEL REMOLQUE POR UNA EMBARCACIÓN ASEGURADA SEGÚN LO 

ESTABLECIDO EN LOS PÁRRAFOS C, D Y E DE ESTA SECCIÓN. 
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C REMOLQUE POR UN BUQUE ASEGURADO 

RESPONSABILIDAD DERIVADA DEL REMOLQUE DE OTRA EMBARCACIÓN U OBJETO POR UNA EMBARCACIÓN 

ASEGURADA. 

EXCEPTO ESO 

SE EXCLUYE LA RESPONSABILIDAD POR LA PÉRDIDA O EL DAÑO O LA REMOCIÓN DEL NAUFRAGIO DE LA 

EMBARCACIÓN U OBJETO REMOLCADO O CUALQUIER CARGA O PROPIEDAD EN EL MISMO (JUNTO CON LOS 

COSTOS Y GASTOS ASOCIADOS CON EL MISMO), A MENOS QUE: 

I DICHO REMOLQUE FUE NECESARIO CON EL PROPÓSITO DE SALVAR VIDAS O BIENES EN EL MAR, O EL 

BUQUE ASEGURADO ESTÁ REMOLCANDO BAJO UN CONTRATO APROBADO, O 

II LA COBERTURA HAYA SIDO ACORDADA DE OTRO MODO POR LOS ADMINISTRADORES POR ESCRITO. 

D CUANDO EXISTA UN CONTRATO CON EL PROPIETARIO DEL REMOLQUE, SE APRUEBAN LOS SIGUIENTES 

CONTRATOS A LOS EFECTOS DE LA SECCIÓN 10C II: 

I LAS CONDICIONES ESTÁNDAR DE REMOLQUE DEL REINO UNIDO, PAÍSES BAJOS, ESCANDINAVIA Y 

ALEMANIA; 

II «TOWCON» Y «TOWHIRE»; 

III EL FORMULARIO ESTÁNDAR DE ACUERDO DE SALVAMENTO DE LLOYD'S ACTUAL (1980, 1990, 1995, 

2000 O 2011, YA SEA QUE INCORPORE O NO SCOPIC): SIN REMEDIO, SIN PAGO; 

IV TIEMPO DE SUMINISTRO 

V TÉRMINOS ENTRE EL PROPIETARIO DE LA EMBARCACIÓN ASEGURADA POR UNA PARTE, Y EL PROPIETARIO 

DEL REMOLQUE Y LOS PROPIETARIOS DE CUALQUIER CARGA U OTRA PROPIEDAD A BORDO DEL REMOLQUE POR 

LA OTRA PARTE, QUE CADA UNO SERÁ RESPONSABLE DE CUALQUIER PÉRDIDA O DAÑO A SU PROPIO BUQUE, 

CARGA U OTRA PROPIEDAD EN SU PROPIO BUQUE Y POR LA PÉRDIDA DE LA VIDA O LESIONES PERSONALES 

DE SUS PROPIOS EMPLEADOS O CONTRATISTAS, SIN RECURSO ALGUNO CONTRA EL OTRO. 

VI CONTRATOS EN LOS TÉRMINOS ESTABLECIDOS EN LA SECCIÓN 10D IV ANTERIOR, QUE SON O ES 

PROBABLE QUE NO SE PUEDAN HACER CUMPLIR EN SU TOTALIDAD O EN PARTE, CUANDO EL CONTRATO NO 

IMPONE A LOS PROPIETARIOS DE LA EMBARCACIÓN ASEGURADA NINGUNA RESPONSABILIDAD HACIA 

CUALQUIER PERSONA QUE SURJA DE CUALQUIER ACTO, NEGLIGENCIA O INCUMPLIMIENTO DEL DUEÑO DEL 

REMOLQUE O DE CUALQUIER OTRA PERSONA; Y EL CONTRATO LIMITA LA RESPONSABILIDAD DEL 

PROPIETARIO DE LA EMBARCACIÓN ASEGURADA BAJO EL CONTRATO O DE OTRA MANERA EN LA MÁXIMA 

MEDIDA POSIBLE POR LA LEY. 

E CUANDO NO EXISTA UNA RELACIÓN CONTRACTUAL DIRECTA CON EL PROPIETARIO DEL REMOLQUE 

LOS ADMINISTRADORES PUEDEN ACORDAR POR ESCRITO BRINDAR COBERTURA A LOS FINES DE LA SECCIÓN 

10C III PARA LOS CONTRATOS DE FLETAMENTO QUE, EN SU OPINIÓN, CONTENGAN: 

A LOS TÉRMINOS ESTABLECIDOS EN 10 D IV ANTERIOR QUE CUBREN LA PROPIEDAD DE LOS 

SUBCONTRATISTAS DE LOS FLETADORES, ASÍ COMO LA PROPIEDAD DE LOS PROPIOS FLETADORES; O 

B UNA CLÁUSULA SEPARADA QUE EXIJA QUE TODO EL REMOLQUE SE LLEVE A CABO EN CONDICIONES NO 

PEORES QUE LAS PREVISTAS EN LA SECCIÓN 10 D IV; O 

C FLETAMENTOS QUE DE OTRO MODO CUMPLEN CON LA SECCIÓN 10 D IV. 

11 RESPONSABILIDAD DERIVADA DE DETERMINADAS INDEMNIZACIONES Y CONTRATOS 

RESPONSABILIDADES, COSTOS Y GASTOS EN VIRTUD DE UNA ENTRADA DE P&I, QUE SURJAN DE LOS 

TÉRMINOS DE UNA INDEMNIZACIÓN O CONTRATO OTORGADO O REALIZADO POR O EN NOMBRE DEL MIEMBRO EN 

RELACIÓN CON LAS INSTALACIONES O SERVICIOS PROPORCIONADOS O QUE SE PROPORCIONARÁN A UN BUQUE 

INSCRITO O EN RELACIÓN CON ÉL, PERO SOLO SI Y EN LA MEDIDA EN QUE: 
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LOS GERENTES HAN ACORDADO UNA COBERTURA POR ESCRITO EN LOS TÉRMINOS QUE LOS GERENTES PUEDAN 

REQUERIR; O 

B LA JUNTA, A SU DISCRECIÓN, DECIDE QUE EL MIEMBRO DEBE SER REEMBOLSADO. 

NOTA 

LA ASOCIACIÓN PUEDE CUBRIR LAS RESPONSABILIDADES QUE SURJAN DE LOS ACUERDOS GOLPE POR GOLPE. 

PARA LOS FINES DE ESTA NOTA, ESTO INCLUYE UN ACUERDO QUE SATISFACE LA DEFINICIÓN DE GOLPE 

POR GOLPE EXCEPTO QUE CONTIENE UNA EXCEPCIÓN DE NEGLIGENCIA GRAVE RECÍPROCA (ES DECIR, UNA 

DISPOSICIÓN QUE EXCLUYE DEL ACUERDO GOLPE POR GOLPE LAS RECLAMACIONES QUE SURJAN DE 

NEGLIGENCIA GRAVE). 

12 RESPONSABILIDADES POR NAUFRAGIO 

A RESPONSABILIDADES Y GASTOS RELACIONADOS CON EL LEVANTAMIENTO, REMOCIÓN, DESTRUCCIÓN, 

ILUMINACIÓN O MARCADO DE LOS RESTOS DEL NAUFRAGIO DEL BUQUE ASEGURADO O CUALQUIER PARTE DEL 

MISMO; O DE CUALQUIER EQUIPO DE CARGA U OTRA PROPIEDAD QUE SEA O HAYA SIDO TRANSPORTADA A 

BORDO DE LOS RESTOS DEL NAUFRAGIO DE LA EMBARCACIÓN ASEGURADA, CUANDO DICHA ELEVACI ÓN, 

REMOCIÓN, DESTRUCCIÓN, ILUMINACIÓN O MARCADO SEA OBLIGATORIO POR LEY O LOS COSTOS DE LOS 

MISMOS SEAN LEGALMENTE RECUPERABLES DEL MIEMBRO. 

B RESPONSABILIDADES Y GASTOS INCURRIDOS POR EL MIEMBRO COMO RESULTADO DE TAL LEVANTAMIENTO, 

REMOCIÓN, DESTRUCCIÓN, ILUMINACIÓN O MARCADO DE LOS RESTOS DEL NAUFRAGIO DEL BUQUE ASEGURADO 

O CUALQUIER PARTE DEL MISMO O DE LA CARGA U OTRA PROPIEDAD EN EL MISMO O CUALQUIER INTENTO 

DE HACERLO. 

C RESPONSABILIDADES Y GASTOS INCURRIDOS POR EL MIEMBRO COMO RESULTADO DE LA PRESEN CIA O 

DESPLAZAMIENTO INVOLUNTARIO DE LOS RESTOS DEL NAUFRAGIO DE LA EMBARCACIÓN ASEGURADA O 

CUALQUIER CARGA U OTRA PROPIEDAD QUE SEA O HAYA SIDO TRANSPORTADA A BORDO DE DICHO NAUFRAGIO 

O COMO RESULTADO DE SU OMISIÓN EN LEVANTAR, RETIRAR, DESTRUIR, ILUMINAR O MARCAR DICHOS 

RESTOS DE NAUFRAGIO O DICHA CARGA U OTRA PROPIEDAD. 

CONDICIONES D 

I CUALQUIER DERECHO DE RECUPERACIÓN DE LA ASOCIACIÓN ES EN LA MEDIDA, ÚNICAMENTE, QUE 

CUALQUIER NAUFRAGIO DE LA EMBARCACIÓN ASEGURADA O PARTE DE LA MISMA RESULTE DE UN EVENTO 

FORTUITO O SINIESTRO OCURRIDO DURANTE EL PERÍODO DE SEGURO DE LA EMBARCACIÓN; PERO EN ESTE 

CASO LA ASOCIACIÓN SEGUIRÁ SIENDO RESPONSABLE DE LA RECLAMACIÓN A PESAR DE QUE EN OTROS 

ASPECTOS LA RESPONSABILIDAD DE LA ASOCIACIÓN HAYA TERMINADO DE CONFORMIDAD CON LA REGLA 46. 

II CON RESPECTO A UNA RECLAMACIÓN BAJO EL PÁRRAFO A DE ESTA SECCIÓN, EL VALOR DE TODAS LAS 

PROVISIONES Y MATERIALES SALVADOS DEL BUQUE, ASÍ COMO EL VALOR DEL NAUFRAGIO MISMO, EL VALOR 

DE TODA LA CARGA U OTRA PROPIEDAD SALVADA A LA QUE EL MIEMBRO TIENE DERECHO, SALVAMENTO LA 

REMUNERACIÓN RECIBIDA POR EL MIEMBRO Y CUALQUIER SUMA RECUPERADA POR EL MIEMBRO DE TERCEROS 

SE DEDUCIRÁ O COMPENSARÁ PRIMERO CON DICHAS RESPONSABILIDADES O GASTOS Y SOLO EL SALDO DE 

LOS MISMOS, SI LO HUBIERE, SERÁ RECUPERABLE DE LA ASOCIACIÓN. 

III NO EXISTIRÁ DERECHO DE RECUPERACIÓN DE LA ASOCIACIÓN BAJO ESTA SECCIÓN SI EL MIEMBRO, 

SIN EL ACUERDO DE LOS ADMINISTRADORES POR ESCRITO, HUBIERA TRANSFERIDO SU INTERÉS EN LOS 

RESTOS DEL NAUFRAGIO (DE OTRA MANERA QUE NO SEA POR ABANDONO A SUS ASEGURADORES DE CASCO Y 

MAQUINARIA) ANTES DE LA LEVANTAMIENTO, REMOCIÓN, DESTRUCCIÓN, ILUMINACIÓN O SEÑALIZACIÓN DE 

LOS RESTOS DEL NAUFRAGIO O ANTES DEL SINIESTRO QUE DA LUGAR A LA RESPONSABILIDAD. 

IV NO HABRÁ DERECHO DE RECUPERACIÓN DE LA ASOCIACIÓN BAJO ESTA SECCIÓN POR CUALQUIER 

RESPONSABILIDAD, COSTO O GASTO QUE RESULTE DEL ABANDONO O NEGLIGENCIA DE UNA EMBARCACIÓN 

ASEGURADA O PARTES DE LA MISMA, O DE CUALQUIER CARGA, EQUIPO O PROPIEDAD TRANSPORTADA A 

BORDO. 
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V CUANDO SURJAN RESPONSABILIDADES, O SE INCURRA EN GASTOS, SEGÚN LOS TÉRMINOS DE CUALQUIER 

CONTRATO O INDEMNIZACIÓN Y NO HUBIERAN SURGIDO DE NO SER POR ESOS TÉRMINOS, ESAS 

RESPONSABILIDADES O GASTOS SOLO ESTÁN CUBIERTOS SI Y EN LA MEDIDA EN QUE 

A DICHOS TÉRMINOS HAN SIDO ACORDADOS POR LOS GERENTES POR ESCRITO, O 

B LA JUNTA, A SU DISCRECIÓN, DECIDE QUE EL MIEMBRO DEBE SER REEMBOLSADO. 

VI A MENOS QUE LA JUNTA A SU DISCRECIÓN DETERMINE LO CONTRARIO, NO HABRÁ DERECHO DE 

RECUPERACIÓN DE LA ASOCIACIÓN BAJO ESTA SECCIÓN CUANDO LAS RESPONSABILIDADES, COSTOS Y 

GASTOS O CUALQUIER PARTE DE LOS MISMOS: 

A NO SE HABRÍA INCURRIDO SI EL BUQUE ASEGURADO HUBIERA ESTADO “TOTALMENTE ASEGURADO” DE 

ACUERDO CON EL SIGNIFICADO DE ESTAS PALABRAS EN LA REGLA 24, O 

B SE INCURRE MÁS DE DOS AÑOS DESPUÉS DE QUE EL BUQUE, LA CARGA, EL EQUIPO U OTRA PROPIEDAD 

NAUFRAGARA O SE PERDIERA. 

13 GASTOS DE CUARENTENA 

GASTOS ADICIONALES EXTRAORDINARIOS INCURRIDOS NECESARIA Y ÚNICAMENTE POR EL MIEMBRO COMO 

CONSECUENCIA DIRECTA DE UN BROTE DE ENFERMEDAD INFECCIOSA A BORDO DEL BUQUE INSCRITO. 

ESTO INCLUIRÍA LA PÉRDIDA NETA DEL MIEMBRO (MÁS ALLÁ DE LOS GASTOS ORDINARIOS EN LOS QUE 

HABRÍA INCURRIDO DE NO HABER SIDO POR EL BROTE) CON RESPECTO A: GASTOS DE CUARENTENA, GASTOS 

DE DESINFECCIÓN Y COMBUSTIBLE, SEGURO, SALARIOS, PROVISIONES, PROVISIONES Y CARGOS 

PORTUARIOS. 

SIEMPRE QUE 

NO HABRÁ COBERTURA CON RESPECTO A GASTOS ADICIONALES CUANDO, EN EL MOMENTO EN QUE EL BUQUE 

INSCRITO HAYA SIDO ORDENADO A UN PUERTO, EL MIEMBRO SABÍA, O ERA RAZONABLE PREVER, QUE SE 

INCURRIRÍA EN DICHOS GASTOS ADICIONALES. 

14 PASIVOS DE CARGA 

LAS RESPONSABILIDADES Y GASTOS ESTABLECIDOS EN LOS PÁRRAFOS A A D SIGUIENTES CUANDO Y EN LA 

MEDIDA EN QUE SE RELACIONEN CON LA CARGA QUE SE PRETENDA TRANSPORTAR O QUE SE TRANSPORTE O 

SE HAYA TRANSPORTADO EN EL BUQUE ASEGURADO. 

A PÉRDIDA, ESCASEZ, DAÑO U OTRA RESPONSABILIDAD 

RESPONSABILIDAD POR PÉRDIDA, ESCASEZ, DAÑO U OTRA RESPONSABILIDAD QUE SURJA DE CUALQUIER 

INCUMPLIMIENTO POR PARTE DEL MIEMBRO O DE CUALQUIER PERSONA POR CUYOS ACTOS, NEGLIGENCIA O 

INCUMPLIMIENTO PUEDA SER LEGALMENTE RESPONSABLE, DE SU OBLIGACIÓN DE CARGAR, MANIPULAR, 

ESTIBAR, TRANSPORTAR, CONSERVAR, CUIDAR, DESCARGAR O ENTREGAR LA CARGA O POR INNAVEGABILIDAD 

O INEPTITUD DE LA EMBARCACIÓN ASEGURADA. 

B ELIMINACIÓN DE LA CARGA DAÑADA 

LOS COSTOS Y GASTOS ADICIONALES, ADEMÁS DE AQUELLOS EN LOS QUE HABRÍA INCURRIDO EN CUALQUIER 

CASO EN VIRTUD DEL CONTRATO DE TRANSPORTE, INCURRIDOS POR EL MIEMBRO AL DESCARGAR O 

DESHACERSE DE LA CARGA DAÑADA O SIN VALOR, PERO SOLO SI Y EN LA MEDIDA EN QUE EL MIEMBRO NO 

PUEDE RECUPERAR ESOS COSTOS DE NINGUNA OTRA PARTE. 

C OMISIÓN DEL CONSIGNATARIO DE RETIRAR LA CARGA 

LAS RESPONSABILIDADES Y COSTOS ADICIONALES EN QUE INCURRA UN MIEMBRO, ADEMÁS DE LOS COSTOS 

EN LOS QUE HABRÍA INCURRIDO SI LA CARGA HUBIERA SIDO RECOLECTADA O RETIRADA, ÚNICA MENTE 

DEBIDO A QUE EL CONSIGNATARIO NO RECOLECTÓ O RETIRÓ LA CARGA EN EL PUERTO DE DESCARGA O 

LUGAR DE ENTREGA, PERO SOLO SI Y EN LA MEDIDA EN QUE DICHAS RESPONSABILIDADES O COSTOS 

EXCEDAN EL PRODUCTO DE LA VENTA DE LA CARGA Y EL MIEMBRO NO TENGA RECURSO PARA RECUPERAR 

ESAS RESPONSABILIDADES O COSTOS DE NINGUNA OTRA PARTE. 
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D CARGA TRANSPORTADA YA SEA EN PARTE POR EL BUQUE ASEGURADO, O FUERA DEL BUQUE ASEGURADO 

A CONOCIMIENTOS DE EMBARQUE DIRECTOS O DE TRANSBORDO 

RESPONSABILIDAD POR PÉRDIDA, ESCASEZ, DAÑO U OTRA RESPONSABILIDAD CON RESPECTO A LA CARGA 

TRANSPORTADA POR UN MEDIO DE TRANSPORTE QUE NO SEA EL BUQUE ASEGURADO, CUANDO LA 

RESPONSABILIDAD SURJA EN VIRTUD DE UN CONOCIMIENTO DE EMBARQUE DIRECTO O DE TRANSBORDO, U 

OTRA FORMA DE CONTRATO APROBADO POR LOS ADMINISTRADORES POR ESCRITO. , QUE PREVÉ QUE EL 

TRANSPORTE SEA REALIZADO EN PARTE POR EL BUQUE ASEGURADO. 

B BUQUES DEL CONSORCIO 

I ASIGNACIÓN DE CRÉDITOS DE CONSORCIO 

CUANDO UNA EMBARCACIÓN CON INSCRIPCIÓN DE PROPIETARIO Y UNA EMBARCACIÓN CON INSCRIPCIÓN D E 

FLETADOR ESTÉN EMPLEADAS POR EL MIEMBRO DE CONFORMIDAD CON UN ACUERDO DE CONSORCIO EN EL 

MOMENTO EN QUE OCURRA EL EVENTO QUE DA LUGAR A LA RECLAMACIÓN DE CONSORCIO, LA RECLAMACIÓN 

DE CONSORCIO DEL MIEMBRO SERÁ, A EFECTOS DE ESTA REGLA 2, SECCIÓN 14 D B), SE TRATARÁ COMO 

UN RECLAMO QUE SURJA CON RESPECTO A LA ENTRADA DE LOS PROPIETARIOS DEL MIEMBRO. 

II AGREGACIÓN 

CUANDO EL MIEMBRO TENGA MÁS DE UNA EMBARCACIÓN EMPLEADA DE CONFORMIDAD CON EL ACUERDO DE 

CONSORCIO EN EL MOMENTO EN QUE OCURRA EL EVENTO QUE DA LUGAR A UNA RECLAMACIÓN DE CONSORCIO, 

TODAS ESAS EMBARCACIONES SE CONSIDERARÁN COMO UNA INSCRIPCIÓN DE UNA EMBARCACIÓN. 

CUANDO UN MIEMBRO EMPLEA UNA O MÁS EMBARCACIONES DE CONFORMIDAD CON EL ACUERDO DE CONSORCIO 

EN EL MOMENTO EN QUE OCURRE EL EVENTO QUE DA LUGAR A UNA RECLAMACIÓN DE CONSORCIO Y EL 

MIEMBRO TIENE UNA ENTRADA CON RESPECTO A DICHAS EMBARCACIONES EN LA ASOCIACIÓN Y EN OTRA 

ASOCIACIÓN QUE ES PARTE DEL ACUERDO CONJUNTO , ENTONCES CADA UNO DE DICHOS BUQUES SE 

CONSIDERARÁ COMO UNA INSCRIPCIÓN PARCIAL DE UN BUQUE EN LA ASOCIACIÓN Y LA(S) OTRA(S) 

ASOCIACIÓN(ES) QUE ES PARTE DEL ACUERDO DE AGRUPACIÓN, Y DONDE LAS RECLAMACIONES DEL 

CONSORCIO INCURRIDAS POR LA ASOCIACIÓN Y LA(S) OTRA(S) ASOCIACIÓN(ES) CON RESPECTO A LA 

EMBARCACIÓN QUE SURJA DE ESE EVENTO DEL TRANSPORTE DE CARGA EN UNA EMBARCACIÓN DEL CONSORCIO 

EN TOTAL EXCEDA LA SUMA ESPECIFICADA EN LA REGLA 2 SECCIÓN 14 D B) (III), LA RESPONSABILIDAD 

DE LA ASOCIACIÓN POR DICHAS RECLAMACIONES DEL CONSORCIO SERÁ LIMITADA A LA PROPORCIÓN DE LA 

SUMA ESPECIFICADA EN LA REGLA 2, SECCIÓN 14 D B) (III) POR DEBAJO DE LA CUAL LAS 

RECLAMACIONES DEL CONSORCIO RECUPERABLES DE LA ASOCIACIÓN CON RESPECTO A CADA ENTRADA DE UNA 

PARTE SE RELACIONAN CON LA SUMA DE TODAS LAS RECLAMACIONES DEL CONSORCIO INCURRIDAS POR LA 

ASOCIACIÓN Y CUALQUIER OTRA ASOCIACIÓN QUE FORMA PARTE DEL ACUERDO DE AGRUPACIÓN. 

III LÍMITE DEL SEGURO 

LA COBERTURA OTORGADA PARA UNA RECLAMACIÓN DE CONSORCIO ESTÁ LIMITADA DE CONFORMIDAD CON LA 

REGLA 21 E A US$ 500 MILLONES POR CADA INCIDENTE O SUCESO CON RESPECTO A TODAS LAS 

EMBARCACIONES BAJO CUALQUIERA Y TODAS LAS ENTRADAS DE P&I DE UN MIEMBRO DE LA ASOCIACIÓN Y 

CUALQUIER OTRA ASOCIACIÓN QUE SEA PARTE DEL ACUERDO DE PUESTA EN COMÚN. 

E CONDICIONES 

REGLAS DE LA HAYA Y LA HAYA-VISBY 

A MENOS QUE EL MIEMBRO HAYA OBTENIDO PREVIAMENTE UNA COBERTURA ESPECIAL ADECUADA POR ACUERDO 

CON LOS GERENTES O LA JUNTA A SU DISCRECIÓN DETERMINE LO CONTRARIO, NO HABRÁ RECUPERACIÓN DE 

LA ASOCIACIÓN CON RESPECTO A LAS RESPONSABILIDADES EN LAS QUE NO SE HUBIERA INCURRIDO O LAS 

SUMAS QUE NO HABRÍAN SIDO PAGADERAS POR EL MIEMBRO SI LA CARGA HUBIERA SIDO TRANSPORTADA EN 

CONDICIONES NO MENOS FAVORABLES PARA EL MIEMBRO QUE LAS ESTABLECIDAS EN LAS REGLAS DE LA 

HAYA O DE LA HAYA-VISBY, EXCEPTO CUANDO EL CONTRATO DE TRANSPORTE SEA EN CONDICIONES MENOS 

FAVORABLES PARA EL MIEMBRO QUE LAS ESTABLECIDAS EN LAS REGLAS DE LA HAYA O LAS REGLAS DE LA 

HAYA-VISBY ÚNICAMENTE PORQUE LAS CONDICIONES DE TRANSPORTE PERTINENTES SON DE APLICACIÓN 

OBLIGATORIA. ESTA EXCLUSIÓN NO SE APLICARÁ A LA RESPONSABILIDAD DE UN MIEMBRO DE INDEMNIZAR 
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A OTRO PORTEADOR EN VIRTUD DE UN CONTRATO DE FLETE DE FRANJAS HORARIAS O DE BUQUES 

COMPARTIDOS, SIEMPRE QUE LA RESPONSABILIDAD DE ESE PORTEADOR EN VIRTUD DEL CONTRATO DE 

TRANSPORTE EMITIDO DE CONFORMIDAD CON EL CONTRATO DE FLETAMENTO DE FRANJAS HORARIAS O DE 

COMPARTICIÓN DE BUQUES NO ESTÉ EXCLUIDA DE OTRO MODO POR ESTAS REGLAS. 

II NORMAS RELATIVAS A LAS CONDICIONES Y MÉTODOS DE TRANSPORTE 

LA JUNTA TENDRÁ FACULTADES PERIÓDICAS PARA DICTAR REGLAMENTOS PRESCRIBIENDO EL USO DE 

CUALQUIER CLÁUSULA O FORMA DE CONTRATO EN PARTICULAR, YA SEA EN GENERAL O EN CUALQUIER 

COMERCIO EN PARTICULAR O EN RELACIÓN CON EL SISTEMA Y MÉTODO DE ACARREO, ALMACENAMIENTO, 

TRANSPORTE, CUSTODIA Y MANEJO DE CARGA DESTINADA A SER, SER O HABER SIDO TRANSPORTADA EN UN 

BUQUE ASEGURADO. LA JUNTA PODRÁ, A SU DISCRECIÓN, RECHAZAR O REDUCIR UNA RECLAMACIÓN A LA 

ASOCIACIÓN QUE SURJA COMO CONSECUENCIA DEL INCUMPLIMIENTO POR PARTE DE UN MIEMBRO DE LOS 

TÉRMINOS DE DICHOS REGLAMENTOS. 

III DESVIACIÓN 

A MENOS QUE LA JUNTA A SU DISCRECIÓN DETERMINE LO CONTRARIO, O LOS GERENTES HAYAN ACORDADO 

LA COBERTURA POR ESCRITO ANTES DE LA DESVIACIÓN, NO HABRÁ RECUPERACIÓN DE LA ASOCIACIÓN CON 

RESPECTO A LAS RESPONSABILIDADES, COSTOS Y GASTOS QUE SURJAN DE UNA DESVIACIÓN, EN EL 

SENTIDO DE UNA SALIDA O UN RETRASO EN LA PROSECUCIÓN DEL VIAJE O LA AVENTURA ACORDADOS 

CONTRACTUALMENTE, O DE EVENTOS QUE OCURRAN DURANTE O DESPUÉS DE UNA DESVIACIÓN, SI COMO 

RESULTADO DE DICHA DESVIACIÓN EL MIEMBRO NO TIENE DERECHO A INVOCAR NINGUNA DEFENSA O 

DERECHO DE LIMITACIÓN QUE DE OTRO MODO TENDRÍA ESTADO A SU DISPOSICIÓN PARA ELIMINAR O 

REDUCIR SU RESPONSABILIDAD. 

IV CIERTAS EXCLUSIONES DE LA COBERTURA 

A MENOS QUE LA JUNTA A SU DISCRECIÓN DETERMINE LO CONTRARIO, NO HABRÁ DERECHO DE 

RECUPERACIÓN DE LA ASOCIACIÓN CON RESPECTO A LAS RESPONSABILIDADES, COSTOS Y GASTOS QUE 

SURJAN DE: 

A LA EMISIÓN DE UN CONOCIMIENTO DE EMBARQUE, HOJA DE RUTA U OTRO DOCUMENTO QUE CONTENGA O 

EVIDENCIE EL CONTRATO DE TRANSPORTE, EMITIDO CON EL CONOCIMIENTO DEL MIEMBRO O SU CAPITÁN 

CON UNA DESCRIPCIÓN INCORRECTA DE LA CARGA O SU CANTIDAD O SU CONDICIÓN. 

B LA EMISIÓN DE UN CONOCIMIENTO DE EMBARQUE, CARTA DE PORTE U OTRO DOCUMENTO QUE CONTENGA O 

EVIDENCIE EL CONTRATO DE TRANSPORTE QUE CONTENGA CUALQUIER TERGIVERSACIÓN FRAUDULENTA, 

INCLUIDA, ENTRE OTRAS, LA EMISIÓN DE UN CONOCIMIENTO DE EMBARQUE CON FECHA ANTERIOR O 

POSTERIOR. 

C LA ENTREGA DE LA CARGA TRANSPORTADA EN VIRTUD DE UN CONOCIMIENTO DE EMBARQUE NEGOCIABLE O 

DOCUMENTO SIMILAR (INCLUIDO UN CONOCIMIENTO DE EMBARQUE ELECTRÓNICO) SIN QUE LA PERSONA A LA 

QUE SE REALIZA LA ENTREGA PRESENTE DICHO CONOCIMIENTO DE EMBARQUE (O SU EQUIVALENTE EN EL 

CASO DE UN CONOCIMIENTO DE EMBARQUE ELECTRÓNICO). EXCEPTO CUANDO LA CARGA HAYA SIDO 

TRANSPORTADA EN EL BUQUE ASEGURADO BAJO LOS TÉRMINOS DE UN CONOCIMIENTO DE EMBARQUE NO 

NEGOCIABLE, CARTA DE PORTE U OTRO DOCUMENTO NO NEGOCIABLE, Y A PESAR DE HABER SIDO 

DEBIDAMENTE ENTREGADA SEGÚN LO REQUERIDO POR ESE DOCUMENTO, LA RESPONSABILIDAD SURGE DE 

TODOS MODOS BAJO LOS TÉRMINOS DE UN CONOCIMIENTO DE EMBARQUE NEGOCIABLE U OTRO DOCUMENTO DE 

TÍTULO SIMILAR (EMITIDO POR O EN NOMBRE DE UNA PARTE QUE NO SEA EL MIEMBRO) QUE PREVEA EL 

TRANSPORTE EN PARTE EN EL BUQUE ASEGURADO Y EN PARTE EN OTRO BUQUE O POR OTRO MODO DE 

TRANSPORTE. 

D LA ENTREGA DE LA CARGA TRANSPORTADA EN VIRTUD DE UNA CARTA DE PORTE O DOCUMENTO NO 

NEGOCIABLE SIMILAR A UNA PARTE DISTINTA DE LA PARTE NOMBRADA POR EL CARGADOR COMO LA PERSONA 

A QUIEN DEBE HACERSE LA ENTREGA. 

E DESCARGA DE LA CARGA EN UN PUERTO O LUGAR QUE NO SEA EL PREVISTO EN EL CONTRATO DE 

TRANSPORTE. 
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F LLEGADA TARDÍA O NO LLEGADA DE LA EMBARCACIÓN ASEGURADA A UN PUERTO O LUGAR DE CARGA, O 

FALTA DE CARGA, O RETRASO EN LA CARGA DE CUALQUIER CARGA EN PARTICULAR, EXCEPTO LAS 

RESPONSABILIDADES Y GASTOS QUE SURJAN DE UN CONOCIMIENTO DE EMBARQUE YA EMITIDO. 

G CUALQUIER INCUMPLIMIENTO DELIBERADO DEL CONTRATO DE TRANSPORTE POR PARTE DEL MIEMBRO O SU 

GERENTE. 

V VALOR DECLARADO EN EL CONOCIMIENTO DE EMBARQUE 

CUANDO EL VALOR DE CUALQUIER CARGA SE DECLARA EN EL CONOCIMIENTO DE EMBARQUE EN UNA CIFRA 

SUPERIOR A US$ 2.500 (O EL EQUIVALENTE EN LA MONEDA EN QUE SE EXPRESA EL VALOR DECLARADO) 

POR UNIDAD, PIEZA O PAQUETE, EL DERECHO DE RECUPERACIÓN DE LA LA ASOCIACIÓN EN VIRTUD DE 

ESTA SECCIÓN NO EXCEDERÁ DE US$ 2.500 POR UNIDAD, PIEZA O PAQUETE, A MENOS QUE LOS 

ADMINISTRADORES ACUERDEN LO CONTRARIO POR ESCRITO. 

VI CARGA RARA Y VALIOSA 

NO HABRÁ DERECHO DE RECUPERACIÓN DE LA ASOCIACIÓN CON RESPECTO A RECLAMACIONES RELACIONADAS 

CON EL TRANSPORTE DE DINERO EN EFECTIVO, LINGOTES, METALES O PIEDRAS PRECIOSAS, PLACAS,  

OBRAS DE ARTE U OTROS OBJETOS DE NATURALEZA RARA O PRECIOSA, BILLETES DE BANCO U OTRAS 

FORMAS DE MONEDA. , BONOS U OTROS INSTRUMENTOS NEGOCIABLES, A MENOS QUE LOS ADMINISTRADORES 

ACUERDEN LO CONTRARIO POR ESCRITO. 

VII PROPIEDAD DEL MIEMBRO 

EN CASO DE QUE CUALQUIER CARGA PERDIDA O DAÑADA A BORDO DEL BUQUE ASEGURADO SEA PROPIEDAD 

DEL MIEMBRO, ÉSTE TENDRÁ EL MISMO DERECHO DE RECUPERACIÓN DE LA ASOCIACIÓN Y LA ASOCIACIÓN 

TENDRÁ LOS MISMOS DERECHOS QUE SI LA CARGA HUBIERA PERTENECIDO A UN TERCERO Y ESE TERCERO 

HABÍA CELEBRADO UN CONTRATO DE TRANSPORTE DE LA CARGA CON EL MIEMBRO EN CONDICIONES AL MENOS 

TAN FAVORABLES PARA EL MIEMBRO COMO LAS REGLAS DE LA HAYA-VISBY. 

VIII BARCO DE PESCA 

CUANDO LA EMBARCACIÓN ASEGURADA SEA UNA EMBARCACIÓN PESQUERA, NO HABRÁ DERECHO DE 

RECUPERACIÓN EN VIRTUD DE ESTA SECCIÓN POR RESPONSABILIDADES Y GASTOS RELACIONADOS CON LA 

CAPTURA DE ESA EMBARCACIÓN O CON CUALQUIER PESCADO O PRODUCTOS PESQUEROS TRANSPORTADOS EN 

ELLA. 

IX NEGOCIACIÓN SIN PAPELES 

NO HABRÁ RECUPERACIÓN DE LA ASOCIACIÓN POR NINGUNA RESPONSABILIDAD, COSTO O GASTO QUE SURJA 

DE O COMO CONSECUENCIA DEL USO DE UN SISTEMA DE COMERCIO ELECTRÓNICO POR PARTE DE UN 

MIEMBRO, QUE NO SEA UN SISTEMA DE COMERCIO ELECTRÓNICO APROBADO POR LOS GERENTES POR 

ESCRITO, EN LA MEDIDA EN QUE DICHAS RESPONSABILIDADES, LAS PÉRDIDAS, LOS COSTOS O LOS GASTOS 

NO HABRÍAN SURGIDO (A MENOS QUE ASÍ LO DETERMINE LA JUNTA) EN UN SISTEMA DE NEGOCIACIÓN EN 

PAPEL. 

A LOS EFECTOS DE ESTE PÁRRAFO, 

A UN SISTEMA DE COMERCIO ELECTRÓNICO ES CUALQUIER SISTEMA QUE REEMPLACE O ESTÉ DESTINADO A 

REEMPLAZAR LOS DOCUMENTOS EN PAPEL UTILIZADOS PARA LA VENTA DE MERCANCÍAS Y/O SU TRANSPORTE 

POR MAR O PARCIALMENTE POR MAR Y OTROS MEDIOS DE TRANSPORTE Y QUE: 

I SEAN DOCUMENTOS DE TÍTULO; O 

II FACULTAR AL TENEDOR PARA LA ENTREGA O POSESIÓN DE LOS BIENES A QUE SE REFIEREN DICHOS 

DOCUMENTOS; O 

III EVIDENCIA UN CONTRATO DE TRANSPORTE EN VIRTUD DEL CUAL LOS DERECHOS Y OBLIGACIONES DE 

CUALQUIERA DE LAS PARTES CONTRATANTES PUEDEN TRANSFERIRSE A UN TERCERO. 
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B UN 'DOCUMENTO' SIGNIFICARÁ CUALQUIER COSA EN LA QUE SE REGISTRE INFORMACIÓN DE CUALQUIER 

DESCRIPCIÓN, INCLUIDA, ENTRE OTRAS, INFORMACIÓN INFORMÁTICA U OTRA INFORMACIÓN GENERADA 

ELECTRÓNICAMENTE. 

X BUQUES DEL CONSORCIO 

NO HABRÁ DERECHO DE RECUPERACIÓN EN VIRTUD DE LA REGLA 2, SECCIÓN 14 D B) A MENOS QUE LOS 

ADMINISTRADORES HAYAN ACORDADO LA COBERTURA POR ESCRITO EN LOS TÉRMINOS QUE LOS 

ADMINISTRADORES PUEDAN EXIGIR. 

SIEMPRE QUE 

LA JUNTA PUEDE, A SU DISCRECIÓN, PAGAR UNA PARTE O LA TOTALIDAD DE DICHA RESPONSABILIDAD, 

COSTO O GASTO EN LA MEDIDA EN QUE DETERMINE QUE HABRÍA SURGIDO Y HABRÍA ESTADO DENTRO DE LA 

COBERTURA PROVISTA POR LA ASOCIACIÓN SI EL MIEMBRO NO HUBIERA PARTICIPADO O UTILIZÓ UN 

SISTEMA SIN PAPEL Y CUALQUIER CONTRATO DE TRANSPORTE HABÍA SIDO CONTENIDO O EVIDENCIADO POR 

UN DOCUMENTO EN PAPEL. 

15 APORTACIONES DE AVERÍA GRUESA IRRECUPERABLES 

LA PROPORCIÓN DE GASTOS DE AVERÍA GRUESA, CARGOS ESPECIALES O SALVAMENTO QUE EL MIEMBRO 

TIENE O TENDRÍA DERECHO A RECLAMAR DE LA CARGA O DE ALGUNA OTRA PARTE DE LA AVENTURA 

MARÍTIMA Y QUE NO ES LEGALMENTE RECUPERABLE DESPUÉS DEL AGOTAMIENTO DE TODOS LOS RECURSOS 

LEGALES, POR EL SOLO HECHO DE UN INCUMPLIMIENTO DEL CONTRATO DE TRANSPORTE. 

SIEMPRE QUE 

I NO HABRÁ DERECHO DE RECUPERACIÓN DE LA ASOCIACIÓN CON RESPECTO A LAS CONTRIBUCIONES DE 

CARGA IRRECUPERABLES EN VIRTUD DE ESTA SECCIÓN CUANDO LA INSCRIPCIÓN DE UN BUQUE EN LA 

ASOCIACIÓN EXCLUYA LA SECCIÓN 14 DE ESTA REGLA. 

II TODAS LAS DISPOSICIONES DE LA SECCIÓN 14 TAMBIÉN SE APLICARÁN A LAS RECLAMACIONES EN 

VIRTUD DE ESTA SECCIÓN. 

III A MENOS QUE EL MIEMBRO HAYA OBTENIDO PREVIAMENTE UNA COBERTURA ESPECIAL ADECUADA POR 

ACUERDO CON LOS ADMINISTRADORES, SE CONSIDERARÁ QUE SE HAN AJUSTADO LAS PROPORCIONES DE LOS 

GASTOS DE AVERÍA GRUESA QUE EL MIEMBRO TIENE O TENDRÍA DERECHO A RECLAMAR DE LA CARGA O DE 

ALGUNA OTRA PARTE DE LA AVENTURA MARÍTIMA. DE ACUERDO CON CUALQUIER VERSIÓN NO ENMENDADA DE 

LAS REGLAS DE YORK/AMBERES Y EL DERECHO DE RECUPERACIÓN DEL MIEMBRO DE LA ASOCIACIÓN 

LIMITADO EN CONSECUENCIA. 

16 PROPORCIÓN DEL BUQUE DE AVERÍA GRUESA 

LA PROPORCIÓN DEL BUQUE DE AVERÍA GRUESA, CARGOS ESPECIALES O SALVAMENTO NO RECUPERABLE EN 

VIRTUD DE LAS PÓLIZAS DE CASCO Y MAQUINARIA ÚNICAMENTE EN RAZÓN DEL VALOR SÓLIDO DE UN BUQUE 

ASEGURADO QUE HA SIDO TASADO PARA CONTRIBUCIÓN A AVERÍA GRUESA, CARGOS ESPECIALES O 

SALVAMENTO EN UN VALOR SUPERIOR AL MONTO PARA EL CUAL DICHO BUQUE DEBERÍA HABER ESTADO 

ASEGURADO SI HUBIERA ESTADO 'TOTALMENTE ASEGURADO' DE ACUERDO CON EL SIGNIFICADO DE ESAS 

PALABRAS EN LA REGLA 24. 

17 BIENES A BORDO DEL BUQUE ASEGURADO 

RESPONSABILIDAD POR PÉRDIDA O DAÑO DE CUALQUIER EQUIPO, COMBUSTIBLE U OTRA PROPIEDAD A BORDO 

DE LA EMBARCACIÓN ASEGURADA, EXCEPTO LA CARGA Y LOS EFECTOS DE CUALQUIER PERSONA A BORDO DE 

LA EMBARCACIÓN ASEGURADA. 

SIEMPRE QUE 

A NO HABRÁ DERECHO DE RECUPERACIÓN BAJO ESTA SECCIÓN POR PÉRDIDA O DAÑO A CUALQUIER 

PROPIEDAD QUE FORME PARTE DE LA EMBARCACIÓN ASEGURADA O QUE SEA DE PROPIEDAD, ARRENDADA O 

ALQUILADA POR EL MIEMBRO O POR CUALQUIER COMPAÑÍA ASOCIADA CON O BAJO LA MISMA 

ADMINISTRACIÓN QUE EL MIEMBRO; Y 
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B A MENOS QUE EL MIEMBRO HAYA OBTENIDO UNA COBERTURA ESPECIAL ADECUADA POR ACUERDO CON LOS 

GERENTES, NO HABRÁ DERECHO DE RECUPERACIÓN POR PARTE DE LA ASOCIACIÓN DE NINGUNA 

RESPONSABILIDAD QUE SURJA DE UN CONTRATO O INDEMNIZACIÓN CELEBRADO POR ÉL Y QUE NO HUBIERA 

SURGIDO DE NO SER POR DICHO CONTRATO O INDEMNIZACIÓN. 

18 COMPENSACIÓN ESPECIAL A SALVADORES 

A RESPONSABILIDAD DEL MIEMBRO DE REEMBOLSAR AL SALVADOR DE LA EMBARCACIÓN ASEGURADA POR SUS 

'GASTOS RAZONABLEMENTE INCURRIDOS' (JUNTO CON CUALQUIER INCREMENTO OTORGADO SOBRE LOS 

MISMOS) BAJO LA EXCEPCIÓN AL PRINCIPIO DE 'NO CURA - NO PAGO' CONTENIDO EN LA CLÁUSULA 1(A) 

DEL FORMULARIO ESTÁNDAR DE CONTRATO DE SALVAMENTO DE LLOYD'S DE 1980 (LOF 1980). 

B RESPONSABILIDAD DEL MIEMBRO DE PAGAR A UN SALVADOR DE LA EMBARCACIÓN ASEGURADA UNA 

'COMPENSACIÓN ESPECIAL' EN EL SENTIDO DEL ARTÍCULO 14 DE LA CONVENCIÓN INTERNACIONAL SOBRE 

SALVAMENTO DE 1989 TAL COMO SE INCORPORA EN EL ACUERDO DE SALVAMENTO ESTÁNDAR DE LLOYD'S O 

EN CUALQUIER OTRO ACUERDO DE SALVAMENTO ESTÁNDAR EQUIVALENTE AL MISMO APROBADO POR LA 

ASOCIACIÓN PARA OPERACIONES PARA PREVENIR O MINIMIZAR EL DAÑO AL MEDIO AMBIENTE. 

C RESPONSABILIDAD DEL MIEMBRO DE PAGAR AL SALVADOR DE LA EMBARCACIÓN ASEGURADA UNA 

COMPENSACIÓN ESPECIAL SEGÚN LOS TÉRMINOS DE LA CLÁUSULA DEL CLUB P&I DE COMPENSACIÓN 

ESPECIAL (SCOPIC) INCORPORADA EN EL ACUERDO DE SALVAMENTO DE FORMA ABIERTA DE LLOYD'S O 

CUALQUIER OTRO CONTRATO DE SALVAMENTO 'NO CURE-NO PAY' APROBADO POR LA ASOCIACIÓN. 

SIEMPRE QUE 

I CON RESPECTO A UNA RECLAMACIÓN BAJO EL PÁRRAFO C DE ESTA SECCIÓN, EN CASO DE QUE SE SALVE 

LA EMBARCACIÓN O CUALQUIER PROPIEDAD A BORDO Y, DE CONFORMIDAD CON LA CLÁUSULA SCOPIC, NO 

HAYA UN LAUDO DEL ARTÍCULO 13, EL VALOR RESIDUAL DE LA EMBARCACIÓN Y DE CUALQUIER PROPIEDAD 

A LA QUE EL MIEMBRO TENGA DERECHO SE DEDUCIRÁ O COMPENSARÁ PRIMERO CON DICHA RESPONSABILIDAD 

Y SOLO EL SALDO SERÁ RECUPERABLE DE LA ASOCIACIÓN. 

II A MENOS QUE LA JUNTA, A SU DISCRECIÓN, DETERMINE LO CONTRARIO, NO HABRÁ DERECHO DE 

RECUPERACIÓN DE LA ASOCIACIÓN EN VIRTUD DE ESTA SECCIÓN CUANDO LAS RESPONSABILIDADES, LOS 

COSTOS Y LOS GASTOS O CUALQUIER PARTE DE LOS MISMOS NO SE HUBIERAN INCURRIDO SI EL BUQUE 

ASEGURADO HUBIERA ESTADO "TOTALMENTE ASEGURADO" EN ACUERDO CON EL SIGNIFICADO DE ESTAS 

PALABRAS EN LA REGLA 24. 

19 MULTAS 

LAS MULTAS ESTABLECIDAS EN LOS PÁRRAFOS A A D A CONTINUACIÓN CUANDO Y EN LA MEDIDA EN QUE 

SEAN IMPUESTAS CON RESPECTO A UN BUQUE ASEGURADO POR CUALQUIER CORTE, TRIBUNAL O AUTORIDAD 

COMPETENTE Y SEAN IMPUESTAS AL MIEMBRO O A CUALQUIER MARINO DE QUIEN EL MIEMBRO PUEDA SER 

LEGALMENTE RESPONSABLE REEMBOLSAR O REEMBOLSAR RAZONABLEMENTE CON EL ACUERDO DE LOS 

ADMINISTRADORES. 

A POR ENTREGA INSUFICIENTE O EXCESIVA DE LA CARGA, O INCUMPLIMIENTO DE LAS NORMAS RELATIVAS 

A LA DECLARACIÓN DE MERCANCÍAS O DOCUMENTACIÓN DE LA CARGA (QUE NO SEAN MULTAS O SANCIONES 

DERIVADAS DEL CONTRABANDO DE MERCANCÍAS O CARGA O CUALQUIER INTENTO DE CONTRABANDO), SIEMPRE 

QUE EL EL MIEMBRO ESTÁ CUBIERTO POR LA ASOCIACIÓN PARA RESPONSABILIDADES DE CARGA BAJO LA 

REGLA 2 SECCIÓN 14 Y SUJETO A LAS DISPOSICIONES DE ESA REGLA. 

B POR INCUMPLIMIENTO DE CUALQUIER LEY DE INMIGRACIÓN O REGLAMENTO DE INMIGRACIÓN. 

C EN CASO DE ESCAPE O DESCARGA ACCIDENTAL DE ACEITE U OTRA SUSTANCIA DEL BUQUE ASEGURADO. 

D CUALQUIER OTRA MULTA O SANCIÓN EN LA QUE EL MIEMBRO HAYA SATISFECHO A LA JUNTA QUE TOMÓ 

LAS MEDIDAS QUE LA JUNTA CONSIDERÓ RAZONABLES PARA EVITAR EL EVENTO QUE DIO LUGAR A DICHA 

MULTA O SANCIÓN Y QUE LA JUNTA, A SU DISCRECIÓN, DECIDA QUE EL MIEMBRO DEBE RECUPERAR. 

E CONDICIONES 
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I SIN PERJUICIO DE LOS TÉRMINOS DE LA REGLA 27, PÁRRAFO 1, LA JUNTA, A SU DISCRECIÓN, PUEDE 

ADMITIR RECLAMACIONES POR LA PÉRDIDA DE UNA EMBARCACIÓN ASEGURADA LUEGO DE LA CONFISCACIÓN 

FINAL DE LA EMBARCACIÓN POR PARTE DE UNA CORTE, TRIBUNAL O AUTORIDAD COMPETENTE DEBIDO A LA 

INFRACCIÓN DE CUALQUIER LEY ADUANERA O REGLAMENTO ADUANERO, PARA EN LA MEDIDA EN QUE LO CREA 

CONVENIENTE. EL IMPORTE RECUPERABLE NO PODRÁ EXCEDER DEL VALOR DE MERCADO DE LA EMBARCACIÓN 

ASEGURADA EN LA FECHA DEL DECOMISO DEFINITIVO, INDEPENDIENTEMENTE DE CUALQUIER FLETAMENTO U 

OTROS COMPROMISOS A LOS QUE PUEDA ESTAR COMPROMETIDA LA EMBARCACIÓN. 

II NO EXISTIRÁ DERECHO DE RECUPERACIÓN EN VIRTUD DE ESTA SECCIÓN POR MULTAS DERIVADAS DE 

INFRACCIONES O VIOLACIONES O INCUMPLIMIENTO DE LAS DISPOSICIONES RELATIVAS A LA 

CONSTRUCCIÓN, ADAPTACIÓN Y EQUIPO DE LOS BUQUES CONTENIDAS EN EL CONVENIO INTERNACIONAL PARA 

PREVENIR LA CONTAMINACIÓN POR LOS BUQUES, 1973, SEGÚN LO MODIFICADO POR EL PROTOCOLO DE 1978 

Y SEGÚN LO MODIFICADO O ENMENDADO POR CUALQUIER PROTOCOLO POSTERIOR, O LA LEGISLACIÓN DE 

CUALQUIER ESTADO QUE HAGA EFECTIVO ESE CONVENIO; PERO LA JUNTA, A SU DISCRECIÓN, PODRÁ 

ADMITIR RECLAMOS POR TALES MULTAS EN LA MEDIDA QUE CONSIDERE CONVENIENTE. 

III NO HABRÁ DERECHO DE RECUPERACIÓN BAJO ESTA SECCIÓN POR MULTAS QUE SURJAN DE INFRACCIONES 

O VIOLACIONES O INCUMPLIMIENTO DE LAS DISPOSICIONES DE LOS CÓDIGOS IGS O ISPS; PERO LA 

JUNTA, A SU DISCRECIÓN, PODRÁ ADMITIR RECLAMOS POR TALES MULTAS EN LA MEDIDA QUE CONSIDERE 

CONVENIENTE. 

IV A LOS EFECTOS DE EVALUAR LAS SUMAS RECUPERABLES EN VIRTUD DE ESTA SECCIÓN, LA C OBERTURA 

ESTÁ SUJETA SIEMPRE A LA REGLA 21, SEGÚN CORRESPONDA. 

20 INVESTIGACIONES Y PROCESOS PENALES 

A GASTOS INCURRIDOS POR EL MIEMBRO PARA PROTEGER SUS INTERESES DURANTE UNA INVESTIGACIÓN POR 

PARTE DE CUALQUIER GOBIERNO O AUTORIDAD SOBRE LA PÉRDIDA O SINIESTRO QUE INVOLUCRE A LA 

EMBARCACIÓN ASEGURADA. 

B GASTOS INCURRIDOS POR EL MIEMBRO EN RELACIÓN CON LA DEFENSA DE PROCESOS PENALES INICIADOS 

CONTRA EL CAPITÁN O UN MARINO A BORDO DEL BUQUE ASEGURADO O ALGÚN OTRO SIRVIENTE O AGENTE 

DEL MIEMBRO O ALGUNA OTRA PERSONA ASOCIADA CON EL MIEMBRO. 

C CONDICIONES 

NINGÚN COSTO O GASTO SERÁ RECUPERABLE BAJO ESTA SECCIÓN A MENOS QUE: 

I SE INCURRIERON CON EL ACUERDO DE LOS ADMINISTRADORES POR ESCRITO; O 

II LA JUNTA, A SU DISCRECIÓN, DECIDE QUE DEBEN SER RECUPERABLES DE LA ASOCIACIÓN. 

21 PASIVOS Y GASTOS INCURRIDOS POR ORDEN DE LOS ADMINISTRADORES 

RESPONSABILIDADES Y GASTOS RAZONABLE Y NECESARIAMENTE INCURRIDOS O SOSTENIDOS POR EL MIEMBRO 

CON EL PROPÓSITO O COMO RESULTADO DE LLEVAR A CABO UNA INSTRUCCIÓN ESCRITA ESPECÍFICA DE LOS 

ADMINISTRADORES EN RELACIÓN CON LA EMBARCACIÓN ASEGURADA. 

22 DEMANDA Y COSTAS LABORALES Y JUDICIALES 

A COSTOS Y GASTOS EXTRAORDINARIOS (DISTINTOS DE LOS ESTABLECIDOS EN EL PÁRRAFO B DE ESTA 

SECCIÓN) INCURRIDOS RAZONABLEMENTE EN O DESPUÉS DE LA OCURRENCIA DE CUALQUIER SINIESTRO, 

EVENTO O ASUNTO QUE PUEDA DAR LUGAR A UN DERECHO DE RECUPERACIÓN DE LA ASOCIACIÓN E 

INCURRIDOS ÚNICAMENTE CON EL PROPÓSITO DE EVITAR O MINIMIZAR CUALQUIER RESPONSABILIDAD O 

GASTO CONTRA EL CUAL EL MIEMBRO ESTÉ TOTALMENTE O, EN VIRTUD DE UN DEDUCIBLE O DE OTRO MODO, 

PARCIALMENTE ASEGURADO POR LA ASOCIACIÓN. 

B COSTOS Y GASTOS LEGALES RELACIONADOS CON CUALQUIER RESPONSABILIDAD O GASTO CONTRA EL CUAL 

EL MIEMBRO ESTÉ TOTALMENTE O, EN VIRTUD DE UN DEDUCIBLE O DE OTRO MODO, PARCIALMENTE 

ASEGURADO POR LA ASOCIACIÓN, PERO SOLO EN LA MEDIDA EN QUE ESOS COSTOS Y GASTOS HAYAN SIDO 

INCURRIDOS CON EL ACUERDO DE LOS GERENTES O EN LA MEDIDA EN QUE LA JUNTA, A SU DISCRECIÓN, 

DECIDA QUE EL MIEMBRO DEBE RECUPERAR DE LA ASOCIACIÓN. 

., INBURSA 
~ Seguros 



 

 
 
 
  

    NO. DE PÓLIZA FAMILIA AGRUPACIÓN CIS NO. DE PAG: 

       26300 30243941 N/A 30239876 35328047 83 

     

 
 
 

 
 
 
 
 

 

ESTE DOCUMENTO Y LA NOTA TÉCNICA QUE LO FUNDAMENTA, ESTÁN REGISTRADOS ANTE LA COMISIÓN NACIONAL DE SEGUROS Y FIANZAS, DE CONFORMIDAD CON LO DISPUESTO EN LOS ARTÍCULOS 36, 36  
- A, 36 - B Y 36 - D DE LA LEY GENERAL DE INSTITUCIONES Y SOCIEDADES MUTUALISTAS DE SEGUROS, POR REGISTRO NÚMERO 

SIEMPRE QUE 

NO HABRÁ DERECHO DE RECUPERACIÓN BAJO ESTA REGLA POR CUALQUIER COSTO O GASTO RELACIONADO CON 

DEMANDAS DE RESCATE, EXTORSIÓN, CHANTAJE, SOBORNO O CUALQUIER PAGO ILEGAL. 

REGLA 3 COBERTURAS ESPECIALES 

1. LOS ADMINISTRADORES PODRÁN ACEPTAR ENTRADAS DE BUQUES EN CONDICIONES ESPECIALES DE ESCALA 

O PRIMA, O QUE CUBRAN RIESGOS ESPECIALES O ADICIONALES. LA NATURALEZA Y EL ALCANCE DE LOS 

RIESGOS Y LOS TÉRMINOS Y CONDICIONES DEL SEGURO QUE INCORPOREN DICHOS TÉRMINOS ESPECIALES 

SERÁN ACORDADOS POR ESCRITO POR LOS ADMINISTRADORES. 

2 NO OBSTANTE LO DISPUESTO EN EL PÁRRAFO 6 DE LA REGLA 1, UN MIEMBRO PODRÁ ESTAR ASEGURADO 

EN LA CONDICIÓN ESPECIAL DE QUE LOS RIESGOS ASEGURADOS PUEDAN SURGIR DE OTRA FORMA QUE NO 

SEA EN RELACIÓN CON EL BUQUE ASEGURADO O EN RELACIÓN CON LA OPERACIÓN DEL BUQUE ASEGURADO, 

SIEMPRE QUE ESTO HAYA SIDO ACORDADO POR EL GERENTES POR ESCRITO. 

REGLA 4 COBERTURAS ESPECIALES PARA SALVAMENTOS, FLETAMENTO Y OPERACIONES ESPECIALIZADAS  

1 SALVAMENTOS 

NO OBSTANTE LA REGLA 28, SIEMPRE QUE LOS ADMINISTRADORES HAYAN ACORDADO COBERTURA ESPECIAL 

POR ESCRITO Y ENDOSADO EN EL CERTIFICADO DE SEGURO, Y SIEMPRE QUE HAYA PAGADO LAS LLAMADAS O 

LA PRIMA QUE PUEDAN SER REQUERIDAS POR LOS ADMINISTRADORES, UN MIEMBRO QUE SEA EL 

PROPIETARIO U OPERADOR DE UN REMOLCADOR DE SALVAMENTO U OTRA EMBARCACIÓN DESTINADA A SER 

UTILIZADA PARA OPERACIONES DE SALVAMENTO (INCLUYENDO PARA LOS PROPÓSITOS DE ESTA REGLA 4, 

REMOCIÓN DE RESTOS DE NAUFRAGIO) PUEDE ESTAR CUBIERTA POR LO SIGUIENTE: 

A PASIVOS Y GASTOS DERIVADOS DE LOS RIESGOS CUBIERTOS POR LA REGLA 2. 

B RESPONSABILIDADES Y GASTOS CAUSADOS POR LA CONTAMINACIÓN POR HIDROCARBUROS DURANTE LAS 

OPERACIONES DE SALVAMENTO, YA SEA QUE SURJAN O NO CON RESPECTO AL INTERÉS DEL MIEMBRO EN LA 

EMBARCACIÓN ASEGURADA. 

C RESPONSABILIDADES Y GASTOS, NO CUBIERTOS POR EL PÁRRAFO 1A O B DE ESTA REGLA, CAUSADOS POR 

EVENTOS QUE OCURRAN DURANTE LAS OPERACIONES DE SALVAMENTO, YA SEA QUE SURJAN O NO CON 

RESPECTO AL INTERÉS DEL MIEMBRO EN LA EMBARCACIÓN ASEGURADA. LA COBERTURA BAJO ESTE PÁRRAFO 

1C DE ESTA REGLA SOLO ESTÁ DISPONIBLE SEGÚN LO ACORDADO ESPECÍFICAMENTE POR LOS 

ADMINISTRADORES POR ESCRITO Y ENDOSADO EN EL CERTIFICADO DE SEGURO Y CON EL PAGO DE LAS 

LLAMADAS ADICIONALES QUE LOS ADMINISTRADORES PUEDAN REQUERIR. 

SIEMPRE QUE 

I NO HABRÁ DERECHO DE RECUPERACIÓN BAJO ESTA REGLA DE CUALQUIER RESPONSABILIDAD O GASTO 

INCURRIDO BAJO LOS TÉRMINOS DE UNA INDEMNIZACIÓN O CONTRATO A MENOS QUE LOS TÉRMINOS DE LA 

INDEMNIZACIÓN O CONTRATO HAYAN SIDO ACORDADOS POR LOS ADMINISTRADORES POR ESCRITO. 

II LA COBERTURA OTORGADA EN VIRTUD DE ESTA REGLA EN RELACIÓN CON CUALQUIER OPERACIÓN DE 

SALVAMENTO O INTENTO DE SALVAMENTO SERÁ EN TODOS LOS ASPECTOS LA MISMA QUE LA OTORGADA EN 

VIRTUD DE LA REGLA 2 CON RESPECTO A LAS OPERACIONES DEL BUQUE ASEGURADO, SALVO QUE EN EL 

CASO DE LA COBERTURA OTORGADA EN VIRTUD DEL PÁRRAFO 1B O 1C DE ESTA REGLA, LAS 

RESPONSABILIDADES Y LOS GASTOS NO TIENEN POR QUÉ SURGIR CON RESPECTO A UNA EMBARCACIÓN 

ASEGURADA O DE LA OPERACIÓN DE UNA EMBARCACIÓN ASEGURADA, SIEMPRE QUE SURJAN EN RELACIÓN CON 

EL NEGOCIO DEL MIEMBRO COMO SALVADOR. 

III SERÁ UNA CONDICIÓN DE LA COBERTURA BAJO ESTA REGLA QUE EL MIEMBRO SOLICITARÁ LA 

INSCRIPCIÓN PARA EL SEGURO EN LA ASOCIACIÓN DE CADA EMBARCACIÓN DESTINADA A SER UTILIZADA EN 

RELACIÓN CON OPERACIONES DE SALVAMENTO EN EL MOMENTO EN QUE SE OTORGUE EL SEGURO Y, 

POSTERIORMENTE, POR LO MENOS 30 DÍAS ANTES DEL COMIENZO DE CADA AÑO DE PÓLIZA. 

2 FLETADORES 
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CUANDO LA ENTRADA DE UNA EMBARCACIÓN ASEGURADA EN LA ASOCIACIÓN SE REALIZA A NOMBRE O EN 

REPRESENTACIÓN DE UN FLETADOR DE LA EMBARCACIÓN ASEGURADA O PARTE DE ELLA (QUE NO SEA UN 

FLETAMENTO POR FALLECIMIENTO O A CASCO DESNUDO), LAS SIGUIENTES RESPONSABILIDADES Y GASTOS 

PUEDEN CUBRIRSE EN TALES TÉRMINOS Y CONDICIONES QUE PUEDAN SER ACORDADAS POR LOS GERENTES 

POR ESCRITO. 

A RESPONSABILIDAD DEL FLETADOR, JUNTO CON LOS GASTOS QUE LE CORRESPONDAN, DE INDEMNIZAR AL 

PROPIETARIO O AL PROPIETARIO DISPONENTE DEL BUQUE ASEGURADO CON RESPECTO A LOS RIESGOS 

ESTABLECIDOS EN LA REGLA 2. 

B NO OBSTANTE LO DISPUESTO EN LOS PÁRRAFOS 1, 2 Y 3 DE LA REGLA 27, LA RESPONSABILIDAD DEL 

FLETADOR, JUNTO CON LOS COSTOS Y GASTOS INHERENTES A LOS MISMOS, POR LA PÉRDIDA O DAÑO DEL 

BUQUE ASEGURADO. 

C NO OBSTANTE LO DISPUESTO EN EL PÁRRAFO 2 DE LA REGLA 27, LA PÉRDIDA SUFRIDA POR EL 

FLETADOR COMO RESULTADO DE LA PÉRDIDA O DAÑO DE LOS COMBUSTIBLES U OTROS BIENES DEL FLETADOR 

A BORDO DEL BUQUE ASEGURADO. 

3 OPERACIONES ESPECIALIZADAS 

UN MIEMBRO PUEDE ESTAR CUBIERTO CONTRA CUALQUIERA DE LAS RESPONSABILIDADES O GASTOS QUE 

SURJAN DE O DURANTE CUALQUIERA DE ESAS OPERACIONES CON RESPECTO A LAS CUALES LA COBERTURA 

ESTÁ EXCLUIDA O RESTRINGIDA YA SEA BAJO LA REGLA 28 O DE OTRA MANERA BAJO ESTAS REGLAS EN 

LOS TÉRMINOS Y CONDICIONES QUE PUEDAN SER ACORDADOS POR LOS GERENTES POR ESCRITO. 

REGLA 5 REGLA OMNIBUS 

SIN PERJUICIO DE CUALQUIER DISPOSICIÓN EN CONTRARIO CONTENIDA EN ESTAS REGLAS, LA JUNTA, A 

SU DISCRECIÓN, TENDRÁ LA FACULTAD DE ADMITIR UN DERECHO DE RECUPERACIÓN POR PARTE DE UN 

MIEMBRO CON RESPECTO A LAS RESPONSABILIDADES O GASTOS RELACIONADOS CON EL NEGOCIO DE POSEER, 

OPERAR O ADMINISTRAR EMBARCACIONES, QUE EN OPINIÓN DE LA JUNTA CAEN DENTRO DEL ALCANCE DE LA 

COBERTURA DE LAS REGLAS 2, 3 O 4. 

SIEMPRE QUE 

A CUALQUIER CANTIDAD RECLAMADA BAJO ESTA REGLA QUE DE NO SER POR ESTA REGLA ESTARÍA 

EXPRESAMENTE EXCLUIDA POR LAS DISPOSICIONES DE CUALQUIER OTRA REGLA SÓLO PODRÁ PAGARSE SI LA 

DECISIÓN DE LOS MIEMBROS DE LA JUNTA PRESENTES CUANDO SE CONSIDERA LA RECLAMACIÓN ES 

UNÁNIME. 

B CUALQUIER MONTO RECLAMADO EN VIRTUD DE ESTA REGLA SERÁ RECUPERABLE EN LA MEDIDA EN QUE LA 

JUNTA, A SU DISCRECIÓN, DETERMINE. 

PARTE 3: COBERTURA PARA COSTOS LEGALES 

REGLA 6 COBERTURA DE GASTOS LEGALES 

1 LOS GERENTES PUEDEN ACEPTAR LA INSCRIPCIÓN DE UN BUQUE PARA LA COBERTURA DE COSTOS LEGALES 

SEGÚN LO DISPUESTO EN ESTA REGLA 6, PERO DICHA COBERTURA NO SE OTORGARÁ A UN MIEMBR O SIN EL 

ACUERDO DE LOS GERENTES POR ESCRITO. 

2 SUJETO A LOS PÁRRAFOS 6, 7, 8 Y 9 DE ESTA REGLA 6 Y A LA REGLA 21C, LA COBERTURA DE COSTAS 

LEGALES SE REFIERE A “COSTAS LEGALES”, QUE A LOS EFECTOS DE ESTA REGLA SIGNIFICA LO 

SIGUIENTE: 

A LOS COSTOS Y GASTOS INCURRIDOS PARA OBTENER ASESORAMIENTO EN RELACIÓN CON CUALQUIER 

RECLAMO, DISPUTA O PROCEDIMIENTO QUE HAYA SURGIDO DURANTE EL PERÍODO EN QUE UNA EMBARCACIÓN 

HA ESTADO REGISTRADA EN LA ASOCIACIÓN PARA LA COBERTURA DE COSTOS LEGALES Y QUE SE DESCRIBEN 

EN EL PÁRRAFO 3 DE ESTA REGLA; 
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B LOS COSTOS Y GASTOS DE DICHOS RECLAMOS, DISPUTAS O PROCEDIMIENTOS, O RELACIONADOS CON 

ELLOS, INCLUIDOS LOS COSTOS QUE EL MIEMBRO PUEDA LLEGAR A SER RESPONSABLE DE PAGAR A 

CUALQUIER OTRA PARTE EN DICHOS RECLAMOS, DISPUTAS O PROCEDIMIENTOS. 

3 LA COBERTURA DE COSTAS JUDICIALES QUE OFRECE LA ASOCIACIÓN SE APLICARÁ A RECLAMACIONES, 

DISPUTAS O PROCEDIMIENTOS: 

I EN VIRTUD DE CUALQUIER CONTRATO DE FLETAMENTO, CONOCIMIENTO DE EMBARQUE, CONTRATO DE 

FLETAMENTO U OTRO CONTRATO, INCLUIDOS, ENTRE OTROS, RECLAMOS Y DISPUTAS RELACIONADAS CON EL 

ALQUILER, EL ALQUILER, LA COMPENSACIÓN, EL FLETE, EL FLETE MUERTO, EL TIEMPO DE ESPERA, LA 

ESTADÍA Y/O LOS DAÑOS POR DETENCIÓN, DESPACHO, VELOCIDAD, RENDIMIENTO Y DESCRIPCIÓN DE UN 

BUQUE, SEGURIDAD PORTUARIA Y ÓRDENES A UN BUQUE ASEGURADO; 

II EN VIRTUD DE CUALQUIER CONTRATO DE FLETAMENTO, CONOCIMIENTO DE EMBARQUE, CONTRATO DE 

FLETAMENTO U OTRO CONTRATO, EL EJERCICIO O AFIRMACIÓN DE CUALQUIER DERECHO QUE SURJA DEL 

MISMO O EN GENERAL, INCLUIDOS, ENTRE OTROS, EL DERECHO DE RETIRO, EL EJERCICIO DEL DERECHO 

DE RETENCIÓN Y LAS RECLAMACIONES QUE SURJAN DE LOS MISMOS; 

III CON RESPECTO A LA CANCELACIÓN DE UN CONTRATO DE FLETAMENTO U OTRO CONTRATO; 

IV CON RESPECTO A LA PÉRDIDA, DAÑO O DETENCIÓN DE UNA EMBARCACIÓN ASEGURADA; 

V CON RESPECTO AL SUMINISTRO DE COMBUSTIBLE, MATERIALES O EQUIPOS INFERIORES, 

INSATISFACTORIOS O INADECUADOS, U OTRAS NECESIDADES; 

VI POR REPARACIÓN O ALTERACIÓN NEGLIGENTE O INADECUADA DE UNA EMBARCACIÓN ASEGURADA; 

VII RESPECTO DE CONTRIBUCIONES O CARGAS DE AVERÍA GENERAL Y/O PARTICULAR; 

VIII CON RESPECTO A LA CARGA, ALIGERAMIENTO, ESTIBA, TRIMADO O DESCARGA INADECUADOS DE LA 

CARGA; 

IX CON RESPECTO A Y EN CONEXIÓN CON CARGOS, DESEMBOLSOS, CUENTAS RECIBIDAS DE AGENTES, 

ESTIBADORES, VELEROS, CORREDORES, AUTORIDADES ADUANERAS, PORTUARIAS U OTRAS, U OTROS 

RELACIONADOS CON EL MANEJO, ADMINISTRACIÓN Y OPERACIÓN DE UNA EMBARCACIÓN ASEGURADA; 

X CON RESPECTO A LOS MONTOS ADEUDADOS POR O A LOS ASEGURADORES Y CUALQUIER OTRA PERSONA Y/O 

COMPAÑÍA QUE REALICE EL NEGOCIO DE SEGUROS MARÍTIMOS, QUE NO SEAN LOS MONTOS ADEUDADOS AO 

POR LA ASOCIACIÓN; 

XI CON RESPECTO A LOS SERVICIOS DE SALVAMENTO O REMOLQUE PRESTADOS POR UNA EMBARCACIÓN 

ASEGURADA, EXCEPTO CUANDO LA EMBARCACIÓN ASEGURADA SEA UN REMOLCADOR DE SALVAMENTO U OTRA 

EMBARCACIÓN UTILIZADA O DESTINADA A SER UTILIZADA PARA OPERACIONES DE SALVAMENTO Y LA 

RECLAMACIÓN SURJA COMO RESULTADO DE O DURANTE CUALQUIER OPERACIÓN DE SALVAMENTO O INTENTO DE 

SALVAMENTO OPERACIONES; 

XII POR O CONTRA PASAJEROS DESTINADOS A SER, SIENDO O HABER SIDO TRANSPORTADOS EN UN BUQUE 

ASEGURADO O SUS REPRESENTANTES PERSONALES O DEPENDIENTES; 

XIII POR O EN CONTRA DE OFICIALES, TRIPULACIONES, POLIZONES Y OTRAS PERSONAS EN O ALREDEDOR 

DE UNA EMBARCACIÓN ASEGURADA; 

XIV EN RELACIÓN CON LA HIPOTECA DE UN BUQUE ASEGURADO; 

XV EN RELACIÓN CON LA REPRESENTACIÓN DE UN MIEMBRO EN INVESTIGACIONES OFICIALES, 

INDAGATORIAS U OTRAS INDAGACIONES DE CUALQUIER TIPO EN RELACIÓN CON UN BUQUE ASEGURADO. 

XVI EN RELACIÓN CON LA CONSTRUCCIÓN, COMPRA O VENTA DE UNA EMBARCACIÓN ASEGURADA; 

SIEMPRE QUE 

A LOS EFECTOS DE ESTA PARTE 3, SE CONSIDERARÁ QUE HAN SURGIDO LITIGIOS O PROCEDIMIENTOS 

SOBRE RECLAMACIONES: 
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I CUANDO SURJA DE UN CONTRATO (QUE NO SEA UN CONTRATO DE CONSTRUCCIÓN, COMPRA O VENTA), EN 

AGRAVIO O EN VIRTUD DE LA LEY, CUANDO SE PRODUZCA LA CAUSA DE LA ACCIÓN; 

II EN RELACIÓN CON LA CONSTRUCCIÓN, COMPRA O VENTA DE UNA EMBARCACIÓN EN LA FECHA DEL 

CONTRATO DE CONSTRUCCIÓN DE EMBARCACIONES CORRESPONDIENTE O EL CONTRATO PARA LA COMPRA O 

VENTA DE LA EMBARCACIÓN ASEGURADA O EN LA FECHA QUE ACUERDEN LOS ADMINISTRADORES POR 

ESCRITO; 

III EN RECLAMACIONES POR SERVICIOS DE SALVAMENTO O REMOLQUE, CUANDO SE CELEBRÓ EL CONTRATO 

DE LOS SERVICIOS, O SE CELEBRARON LOS SERVICIOS, LO QUE OCURRA PRIMERO. 

4 LA JUNTA, A SU DISCRECIÓN, TENDRÁ LA FACULTAD DE EXTENDER LA COBERTURA A UN MIEMBRO CON 

RESPECTO A CUALQUIER RECLAMO, DISPUTA O PROCEDIMIENTO QUE SEA: 

I NO CUBIERTOS POR EL PÁRRAFO 3 DE ESTA REGLA QUE, EN OPINIÓN DE LA JUNTA, ESTÉN DENTRO DEL 

ALCANCE DE LA COBERTURA DE COSTAS LEGALES; O 

II LOS GERENTES NO CONSIDERAN TENER PERSPECTIVAS RAZONABLES DE ÉXITO SEGÚN LO ESTABLECIDO EN 

EL PÁRRAFO 6 DE ESTA REGLA. 

5 A MENOS QUE SE INDIQUE LO CONTRARIO, LA COBERTURA BAJO ESTA REGLA ESTÁ SUJETA A LAS 

LIMITACIONES Y EXCLUSIONES DE LOS PROCEDIMIENTOS DE RECLAMACIONES ESTABLECIDAS EN LAS PARTES 

4 Y 5 Y EN EL RESTO DE ESTAS REGLAS. 

6 

A NO HABRÁ DERECHO DE RECUPERACIÓN DE LA ASOCIACIÓN BAJO EL PÁRRAFO 2 DE ESTA REGLA A MENOS 

QUE LOS GERENTES DECIDAN QUE LAS RECLAMACIONES, DISPUTAS O PROCEDIMIENTOS DEL MIEMBRO TIENEN 

PERSPECTIVAS RAZONABLES DE ÉXITO. 

B AL DETERMINAR LAS PERSPECTIVAS RAZONABLES DE ÉXITO A LOS EFECTOS DE ESTE PÁRRAFO, LOS 

GERENTES TENDRÁN EN CUENTA CUALQUIER ASUNTO QUE PUEDA PARECERLES RELEVANTE, INCLUIDOS, ENTRE 

OTROS, LOS SIGUIENTES: 

I LOS MÉRITOS DE LAS RECLAMACIONES O DISPUTAS O PROCEDIMIENTOS EN RELACIÓN CON LOS CUALES EL 

MIEMBRO BUSCA SER CUBIERTO POR LA ASOCIACIÓN; 

II LAS PERSPECTIVAS DE OBTENER GARANTÍA PARA LA RECLAMACIÓN Y LOS COSTOS DE UN MIEMBRO; 

III LAS PERSPECTIVAS DE EJECUTAR UN LAUDO O SENTENCIA A FAVOR DE UN MIEMBRO; 

IV LA RAZONABILIDAD DE LA CONDUCTA DEL MIEMBRO; 

V EL MONTO DE LA SUMA EN DISPUTA FRENTE A LOS COSTOS LEGALES NECESARIOS PARA RESOLVER LA 

DEMANDA, DISPUTA O PROCEDIMIENTO. 

7 A MENOS QUE LOS ADMINISTRADORES DECIDAN LO CONTRARIO, NO HABRÁ DERECHO DE RECUPERACIÓN EN 

VIRTUD DEL PÁRRAFO 3 DE ESTA REGLA SI EL MONTO DEL CAPITAL INVOLUCRADO EN LA RECLAMACIÓN, 

DISPUTA O PROCEDIMIENTO ES INFERIOR A US$ 5.000. 

8 SUJETO SIEMPRE A LA REGLA 24, EL DERECHO DE RECUPERACIÓN BAJO LA REGLA 6, SECCIÓN 3 IV SE 

PERMITIRÁ SOLO EN LA MEDIDA EN QUE LA CANTIDAD SEA: 

I NO CUBIERTO POR LA PÓLIZA DE CASCO DE LA EMBARCACIÓN; O 

II SI ESTÁ CUBIERTO POR LA PÓLIZA DE CASCO DE LA EMBARCACIÓN, EL MONTO ESTÁ POR DEBAJO DEL 

DEDUCIBLE DE LA PÓLIZA Y SE CONSIDERARÁ QUE DICHO DEDUCIBLE NO EXCEDE EL VEINTICINCO POR 

CIENTO DEL VALOR ASEGURADO DE LA EMBARCACIÓN. 

9 DERECHOS DE RECUPERACIÓN 

A AL EVALUAR LOS DERECHOS DE RECUPERACIÓN DE LOS MIEMBROS DE LA ASOCIACIÓN, SE TENDRÁN EN 

CUENTA LOS COSTOS PAGADOS O COMPENSADOS POR LA OTRA PARTE EN LA RECLAMACIÓN, DISPUTA O 
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PROCEDIMIENTO Y EL DERECHO DE RECUPERACIÓN DE LOS MIEMBROS SE LIMITARÁ A LOS COSTOS NETOS 

PAGADEROS POR EL MIEMBRO. 

B EN EL CASO DE UNA RESOLUCIÓN DE UN RECLAMO, DISPUTA O PROCEDIMIENTO EN EL QUE LA OTRA 

PARTE NO HAGA NINGUNA CONTRIBUCIÓN A LOS COSTOS DE LOS MIEMBROS, LA JUNTA, A SU DISCRECIÓN, 

DECIDIRÁ LA SUMA A LA CUAL EL DERECHO DE RECUPERACIÓN DE LOS MIEMBROS DE LA ASOCIACIÓN 

ESTARÁ RESTRINGIDO. 

PARTE 4: PROCEDIMIENTO DE RECLAMOS 

REGLA 7 OBLIGACIONES DE SUE & LABOUR 

1 SERÁ DEBER DEL MIEMBRO Y SUS AGENTES EN TODO MOMENTO, YA SEA ANTES, EN EL MOMENTO DE, 

DURANTE O DESPUÉS DE LA OCURRENCIA DE CUALQUIER EVENTO O ASUNTO QUE PUEDA DAR LUGAR A UN 

DERECHO DE RECUPERACIÓN POR PARTE DE UN MIEMBRO DE LA ASOCIACIÓN, TOMAR TODAS LAS MEDIDAS, 

YA SEA EN RELACIÓN CON SU NEGOCIO O CON LA EMBARCACIÓN ASEGURADA O DE OTRO MODO, QUE SEAN 

RAZONABLES CON EL FIN DE EVITAR O MINIMIZAR CUALQUIER GASTO O RESPONSABILIDAD CON RESPECTO A 

LOS CUALES PUEDA ESTAR CUBIERTO POR LA ASOCIACIÓN. 

2 EL DEBER IMPUESTO A UN MIEMBRO Y SUS AGENTES EN VIRTUD DEL PRESENTE SERÁ TOMAR LAS MEDIDAS 

QUE RAZONABLEMENTE PODRÍA ESPERAR QUE TOMARÍA UN PROPIETARIO NO ASEGURADO COMPETENTE Y 

PRUDENTE EN LAS MISMAS O SIMILARES CIRCUNSTANCIAS Y NO SE TOMARÁ EN CUENTA NINGUNA 

CIRCUNSTANCIA PECULIAR DEL MIEMBRO, COMO SU FALTA DE MEDIOS O INCAPACIDAD PARA PROPORCIONAR 

LOS FONDOS NECESARIOS POR CUALQUIER MOTIVO. 

REGLA 8 NOTIFICACIÓN DE RECLAMOS 

UN MIEMBRO DEBE: 

1 NOTIFICAR DE INMEDIATO A LOS GERENTES DE CADA EVENTO O ASUNTO QUE PUEDA DAR LUGAR A UN 

RECLAMO SOBRE LA ASOCIACIÓN Y DE CADA EVENTO O ASUNTO, INCLUIDOS LOS PROCEDIMIENTOS LEGALES 

O DE ARBITRAJE INICIADOS CONTRA EL MIEMBRO, QUE PUEDA CAUSAR QUE EL MIEMBRO INCURRA EN 

RESPONSABILIDADES O GASTOS PARA LO CUAL PODRÁ SER CUBIERTO POR LA ASOCIACIÓN. 

2 NOTIFICAR DE INMEDIATO A LOS GERENTES DE CADA ENCUESTA U OPORTUNIDAD DE ENCUESTA EN 

RELACIÓN CON DICHO EVENTO O ASUNTO. 

3 EN TODO MOMENTO, NOTIFICAR CON PRONTITUD A LOS GERENTES SOBRE CUALQUIER DOCUMENTO DE 

INFORMACIÓN O INFORME EN SU PODER O CONOCIMIENTO RELACIONADO CON DICHO EVENTO O ASUNTO. 

4 SIEMPRE QUE LO SOLICITEN LOS GERENTES, PRESENTARLES DE INMEDIATO Y/O PERMITIR QUE LOS 

GERENTES O SUS AGENTES INSPECCIONEN, COPIEN O FOTOGRAFÍEN, TODOS LOS DOCUMENTOS RELEVANTES 

DE CUALQUIER NATURALEZA QUE ESTÉN EN POSESIÓN O EN PODER DE ELLOS O SUS AGENTES. 

5 PERMITIR QUE LOS GERENTES O SUS AGENTES ENTREVISTEN A CUALQUIER EMPLEADO, AGENTE U OTRA 

PERSONA QUE HAYA SIDO EMPLEADA POR EL MIEMBRO EN CUALQUIER MOMENTO Y QUE LOS GERENTES 

CONSIDEREN PROBABLE QUE TENGA ALGÚN CONOCIMIENTO DIRECTO O INDIRECTO DEL ASUNTO O QUE PUEDA 

HABER ESTADO BAJO UNA DEBER EN CUALQUIER MOMENTO DE INFORMAR AL MIEMBRO EN RELACIÓN CON ELLO 

REGLA 9 TIME BAR 

1 SIN PERJUICIO DEL DEBER DE PRONTA NOTIFICACIÓN CONTENIDO EN LA REGLA 8, SI UN MIEMBRO: 

NO NOTIFICA A LOS GERENTES DE CUALQUIER EVENTO O ASUNTO MENCIONADO EN LA REGLA 8 DENTRO DE 

UN AÑO DESPUÉS DE QUE TUVO CONOCIMIENTO DEL MISMO (O EN OPINIÓN DE LA JUNTA DEBERÍA HABERLO 

TENIDO), O 

II NO PRESENTA UN RECLAMO A LOS GERENTES PARA EL REEMBOLSO DE CUALQUIER PÉRDIDA, DAÑO, 

RESPONSABILIDAD, COSTO O GASTO DENTRO DE UN AÑO DESPUÉS DE CUMPLIR CON EL MISMO, EL RECLAMO 

DEL MIEMBRO CONTRA LA ASOCIACIÓN SE EXTINGUIRÁ Y LA ASOCIACIÓN NO TENDRÁ MÁS RESPONSABILIDAD 

CON RESPECTO A DE DICHA RECLAMACIÓN, A MENOS Y EN LA MEDIDA EN QUE LA JUNTA A SU DISCRECIÓN 

DECIDA LO CONTRARIO. 
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2 SIN PERJUICIO DEL PÁRRAFO (1) DE ESTA REGLA, A MENOS QUE Y EN LA MEDIDA EN QUE LA JUNTA A 

SU DISCRECIÓN DECIDA LO CONTRARIO, NINGÚN RECLAMO SERÁ EN NINGÚN CASO RECUPERABLE DE LA 

ASOCIACIÓN A MENOS QUE SE HAYA NOTIFICADO POR ESCRITO A LOS GERENTES DENTRO DE LOS TRES AÑOS 

DESDE EL MOMENTO DEL SINIESTRO U OTRO EVENTO O ASUNTO QUE DA LUGAR A LA RECLAMACIÓN. 

REGLA 10 ADMISIÓN DE RESPONSABILIDAD 

UN MIEMBRO NO RESOLVERÁ NI ADMITIRÁ RESPONSABILIDAD POR NINGÚN RECLAMO POR EL CUAL O POR LOS 

GASTOS DE LOS CUALES PUEDA SER CUBIERTO POR LA ASOCIACIÓN SIN EL ACUERDO DE LOS GERENTES POR 

ESCRITO. 

REGLA 11 EFECTO DE INCUMPLIMIENTO DE OBLIGACIONES EN REGLAS 7, 8, 9 Y 10 

SI UN MIEMBRO COMETE CUALQUIER INCUMPLIMIENTO DE SUS OBLIGACIONES EN LAS REGLAS 7, 8, 9 Y 

10, LA JUNTA PUEDE, A SU DISCRECIÓN, RECHAZAR CUALQUIER RECLAMO DE ÉL CONTRA LA ASOCIACIÓN 

QUE SURJA DE CUALQUIER EVENTO O ASUNTO, O REDUCIR LA SUMA RECUPERABLE DE LA ASOCIAC IÓN CON 

RESPECTO A LOS MISMOS POR LA CANTIDAD QUE DETERMINE. 

REGLA 12 NOMBRAMIENTO DE ABOGADOS Y OTRAS PERSONAS 

SIN PERJUICIO DE CUALQUIER OTRA DISPOSICIÓN DE ESTAS REGLAS Y SIN RENUNCIAR A NINGUNO DE LOS 

DERECHOS DE LA ASOCIACIÓN EN VIRTUD DEL PRESENTE, LOS GERENTES PUEDEN EN CUALQUIER MOMENTO 

DESIGNAR EN NOMBRE DE UN MIEMBRO EN LOS TÉRMINOS QUE CONSIDEREN ADECUADOS ABOGADOS, PERITOS 

U OTRAS PERSONAS CON EL FIN DE NEGOCIAR CON CUALQUIER ASUNTO QUE PUEDA DAR LUGAR A UNA 

RECLAMACIÓN POR PARTE DEL MIEMBRO A LA ASOCIACIÓN, LO QUE INCLUYE, ENTRE OTROS, INVESTIGAR O 

ASESORAR SOBRE DICHO ASUNTO Y EMPRENDER O DEFENDER PROCEDIMIENTOS LEGALES O DE OTRO TIPO EN 

RELACIÓN CON EL MISMO. LOS GERENTES TAMBIÉN PUEDEN SUSPENDER EN CUALQUIER MOMENTO EL EMPLEO 

QUE CONSIDEREN ADECUADO. 

REGLA 13 BASES DEL NOMBRAMIENTO 

TODOS LOS ABOGADOS, PERITOS Y OTRAS PERSONAS DESIGNADAS POR LOS ADMINISTRADORES EN NOMBRE DE 

UN MIEMBRO O DESIGNADAS CON EL CONSENTIMIENTO PREVIO DE LOS ADMINISTRADORES SE CONSIDERARÁN 

EN TODO MOMENTO COMO DESIGNADOS EN LOS TÉRMINOS QUE EL MIEMBRO LES HAYA INDICADO EN TODO 

MOMENTO PARA DAR ASESORAMIENTO E INFORMAR A LOS GERENTES EN RELACIÓN CON EL ASUNTO SIN 

REFERENCIA PREVIA AL MIEMBRO, QUE DEBEN PRESENTAR A LOS GERENTES SIN REFERENCIA AL MIEMBRO 

CUALQUIER DOCUMENTO O INFORMACIÓN EN SU PODER O EN SU POSESIÓN EN RELACIÓN CON DICHO ASUNTO 

COMO SI DICHA PERSONA HUBIERA SIDO DESIGNADO PARA ACTUAR Y EN TODO MOMENTO HABÍA ESTADO 

ACTUANDO EN NOMBRE DE LA ASOCIACIÓN Y SIN PERJUICIO DE QUE DICHOS CONSEJOS, INFORMES, 

DOCUMENTOS O INFORMACIÓN DE OTRO MODO SERÍAN OBJETO DE PRIVILEGIOS LEGALES O DE CUALQUIER 

OTRA FORMA. 

REGLA 14 PODERES DE LOS ADMINISTRADORES RELATIVOS AL  MANEJO Y SOLUCIÓN DE RECLAMOS 

1 LOS ADMINISTRADORES TENDRÁN EL DERECHO, PERO NO LA OBLIGACIÓN, SI ASÍ LO DECIDEN, DE 

CONTROLAR O DIRIGIR LA REALIZACIÓN DE CUALQUIER RECLAMACIÓN O PROCEDIMIENTO LEGAL O DE OTRO 

TIPO RELACIONADO CON CUALQUIER RESPONSABILIDAD O GASTO CON RESPECTO AL CUAL UN MIEMBRO ESTÉ 

O PUEDA ESTAR CUBIERTO EN SU TOTALIDAD. O EN PARTE, O QUE PUEDA DAR LUGAR A UNA RECLAMACIÓN 

DEL MIEMBRO A LA ASOCIACIÓN Y EXIGIR QUE EL MIEMBRO RESUELVA, COMPROMETA O DE OTRO MODO 

DISPONGA DE DICHAS RECLAMACIONES O PROCEDIMIENTOS DE LA MANERA Y EN LOS TÉRMINOS QUE LOS 

GERENTES CONSIDEREN ADECUADOS. 

2 SI UN MIEMBRO NO LLEGA A UN ACUERDO, COMPROMISO, DISPOSICIÓN O TOMA MEDIDAS EN RELACIÓN 

CON EL MANEJO DE UN RECLAMO O PROCEDIMIENTO SEGÚN LO REQUERIDO POR LOS GERENTES DE 

CONFORMIDAD CON EL PÁRRAFO 1 DE ESTA REGLA, CUALQUIER EVENTUAL RECUPERACIÓN POR PARTE DEL 

MIEMBRO DE LA ASOCIACIÓN CON RESPECTO DE DICHA RECLAMACIÓN O PROCEDIMIENTO SE LIMITARÁ A LA 

CANTIDAD QUE HABRÍA RECUPERADO SI HUBIERA ACTUADO SEGÚN LO EXIGIDO POR LOS ADMINISTRADORES. 

3 A MENOS QUE LOS GERENTES ACUERDEN LO CONTRARIO POR ESCRITO, CUANDO LA ASOCIACIÓN HA YA 

PAGADO UN RECLAMO A UN MIEMBRO O EN SU NOMBRE, LA TOTALIDAD DE CUALQUIER RECUPERACIÓN DE UN 

., INBURSA 
~ Seguros 



 

 
 
 
  

    NO. DE PÓLIZA FAMILIA AGRUPACIÓN CIS NO. DE PAG: 

       26300 30243941 N/A 30239876 35328047 89 

     

 
 
 

 
 
 
 
 

 

ESTE DOCUMENTO Y LA NOTA TÉCNICA QUE LO FUNDAMENTA, ESTÁN REGISTRADOS ANTE LA COMISIÓN NACIONAL DE SEGUROS Y FIANZAS, DE CONFORMIDAD CON LO DISPUESTO EN LOS ARTÍCULOS 36, 36  
- A, 36 - B Y 36 - D DE LA LEY GENERAL DE INSTITUCIONES Y SOCIEDADES MUTUALISTAS DE SEGUROS, POR REGISTRO NÚMERO 

TERCERO CON RESPECTO A ESE RECLAMO SE ACREDITARÁ Y PAGARÁ A LA ASOCIACIÓN HASTA UNA CANTIDAD 

CORRESPONDIENTE A LA SUMA PAGADA POR LA ASOCIACIÓN JUNTO CON CUALQUIER ELEMENTO DE INTERÉS 

SOBRE ESA SUMA COMPRENDIDA EN LA RECUPERACIÓN, SIEMPRE QUE, SIN EMBARGO, CUANDO, DEBIDO A UN 

DEDUCIBLE EN SUS TÉRMINOS DE INSCRIPCIÓN, EL MIEMBRO HAYA CONTRIBUIDO A LA LIQUIDACIÓN DE LA 

RECLAMACIÓN, TAL EL ELEMENTO DE INTERÉS SE REPARTIRÁ ENTRE EL MIEMBRO Y LA ASOCIACIÓN 

TENIENDO EN CUENTA LOS PAGOS REALIZADOS POR CADA UNO Y LAS FECHAS EN QUE SE REALIZARON 

DICHOS PAGOS. 

REGLA 15 FIANZAS, GARANTÍAS, COMPROMISOS Y CERTIFICADOS 

1 LA ASOCIACIÓN NO ESTARÁ OBLIGADA A PROPORCIONAR FIANZA U OTRA GARANTÍA EN RELACIÓN CON LAS 

RECLAMACIONES PRESENTADAS CONTRA UN MIEMBRO EN NINGUNA CIRCUNSTANCIA. SERÁ CONDICIÓN 

SUSPENSIVA DE LA CONSIDERACIÓN POR PARTE DE LOS ADMINISTRADORES DE LA PROVISIÓN DE DICHA 

FIANZA O GARANTÍA QUE: 

A EL MIEMBRO SE COMPROMETE CON LA ASOCIACIÓN EN LOS TÉRMINOS QUE LOS GERENTES PUEDAN 

REQUERIR; 

B EL MIEMBRO REMITE A LA ASOCIACIÓN CUALQUIER DEDUCIBLE QUE PUEDA APLICARSE A DICHA 

RECLAMACIÓN, Y CUALQUIER LLAMADA U OTRO MONTO PENDIENTE ADEUDADO A LA ASOCIACIÓN; 

C LA ASOCIACIÓN TENDRÁ DERECHO A UNA COMISIÓN DEL MIEMBRO DEL 1% SOBRE EL MONTO DE LA FIANZA 

O GARANTÍA QUE SE PROPORCIONE. 

LA ASOCIACIÓN EN NINGÚN CASO PROPORCIONARÁ DEPÓSITOS EN EFECTIVO. 

2 SI LA ASOCIACIÓN PROPORCIONA UNA FIANZA U OTRA GARANTÍA EN RELACIÓN CON LAS RECLAMACI ONES 

PRESENTADAS CONTRA UN MIEMBRO, SERÁ SIN PERJUICIO DE LAS OBLIGACIONES DEL MIEMBRO Y LOS 

DERECHOS DE LA ASOCIACIÓN EN VIRTUD DE ESTAS REGLAS Y NO CONSTITUIRÁ NINGUNA ADMISIÓN DE UN 

DERECHO DE RECUPERACIÓN DE LOS FONDOS DE LA ASOCIACIÓN DEL CRÉDITO RESPECTO DEL CUAL SE 

PRESTA DICHA FIANZA U OTRA GARANTÍA. 

3 CUANDO LA ASOCIACIÓN HAYA EMITIDO UNA FIANZA U OTRA GARANTÍA COMO SE INDICA ANTERIORMENTE 

O CUALQUIER GARANTÍA OBLIGATORIA, COMPROMISO O CERTIFICADO DE GARANTÍA FINANCIERA, MEDIANTE 

EL CUAL SE COMPROMETE A CUMPLIR O GARANTIZAR DIRECTAMENTE CUALQUIER RESPONSABILIDAD 

RELEVANTE (EN CONJUNTO, LAS "OBLIGACIONES DIRECTAS") Y RECLAMACIONES CON RESPECTO A DE 

RESPONSABILIDADES DIRECTAS SOLO O EN COMBINACIÓN CON OTROS RECLAMOS PUEDE, A JUICIO 

EXCLUSIVO DE LA JUNTA, EXCEDER CUALQUIER LÍMITE EN LA COBERTURA PROVISTA POR LA ASOCIACIÓN 

SEGÚN LO ESTABLECIDO EN LAS REGLAS O EN EL CERTIFICADO DE SEGURO; 

A LA JUNTA PUEDE, A SU ABSOLUTA DISCRECIÓN, DIFERIR EL PAGO DE CUALQUIER OTRA RECLAMACIÓN O 

PARTE DE LA MISMA HASTA QUE LAS OBLIGACIONES DIRECTAS, O AQUELLAS PARTES DE LAS OBLIGACIONES 

DIRECTAS QUE LA JUNTA PUEDA DECIDIR A SU ABSOLUTA DISCRECIÓN, HAYAN SIDO PAGADAS. 

B EN LA MEDIDA EN QUE LAS RECLAMACIONES O RESPONSABILIDADES (INCLUIDAS LAS RESPONSABILIDADES 

DIRECTAS) DESCARGADAS POR LA ASOCIACIÓN EXCEDAN DICHOS LÍMITES, CUALQUIER PAGO POR PARTE DE 

LA ASOCIACIÓN CON RESPECTO A LOS MISMOS SE REALIZARÁ EN FORMA DE PRÉSTAMO Y EL MIEMBRO 

INDEMNIZARÁ A LA ASOCIACIÓN SIN DEMORA. DEMANDA CON RESPECTO A DICHO PAGO Y ASIGNARÁ A LA 

ASOCIACIÓN EN LA MEDIDA Y EN LOS TÉRMINOS QUE LA ASOCIACIÓN DETERMINE A SU DISCRECIÓN QUE 

SEAN PRACTICABLES TODOS LOS DERECHOS DEL MIEMBRO BAJO CUALQUIER OTRO SEGURO Y CONTRA 

CUALQUIER TERCERO. 

PARTE 5: LIMITACIONES Y EXCLUSIONES 

REGLA 16 PRIMER PAGO AL MIEMBRO 

A MENOS QUE LA JUNTA A SU DISCRECIÓN DECIDA LO CONTRARIO, ES UNA CONDICIÓN SUSPENSIVA DEL 

DERECHO DE UN MIEMBRO A RECUPERAR DE LOS FONDOS DE LA ASOCIACIÓN CON RESPECTO A CUALQUIER 

RESPONSABILIDAD, COSTO O GASTO QUE PRIMERO HAYA LIQUIDADO O PAGADO LA MISMA. 

REGLA 17 SIN RESPONSABILIDAD HASTA EL PAGO DE LA PRIMA Y/O LAS LLAMADAS 
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SIN PERJUICIO DE CUALQUIER OTRA DISPOSICIÓN CONTENIDA EN ESTAS REGLAS, SERÁ UNA CONDICIÓN 

SUSPENSIVA DEL DERECHO DE UN MIEMBRO A RECUPERAR DE LOS FONDOS DE LA ASOCIACIÓN CON RESPECTO 

A CUALQUIER RESPONSABILIDAD, COSTO O GASTO QUE TODAS LAS LLAMADAS O PRIMAS Y OTROS MONTOS 

QUE HAYAN LLEGADO A SER ADEUDADO POR EL MIEMBRO A LA ASOCIACIÓN DEBERÁ HABER SIDO PAGADO EN 

SU TOTALIDAD SIN NINGUNA COMPENSACIÓN O DESCUENTO. 

REGLA 18 INTERESES Y PÉRDIDA CONSECUENCIAL. 

UN MIEMBRO NO TENDRÁ DERECHO A LA RECUPERACIÓN DE INTERESES SOBRE CUALQUIER RECLAMO QUE 

PUEDA TENER CONTRA LA ASOCIACIÓN. 

A MENOS QUE LA JUNTA, A SU DISCRECIÓN, DETERMINE LO CONTRARIO, UN MIEMBRO NO TENDRÁ DERECHO 

A RECUPERAR LAS PÉRDIDAS SUFRIDAS COMO CONSECUENCIA DE LA DEMORA O EL INCUMPLIMIENTO POR 

PARTE DE LA ASOCIACIÓN DE REEMBOLSAR A UN MIEMBRO. 

REGLA19 COMPENSACIÓN 

SIN PERJUICIO DE CUALQUIER OTRA DISPOSICIÓN CONTENIDA EN ESTAS REGLAS, LA ASOCIACIÓN TENDRÁ 

DERECHO A COMPENSAR CUALQUIER MONTO ADEUDADO POR UN MIEMBRO CONTRA CUALQUIER MONTO ADEUDADO 

A DICHO MIEMBRO POR PARTE DE LA ASOCIACIÓN. 

REGLA 20 DEDUCIBLES 

EL DERECHO DEL MIEMBRO A RECUPERAR DE LA ASOCIACIÓN CON RESPECTO A CUALQUIER RECLAMO ESTARÁ 

SUJETO AL DEDUCIBLE QUE ACUERDEN LOS GERENTES POR ESCRITO. SI UN SOLO INCIDENTE DA LUGAR A 

UNA SERIE DE RECLAMACIONES CON DIFERENTES DEDUCIBLES, LA SUMA DE TODAS LAS RECLAMACIONES QUE 

SURJAN DEL INCIDENTE ESTARÁN SUJETAS AL DEDUCIBLE MÁS ALTO APLICABLE A CUALQUIERA DE ESAS 

RECLAMACIONES. 

REGLA 21A LÍMITE DE RESPONSABILIDAD DE LA ASOCIACIÓN POR CONTAMINACIÓN POR HIDROCARBUROS. 

1 LA RESPONSABILIDAD DE LA ASOCIACIÓN POR RECLAMACIONES RELACIONADAS CON LA CONTAMINACIÓN 

POR HIDROCARBUROS SE LIMITARÁ A US$ 1.000 MILLONES POR CADA ACCIDENTE O SUCESO. 

2 EL LÍMITE DE US$ 1.000 MILLONES SE APLICARÁ INDEPENDIENTEMENTE DE QUE EL ACCIDENTE O 

SUCESO IMPLIQUE EL ESCAPE DE HIDROCARBUROS DE UN BUQUE O DE MÁS DE UN BUQUE Y A TODAS LAS 

RECLAMACIONES PRESENTADAS POR EL MIEMBRO O LOS MIEMBROS CONJUNTOS EN RELACIÓN CON UN BUQUE 

ASEGURADO CON RESPECTO A TAL ACCIDENTE O SUCESO YA SEA BAJO UNA SECCIÓN DE LA REGLA 2 O MÁS 

DE UNA SECCIÓN. SI EL TOTAL DE DICHAS RECLAMACIONES SUPERA LOS 1.000 MILLONES DE DÓLARES 

ESTADOUNIDENSES, LA RESPONSABILIDAD DE LA ASOCIACIÓN POR CADA RECLAMACIÓN SERÁ LA PROPORCIÓN 

DE 1.000 MILLONES DE DÓLARES ESTADOUNIDENSES QUE CORRESPONDA A LA SUMA DE TODAS LAS 

RECLAMACIONES. SI Y EN LA MEDIDA EN QUE UN MIEMBRO TENGA, EN RELACIÓN CON CUALQUIER 

RECLAMACIÓN RELACIONADA CON LA CONTAMINACIÓN POR HIDROCARBUROS, OTRO SEGURO QUE NO SEA 

ÚNICAMENTE CON RESPECTO AL EXCESO DE 1.000 MILLONES DE DÓLARES EE.UU., ENTONCES EL LÍMITE DE 

1.000 MILLONES DE DÓLARES EE.UU. SE REDUCIRÁ POR EL MONTO DEL LÍMITE ESTABLECIDO DE DICHO 

OTRO SEGURO Y NO HABRÁ DERECHO DE RECUPERACIÓN CON RESPECTO A DICHA RECLAMACIÓN EN LA MEDIDA 

EN QUE NO EXCEDA EL LÍMITE ESTABLECIDO DE DICHO OTRO SEGURO. 

3 CUANDO EL BUQUE ASEGURADO PROPORCIONE SALVAMENTO U OTRO TIPO DE ASISTENCIA A OTRO BUQUE 

DESPUÉS DE UN SINIESTRO, UNA RECLAMACIÓN DEL MIEMBRO EN RELACIÓN CON EL BUQUE ASEGURADO CON 

RESPECTO A LA CONTAMINACIÓN POR HIDROCARBUROS QUE SURJA DEL SALVAMENTO, ESA ASISTENCIA O EL 

SINIESTRO SE SUMARÁ A CUALQUIER RESPONSABILIDAD O GASTOS INCURRIDOS CON RESPECTO A LA 

CONTAMINACIÓN POR HIDROCARBUROS CON EL MISMO SINIESTRO CUANDO ESOS OTROS BUQUES SON: 

I CUBIERTOS POR LA ASOCIACIÓN CON RESPECTO A LA CONTAMINACIÓN POR PETRÓLEO, O 

II CUBIERTOS PARA ESOS RIESGOS POR CUALQUIER OTRA ASOCIACIÓN QUE PARTICIPE EN EL ACUERDO DE 

AGRUPACIÓN Y EN LA PÓLIZA DE SEGURO EN EXCESO DEL GRUPO. 
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EN ESTAS CIRCUNSTANCIAS, EL LÍMITE DE LA RESPONSABILIDAD DE LA ASOCIACIÓN SERÁ LA PROPORCIÓN 

DE US$ 1.000 MILLONES QUE LA RECLAMACIÓN DEL MIEMBRO EN RELACIÓN CON EL BUQUE ASEGURADO 

TENGA EN RELACIÓN CON LA SUMA DE TODAS DICHAS RECLAMACIONES. 

REGLA 21B LÍMITE DE RESPONSABILIDAD DE LA ASOCIACIÓN POR RECLAMOS POR DERRAMES 

SIN PERJUICIO DE CUALQUIER OTRO LÍMITE APLICABLE, NO HABRÁ DERECHO DE RECUPERACIÓN DE 

NINGUNA RECLAMACIÓN POR DERRAMES EXCEPTO DE CONFORMIDAD CON LA REGLA 53. 

REGLA 21C LÍMITE DE RESPONSABILIDAD DE LA ASOCIACIÓN PARA LA COBERTURA DE COSTOS LEGALES 

SIN PERJUICIO DE LO DISPUESTO EN EL PÁRRAFO 6 DE LA REGLA 6, LA RESPONSABILIDAD DE LA 

ASOCIACIÓN POR LAS RECLAMACIONES QUE SURJAN EN VIRTUD DE LA REGLA 6, PÁRRAFO 3 I) A XV) SE 

LIMITARÁ EN CUALQUIER CASO A US$ 5 MILLONES EN TOTAL CON RESPECTO A CUALQUIER RECLAMACIÓN, 

DISPUTA O ACTAS. 

SIN PERJUICIO DEL PÁRRAFO 6 DE LA REGLA 6, LA RESPONSABILIDAD DE LA ASOCIACIÓN POR LAS 

RECLAMACIONES QUE SURJAN EN VIRTUD DE LA REGLA 6, PÁRRAFO 3 XVI SE LIMITARÁ EN CUALQUIER 

CASO A US$ 1 MILLÓN EN TOTAL CON RESPECTO A CUALQUIER RECLAMACIÓN, DISPUTA O PROCEDIMIENTO. 

REGLA 21D LÍMITE DE RESPONSABILIDAD DE LA ASOCIACIÓN RESPECTO DE PASAJEROS, GENTE DE MAR Y 

OTRAS PERSONAS  

1 LA RESPONSABILIDAD DE LA ASOCIACIÓN POR RECLAMACIONES EN RELACIÓN CON LOS PASAJEROS SE 

LIMITARÁ EN TOTAL A US$ 2.000 MILLONES POR CADA ACCIDENTE O SUCESO. 

LA RESPONSABILIDAD DE LA ASOCIACIÓN POR RECLAMACIONES RELACIONADAS CON PASAJEROS Y GENTE DE 

MAR SE LIMITARÁ EN TOTAL A US$ 3.000 MILLONES POR CADA ACCIDENTE O SUCESO. 

SIEMPRE QUE 

CUANDO SE PRESENTEN RECLAMACIONES CONTRA CUALQUIER OTRA ASOCIACIÓN QUE PARTICIPE EN EL 

ACUERDO CONJUNTO, LA SUMA DE TODAS LAS RECLAMACIONES DERIVADAS DE CADA ACCIDENTE O SUCESO 

CON RESPECTO A LA RESPONSABILIDAD HACIA LOS PASAJEROS O LA GENTE DE MAR SE LIMITARÁ A LAS 

CANTIDADES INDICADAS ANTERIORMENTE Y LA RESPONSABILIDAD DE CADA ASOCIACIÓN SE LIMITARÁ SE 

LIMITARÁ A LA PROPORCIÓN DE ESOS MONTOS QUE LAS RECLAMACIONES RECUPERABLES POR DICHAS 

PERSONAS DE LA ASOCIACIÓN TIENEN CON RESPECTO AL TOTAL DE TODAS LAS RECLAMACIONES 

RECUPERABLES DE OTRA MANERA DE LA ASOCIACIÓN Y CUALQUIER OTRA ASOCIACIÓN. 

A LOS EFECTOS EXCLUSIVOS DE ESTA REGLA, "PASAJERO" SIGNIFICARÁ UNA PERSONA TRANSPORTADA A 

BORDO DE UN BUQUE EN VIRTUD DE UN CONTRATO DE TRANSPORTE O QUE, CON EL CONSENTIMIENTO DEL 

TRANSPORTISTA, ACOMPAÑE A UN VEHÍCULO O ANIMALES VIVOS CUBIERTOS POR UN CONTRATO DE 

TRANSPORTE DE MERCANCÍAS Y 'GENTE DE MAR' SIGNIFICARÁ CUALQUIER OTRA PERSONA A BORDO DE UN 

BUQUE QUE NO SEA UN PASAJERO. 

REGLA 21E LÍMITE DE RESPONSABILIDAD DE LA ASOCIACIÓN RESPECTO A LOS FLETADORES 

EN RELACIÓN CON LAS EMBARCACIONES ASEGURADAS POR O EN NOMBRE DE UN MIEMBRO QUE SEA FLETADOR, 

QUE NO SEA UN FLETADOR A CASCO DESNUDO, O POR O EN NOMBRE DE UN FLETADOR ASEGURADO COMO 

MIEMBRO CONJUNTO O COMO COASEGURADO EN LA ENTRADA DE UN MIEMBRO O MIEMBRO CONJUNTO, LA 

RESPONSABILIDAD DE LA ASOCIACIÓN ANTE DICHO MIEMBRO CON RESPECTO A TODAS LAS RECLAMACIONES 

SE LIMITARÁ A US$ 500 MILLONES POR CADA ACCIDENTE O SUCESO. EN CASO DE QUE MÁS DE UN 

FLETADOR, QUE NO SEA UN FLETADOR A CASCO DESNUDO, ESTÉ ASEGURADO CON RESPECTO A LA MISMA 

EMBARCACIÓN POR LA ASOCIACIÓN O POR CUALQUIER OTRA ASOCIACIÓN QUE PARTICIPE EN EL ACUERDO 

CONJUNTO Y EN LA PÓLIZA DE SEGURO EN EXCESO DEL GRUPO, LA RECUPERACIÓN TOTAL CON RESPECTO A 

TODOS LOS RECLAMOS PRESENTADOS POR DICHOS FLETADORES QUE SURJAN DE CUALQUIER ACCIDENTE O 

SUCESO NO EXCEDERÁN LA SUMA DE US$ 500 MILLONES, Y LA RESPONSABILIDAD DE LA ASOCIACIÓN HACIA 

CADA FLETADOR CUBIERTO POR LA ASOCIACIÓN SE LIMITARÁ A DICHA PROPORCIÓN DE US$ 500 MILLONES 

COMO EL RECLAMO DE DICHO FLETADOR SE RELACIONA CON EL TOTAL DE TODOS LOS RECLAMOS 

RECUPERABLES DE LA ASOCIACIÓN Y CUALQUIER OTRA ASOCIACIÓN. 
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REGLA 22 OTROS LÍMITES DE RESPONSABILIDAD DE LA ASOCIACIÓN 

1 LIMITACIÓN GENERAL 

SUJETO A ESTAS REGLAS, LA ASOCIACIÓN ASEGURA LA RESPONSABILIDAD DE UN MIEMBRO CON RESPECTO A 

UNA EMBARCACIÓN ASEGURADA, YA QUE SU RESPONSABILIDAD PUEDE SER DETERMINADA Y FIJADA EN 

ÚLTIMA INSTANCIA POR LEY, INCLUIDAS LAS LEYES RELACIONADAS CON LA LIMITACIÓN DE LA 

RESPONSABILIDAD DE LOS PROPIETARIOS DE EMBARCACIONES. LA ASOCIACIÓN NO SERÁ RESPONSABLE EN 

NINGÚN CASO DE NINGUNA SUMA QUE EXCEDA DICHA RESPONSABILIDAD LEGAL. SI SE INSCRIBE EN LA 

ASOCIACIÓN MENOS DEL TONELAJE BRUTO TOTAL DE UN BUQUE, EL MIEMBRO EN CUESTIÓN TENDRÁ DERECHO 

ÚNICAMENTE A RECUPERAR LA PROPORCIÓN DE SU RECLAMACIÓN QUE CORRESPONDA AL TONELAJE INSCRITO 

CON RESPECTO AL TONELAJE BRUTO TOTAL. 

2 LIMITACIONES PARA PERSONAS DISTINTAS DE LOS ARMADORES 

SI UN MIEMBRO HA INSCRITO UNA EMBARCACIÓN EN LA ASOCIACIÓN, Y NO ES EL PROPIETARIO 

REGISTRADO, FLETADOR A CASCO DESNUDO, ADMINISTRADOR U OPERADOR DE ESA EMBARCACIÓN O UN 

ASEGURADOR DE RIESGOS DE PROTECCIÓN E INDEMNIZACIÓN DE DICHA DESCRIPCIÓN DE PERSONAS, 

ENTONCES, A MENOS QUE LOS ADMINISTRADORES ACUERDEN LO CONTRARIO EN POR ESCRITO, LA 

RESPONSABILIDAD DE LA ASOCIACIÓN CON RESPECTO A CUALQUIER RECLAMACIÓN PRESENTADA POR EL 

MIEMBRO EN RELACIÓN CON ESE BUQUE NO EXCEDERÁ LA CANTIDAD A LA QUE PODRÍA HABER LIMITADO SU 

RESPONSABILIDAD POR LA RECLAMACIÓN SI HUBIERA SIDO EL PROPIETARIO REGISTRADO Y NO SE LE 

HUBIERA NEGADO EL DERECHO A LÍMITE. 

REGLA 23 DOBLE SEGURO 

1 A MENOS QUE LA JUNTA DETERMINE LO CONTRARIO, NO HABRÁ DERECHO DE RECUPERACIÓN POR PARTE DE 

LA ASOCIACIÓN DE NINGÚN RECLAMO CON RESPECTO A RESPONSABILIDADES O GASTOS QUE SEAN 

RECUPERABLES BAJO CUALQUIER OTRO SEGURO O QUE HUBIERAN SIDO ASÍ RECUPERABLES: 

A APARTE DE CUALQUIER TÉRMINO EN DICHO OTRO SEGURO QUE EXCLUYA O LIMITE LA RESPONSABILIDAD 

POR MOTIVOS DE DOBLE SEGURO; Y 

B SI LA EMBARCACIÓN ASEGURADA NO SE HUBIERA INSCRITO EN LA ASOCIACIÓN CON COBERTURA CONTRA 

LOS RIESGOS PREVISTOS EN ESTAS REGLAS. 

2 EN NINGÚN CASO LA ASOCIACIÓN SERÁ RESPONSABLE DE NINGUNA FRANQUICIA, DEDUCIBLE O DEDUCCIÓN 

DE NATURALEZA SIMILAR SOPORTADA POR UN MIEMBRO BAJO DICHO OTRO SEGURO. 

REGLA 24 EXCLUSIÓN DE SUMAS ASEGURABLES BAJO LA PÓLIZA DE CASCO 

A MENOS QUE LOS ADMINISTRADORES ACUERDEN LO CONTRARIO POR ESCRITO O LA JUNTA DETERMINE LO 

CONTRARIO, LA ASOCIACIÓN NO SERÁ RESPONSABLE DE NINGUNA RESPONSABILIDAD O GASTO EN RELACIÓN 

CON UNA EMBARCACIÓN ASEGURADA: 

1 CONTRA EL CUAL UN MIEMBRO ESTARÍA ASEGURADO SI EL BUQUE ASEGURADO ESTUVIERA, EN LA FECHA 

DEL INCIDENTE QUE DIO LUGAR A TALES RESPONSABILIDADES O GASTOS, COMPLETAMENTE ASEGURADO BAJO 

PÓLIZAS DE CASCO EN TÉRMINOS NO MENOS AMPLIOS QUE LOS DE LA PÓLIZA MARINA DE LLOYD'S CON EL 

INSTITUTO CLÁUSULAS DE TIEMPO (CASCOS) 1/10/83 ADJUNTO; 

2 QUE NO SERÍA RECUPERABLE BAJO TALES PÓLIZAS EN RAZÓN DE ALGUNA FRANQUICIA, DEDUCIBLE O 

DEDUCCIÓN DE NATURALEZA SIMILAR EN DICHAS PÓLIZAS. 

“TOTALMENTE ASEGURADO” EN EL PÁRRAFO 1 DE ESTA REGLA SIGNIFICA ASEGURADO A UN VALOR 

ASEGURADO QUE, A DISCRECIÓN DE LA JUNTA, REPRESENTE EL VALOR TOTAL DE MERCADO DE LA 

EMBARCACIÓN ASEGURADA, SIN TENER EN CUENTA CUALQUIER FLETAMENTO U OTRO COMPROMISO AL QUE 

PUEDA ESTAR COMPROMETIDA. 

REGLA 25 EXCLUSIÓN DE RESPONSABILIDAD POR RIESGOS DE GUERRA Y CIBERNÉTICOS MARINOS 

EXCLUSIÓN DE RIESGOS DE GUERRA 
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NO HABRÁ DERECHO DE RECUPERACIÓN DE LA ASOCIACIÓN CON RESPECTO A CUALQUIER RESPONSABILIDAD O 

GASTO, YA SEA QUE UNA CAUSA CONTRIBUYENTE DE QUE SE HAYA INCURRIDO FUE O NO UNA NEGLIGENCIA 

POR PARTE DEL MIEMBRO O DEL SERVIDOR O AGENTES DEL MIEMBRO, CUANDO EL INCIDENTE QUE DIO 

LUGAR A LA RESPONSABILIDAD O LOS GASTOS FUERON CAUSADOS POR LO SIGUIENTE: 

1 GUERRA, GUERRA CIVIL, REVOLUCIÓN, REBELIÓN, INSURRECCIÓN O LUCHA CIVIL DERIVADA DE LAS 

MISMAS, O CUALQUIER ACTO HOSTIL DE O CONTRA UNA POTENCIA BELIGERANTE O CUALQUIER ACTO DE 

TERRORISMO. 

2 CAPTURA, INCAUTACIÓN, ARRESTO, INMOVILIZACIÓN O DETENCIÓN (EXCEPTUANDO LA BARRICADA O LA 

PIRATERÍA) Y LAS CONSECUENCIAS DE ELLO O CUALQUIER INTENTO DE ELLO. 

3 MINAS, TORPEDOS, BOMBAS, COHETES, PROYECTILES, EXPLOSIVOS O ARMAS DE GUERRA SIMILARES 

(SALVO AQUELLAS RESPONSABILIDADES O GASTOS QUE SURJAN ÚNICAMENTE CON MOTIVO DEL TRANSPO RTE 

DE TALES ARMAS, YA SEA A BORDO DEL BUQUE ASEGURADO O NO), SIEMPRE QUE ESTA EXCLUSIÓN NO SE 

APLICAN AL USO DE DICHAS ARMAS, YA SEA COMO RESULTADO DE UNA ORDEN GUBERNAMENTAL O MEDIANTE 

EL CUMPLIMIENTO DE UNA INSTRUCCIÓN ESCRITA DADA POR LOS ADMINISTRADORES O EL DIRECTORIO, 

CUANDO EL MOTIVO DE DICHO USO SEA EVITAR O MITIGAR RESPONSABILIDADES, COSTOS O GASTOS QUE EN 

CASO CONTRARIO ENTRARÁ DENTRO DE LA COBERTURA OTORGADA POR LA ASOCIACIÓN. 

EXCLUSIÓN DE RIESGOS CIBERNÉTICOS MARINOS 

4 SUJETO ÚNICAMENTE AL PÁRRAFO 6 A CONTINUACIÓN, NO HABRÁ DERECHO DE RECUPERACIÓN POR PARTE 

DE LA ASOCIACIÓN CON RESPECTO A PÉRDIDAS, DAÑOS, RESPONSABILIDADES O GASTOS DIRECTA O 

INDIRECTAMENTE CAUSADOS O CONTRIBUIDOS POR O QUE SURJAN DEL USO U OPERACIÓN, COMO MEDIO PARA 

INFLIGIR DAÑO, DE CUALQUIER COMPUTADORA, SISTEMA INFORMÁTICO, PROGRAMA DE SOFTWARE 

INFORMÁTICO, CÓDIGO MALICIOSO, VIRUS INFORMÁTICO, PROCESO INFORMÁTICO O CUALQUIER OTRO 

SISTEMA ELECTRÓNICO. 

5 SUJETO A LAS CONDICIONES, LIMITACIONES Y EXCLUSIONES DE ESTAS REGLAS, LA INDEMNIZACIÓN 

RECUPERABLE EN VIRTUD DEL PRESENTE NO SE VERÁ PERJUDICADA POR EL USO O LA OPERACIÓN DE 

CUALQUIER COMPUTADORA, SISTEMA INFORMÁTICO, PROGRAMA DE SOFTWARE INFORMÁTICO, PROCESO 

INFORMÁTICO O CUALQUIER OTRO SISTEMA ELECTRÓNICO, SI DICHO USO O LA OPERACIÓN NO ES UN MEDIO 

PARA INFLIGIR DAÑO. 

6 EL PÁRRAFO 4 NO OPERARÁ PARA EXCLUIR: 

I PÉRDIDAS RECUPERABLES DE OTRO MODO BAJO LA CLÁUSULA DE EXTENSIÓN DE RIESGO DE GUERRA QUE 

SURJAN DEL USO DE CUALQUIER COMPUTADORA, SISTEMA INFORMÁTICO O PROGRAMA DE SOFTWARE 

INFORMÁTICO O CUALQUIER OTRO SISTEMA ELECTRÓNICO EN EL LANZAMIENTO Y/O SISTEMA DE GUÍA Y/O 

MECANISMO DE DISPARO DE CUALQUIER ARMA O MISIL; O 

II PÉRDIDAS RECUPERABLES DE OTRA MANERA BAJO LA CLÁUSULA DE EXTENSIÓN BIOQUÍMICA. 

SIEMPRE QUE 

I UN MIEMBRO ESTARÁ CUBIERTO CON RESPECTO A LOS RIESGOS ESTABLECIDOS EN LA REGLA 2 QUE, DE 

OTRO MODO, NO ESTARÍAN CUBIERTOS EN VIRTUD DE ESTA REGLA 25, PERO SOLO DE ACUERDO CON LOS 

TÉRMINOS DE LA CLÁUSULA DE EXTENSIÓN DEL RIESGO DE GUERRA, COMO SE ADJUNTA A ESTAS REGLAS. 

II LAS EXCLUSIONES EN LA REGLA 25 Y LA REGLA 26 NO SE APLICARÁN A LAS RESPONSABILIDADES, 

COSTOS Y GASTOS DE UN MIEMBRO EN LA MEDIDA EN QUE SEAN PAGADOS POR LA ASOCIACIÓN EN NOMBRE 

DEL MIEMBRO DE CONFORMIDAD CON UNA DEMANDA HECHA BAJO UNA GARANTÍA, COMPROMISO O CERTIFICADO 

EMITIDO POR EL CLUB DE CONFORMIDAD CON, O DE CONFORMIDAD CON, CUALQUIER OTRA LEY, REGLAMENTO 

O CONVENCIÓN INTERNACIONAL QUE ENTRE EN VIGOR DURANTE EL AÑO DE LA PÓLIZA EN CURSO. CUANDO 

EL CLUB PROPORCIONE DICHA GARANTÍA, COMPROMISO O CERTIFICADO EN NOMBRE DEL PROPIETARIO COMO 

GARANTE O DE OTRA MANERA, EL PROPIETARIO ACEPTA QUE: 

A CUALQUIER PAGO POR PARTE DEL CLUB BAJO CUALQUIER GARANTÍA, COMPROMISO O CERTIFICADO 

ANTERIOR, EN CUMPLIMIENTO DE DICHAS RESPONSABILIDADES, COSTOS Y GASTOS DEBERÁ, EN LA MEDIDA 
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DE CUALQUIER CANTIDAD RECUPERADA BAJO CUALQUIER OTRA PÓLIZA DE SEGURO O EXTENSIÓN DE LA 

COBERTURA PROVISTA POR LA ASOCIACIÓN, SER A TÍTULO DE PRÉSTAMO; Y 

B SE ASIGNARÁN AL CLUB, EN LA MEDIDA Y EN LOS TÉRMINOS QUE LOS GERENTES DETERMINEN A SU 

DISCRECIÓN QUE SEAN PRACTICABLES, TODOS LOS DERECHOS DEL PROPIETARIO BAJO CUALQUIER OTRO 

SEGURO Y CONTRA CUALQUIER TERCERO; Y 

C A MENOS QUE LOS GERENTES DETERMINEN LO CONTRARIO, EL PROPIETARIO INDEMNIZARÁ AL CLUB EN LA 

MEDIDA EN QUE CUALQUIER PAGO BAJO CUALQUIER GARANTÍA, COMPROMISO O CERTIFICADO MENCIONADO 

ANTERIORMENTE, EN CUMPLIMIENTO DE DICHAS RESPONSABILIDADES, COSTOS Y GASTOS SEA O HUBIERA 

SIDO RECUPERABLE BAJO UN ESTÁNDAR P&I PÓLIZA DE SEGURO DE RIESGO DE GUERRA, SI EL 

PROPIETARIO CUMPLIÓ CON TODOS LOS TÉRMINOS Y CONDICIONES DE LA MISMA, EN VIRTUD DE LA CUAL 

LA EMBARCACIÓN SE CONSIDERARÁ ASEGURADA SIN DEDUCIBLE POR SU VALOR TOTAL. 

REGLA 26 EXCLUSIÓN DE RESPONSABILIDAD POR CIERTOS RIESGOS NUCLEARES 

NO HABRÁ DERECHO DE RECUPERACIÓN DE LA ASOCIACIÓN CON RESPECTO A RESPONSABILIDADES, COSTOS O 

GASTOS (INDEPENDIENTEMENTE DE SI UNA CAUSA CONTRIBUYENTE DE QUE SE INCURRA EN ELLOS FUE 

ALGUNA NEGLIGENCIA POR PARTE DEL PROPIETARIO ASEGURADO O SUS EMPLEADOS O AGENTES) CUANDO LA 

PÉRDIDA O DAÑO, LESIÓN, ENFERMEDAD O MUERTE U OTRO ACCIDENTE RESPECTO DEL CUAL SURGE DICHA 

RESPONSABILIDAD O SE INCURRE EN UN COSTO O GASTO, FUE CAUSADO DIRECTA O INDIRECTAMENTE POR O 

SURGE DE: 

A RADIACIONES IONIZANTES O CONTAMINACIÓN POR RADIACTIVIDAD DE CUALQUIER COMBUSTIBLE NUCLEAR 

O DE CUALQUIER DESECHO NUCLEAR O DE LA COMBUSTIÓN DE COMBUSTIBLE NUCLEAR B LAS PROPIEDADES 

RADIACTIVAS, TÓXICAS, EXPLOSIVAS U OTRAS PROPIEDADES PELIGROSAS O CONTAMINANTES DE CUALQUIER 

INSTALACIÓN NUCLEAR, REACTOR U OTRO CONJUNTO NUCLEAR O COMPONENTE NUCLEAR DEL MISMO 

C CUALQUIER ARMA O DISPOSITIVO QUE EMPLEE FISIÓN Y/O FUSIÓN ATÓMICA O NUCLEAR U OTRA 

REACCIÓN SIMILAR O FUERZA O MATERIA RADIACTIVA 

D LAS PROPIEDADES RADIACTIVAS, TÓXICAS, EXPLOSIVAS U OTRAS PROPIEDADES PELIGROSAS O 

CONTAMINANTES DE CUALQUIER MATERIA RADIACTIVA QUE NO SEAN RESPONSABILIDADES, COSTOS Y GASTOS 

QUE SURJAN DEL TRANSPORTE DE 'MATERIA EXCEPTUADA' (TAL COMO SE DEFINE EN LA LEY DE 

INSTALACIONES NUCLEARES DE 1965 DEL REINO UNIDO O CUALQUIER REGULACIÓN HECHA EN VIRTUD DEL 

MISMO) COMO CARGA EN UN BUQUE ASEGURADO. 

REGLA 27 EXCLUSIONES DIVERSAS 

NO HABRÁ DERECHO DE RECUPERACIÓN DE LA ASOCIACIÓN CON RESPECTO A LO SIGUIENTE: 

1 PÉRDIDA O DAÑO DE UNA EMBARCACIÓN ASEGURADA O CUALQUIER PARTE DE LA MISMA. 

2 PÉRDIDA O DAÑO DE CUALQUIER EQUIPO A BORDO DE UNA EMBARCACIÓN ASEGURADA O DE CUALQUIER 

CONTENEDOR, TRINCA, PERTRECHOS O COMBUSTIBLE EN LA MISMA, EN LA MEDIDA EN QUE SEAN PROPIEDAD 

O ESTÉN ALQUILADOS POR EL MIEMBRO O POR CUALQUIER COMPAÑÍA ASOCIADA O BAJO LA MISMA 

ADMINISTRACIÓN QUE LA MIEMBRO. 

3 EL COSTO DE LAS REPARACIONES DE UNA EMBARCACIÓN ASEGURADA O CUALQUIER CARGO O GASTO 

RELACIONADO CON EL MISMO. 

4 PÉRDIDA DE FLETE O ALQUILER O CUALQUIER PARTE DEL MISMO, A MENOS QUE DICHA PÉRDIDA FORME 

PARTE DE UNA RECLAMACIÓN RECUPERABLE DEL MIEMBRO POR PÉRDIDA CON RESPECTO A LA CARGA O ESTÉ, 

CON EL ACUERDO DE LOS ADMINISTRADORES POR ESCRITO, INCLUIDA EN LA LIQUIDACIÓN DE DICHA 

RECLAMACIÓN. 

5 SALVAMENTO DE UNA EMBARCACIÓN ASEGURADA O SERVICIOS EN LA NATURALEZA DE SALVAMENTO 

PROPORCIONADOS A UNA EMBARCACIÓN ASEGURADA Y CUALQUIER COSTO Y GASTO RELACIONADO CON ELLO. 

6 PÉRDIDA QUE SURJA DE LA CANCELACIÓN DE UN FLETAMENTO U OTRO COMPROMISO DE UNA EMBARCACIÓN 

ASEGURADA. 
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7 PÉRDIDA QUE SURJA DE DEUDAS IRRECUPERABLES O DE LA INSOLVENCIA DE CUALQUIER PERSONA, 

INCLUIDA LA INSOLVENCIA DE LOS AGENTES. 

8 RECLAMACIONES RELACIONADAS CON DEMORAS O DETENCIONES DE UNA EMBARCACIÓN ASEGURADA, A MENOS 

QUE DICHAS DEMORAS O DETENCIONES FORMEN PARTE DE UNA RECLAMACIÓN CUBIERTA POR LA INSCRIPCIÓN 

DE LA EMBARCACIÓN EN LA ASOCIACIÓN. EN NINGÚN CASO, UN MIEMBRO TENDRÁ DERECHO A RECUPERAR 

SUMAS QUE EXCEDAN LOS COSTOS REALES DE FUNCIONAMIENTO DEL BUQUE. 

SIEMPRE QUE 

LAS EXCLUSIONES DE RESPONSABILIDAD ANTERIORES NO IMPEDIRÁN LA RECUPERACIÓN DE RECLAMOS BAJO 

LAS SIGUIENTES SECCIONES DE LA REGLA 2: 

SECCIÓN 4: GASTOS DE DESVIACIÓN 

SECCIÓN 6: RESPONSABILIDADES POR SALVAMENTO DE VIDAS 

SECCIÓN 10: REMOLQUE 

SECCIÓN 11: RESPONSABILIDAD DERIVADA DE CIERTAS INDEMNIZACIONES Y CONTRATOS 

ARTÍCULO 15: APORTACIONES DE AVERÍA GRUESA IRRECUPERABLES 

SECCIÓN 16: PROPORCIÓN DEL BUQUE DE AVERÍA GRUESA 

ARTÍCULO 18: COMPENSACIÓN ESPECIAL A LOS SALVADORES 

ARTÍCULO 21: RESPONSABILIDADES Y GASTOS INCURRIDOS POR ORDEN DE LOS ADMINISTRADORES 

ARTÍCULO 22: DEMANDA Y COSTAS LABORALES Y JUDICIALES 

REGLA 28 EXCLUSIÓN RESPECTO DE BUQUES DE SALVAMENTO, DE PERFORACIÓN,  OF SALVAGE VESSELS, 

DRILLING VESSELS, DREDGERS AND OTHER SPECIALIST OPERATIONS 

A MENOS QUE LOS GERENTES HAYAN ACORDADO UNA COBERTURA ESPECIAL POR ESCRITO DE CONFORMIDAD 

CON LAS REGLAS 3 Y 4, NO HABRÁ DERECHO DE RECUPERACIÓN DE LA ASOCIACIÓN DE NINGÚN RECLAMO 

RELACIONADO CON RESPONSABILIDADES, COSTOS Y GASTOS INCURRIDOS POR UN MIEMBRO CON RESPECTO A 

LO SIGUIENTE: 

1 UNA EMBARCACIÓN ASEGURADA QUE SEA UN REMOLCADOR DE SALVAMENTO U OTRA EMBARCACIÓN UTILIZADA 

O DESTINADA A SER UTILIZADA PARA OPERACIONES DE SALVAMENTO (INCLUIDA LA REMOCIÓN DE RESTOS 

DE NAUFRAGIO), CUANDO LA RECLAMACIÓN SURJA COMO RESULTADO DE O DURANTE CUALQUIER OPERACIÓN 

DE SALVAMENTO O INTENTO DE OPERACIONES DE SALVAMENTO QUE NO SEAN OPERACIONES DE SALVAMENTO 

REALIZADAS POR LA EMBARCACIÓN ASEGURADA CON EL FIN DE SALVAR O INTENTAR SALVAR UNA VIDA EN 

EL MAR. 

2 UNA EMBARCACIÓN ASEGURADA QUE SEA UNA EMBARCACIÓN O BARCAZA DE PERFORACIÓN O CUALQUIER 

OTRA EMBARCACIÓN O BARCAZA EMPLEADA PARA REALIZAR OPERACIONES DE PERFORACIÓN O PRODUCCIÓN EN 

RELACIÓN CON LA EXPLORACIÓN O PRODUCCIÓN DE PETRÓLEO O GAS, EN LA MEDIDA EN QUE DICHAS 

RESPONSABILIDADES Y GASTOS SURJAN DE O DURANTE LA PERFORACIÓN O PRODUCCIÓN OPERACIONES. 

A SE CONSIDERARÁ QUE UN BUQUE ASEGURADO ESTÁ REALIZANDO OPERACIONES DE PRODUCCIÓN SI (ENTRE 

OTRAS COSAS) ES UN BUQUE TANQUE DE ALMACENAMIENTO U OTRO BUQUE DEDICADO AL ALMACENAMIENTO DE 

PETRÓLEO, Y YA SEA: 

I EL PETRÓLEO SE TRANSFIERE DIRECTAMENTE DE UN POZO PRODUCTOR AL BUQUE DE ALMACENAMIENTO; O 

II EL BUQUE DE ALMACENAMIENTO TIENE A BORDO UN EQUIPO DE SEPARACIÓN DE PETRÓLEO Y GAS Y EL 

GAS SE SEPARA DEL PETRÓLEO MIENTRAS SE ENCUENTRA A BORDO DEL BUQUE DE ALMACENAMIENTO DE 

FORMA DISTINTA A LA VENTILACIÓN NATURAL; Y 

B CON RESPECTO A CUALQUIER EMBARCACIÓN ASEGURADA EMPLEADA PARA REALIZAR OPERACIONES DE 

PRODUCCIÓN EN RELACIÓN CON LA PRODUCCIÓN DE PETRÓLEO O GAS, LA EXCLUSIÓN SE APLICARÁ DESDE 

EL MOMENTO EN QUE SE HAYA ESTABLECIDO UNA CONEXIÓN, YA SEA DIRECTA O INDIRECTAMENTE, ENTRE 
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LA EMBARCACIÓN ASEGURADA Y EL POZO DE CONFORMIDAD CON UN CONTRATO EN VIRTUD DEL CUAL SE 

EMPLEE LA EMBARCACIÓN ASEGURADA, HASTA EL MOMENTO EN QUE LA EMBARCACIÓN ASEGURADA SEA 

FINALMENTE DESCONECTADA DEL POZO DE CONFORMIDAD CON ESE CONTRATO. 

3 LA REALIZACIÓN DE OPERACIONES ESPECIALIZADAS QUE INCLUYEN, ENTRE OTRAS, DRAGADO, VOLADURA, 

HINCADO DE PILOTES, INTERVENCIÓN DE POZOS, TENDIDO DE CABLES O TUBERÍAS, TRABAJOS DE 

CONSTRUCCIÓN, INSTALACIÓN O MANTENIMIENTO, DESMANTELAMIENTO, MUESTREO DE NÚCLEOS, DEPÓSITO 

DE ESCOMBROS Y GENERACIÓN DE ENERGÍA EN LA MEDIDA QUE DICHOS PASIVOS Y GASTOS SURGEN COMO 

CONSECUENCIA DE: 

A RECLAMACIONES PRESENTADAS POR CUALQUIER PARTE EN CUYO BENEFICIO SE HAYA REALIZADO EL 

TRABAJO, O POR CUALQUIER TERCERO (YA SEA CONECTADO CON CUALQUIER PARTE EN CUYO BENEFICIO SE 

HAYA REALIZADO EL TRABAJO O NO), CON RESPECTO A LA NATURALEZA ESPECIALIZADA DE LAS 

OPERACIONES; O 

B LA FALTA DE REALIZACIÓN DE DICHAS OPERACIONES ESPECIALIZADAS POR PARTE DEL MIEMBRO O LA 

IDONEIDAD PARA EL PROPÓSITO Y LA CALIDAD DEL TRABAJO, LOS PRODUCTOS O LOS SERVICIOS DEL 

MIEMBRO, INCLUIDO CUALQUIER DEFECTO EN EL TRABAJO, LOS PRODUCTOS O LOS SERVICIOS DEL 

MIEMBRO; O 

C CUALQUIER PÉRDIDA O DAÑO A LAS OBRAS DEL CONTRATO. 

SIEMPRE QUE ESTA EXCLUSIÓN NO SE APLIQUE A LAS RESPONSABILIDADES, COSTOS Y GASTOS INCURRIDOS 

POR UN MIEMBRO CON RESPECTO A: 

I PÉRDIDA DE LA VIDA, LESIÓN O ENFERMEDAD DE LA TRIPULACIÓN Y OTRO PERSONAL A BORDO DEL 

BUQUE ASEGURADO; O 

II LA REMOCIÓN DEL NAUFRAGIO DE LA EMBARCACIÓN ASEGURADA; O 

III LA CONTAMINACIÓN POR HIDROCARBUROS QUE EMANA DEL BUQUE ASEGURADO O LA AMENAZA DE LA 

MISMA, PERO SOLO EN LA MEDIDA EN QUE TALES RESPONSABILIDADES, COSTOS Y GASTOS ESTÉN 

CUBIERTOS POR LA ASOCIACIÓN DE CONFORMIDAD CON LAS REGLAS. 

4 LAS ACTIVIDADES DE BUZOS PROFESIONALES O COMERCIALES, CUANDO EL MIEMBRO SEA RESPONSABLE DE 

TALES ACTIVIDADES DISTINTAS DE 

I ACTIVIDADES QUE SURJAN DE OPERACIONES DE SALVAMENTO REALIZADAS POR UNA EMBARCACIÓN 

ASEGURADA DONDE LOS BUZOS FORMEN PARTE DE LA TRIPULACIÓN DE ESA EMBARCACIÓN ASEGURADA (O DE 

CAMPANAS DE BUCEO U OTRO EQUIPO SIMILAR O EMBARCACIÓN QUE OPERE DESDE LA EMBARCACIÓN 

ASEGURADA) Y DONDE EL MIEMBRO SEA RESPONSABLE DE LA ACTIVIDADES DE TALES BUZOS 

II ACTIVIDADES DE BUCEO RECREATIVO 

III ACTIVIDADES DE BUCEO INCIDENTALES REALIZADAS EN RELACIÓN CON LA INSPECCIÓN, REPARACIÓN O 

MANTENIMIENTO DE LA EMBARCACIÓN ASEGURADA O EN RELACIÓN CON DAÑOS CAUSADOS POR LA 

EMBARCACIÓN ASEGURADA. 

5 OPERACIONES DE INCINERACIÓN O ELIMINACIÓN DE DESECHOS REALIZADAS POR LA EMBARCACIÓN 

ASEGURADA (DISTINTAS DE TALES OPERACIONES REALIZADAS COMO PARTE INCIDENTAL DE OTRAS 

ACTIVIDADES COMERCIALES). 

6 LAS OPERACIONES DE SUBMARINOS, MINI SUBMARINOS, CAMPANAS DE BUCEO O VEHÍCULOS 

TELEDIRIGIDOS. 

7 UNA EMBARCACIÓN ASEGURADA QUE SEA UNA EMBARCACIÓN DE CARGA PESADA SEMI SUMERGIBLE U OTRA 

EMBARCACIÓN DISEÑADA EXCLUSIVAMENTE PARA EL TRANSPORTE DE CARGA PESADA CUANDO LA RECLAMACIÓN 

SURJA DE LA PÉRDIDA O DAÑO O REMOCIÓN DEL NAUFRAGIO DE LA CARGA, A MENOS QUE LA CARGA ESTÉ 

SIENDO TRANSPORTADA BAJO UN CONTRATO EN LOS TÉRMINOS DE HEAVYCON NO ENMENDADOS O CUALQUIER 

OTRO CONTRATO APROBADO POR LOS GERENTES POR ESCRITO. 

REGLA 29 EXCLUSIÓN DE RESPONSABILIDADES RESPECTO DE PERSONAL NO MARÍTIMO. 
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NO HABRÁ DERECHO DE RECUPERACIÓN DE LA ASOCIACIÓN CON RESPECTO A CUALQUIER RESPONSABILIDAD, 

COSTO O GASTO INCURRIDO CON RESPECTO A CUALQUIERA DE LOS SIGUIENTES: 

1 PERSONAL (QUE NO SEA TRIPULACIÓN MARINA), A BORDO DE LA EMBARCACIÓN ASEGURADA, EMPLEADO DE 

OTRA MANERA QUE NO SEA EL MIEMBRO, CUANDO LA EMBARCACIÓN ASEGURADA PROPORCIONE ALOJAMIENTO A 

DICHO PERSONAL EN RELACIÓN CON SU EMPLEO EN O CERCA DE UNA INSTALACIÓN DE EXPLORACIÓN O 

PRODUCCIÓN DE PETRÓLEO O GAS, A MENOS QUE UNA ASIGNACIÓN CONTRACTUAL DE DICHO RIESGO HA SIDO 

ACORDADA POR LOS ADMINISTRADORES POR ESCRITO. 

2 HUÉSPEDES DE HOTELES Y RESTAURANTES Y OTROS VISITANTES Y PERSONAL DE CATERING DE LA 

EMBARCACIÓN ASEGURADA CUANDO LA EMBARCACIÓN ASEGURADA ESTÉ AMARRADA, SALVO DE FORMA 

TEMPORAL, Y ESTÉ ABIERTA AL PÚBLICO COMO HOTEL, RESTAURANTE, BAR U OTRO LUGAR DE 

ENTRETENIMIENTO. 

REGLA 30 EXCLUSIÓN DE RESPONSABILIDADES COMO RESULTADO DE UNA CONDUCTA DOLOSA  

NO HABRÁ DERECHO DE RECUPERACIÓN DE NINGÚN RECLAMO DE LA ASOCIACIÓN SI SURGE DE UNA MALA 

CONDUCTA DELIBERADA POR PARTE DEL MIEMBRO (SIENDO UN ACTO INTENCIONALMENTE HECHO O UNA 

OMISIÓN DELIBERADA POR PARTE DEL MIEMBRO CON CONOCIMIENTO DE QUE EL DESEMPEÑO U OMISIÓN 

PROBABLEMENTE RESULTARÁ EN LESIÓN O PÉRDIDA, O UN ACTO REALIZADO U OMITIDO DE TAL MANERA QUE 

PERMITA INFERIR UNA INDIFERENCIA TEMERARIA POR LAS CONSECUENCIAS PROBABLES). 

REGLA 31 EXCLUSIÓN DE RESPONSABILIDADES SI EL VIAJE ES ILEGAL, PELIGROSO O IMPROPIO 

NO HABRÁ DERECHO DE RECUPERACIÓN DE NINGÚN RECLAMO DE LA ASOCIACIÓN SI SURGE DE O ES 

CONSECUENCIA DE UN BUQUE ASEGURADO QUE TRANSPORTA CONTRABANDO, BLOQUEA O ESTÁ EMPLEADO EN UN 

COMERCIO ILEGAL O SE DEDICA A LA PESCA ILEGAL, O SI LA JUNTA, TENIENDO EN CUENTA TODAS LAS 

CIRCUNSTANCIAS SERÁN DE LA OPINIÓN DE QUE EL TRANSPORTE, COMERCIO, VIAJE O CUALQUIER OTRA 

ACTIVIDAD A BORDO O EN RELACIÓN CON EL BUQUE ASEGURADO, FUE IMPRUDENTE, INSEGURO, 

INDEBIDAMENTE PELIGROSO O IMPROPIO. 

REGLA 32 EXCLUSIÓN DE RESPONSABILIDADES SI NO SON RECUPERABLES POR LOS ASEGURADORES 

SANCIONES, PROHIBICIONES O RESTRICCIONES 

NO HABRÁ DERECHO DE RECUPERACIÓN DE NINGÚN RECLAMO DE LA ASOCIACIÓN POR LA PARTE DE 

CUALQUIER RESPONSABILIDAD, COSTO O GASTO QUE LA ASOCIACIÓN NO RECUPERE DE CUALQUIERA DE LAS 

PARTES DEL ACUERDO DE AGRUPACIÓN, EL CONTRATO DE EXCESO DE PÉRDIDA GENERAL Y/O DE CUALQUIER 

ASEGURADORA DEBIDO A UN DÉFICIT EN LA RECUPERACIÓN DE DICHA PARTE O ASEGURADORA DEBIDO A 

CUALQUIER SANCIÓN, PROHIBICIÓN, RESTRICCIÓN O ACCIÓN ADVERSA EN SU CONTRA POR PARTE DE UN 

ESTADO, ORGANIZACIÓN INTERNACIONAL O SUPRANACIONAL U OTRA AUTORIDAD COMPETENTE O EL RIESGO 

DE ELLO SI DICHA PARTE O ASEGURADORA FUERA A REALIZAR EL PAGO . SI, POR CUALQUIER MOTIVO, LA 

ASOCIACIÓN CUMPLE CON LAS OBLIGACIONES DEL MIEMBRO O REALIZA ALGÚN PAGO AL MIEMBRO CON 

RESPECTO AL CUAL SUFRE UN DÉFICIT EN LA RECUPERACIÓN, EL MIEMBRO DEBERÁ INDEMNIZAR Y EXIMIR 

A LA ASOCIACIÓN DE TODA RESPONSABILIDAD EN LA MEDIDA DE ELLO. 

A LOS EFECTOS DE ESTA REGLA, 'DÉFICIT' INCLUYE, ENTRE OTROS, CUALQUIER FALLA O RETRASO EN LA 

RECUPERACIÓN POR PARTE DE LA ASOCIACIÓN DEBIDO A QUE DICHA PARTE O ASEGURADORA REALIZA EL 

PAGO EN UNA CUENTA DESIGNADA DE CONFORMIDAD CON LOS REQUISITOS DE CUALQUIER AUTORIDAD 

COMPETENTE O GOBIERNO. 

COBERTURA ESPECIAL 

CUANDO LA COBERTURA ESPECIAL HAYA SIDO ACORDADA POR LOS GERENTES POR ESCRITO DE ACUERDO CON 

LA REGLA 3, ENTONCES NO HABRÁ DERECHO DE RECUPERACIÓN DE NINGÚN RECLAMO DE LA ASOCIACIÓN POR 

LA PARTE DE CUALQUIER RESPONSABILIDAD, COSTO O GASTO QUE LA ASOCIACIÓN  NO RECUPERE DE 

CUALQUIER ASEGURADORA. 

REGLA 33 CLASIFICACIÓN Y CERTIFICACIÓN REGLAMENTARIA DEL BUQUE 
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A MENOS QUE LOS ADMINISTRADORES ACUERDEN LO CONTRARIO POR ESCRITO, LAS SIGUIENTES SON LAS 

CONDICIONES DEL SEGURO DE CADA EMBARCACIÓN ASEGURADA. 

1 LA EMBARCACIÓN ASEGURADA DEBE ESTAR Y PERMANECER DURANTE TODO EL PERÍODO DE ENTRADA 

CLASIFICADA EN UNA SOCIEDAD DE CLASIFICACIÓN APROBADA POR LOS ADMINISTRADORES. 

2 EL MIEMBRO EN CUESTIÓN DEBE LLAMAR INMEDIATAMENTE LA ATENCIÓN DE ESA SOCIEDAD DE 

CLASIFICACIÓN O DE LOS INSPECTORES DE LA SOCIEDAD SOBRE CUALQUIER INCIDENTE O CONDICIÓN QUE 

HAYA CAUSADO O PUEDA CAUSAR DAÑOS CON RESPECTO A LOS CUALES LA SOCIEDAD DE CLASIFICACIÓN 

PODRÍA HACER RECOMENDACIONES SOBRE REPARACIONES U OTRAS MEDIDAS A TOMAR. POR EL MIEMBRO. 

3 EL MIEMBRO DEBE CUMPLIR CON TODAS LAS REGLAS, RECOMENDACIONES Y REQUISITOS DE ESA SOCIEDAD 

DE CLASIFICACIÓN EN RELACIÓN CON LA EMBARCACIÓN ASEGURADA DENTRO DEL TIEMPO O TIEMPOS 

ESPECIFICADOS POR LA SOCIEDAD. 

4 EL MIEMBRO DEBE INFORMAR DE INMEDIATO A LOS ADMINISTRADORES SI, EN CUALQUIER MOMENTO 

DURANTE EL PERÍODO DE INSCRIPCIÓN, SE CAMBIA LA SOCIEDAD DE CLASIFICACIÓN CON LA QUE SE 

CLASIFICA ESE BUQUE, E INFORMAR A LOS ADMINISTRADORES DE TODAS LAS RECOMENDACIONES, 

REQUISITOS O RESTRICCIONES PENDIENTES ESPECIFICADOS POR CUALQUIER SOCIEDAD DE CLASIFICACIÓN 

EN RELACIÓN CON ESE BUQUE A LA FECHA DE DICHO CAMBIO. 

5 EL MIEMBRO AUTORIZA A LOS GERENTES A INSPECCIONAR CUALQUIER DOCUMENTO Y OBTENER CUALQUIER 

INFORMACIÓN RELACIONADA CON EL MANTENIMIENTO DE LA CLASE DE LA EMBARCACIÓN ASEGURADA EN 

POSESIÓN DE CUALQUIER SOCIEDAD DE CLASIFICACIÓN CON LA QUE LA EMBARCACIÓN ESTÉ, O EN 

CUALQUIER MOMENTO HAYA SIDO, CLASIFICADA Y, CUANDO SEA NECESARIO, AUTORIZARÁ DICHA SOCIEDAD 

DE CLASIFICACIÓN REVELE Y PONGA A DISPOSICIÓN DE LOS ADMINISTRADORES DICHOS DOCUMENTOS E 

INFORMACIÓN A SOLICITUD DE LOS ADMINISTRADORES Y PARA CUALQUIER PROPÓSITO QUE LOS 

ADMINISTRADORES CONSIDEREN NECESARIO. 

6 EL MIEMBRO DEBE CUMPLIR CON TODOS LOS REQUISITOS LEGALES DEL ESTADO DEL PABELLÓN Y SOLAS, 

SEGÚN CORRESPONDA, EN RELACIÓN CON LA GESTIÓN DE LA SEGURIDAD, LA DOTACIÓN, LA CONSTRUCCIÓN, 

LAS MODIFICACIONES, EL ESTADO, EL MONTAJE, LA LÍNEA DE CARGA Y EL EQUIPO DE LA EMBARCACIÓN 

ASEGURADA Y DEBE MANTENER EN TODO MOMENTO LA VALIDEZ DE CERTIFICADOS EMITIDOS POR O EN 

NOMBRE DEL ESTADO DEL PABELLÓN EN RELACIÓN CON DICHOS REQUISITOS. 

A MENOS Y EN LA MEDIDA EN QUE LA JUNTA A SU DISCRECIÓN DECIDA LO CONTRARIO, UN MIEMBRO NO 

TENDRÁ DERECHO A UN DERECHO DE RECUPERACIÓN DE LA ASOCIACIÓN CON RESPECTO A CUALQUIER 

RECLAMO QUE SURJA DURANTE EL PERÍODO EN QUE NO HAYA CUMPLIDO CON ESTAS CONDICIONES, INCLUSO 

CUANDO TAL INCUMPLIMIENTO PARA CUMPLIR PUEDE NO HABER AUMENTADO EL RIESGO DE CUALQUIER 

PÉRDIDA QUE PUEDA HABER OCURRIDO. ESTA DISCRECIÓN DE LA JUNTA NO SE APLICARÁ CUANDO SE 

ACTIVA LA REGLA 46(2)(F). 

REGLA 34 INSPECCIÓN DEL BUQUE Y AUDITORIA DE GESTIÓN. 

LOS GERENTES PUEDEN, EN CUALQUIER MOMENTO, A SU DISCRECIÓN, DESIGNAR A UN INSPECTOR U OTRA 

PERSONA QUE CONSIDEREN ADECUADA EN NOMBRE DE LA ASOCIACIÓN: 

I PARA INSPECCIONAR UNA EMBARCACIÓN ASEGURADA O UNA EMBARCACIÓN PROPUESTA PARA EL SEGURO, 

INCLUIDA CUALQUIER INSPECCIÓN DE SEGUIMIENTO, Y, 

II REALIZAR UNA AUDITORÍA DE GESTIÓN DEL MIEMBRO O MIEMBRO PROPUESTO PARA EL SEGURO, 

INCLUIDA CUALQUIER AUDITORÍA DE SEGUIMIENTO. 

EL MIEMBRO O MIEMBRO PROPUESTO DEBERÁ: 

PROPORCIONAR TODAS LAS FACILIDADES QUE PUEDAN SER NECESARIAS PARA DICHA INSPECCIÓN; 

B CUMPLIR CON TODAS LAS RECOMENDACIONES QUE LOS GERENTES PUEDAN HACER DESPUÉS DE DICHA 

INSPECCIÓN/AUDITORÍA Y BRINDARLES A LOS GERENTES TODAS LAS FACILIDADES QUE PUEDAN SER 

NECESARIAS PARA LLEVAR A CABO UNA INSPECCIÓN DE SEGUIMIENTO, A CARGO DEL MIEMBRO, PARA 

CONFIRMAR EL CUMPLIMIENTO DE TODAS LAS RECOMENDACIONES; 
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C CONSIENTA Y AUTORICE LA DIVULGACIÓN POR PARTE DE LOS ADMINISTRADORES A CUALQUIER 

ASOCIACIÓN QUE SEA PARTE DEL ACUERDO DE AGRUPACIÓN DE CUALQUIER RECONOCIMIENTO O INSPECCIÓN 

DE DICHO BUQUE REALIZADA EN NOMBRE DE LA ASOCIACIÓN, YA SEA DE CONFORMIDAD CON UNA SOLICITUD 

PARA LA ASOCIACIÓN O DESPUÉS DE SU INGRESO EN ELLA; Y 

D RENUNCIAR A CUALQUIER DERECHO O RECLAMO CONTRA LA ASOCIACIÓN DE CUALQUIER NATURALEZA QUE 

SURJA CON RESPECTO O EN RELACIÓN CON LOS CONTENIDOS U OPINIONES EXPRESADAS EN CUALQUIER 

ENCUESTA O INSPECCIÓN ASÍ DIVULGADA 

SIEMPRE QUE 

DICHO RECONOCIMIENTO O INSPECCIÓN SOLO PODRÁ DIVULGARSE A OTRA ASOCIACIÓN CUANDO SE PRESENTE 

UNA SOLICITUD PARA LA INSCRIPCIÓN DE DICHO BUQUE; Y 

B LA DIVULGACIÓN DEL RECONOCIMIENTO O INSPECCIÓN SERÁ ÚNICAMENTE PARA EL PROPÓSITO LIMITADO 

DE QUE LA ASOCIACIÓN CONSIDERE UNA SOLICITUD PARA INSCRIBIR DICHO BUQUE PARA EL SEGURO. 

A MENOS Y EN LA MEDIDA EN QUE LA JUNTA A SU DISCRECIÓN DECIDA LO CONTRARIO, UN MIEMBRO QUE 

COMETA CUALQUIER INCUMPLIMIENTO DE SUS OBLIGACIONES EN VIRTUD DE LOS PÁRRAFOS A Y B 

ANTERIORES NO TENDRÁ DERECHO A UN DERECHO DE RECUPERACIÓN DE LA ASOCIACIÓN CON RESPECTO A 

CUALQUIER RECLAMO QUE SURJA DESPUÉS DE TAL SE COMETE EL INCUMPLIMIENTO HASTA QUE EL MIEMBRO 

HAYA CUMPLIDO CON ESTAS OBLIGACIONES. SIN PERJUICIO DE QUE DICHO INCUMPLIMIENTO NO HAYA 

INCREMENTADO EL RIESGO DE PÉRDIDA QUE PUDIERA HABERSE PRODUCIDO. 

ADEMÁS DE LO ANTERIOR: 

I A MENOS Y EN LA MEDIDA EN QUE LA JUNTA A SU DISCRECIÓN DECIDA LO CONTRARIO, EN NINGÚN CASO 

UN MIEMBRO TENDRÁ DERECHO A RECUPERAR CUALQUIER RESPONSABILIDAD O GASTO QUE SURJA 

DIRECTAMENTE DE CUALQUIER DEFECTO O ASUNTO RELACIONADO CON LA EMBARCACIÓN O LA 

ADMINISTRACIÓN DE LA(S) EMBARCACIÓN(ES) POR PARTE DEL MIEMBRO SEGÚN LO REVELADO EN EL CURSO 

DE TAL INSPECCIÓN Y/O AUDITORÍA: 

II LOS ADMINISTRADORES PUEDEN, MEDIANTE LA NOTIFICACIÓN POR ESCRITO QUE DECIDAN Y SIN 

PERJUICIO DE LA REGLA 45(1)-(4), RESCINDIR EL SEGURO DEL BUQUE O MODIFICAR O VARIAR LOS 

TÉRMINOS DE INSCRIPCIÓN DE LA MANERA QUE CONSIDEREN ADECUADA. 

REGLA 35 INSPECCIÓN DEL BUQUE DESPUES DE ESTADÍA 

1 SI UNA EMBARCACIÓN ASEGURADA HA ESTADO INMOVILIZADA DURANTE UN PERÍODO DE SEIS MESES O 

MÁS, SI LA EMBARCACIÓN HA ESTADO INSCRITA EN LA ASOCIACIÓN DURANTE TODO O PARTE DEL PERÍODO 

DE INMOVILIZACIÓN Y SI SE HAN RECLAMADO O NO LOS BENEFICIOS DE LA INMOVILIZACIÓN O PAGADO DE 

ACUERDO CON LA REGLA 56, EL MIEMBRO NOTIFICARÁ A LOS ADMINISTRADORES QUE EL BUQUE SE VOLVERÁ 

A PONER EN SERVICIO AL MENOS SIETE DÍAS ANTES DE QUE EL BUQUE ABANDONE EL LUGAR DE AMARRE. 

2 UNA VEZ RECIBIDA DICHA NOTIFICACIÓN, LOS ADMINISTRADORES, A SU DISCRECIÓN, PODRÁN 

DESIGNAR, A EXPENSAS DEL MIEMBRO, UN INSPECTOR O LA PERSONA QUE CONSIDEREN ADECUADA PARA 

INSPECCIONAR EL BUQUE EN NOMBRE DE LA ASOCIACIÓN, Y EL MIEMBRO BRINDARÁ LAS FACILIDADES QUE 

SEAN NECESARIAS PARA TAL INSPECCIÓN. 

3 EL MIEMBRO DEBERÁ CUMPLIR CON LAS RECOMENDACIONES QUE LOS GERENTES PUEDAN HACER DESPUÉS DE 

DICHA INSPECCIÓN. 

4 A MENOS Y EN LA MEDIDA EN QUE LA JUNTA A SU DISCRECIÓN DECIDA LO CONTRARIO, UN MIEMBRO QUE 

COMETA CUALQUIER INCUMPLIMIENTO DE SUS OBLIGACIONES EN VIRTUD DE LOS PÁRRAFOS 1 A 3 

ANTERIORES NO TENDRÁ DERECHO A UN DERECHO DE RECUPERACIÓN DE LA ASOCIACIÓN CON RESPECTO A 

CUALQUIER RECLAMO QUE SURJA DESPUÉS DE DICHO INCUMPLIMIENTO SE COMETE HASTA EL MOMENTO EN 

QUE EL MIEMBRO HAYA CUMPLIDO CON ESTAS OBLIGACIONES. 

5 EN NINGÚN CASO UN MIEMBRO TENDRÁ DERECHO A RECUPERAR NINGUNA RESPONSABILIDAD O GASTO QUE 

SURJA DE CUALQUIER DEFECTO O ASUNTO RELACIONADO CON EL BUQUE QUE HAYA SIDO DESCUBIERTO EN EL 

CURSO DE DICHA INSPECCIÓN 
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PARTE 6: ENTRADA Y CESE DEL SEGURO 

REGLA 36A SOLICITUD DE ENTRADA 

1 CUALQUIER SOLICITANTE QUE DESEE INSCRIBIR UNA EMBARCACIÓN PARA EL SEGURO EN LA ASOCIACIÓN 

DEBERÁ PRESENTAR UNA SOLICITUD PARA DICHA INSCRIPCIÓN EN EL FORMULARIO QUE LOS 

ADMINISTRADORES PUEDAN REQUERIR DE VEZ EN CUANDO. 

2 LOS ADMINISTRADORES TENDRÁN DERECHO, A SU ABSOLUTA DISCRECIÓN, A RECHAZAR CUALQUIER 

SOLICITUD DE INSCRIPCIÓN DE UNA EMBARCACIÓN PARA EL SEGURO EN LA ASOCIACIÓN, SEA O NO EL 

SOLICITANTE MIEMBRO DE LA ASOCIACIÓN. 

3 LOS ADMINISTRADORES PUEDEN ACEPTAR LA INSCRIPCIÓN DE UNA EMBARCACIÓN PARA EL SEGURO EN LOS 

TÉRMINOS EN QUE EL MIEMBRO ESTÁ OBLIGADO A PAGAR UNA PRIMA FIJA. 

4 EL SOLICITANTE Y CUALQUIER AGENTE DEBEN HACER A LOS GERENTES UNA PRESENTACIÓN JUSTA DEL 

RIESGO AL PROPORCIONAR A LOS GERENTES TODOS LOS DETALLES E INFORMACIÓN IMPORTANTES JUNTO CON 

CUALQUIER DETALLE E INFORMACIÓN ADICIONAL QUE LOS GERENTES PUEDAN REQUERIR. 

5 EL SOLICITANTE Y CUALQUIER AGENTE SE ASEGURARÁN DE QUE TODAS LAS REPRESENTACIONES 

MATERIALES EN CUANTO A HECHOS SEAN SUSTANCIALMENTE CORRECTAS, Y QUE TODAS LAS 

REPRESENTACIONES MATERIALES EN CUANTO A EXPECTATIVAS O CREENCIAS SE REALICEN DE BUENA FE. 

6 DE CONFORMIDAD CON LA REGLA 1.11.B (I), SE EXCLUYE LA SECCIÓN 8 DE LA LEY DE SEGUROS DE 

2015. CUALQUIER INCUMPLIMIENTO DE ESTA REGLA 36A DARÁ DERECHO A LA ASOCIACIÓN A ANULAR EL 

CONTRATO DE SEGURO, INDEPENDIENTEMENTE DE QUE EL INCUMPLIMIENTO SEA INOCENTE, DELIBERADO O 

IMPRUDENTE. 

REGLA 36B ENTRADA 

EL MIEMBRO ESTÁ OBLIGADO A DIVULGAR CUALQUIER CAMBIO EN CUALQUIER INFORMACIÓN MATERIAL 

RELACIONADA CON UNA ENTRADA, INCLUIDOS, ENTRE OTROS, CAMBIOS DE: ADMINISTRACIÓN, BANDERA, 

SOCIEDAD DE CLASIFICACIÓN, AUTORIDAD GUBERNAMENTAL RESPONSABLE DE LA CERTIFICACIÓN DE BUQUES 

PARA EL COMERCIO EN CUESTIÓN, NACIONALIDAD DE LA TRIPULACIÓN, COMERCIO O ÁREA OPERATIVA O 

NATURALEZA DEL COMERCIO U OPERACIÓN. 

TRAS DICHA DIVULGACIÓN, O FALTA DE DIVULGACIÓN, LOS GERENTES PUEDEN MODIFICAR LA 

CALIFICACIÓN PREMIUM DEL MIEMBRO O LOS TÉRMINOS DE INSCRIPCIÓN, O CANCELAR LA INSCRIPCIÓN 

CON RESPECTO A DICHO BARCO CON EFECTO A PARTIR DEL MOMENTO DE LA DIVULGACIÓN O FALTA DE 

DIVULGACIÓN. 

REGLA 37 TONEJALE INSCRITO: TASA DE CONTRIBUCIÓN 

ANTES DE QUE SE ACEPTE UNA SOLICITUD PARA LA INSCRIPCIÓN DE UN BUQUE, EL SOLICITANTE Y LOS 

ADMINISTRADORES ACORDARÁN EL TONELAJE BRUTO Y LA PRIMA. CUANDO NO SE HAYA REALIZADO NINGÚN 

CÁLCULO DEL TONELAJE BRUTO, EL SOLICITANTE Y LOS ADMINISTRADORES ACORDARÁN UN TONELAJE Y UNA 

PRIMA INGRESADOS. AL DECIDIR SOBRE LA TASA BÁSICA DE CONTRIBUCIÓN PARA CUALQUIER 

EMBARCACIÓN, LOS ADMINISTRADORES PUEDEN TENER EN CUENTA TODOS LOS ASUNTOS QUE CONSIDEREN 

RELEVANTES, INCLUIDO (SIN PERJUICIO DE LA GENERALIDAD DE LO ANTERIOR) EL GRADO DE RIESGO QUE 

SE ESTIMA IMPLICARÁ EN EL SEGURO PROPUESTO. 

REGLA 38 CERTIFICADO DE SEGURO Y ENDOSOS 

1 TAN PRONTO COMO SEA RAZONABLEMENTE PRÁCTICO DESPUÉS DE ACEPTAR UNA SOLICITUD PARA LA 

INSCRIPCIÓN DE UNA EMBARCACIÓN PARA EL SEGURO EN LA ASOCIACIÓN, LOS ADMINISTRADORES EMITIRÁN 

AL SOLICITANTE UN CERTIFICADO DE SEGURO EN LA FORMA QUE PRESCRIBAN LOS ADMINISTRADORES DE 

VEZ EN CUANDO, PERO DE MODO QUE TAL EL CERTIFICADO DE SEGURO DEBERÁ INDICAR LA FECHA DE 

INICIO DEL PERÍODO DE SEGURO Y LOS TÉRMINOS Y CONDICIONES EN LOS QUE SE HA ACEPTADO EL 

SEGURO PARA EL BUQUE. 

., INBURSA 
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2 SI EN CUALQUIER MOMENTO O DE VEZ EN CUANDO LOS ADMINISTRADORES Y UN MIEMBRO ACUERDAN 

MODIFICAR LOS TÉRMINOS RELACIONADOS CON UN BUQUE ASEGURADO, LOS ADMINISTRADORES DEBERÁN, TAN 

PRONTO COMO SEA RAZONABLEMENTE PRÁCTICO A PARTIR DE ENTONCES, EMITIR AL MIEMBRO UN 

COMPROBANTE DE ENDOSO QUE INDIQUE LOS TÉRMINOS DE DICHO VARIACIÓN Y LA FECHA A PARTIR DE LA 

CUAL DICHA VARIACIÓN SERÁ EFECTIVA. 

3 TODO CERTIFICADO DE SEGURO Y TODO RESGUARDO DE ENDOSO QUE SE EXPIDA EN LA FORMA ANTES 

MENCIONADA SERÁ PRUEBA CONCLUYENTE Y VINCULANTE A TODOS LOS EFECTOS EN CUANTO AL COMIENZO 

DEL PERÍODO DE SEGURO, EN CUANTO A LOS TÉRMINOS Y CONDICIONES EN LOS QUE SE HA INSCRITO EL 

BUQUE PARA EL SEGURO, Y EN CUANTO A LOS TÉRMINOS DE CUALQUIER VARIACIÓN Y LA FECHA A PARTIR 

DE LA CUAL DICHA VARIACIÓN SERÁ EFECTIVA; DISPONIÉNDOSE QUE EN EL CASO DE QUE CUALQUIER 

CERTIFICADO DE SEGURO O CUALQUIER COMPROBANTE DE ENDOSO SE HAYA DESFIGURADO O PERDIDO O EN 

LA OPINIÓN DE LOS ADMINISTRADORES CONTENGA ALGÚN ERROR U OMISIÓN, LOS ADMINISTRADORES 

PODRÁN, A SU DISCRECIÓN, EMITIR UN NUEVO CERTIFICADO DE SEGURO O UN NUEVO COMPROBANTE DE 

ENDOSO QUE SERÁN PRUEBAS CONCLUYENTES Y VINCULANTES COMO SE HA DICHO. 

REGLA 39 VIGENCIA 

EL PERÍODO DE SEGURO DE UNA EMBARCACIÓN INSCRITA EN LA ASOCIACIÓN COMENZARÁ EN LA FECHA Y 

HORA ESPECIFICADAS EN EL CERTIFICADO DE SEGURO Y CONTINUARÁ HASTA EL MEDIODÍA DE LA FECHA DE 

RENOVACIÓN SIGUIENTE Y EN ADELANTE, A MENOS QUE SE TERMINE DE ACUERDO CON ESTAS REGLAS, DEL 

AÑO DE LA PÓLIZA AL AÑO DE LA PÓLIZA. 

REGLA 40 INICIO DE LA AFILIACIÓN 

1 SI LA ASOCIACIÓN ACEPTA UNA SOLICITUD PARA LA INSCRIPCIÓN DE UN BUQUE PARA EL SEGURO EN LA 

ASOCIACIÓN DE UN SOLICITANTE QUE AÚN NO ES MIEMBRO DE LA ASOCIACIÓN, ENTONCES ESE 

SOLICITANTE, A PARTIR DEL COMIENZO DEL PERÍODO DE SEGURO DE ESE BUQUE, SERÁ Y CONVERTIRSE EN 

MIEMBRO DE LA ASOCIACIÓN. 

2 SIEMPRE QUE LA ASOCIACIÓN ACUERDE ACEPTAR EL SEGURO DE CUALQUIER RIESGO DE CONFORMIDAD CON 

LA REGLA 42, LOS GERENTES PODRÁN, A SU DISCRECIÓN, DECIDIR QUE EL ASEGURADOR ASEGURADO POR 

LA ASOCIACIÓN Y/O EL ASEGURADO DE DICHO ASEGURADOR SEA UN MIEMBRO O QUE NINGUNO DE ELLOS SEA 

PARA SER MIEMBRO Y PUEDEN ACEPTAR LA SOLICITUD SOBRE CUALQUIER BASE. 

REGLA 41 ENTRADAS CONJUNTAS Y COASEGURADOS 

1 SI CUALQUIER INSCRIPCIÓN DE UNA EMBARCACIÓN ASEGURADA SE REALIZA A NOMBRE O EN NOMBRE DE 

MÁS DE UNA PERSONA, YA SEA CONJUNTA O SEPARADAMENTE INTERESADA (EN LO SUCESIVO, DICHAS 

PERSONAS SE DENOMINARÁN 'MIEMBRO CONJUNTO' O 'MIEMBROS CONJUNTOS', SEGÚN SEA EL CASO) LOS 

TÉRMINOS SEGÚN LOS CUALES CADA MIEMBRO CONJUNTO TENDRÁ DERECHO A LOS DERECHOS DE 

RECUPERACIÓN DE LA ASOCIACIÓN Y SEGÚN LOS CUALES LA ASOCIACIÓN TENDRÁ DERECHO A DEMANDAS O 

PRIMAS DE LOS MIEMBROS CONJUNTOS SERÁN ACORDADOS POR LOS GERENTES POR ESCRITO. 

A LOS ADMINISTRADORES NO ESTARÁN OBLIGADOS A EXPEDIR MÁS DE UN CERTIFICADO DE SEGURO 

RESPECTO DE CADA EMBARCACIÓN ASEGURADA O MÁS DE UNA BOLETA DE ENDOSO Y ENTREGA DE DICHO 

CERTIFICADO DE SEGURO O BOLETA DE ENDOSO, SEGÚN SEA EL CASO, A UNO DE VARIOS ASEGURADOS 

MANCOMUNADAMENTE. LOS MIEMBROS DEBERÁN SER ENTREGA SUFICIENTE A TODAS Y CADA UNA DE DICHAS 

PERSONAS. 

B LOS MIEMBROS CONJUNTOS Y CADA UNO DE ELLOS SERÁN SOLIDARIAMENTE RESPONSABLES DE PAGAR 

TODAS LAS LLAMADAS O PRIMAS Y OTRAS SUMAS Y OTRAS SUMAS ADEUDADAS A LA ASOCIACIÓN CON 

RESPECTO A DICHA ENTRADA Y EL RECIBO DE CUALQUIERA DE DICHOS MIEMBROS CONJUNTOS POR 

CUALQUIER SUMA PAGADERA POR LA ASOCIACIÓN CON RESPECTO A DICHA ENTRADA SERÁ UNA DESCARGA 

SUFICIENTE DE LA ASOCIACIÓN PARA LA MISMA. 

C LA RESPONSABILIDAD DE UN MIEMBRO CONJUNTO Y EL MIEMBRO ENTRE SÍ NO SERÁ EXCLUIDA NI 

LIBERADA POR EL HECHO DE SER MIEMBROS CONJUNTOS DE CONFORMIDAD CON ESTA REGLA 41 1). 

CUALQUIER PAGO AL MIEMBRO CON RESPECTO A CUALQUIER RESPONSABILIDAD, PÉRDIDA, COSTO Y GASTO 
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OPERARÁ SOLO COMO SATISFACCIÓN, PERO NO COMO EXCLUSIÓN O DESCARGA DE LA RESPONSABILIDAD DE 

UN MIEMBRO CONJUNTO CON EL MIEMBRO. 

D LA COBERTURA OTORGADA A UN MIEMBRO CONJUNTO SE EXTENDERÁ SOLO A LOS RIESGOS, 

RESPONSABILIDADES Y GASTOS QUE SURJAN DE LAS OPERACIONES Y/O ACTIVIDADES HABITUALMENTE 

REALIZADAS POR O BAJO EL RIESGO Y RESPONSABILIDAD DE LOS ARMADORES (O, EN EL CASO DE LA 

ENTRADA DE UN FLETADOR, LOS FLETADORES) Y QUE ESTÉN DENTRO DEL ALCANCE DE LA COBERTURA 

OTORGADA POR LAS REGLAS Y CUALQUIER TÉRMINO ESPECIAL ESTABLECIDO EN EL CERTIFICADO DE 

SEGURO. 

2 LOS GERENTES PUEDEN ACEPTAR UNA SOLICITUD DE UN MIEMBRO O MIEMBRO CONJUNTO PARA QUE OTRA 

PERSONA O PERSONAS SE CONVIERTAN EN COASEGURADOS CON RESPECTO A LA ENTRADA DE ESE MIEMBRO O 

MIEMBRO CONJUNTO DE LA SIGUIENTE MANERA: 

A UN FLETADOR QUE ESTÉ AFILIADO O ASOCIADO CON EL MIEMBRO O MIEMBRO CONJUNTO, SIEMPRE QUE 

DICHO FLETADOR SOLO ESTÉ CUBIERTO POR LOS RIESGOS, RESPONSABILIDADES, COSTOS Y GASTOS PARA 

LOS CUALES EL MIEMBRO O MIEMBRO CONJUNTO TIENE COBERTURA. A LOS EFECTOS DE ESTA REGLA, UN 

FLETADOR SOLO ESTARÁ AFILIADO O ASOCIADO CON EL MIEMBRO O MIEMBRO CONJUNTO SI: 

I TANTO EL MIEMBRO O UN MIEMBRO CONJUNTO COMO EL FLETADOR TIENEN EL MISMO PADRE; O 

II UNO DE LOS MIEMBROS O MIEMBROS CONJUNTOS O EL FLETADOR ES EL PADRE DEL OTRO 

Y UNA MATRIZ ES UNA EMPRESA QUE POSEE AL MENOS EL 50% DE LAS ACCIONES Y LOS DERECHOS DE VOTO 

DE OTRA O POSEE UNA MINORÍA DE LAS ACCIONES DE LA OTRA Y LA CAPACIDAD DE PROCURAR QUE SEA 

ADMINISTRADA Y OPERADA DE ACUERDO CON SUS DESEOS. 

B CUALQUIER PERSONA (UN “CONTRATISTA”) QUE HAYA CELEBRADO UN CONTRATO CON EL MIEMBRO O EL 

MIEMBRO CONJUNTO PARA LA PRESTACIÓN DE SERVICIOS POR O PARA EL BUQUE ASEGURADO, Y CUALQUIER 

PERSONA DEL GRUPO DEL CONTRATISTA, SIEMPRE QUE: 

I EL CONTRATISTA, Y, SI ASÍ LO SOLICITA EL CONTRATISTA, CUALQUIER PERSONA DEL GRUPO DEL 

CONTRATISTA, SE NOMBRA EN EL CERTIFICADO DE SEGURO; Y EL CONTRATO HA SIDO APROBADO POR LA 

ASOCIACIÓN; Y 

II EL CONTRATO INCLUYE UN ACUERDO GOLPE POR GOLPE CON RESPECTO A TODAS Y CADA UN A DE LAS 

PERSONAS DEL GRUPO DEL CONTRATISTA; Y 

III EL COASEGURADO SOLO ESTARÁ CUBIERTO POR LAS RESPONSABILIDADES, LOS COSTOS Y LOS GASTOS 

QUE CORRERÁN A CARGO DEL MIEMBRO O DEL MIEMBRO CONJUNTO SEGÚN LOS TÉRMINOS DEL CONTRATO Y EN 

LA MEDIDA EN QUE SERÍAN, SI FUERAN ASUMIDOS POR EL MIEMBRO O DEL MIEMBRO CONJUNTO, 

RECUPERABLE POR ESE MIEMBRO O MIEMBRO CONJUNTO DE LA ASOCIACIÓN. 

C OTRAS PERSONAS SIEMPRE QUE: 

I TALES PERSONAS NO HAN CONTRATADO CON EL MIEMBRO O MIEMBRO CONJUNTO EN TÉRMINOS DE GOLPE 

POR GOLPE; Y 

II LOS ADMINISTRADORES HAN ACORDADO POR ESCRITO PROPORCIONAR AL MIEMBRO O AL MIEMBRO 

CONJUNTO UNA PRÓRROGA PARA CUBRIR RESPONSABILIDADES QUE DE OTRO MODO ESTARÍAN EXCLUIDAS POR 

ESTAS REGLAS; Y 

III DICHAS PERSONAS SOLO ESTARÁN CUBIERTAS POR TALES RESPONSABILIDADES, COSTOS Y GASTOS QUE 

SEAN RECUPERABLES POR EL MIEMBRO O EL MIEMBRO CONJUNTO DE LA ASOCIACIÓN SEGÚN LOS TÉRMINOS 

DE LA EXTENSIÓN A LA COBERTURA ACORDADA POR LOS GERENTES POR ESCRITO. 

D OTRAS PERSONAS, SIEMPRE QUE LA RESPONSABILIDAD DE LA ASOCIACIÓN FRENTE A DICHAS PERSONAS 

SE EXTIENDA ÚNICAMENTE EN LA MEDIDA EN QUE SE LE CONSIDERE RESPONSABLE DE PAGAR EN PRIMERA 

INSTANCIA POR PÉRDIDAS O DAÑOS QUE SEAN PROPIAMENTE RESPONSABILIDAD DEL MIEMBRO O MIEMBRO 

CONJUNTO ASEGURADO BAJO LA MISMA ENTRADA Y NADA CONTENIDA EN EL PRESENTE SE INTERPRETARÁ 

COMO UNA EXTENSIÓN DE LA COBERTURA CON RESPECTO A CUALQUIER CANTIDAD EN LA MEDIDA EN QUE 

DICHA CANTIDAD NO HUBIERA SIDO RECUPERABLE DE LA ASOCIACIÓN POR EL MIEMBRO O MIEMBRO 
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CONJUNTO ASEGURADO BAJO LA MISMA ENTRADA SI SE HUBIERA HECHO LA RECLAMACIÓN CON RESPECTO A 

DICHA PÉRDIDA O DAÑO O EJERCIDO CONTRA ÉL. UNA VEZ QUE LA ASOCIACIÓN HAYA REALIZADO LA 

INDEMNIZACIÓN BAJO DICHA COBERTURA, NO ESTARÁ BAJO NINGUNA OTRA RESPONSABILIDAD Y NO 

REALIZARÁ NINGÚN PAGO ADICIONAL A NINGUNA PERSONA O COMPAÑÍA, INCLUIDO EL MIEMBRO O EL 

MIEMBRO CONJUNTO ASEGURADO BAJO LA MISMA ENTRADA CON RESPECTO A ESA PÉRDIDA O DAÑO. 

E OTRAS PERSONAS SIEMPRE QUE DICHAS PERSONAS ESTÉN ASOCIADAS O AFILIADAS A UN MIEMBRO O CO -

MIEMBRO ASEGURADO BAJO EL MISMO CERTIFICADO DE SEGURO SIEMPRE QUE: 

I DICHA PERSONA NO ESTÁ ESPECÍFICAMENTE NOMBRADA EN EL CERTIFICADO DE SEGURO; Y 

II SI UNA RECLAMACIÓN CON RESPECTO A LA CUAL UN MIEMBRO O CO-MIEMBRO NOMBRADO EN ESTE 

CERTIFICADO DE SEGURO ESTÁ ASEGURADO POR LA ASOCIACIÓN SE HACE O SE EJECUTA A TRAVÉS DE UNA 

PERSONA O COMPAÑÍA AFILIADA O ASOCIADA CON DICHO MIEMBRO O CO-MIEMBRO, LA ASOCIACIÓN, SI ASÍ 

LO SOLICITA EL EL MIEMBRO O MIEMBRO CONJUNTO INDEMNICE A DICHA PERSONA O EMPRESA POR 

CUALQUIER PÉRDIDA QUE, COMO CONSECUENCIA DE ELLO, DICHA PERSONA O EMPRESA HAYA INCURRIDO EN 

ESA CAPACIDAD, SIEMPRE QUE NADA DE LO CONTENIDO EN ESTE DOCUMENTO SE INTERPRETE COMO QUE SE 

EXTIENDE A CUALQUIER MONTO QUE NO HUBIERA SIDO RECUPERABLE DE LA ASOCIACIÓN POR EL MIEMBRO O 

CO-MIEMBRO SI TAL RECLAMO HUBIERA SIDO HECHO O EJECUTADO EN SU CONTRA. 

UNA VEZ QUE LA ASOCIACIÓN HAYA REALIZADO DICHA INDEMNIZACIÓN, NO ESTARÁ BAJO NINGUNA OTRA 

RESPONSABILIDAD Y NO REALIZARÁ NINGÚN PAGO ADICIONAL A NINGUNA PERSONA O EMPRESA, INCLUIDO 

EL MIEMBRO O EL MIEMBRO CONJUNTO, CON RESPECTO A LA PÉRDIDA O DAÑO CON RESPECTO AL CUAL SE 

PRESENTÓ LA RECLAMACIÓN. 

SIEMPRE QUE 

LA CONDUCTA DE CUALQUIERA DE LAS PARTES ASEGURADAS DE CONFORMIDAD CON ESTA REGLA 41 2 QUE 

SEA SUFICIENTE PARA PROHIBIR LOS DERECHOS DE ESE ASEGURADO BAJO LA COBERTURA DE ESE 

ASEGURADO CON LA ASOCIACIÓN IMPEDIRÁ LOS DERECHOS DE RECUPERACIÓN DE TODOS DICHOS 

ASEGURADOS. 

3 EL HECHO DE QUE UN MIEMBRO CONJUNTO NO DIVULGUE INFORMACIÓN IMPORTANTE DE LA QUE TENGA 

CONOCIMIENTO SE CONSIDERARÁ COMO INCUMPLIMIENTO DE TODOS LOS MIEMBROS CONJUNTOS. 

A LA CONDUCTA DE CUALQUIER MIEMBRO CONJUNTO QUE HUBIERA DADO DERECHO A LA ASOCIACIÓN A 

EXCLUIR UN DERECHO DE RECUPERACIÓN POR SU PARTE SE CONSIDERARÁ CONDUCTA DE TODOS LOS 

MIEMBROS CONJUNTOS. 

B A MENOS QUE LOS GERENTES ACUERDEN LO CONTRARIO POR ESCRITO, EL CONTENIDO DE CUALQUIER 

COMUNICACIÓN DE O EN NOMBRE DE LA ASOCIACIÓN A CUALQUIER MIEMBRO CONJUNTO SE CONSIDERARÁ 

DENTRO DEL CONOCIMIENTO DE TODOS LOS MIEMBROS CONJUNTOS, Y CUALQUIER COMUNICACIÓN DE 

CUALQUIER MIEMBRO CONJUNTO A LA ASOCIACIÓN , LOS ADMINISTRADORES O SUS AGENTES SE 

CONSIDERARÁN REALIZADOS CON LA PLENA APROBACIÓN Y AUTORIDAD DE LOS MIEMBROS CONJUNTOS. 

C NO HABRÁ DERECHO DE RECUPERACIÓN DE LA ASOCIACIÓN CON RESPECTO A CUALQUIER 

RESPONSABILIDAD, COSTOS Y GASTOS QUE SURJAN DIRECTA O INDIRECTAMENTE DE DISPUTAS O RECLAMOS 

ENTRE MIEMBROS CONJUNTOS O ENTRE COASEGURADOS. LA COBERTURA BRINDADA A LOS COASEGURADOS NO 

SE EXTIENDE A NINGUNA RESPONSABILIDAD, COSTO Y GASTO QUE SURJA DIRECTA O INDIRECTAMENTE DE 

DISPUTAS O RECLAMOS ENTRE COASEGURADOS Y MIEMBROS O MIEMBROS CONJUNTOS. 

REGLA 42 SEGURO 

1 LOS ADMINISTRADORES PUEDEN CELEBRAR CONTRATOS DE SEGURO EN NOMBRE DE LA ASOCIACIÓN 

MEDIANTE LOS CUALES LA ASOCIACIÓN ACUERDE REASEGURAR LOS RIESGOS QUE SURJAN EN RELACIÓN CON 

UNA O MÁS EMBARCACIONES ASEGURADAS POR OTRA ASOCIACIÓN O ASEGURADOR O ACUERDE REASEGURAR LA 

TOTALIDAD O CUALQUIER PARTE O PROPORCIÓN DEL NEGOCIO DE SEGUROS DE CUALQUIER OTRA ASOCIACIÓN 

O ASEGURADOR. LA CONTRAPRESTACIÓN PAGADERA A LA ASOCIACIÓN Y LOS TÉRMINOS Y COND ICIONES EN 

LOS QUE LA ASOCIACIÓN ACEPTA EL SEGURO SERÁN LOS ACORDADOS ENTRE LOS ADMINISTRADORES Y DICHA 

OTRA ASOCIACIÓN O ASEGURADORA. 
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SALVO QUE SE ACUERDE LO CONTRARIO POR ESCRITO, LA OTRA ASOCIACIÓN O ASEGURADOR ESTARÁ EN 

TODOS LOS ASPECTOS SUJETO Y OBLIGADO POR LAS DISPOSICIONES DE ESTAS REGLAS Y SU CONTRATO CON 

LA ASOCIACIÓN SURTIRÁ EFECTOS A TODOS LOS EFECTOS COMO SI FUERA EL PROPIETARIO DE CUALQUIER 

EMBARCACIÓN O EMBARCACIONES EN RELACIÓN CON LA CUAL PUEDAN SURGIR LOS RIESGOS 

CORRESPONDIENTES Y TUVIERA COMO PROPIETARIO INSCRIBIR LA EMBARCACIÓN O EMBARCACIONES EN LA 

ASOCIACIÓN PARA EL SEGURO. 

2 LOS GERENTES TENDRÁN EL DERECHO, A SU DISCRECIÓN, DE EFECTUAR EN NOMBRE DE LA ASOCIACIÓN 

EL SEGURO O LA CESIÓN DE CUALQUIER RIESGO ASEGURADO POR LA ASOCIACIÓN (INCLUIDO CUALQUIER 

RIESGO QUE PUEDA RECAER SOBRE LA ASOCIACIÓN EN VIRTUD DE UN ACUERDO DE SEGURO MENCIONADO EN 

EL PÁRRAFO 1 DE ESTA REGLA) CON LOS ASEGURADORESY EN LOS TÉRMINOS QUE LOS ADMINISTRADORES 

CONSIDEREN APROPIADOS. 

3 LOS ADMINISTRADORES TAMBIÉN TENDRÁN DERECHO, A SU DISCRECIÓN, A DISPONER EL SEGURO POR 

PARTE DE UNA CLASE DE LA ASOCIACIÓN DE LOS RIESGOS SUSCRITOS POR OTRA CLASE, EN LOS TÉRMINOS 

Y CONDICIONES QUE LOS ADMINISTRADORES CONSIDEREN APROPIADOS. 

REGLA 43 CESIÓN AND SUBROGACIÓN 

1 NINGÚN SEGURO OTORGADO POR LA ASOCIACIÓN Y NINGÚN INTERÉS BAJO ESTAS REGLAS O BAJO 

CUALQUIER CONTRATO ENTRE LA ASOCIACIÓN Y CUALQUIER MIEMBRO PUEDE SER CEDIDO SIN EL ACUERDO 

DE LOS GERENTES POR ESCRITO. CUALQUIER SUPUESTA CESIÓN REALIZADA SIN DICHO ACUERDO SERÁ NULA 

Y SIN EFECTO A MENOS QUE LOS ADMINISTRADORES, A SU DISCRECIÓN, DETERMINEN LO CONTRARIO. 

2 YA SEA QUE LOS ADMINISTRADORES LO ESTIPULEN EXPRESAMENTE O NO COMO CONDICIÓN PARA DAR SU 

CONSENTIMIENTO A CUALQUIER CESIÓN, LA ASOCIACIÓN TENDRÁ DERECHO, AL RESOLVER CUALQUIER 

RECLAMACIÓN PRESENTADA POR EL CESIONARIO, A DEDUCIR O RETENER LA CANTIDAD QUE LOS 

ADMINISTRADORES CONSIDEREN SUFICIENTE PARA LIBERAR CUALQUIER RESPONSABILIDAD DEL CEDENTE A 

LA ASOCIACIÓN, YA SEA QUE EXISTA EN EL MOMENTO DE LA CESIÓN O QUE SE HAYA ACUMULADO O QUE 

SEA PROBABLE QUE SE ACUMULE POSTERIORMENTE. 

3 CUANDO LA ASOCIACIÓN REALICE UN PAGO A UN MIEMBRO, MIEMBRO CONJUNTO O COASEGURADO DE 

CONFORMIDAD CON ESTAS REGLAS, O EN VIRTUD DE UNA GARANTÍA PROPORCIONADA POR LA ASOCIACIÓN, Y 

EL MIEMBRO, MIEMBRO CONJUNTO O COASEGURADO TENGA DERECHOS CONTRA OTRA PARTE, YA SEA POR 

MEDIO DE DE UNA RECLAMACIÓN POR CONTRIBUCIÓN, INDEMNIZACIÓN O CUALQUIER OTRA COSA QUE SURJA 

DE LA RECLAMACIÓN O ASUNTO CON RESPECTO AL CUAL LA ASOCIACIÓN HAYA REALIZADO DICHO PAGO, LA 

ASOCIACIÓN SE SUBROGARÁ EN LOS DERECHOS DEL MIEMBRO, COASOCIADO O COASEGURADO CON RESPECTO A 

ESA RECLAMACIÓN EN LA MEDIDA DE ESE PAGO, INCLUIDOS LOS INTERESES DEVENGADOS SOBRE ESE 

IMPORTE ANTES DE SU RECUPERACIÓN Y LOS COSTES INCURRIDOS EN RELACIÓN CON EL EJERCICIO DE 

TALES DERECHOS. 

4 ADEMÁS, EL MIEMBRO, EL MIEMBRO CONJUNTO Y EL COASEGURADO ACUERDAN TENER DICHOS DERECHOS 

COMO FIDEICOMISARIO DE LA ASOCIACIÓN Y TOMAR LAS MEDIDAS QUE LA ASOCIACIÓN INDIQUE CON 

RESPECTO A SU EJECUCIÓN Y RECUPERACIÓN. TODAS ESAS RECUPERACIONES, COMO SEA Y CUANDO SEA QUE 

SE HAYAN REALIZADO, DEBEN PAGARSE A LA ASOCIACIÓN, INCLUIDOS LOS INTERESES Y LOS COSTOS 

RECUPERADOS, SIEMPRE QUE DICHA RECUPERACIÓN SUPERE LOS MONTOS PAGADOS POR LA ASOCIACIÓN, 

INCLUIDOS LOS INTERESES Y LOS COSTOS, YA SEAN PAGADOS A TERCEROS O INCURRIDOS POR LA 

ASOCIACIÓN, EL SALDO SE PAGARÁ AL MIEMBRO. 

5 SI ASÍ LO REQUIERE LA ASOCIACIÓN, EL MIEMBRO, EL MIEMBRO CONJUNTO Y EL COASEGURADO 

EJECUTARÁN UNA CESIÓN LEGAL DE TALES DERECHOS A LA ASOCIACIÓN. EN EL CASO DE QUE TALES 

DERECHOS NO SEAN ASIGNABLES O TRANSFERIBLES COMO CUESTIÓN DE LEY, EL MIEMBRO, EL MIEMBRO 

CONJUNTO Y EL COASEGURADO SE COMPROMETEN A NO DISOLVERSE O VOLVERSE INCAPACES DE ACTUAR A 

INSTANCIAS DE LA ASOCIACIÓN PARA HACER VALER TALES DERECHOS CONTRA OTRA PARTE. 

REGLA 44 VARIACIÓN O RENOVACIÓN DE TÉRMINOS 

1 SI LOS ADMINISTRADORES DESEAN MODIFICAR O RENOVAR LOS TÉRMINOS DE INSCRIPCIÓN DE CUALQUIER 

BUQUE ASEGURADO, PUEDEN ENVIAR UNA NOTIFICACIÓN POR ESCRITO AL MIEMBRO EN CUESTIÓN SOBRE LA 
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MODIFICACIÓN O RENOVACIÓN PROPUESTA DE LOS TÉRMINOS DE INSCRIPCIÓN A MÁS TARDAR 30 DÍAS 

ANTES DE LA FECHA DE RENOVACIÓN SIGUIENTE. . LA JUNTA TAMBIÉN TENDRÁ LA FACULTAD DE DAR UN 

AVISO GENERAL DE VARIACIÓN. 

2 A MENOS QUE LOS ADMINISTRADORES HAYAN RECIBIDO LA ACEPTACIÓN DE LA MODIFICACIÓN O 

RENOVACIÓN PROPUESTA DE LOS TÉRMINOS DE INSCRIPCIÓN ANTES DE LA PRÓXIMA FECHA DE RENOVACIÓN, 

O HAYA HABIDO OTRO ACUERDO POR ESCRITO ENTRE LOS ADMINISTRADORES EN CUANTO A LOS TÉRMINOS DE 

INSCRIPCIÓN, LA COBERTURA CON RESPECTO A EL BUQUE ASEGURADO CESARÁ EN LA FECHA DE RENOVACIÓN 

SIGUIENTE DE CONFORMIDAD CON LA REGLA 46.2.G. 

REGLA 45 TERMINACIÓN POR AVISO 

1 EL PERÍODO DE SEGURO DE UNA EMBARCACIÓN ASEGURADA PUEDE TERMINARSE AL MEDIODÍA DE LA FECHA 

DE RENOVACIÓN DE CUALQUIER AÑO CON NO MENOS DE 30 DÍAS DE ANTICIPACIÓN DE LA NOTIFICACIÓN 

POR ESCRITO DE LA TERMINACIÓN DADA POR EL MIEMBRO EN CUESTIÓN A LOS GERENTES O ENTREGADA POR 

LOS GERENTES AL MIEMBRO . 

2 LA JUNTA O LOS GERENTES PUEDEN, EN CUALQUIER MOMENTO Y SIN DAR RAZONES, DAR POR TERMINADA 

LA INSCRIPCIÓN DE UNA EMBARCACIÓN ASEGURADA MEDIANTE NOTIFICACIÓN DE TERMINACIÓN POR ESCRITO 

CON NO MENOS DE 30 DÍAS DE ANTICIPACIÓN, A PARTIR DE LA EXPIRACIÓN DE LA MISMA. 

3 A MENOS QUE LOS ADMINISTRADORES ACUERDEN LO CONTRARIO POR ESCRITO, UN MIEMBRO NO PODRÁ 

RETIRAR UNA EMBARCACIÓN ASEGURADA EN NINGÚN MOMENTO NI DE NINGUNA OTRA MANERA QUE NO SEA 

CONFORME AL PÁRRAFO 1 DE ESTA REGLA. 

4 SIN PERJUICIO DE CUALQUIER OTRA DISPOSICIÓN O PODER EN LAS REGLAS, LOS GERENTES PUEDEN, 

MEDIANTE LA NOTIFICACIÓN POR ESCRITO QUE DECIDAN, RESCINDIR EL SEGURO DEL MIEMBRO CON 

RESPECTO A TODOS Y CADA UNO DE LOS BUQUES INSCRITOS POR ELLOS O EN SU NOMBRE CUANDO TAL EL 

BUQUE HA SIDO EMPLEADO EN UN COMERCIO ILEGAL O CUANDO, EN OPINIÓN DE LOS GERENTES, EL 

MIEMBRO O LA PROVISIÓN DE UN SEGURO AL MIEMBRO PUEDE EXPONER A LA ASOCIACIÓN O A SUS 

GERENTES AL RIESGO DE VIOLAR, O DE ESTAR O LLEGAR A ESTAR SUJETOS A CUALQUIER SANCIÓN , 

PROHIBICIÓN O ACCIÓN ADVERSA EN CUALQUIER FORMA POR PARTE DE CUALQUIER ESTADO, ORGANIZACIÓN 

INTERNACIONAL O SUPRANACIONAL O AUTORIDAD COMPETENTE. SIN PERJUICIO DE QUE LA OCURRENCIA DE 

TAL EVENTO NO HAYA INCREMENTADO EL RIESGO DE CUALQUIER PÉRDIDA QUE PUDIERA HABER OCURRIDO. 

5 UN MIEMBRO CUYO PERÍODO DE SEGURO CON RESPECTO A UN BUQUE ASEGURADO HAYA TERMINADO 

MEDIANTE NOTIFICACIÓN SEGUIRÁ SIENDO RESPONSABLE DE LAS CUOTAS O DE LA PRIMA CALCULADA Y 

RECAUDADA EN VIRTUD DE LAS REGLAS 52, 53 O 55 EN RELACIÓN CON EL PERÍODO DE SU MEMBRESÍA, Y 

SEGUIRÁ TENIENDO DERECHO A UNA DEVOLUCIÓN DE LLAMADAS AL CIERRE DE UN AÑO DE PÓLIZA SEGÚN LA 

REGLA 58.3.C HASTA QUE LA RESPONSABILIDAD DE DICHO MIEMBRO POR NUEVAS LLAMADAS O PRIMAS HAYA 

SIDO EVALUADA SEGÚN LA REGLA 55.1. CUANDO LA INSCRIPCIÓN DE UN MIEMBRO HAYA TERMINADO EN 

VIRTUD DE LA REGLA 45.4, NO HABRÁ RECUPERACIÓN CON RESPECTO A NINGUNA RESPONSABILIDAD, COSTO 

O GASTO EN RELACIÓN CON RECLAMOS QUE SURJAN EN RAZÓN DE CUALQUIER EVENTO QUE HAYA OCURRIDO 

ANTES DE LA FECHA DE TERMINACIÓN CUANDO EL PAGO DE CUALQUIER RECLAMO O LA PROVISIÓN DE 

CUALQUIER BENEFICIO CON RESPECTO A ESAS RESPONSABILIDADES, COSTOS Y GASTOS EXPONDRÍA A LA 

ASOCIACIÓN O A SUS GERENTES AL RIESGO DE VIOLAR, O DE ESTAR O QUEDAR SUJETOS A CUALQUIER 

SANCIÓN, PROHIBICIÓN O ACCIÓN ADVERSA EN CUALQUIER FORMA, EN OPINIÓN DE LOS GERENTES POR 

CUALQUIER ESTADO, ORGANIZACIÓN INTERNACIONAL O SUPRANACIONAL O CUALQUIER AUTORIDAD 

COMPETENTE. 

REGLA 46 CESE DEL SEGURO 

1 UN MIEMBRO CESARÁ INMEDIATAMENTE DE ESTAR ASEGURADO POR LA ASOCIACIÓN CON RESPECTO A TODOS 

Y CADA UNO DE LOS BUQUES INSCRITOS POR ÉL O EN SU NOMBRE AL OCURRIR CUALQUIERA  DE LOS 

SIGUIENTES EVENTOS: 

A CUANDO EL MIEMBRO ES UN INDIVIDUO: 

I A SU MUERTE; 
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II SI EN SU CONTRA SE DICTA AUTO DE RECEPCIÓN; 

III SI SE DECLARA EN QUIEBRA; 

IV SI HACE CUALQUIER CONVENIO O ARREGLO CON SUS ACREEDORES EN GENERAL; 

V SI SE VUELVE INCAPAZ POR RAZÓN DE SU TRASTORNO MENTAL DE MANEJAR O ADMINISTRAR SUS BIENES 

Y ASUNTOS. 

B CUANDO EL MIEMBRO ES UNA CORPORACIÓN: 

I TRAS LA APROBACIÓN DE CUALQUIER RESOLUCIÓN PARA SU LIQUIDACIÓN VOLUNTARIA (DISTINTA DE LA 

LIQUIDACIÓN VOLUNTARIA CON FINES DE REORGANIZACIÓN DE LA EMPRESA O DEL GRUPO); 

II POR ORDEN DE SU LIQUIDACIÓN FORZOSA; 

III A SU DISOLUCIÓN; 

IV AL DESIGNARSE UN SÍNDICO O ADMINISTRADOR DE TODO O PARTE DE SU NEGOCIO O EMPRESA; 

V AL INICIAR PROCEDIMIENTOS BAJO CUALQUIER LEY DE QUIEBRA O INSOLVENCIA PARA BUSCAR 

PROTECCIÓN DE SUS ACREEDORES O PARA REORGANIZAR SUS NEGOCIOS. 

2 A MENOS QUE LOS GERENTES ACUERDEN LO CONTRARIO POR ESCRITO, UN MIEMBRO DEJARÁ 

INMEDIATAMENTE DE ESTAR ASEGURADO POR LA ASOCIACIÓN CON RESPECTO A CUALQUIER EMBARCACIÓN 

INSCRITA POR ÉL O EN SU NOMBRE AL OCURRIR CUALQUIERA DE LOS SIGUIENTES EVENTOS EN RELACIÓN 

CON DICHA EMBARCACIÓN: 

A CUANDO EL MIEMBRO SE SEPARE O CEDA LA TOTALIDAD O PARTE DE SU INTERÉS EN LA EMBARCACIÓN, 

YA SEA MEDIANTE FACTURA DE VENTA U OTRO DOCUMENTO O ACUERDO FORMAL, O DE CUALQUIER OTRA 

FORMA. 

B POR LA HIPOTECA O CESIÓN DE LA EMBARCACIÓN O DE CUALQUIER PARTE DEL INTERÉS DEL MIEMBRO EN 

ESA EMBARCACIÓN. 

C AL CAMBIARSE LOS ADMINISTRADORES DEL BUQUE POR EL NOMBRAMIENTO DE NUEVOS ADMINISTRADORES. 

D AL TRANSFERIR O CEDER EL MIEMBRO CON EL CONTROL TOTAL O LA POSESIÓN DE LA EMBARCACIÓN 

MEDIANTE FLETAMENTO A LA MUERTE O DE OTRO MODO, SIN EL CONSENTIMIENTO POR ESCRITO DEL 

GERENTE. 

E AL SER TOMADA LA POSESIÓN INDISCUTIBLE POR O EN NOMBRE DE UN ACREEDOR GARANTIZADO. 

F CUANDO LA EMBARCACIÓN DEJE DE ESTAR O NO SEA CLASIFICADA CON UNA SOCIEDAD DE CLASIFICACIÓN 

APROBADA POR LOS ADMINISTRADORES O EXISTAN CONDICIONES DE CLASE PENDIENTES QUE RESULTEN EN 

LA SUSPENSIÓN DE LA CLASE. 

G CUANDO EL PERÍODO DE SEGURO DE UN BUQUE ASEGURADO SEA RESCINDIDO POR EL MIEMBRO O LOS 

ADMINISTRADORES DANDO AVISO DE CONFORMIDAD CON LA REGLA 45. 

H AL NO ACEPTAR UNA PROPUESTA DE VARIACIÓN O RENOVACIÓN DE LOS TÉRMINOS DE INSCRIPCIÓN SEGÚN 

LO DISPUESTO EN LA REGLA 44.2. 

3 A MENOS QUE LOS GERENTES ACUERDEN LO CONTRARIO POR ESCRITO, UN MIEMBRO DEJARÁ 

INMEDIATAMENTE DE ESTAR ASEGURADO POR LA ASOCIACIÓN CON RESPECTO A CUALQUIER EMBARCACIÓN 

INSCRITA POR ÉL O EN SU NOMBRE AL OCURRIR EL PRIMERO DE LOS SIGUIENTES EVENTOS: 

A POR LA DESAPARICIÓN DEL BUQUE DURANTE DIEZ DÍAS A PARTIR DE LA FECHA EN QUE SE SUPO DE ÉL 

POR ÚLTIMA VEZ. 

B CUANDO LA EMBARCACIÓN SEA ANUNCIADA EN LLOYD'S COMO DESAPARECIDA. 

C AL CONVERTIRSE EL BUQUE EN PÉRDIDA TOTAL REAL. 
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D TRAS LA ACEPTACIÓN POR PARTE DE LOS ASEGURADORES DEL CASCO (YA SEA DE RIESGOS MARÍTI MOS O 

DE GUERRA) DE QUE LA EMBARCACIÓN ES UNA PÉRDIDA TOTAL CONSTRUCTIVA. 

E CON EL ACUERDO DE LOS ASEGURADORES DEL CASCO (YA SEA DE RIESGOS MARÍTIMOS O DE GUERRA) DE 

PAGAR AL MIEMBRO EN RELACIÓN CON LA EMBARCACIÓN UNA RECLAMACIÓN POR DAÑOS NO REPARADOS QUE  

SUPERE EL VALOR DE MERCADO DE LA EMBARCACIÓN SIN COMPROMISO INMEDIATAMENTE ANTERIOR AL 

SINIESTRO QUE DIO LUGAR A DICHA RECLAMACIÓN. 

F A PARTIR DE UN COMPROMISO O ACUERDO CON LOS ASEGURADORES DEL CASCO (YA SEA DE RIESGOS 

MARÍTIMOS O DE GUERRA) SOBRE LA BASE DEL CUAL SE CONSIDERA O SE CONSIDERA QUE LA EMBARCACIÓN 

ES UNA PÉRDIDA TOTAL REAL O CONSTRUCTIVA. 

G POR DECISIÓN DE LOS ADMINISTRADORES DE QUE: 

I EL BUQUE DEBE SER CONSIDERADO O ESTIMADO COMO UNA PÉRDIDA TOTAL REAL O CONSTRUCTIVA O 

ABANDONADO DE OTRO MODO; O 

II QUE LA GENTE DE MAR A BORDO DEL BUQUE ASEGURADO SE CONSIDERE O SE CONSIDERE ABANDONADA A 

LOS EFECTOS DEL CONVENIO SOBRE EL TRABAJO MARÍTIMO. 

H CUANDO EL BUQUE SEA EMPLEADO O SE LE PERMITA SER EMPLEADO POR EL MIEMBRO EN UN TRANSPORTE, 

COMERCIO O EN UN VIAJE QUE PUEDA EXPONER A LA ASOCIACIÓN O A SUS GERENTES AL RIESGO DE SER O 

QUEDAR SUJETOS A CUALQUIER SANCIÓN, PROHIBICIÓN O PERJUICIO ACCIÓN EN CUALQUIER FORMA POR 

PARTE DE CUALQUIER ESTADO DONDE LA ASOCIACIÓN O SUS GERENTES TENGAN SUS OFICINAS REGISTRADAS 

O LUGARES PERMANENTES DE NEGOCIOS O POR CUALQUIER ESTADO QUE SEA UNA POTENCIA MAYOR O POR 

LAS NACIONES UNIDAS O LA UNIÓN EUROPEA O SOBRE EL MIEMBRO Y/O CUALQUIER EMBARCACIÓN O BUQUES 

INSCRITOS POR ÉL O EN SU NOMBRE QUE SEAN DESIGNADOS POR CUALQUIER ESTADO EN EL QUE LA 

ASOCIACIÓN O SUS GERENTES TENGAN SUS OFICINAS REGISTRADAS O LUGARES PERMANENTES DE NEGOCIOS 

O POR CUALQUIER ESTADO QUE SEA UNA POTENCIA MAYOR O POR LAS NACIONES UNIDAS O LA UNIÓN 

EUROPEA. SIN PERJUICIO DE QUE LA OCURRENCIA DE TAL EVENTO NO HAYA INCREMENTADO EL RIESGO DE 

CUALQUIER PÉRDIDA QUE PUDIERA HABER OCURRIDO. A LOS EFECTOS DE LA PRESENTE REGLA, 

“DESIGNADO” SIGNIFICA LISTADO Y SUJETO A BLOQUEO O CONGELAMIENTO DE ACTIVOS DE TAL MANERA 

QUE LAS PERSONAS TENGAN PROHIBIDO TRATAR CON ELLOS. 

REGLA 47 EFECTOS DEL CESE DEL SEGURO 

CUANDO UN MIEMBRO DEJA DE ESTAR ASEGURADO EN VIRTUD DE UN EVENTO COMO SE DESCRIBE EN EL 

PÁRRAFO 1 DE LA REGLA 46 O CUANDO UN MIEMBRO DEJA DE ESTAR ASEGURADO CON RESPECTO A 

CUALQUIER BUQUE EN VIRTUD DE CUALQUIER EVENTO COMO SE DESCRIBE EN EL PÁRRAFO 2 O 3 DE LA 

REGLA 46 (EL FECHA EN LA QUE SE PRODUZCA DICHO EVENTO, QUE EN LO SUCESIVO SE DENOMINARÁ 

"FECHA DE CESE"), ENTONCES, CON RESPECTO A: 

A TODOS LOS BUQUES ASEGURADOS POR EL MIEMBRO, CUANDO EL EVENTO ESTÉ COMPRENDIDO EN EL 

PÁRRAFO 1 DE LA REGLA 46; Y 

B EL BUQUE EN CUESTIÓN, CUANDO EL EVENTO ESTÉ COMPRENDIDO EN LOS PÁRRAFOS 2 O 3 DE LA REGLA 

46: 

1 EL MIEMBRO SERÁ Y PERMANECERÁ OBLIGADO A PAGAR 

A TODAS LAS LLAMADAS O PRIMAS QUE SE HAYAN COBRADO PARA EL AÑO DE PÓLIZA CORRESPONDIENTE DE 

ACUERDO CON LA REGLA 54; Y 

B TODAS LAS LLAMADAS DE EXCEDENTES PARA EL AÑO DE PÓLIZA CORRESPONDIENTE; Y 

C TODAS LAS LLAMADAS O PRIMAS Y OTRAS SUMAS PAGADERAS CON RESPECTO A LOS AÑOS ANTERIORES DE 

LA PÓLIZA. 

2 

A SALVO LO ESTABLECIDO EN EL PÁRRAFO 2B A CONTINUACIÓN, LA ASOCIACIÓN SEGUIRÁ SIENDO 

RESPONSABLE DE TODOS LOS RECLAMOS EN VIRTUD DE ESTAS REGLAS QUE SURJAN EN RAZÓN DE CUALQUIER 
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EVENTO QUE HAYA OCURRIDO ANTES DE LA FECHA DE CESE, PERO NO TENDRÁ RESPONSABILIDAD ALGUNA 

POR RAZÓN DE NADA QUE OCURRA DESPUÉS DE LA FECHA DE TERMINACIÓN. EXCEPTO QUE A PESAR DE QUE 

UN CESE HAYA SIDO OCASIONADO POR CUALQUIERA DE LOS EVENTOS ENUMERADOS EN LOS PÁRRAFOS 3 A -G 

DE LA REGLA 46, LA ASOCIACIÓN, SUJETA SIEMPRE A LAS REGLAS Y A LOS TÉRMINOS Y CONDICIONES DE 

LA INSCRIPCIÓN DEL BUQUE, SEGUIRÁ SIENDO RESPONSABLE DE LAS RECLAMACIONES QUE SURJAN 

DIRECTAMENTE DE DICHO CESE. 

B CUANDO SE APLIQUE EL PÁRRAFO 3H DE LA REGLA 46, NO HABRÁ RECUPERACIÓN CON RESPECTO A 

RESPONSABILIDADES, COSTOS O GASTOS EN RELACIÓN CON RECLAMOS QUE SURJAN EN RAZÓN DE CUALQUIER 

EVENTO QUE HAYA OCURRIDO ANTES DE LA FECHA DE CESE CUANDO EL PAGO DE CUALQUIER RECLAMO O LA 

PROVISIÓN DE CUALQUIER BENEFICIO CON RESPECTO A ESAS RESPONSABILIDADES, COSTOS Y GASTOS, EN 

OPINIÓN DE LOS GERENTES, EXPONDRÍA A LA ASOCIACIÓN O A SUS GERENTES AL RIESGO DE ESTAR O 

QUEDAR SUJETOS A CUALQUIER SANCIÓN, PROHIBICIÓN O ACCIÓN ADVERSA DE CUALQUIER FORMA POR 

PARTE DE CUALQUIER ESTADO DONDE LA ASOCIACIÓN O SUS GERENTES TENGAN SUS DOMICILIOS 

REGISTRADOS O LUGARES PERMANENTES DE NEGOCIOS O POR CUALQUIER ESTADO QUE SEA UNA POTENCIA 

MAYOR O POR LAS NACIONES UNIDAS O LA UNIÓN EUROPEA. 

3 SE LE PERMITIRÁ AL MIEMBRO UNA DEVOLUCIÓN DE LLAMADAS O PRIMAS PARA EL AÑO DE LA PÓLIZA 

CORRESPONDIENTE EN FORMA PRORRATEADA DESDE EL MEDIODÍA EN LA FECHA EN QUE OCURRIÓ DICHO 

EVENTO HASTA EL FINAL DEL AÑO DE LA PÓLIZA CORRESPONDIENTE. NINGUNA RECLAMACIÓN POR 

DEVOLUCIÓN DE LLAMADAS O PRIMAS RELACIONADAS CON CUALQUIER AÑO DE PÓLIZA SERÁ RECUPERABLE DE 

LA ASOCIACIÓN A MENOS QUE SE HAYA NOTIFICADO POR ESCRITO A LA ASOCIACIÓN DENTRO DE LOS SEIS 

MESES POSTERIORES AL FINAL DEL AÑO DE PÓLIZA EN CUESTIÓN. 

REGLA 48 CANCELACIÓN DEL SEGURO 

CUANDO UN MIEMBRO NO HA PAGADO, YA SEA EN SU TOTALIDAD O EN PARTE, CUALQUIER MONTO ADEUDADO 

POR ÉL A LA ASOCIACIÓN, LOS GERENTES PUEDEN NOTIFICAR POR ESCRITO EXIGIÉNDOLE QUE PAGUE 

DICHO MONTO EN CUALQUIER FECHA ESPECIFICADA EN DICHO AVISO, QUE NO SEA INFERIOR A SIETE DÍAS 

CONTADOS A PARTIR DE LA FECHA EN QUE SE NOTIFIQUE DICHA NOTIFICACIÓN. SI EL MIEMBRO NO 

REALIZA DICHO PAGO EN SU TOTALIDAD EN O ANTES DE LA FECHA ASÍ ESPECIFICADA, EL SEGURO DEL 

MIEMBRO (YA SEA QUE EL SEGURO ESTÉ VIGENTE EN DICHA FECHA O HAYA CESADO EN VIRTUD DE 

CUALQUIER OTRA DISPOSICIÓN DE ESTAS REGLAS) CON RESPECTO A CUALQUIER Y TODOS LOS BUQUES 

INSCRITOS EN LA ASOCIACIÓN POR ÉL O EN SU NOMBRE SERÁN CANCELADOS INMEDIATAMENTE SIN MÁS 

NOTIFICACIÓN U OTRA FORMALIDAD. 

REGLA 49 EFECTOS DE LA CANCELACIÓN DEL SEGURO 

CUANDO EL SEGURO DE UN MIEMBRO SE CANCELA DE CONFORMIDAD CON LA REGLA 48 (CUYO MOMENTO SE 

DENOMINARÁ EN LO SUCESIVO EN ESTA REGLA 49 COMO "LA FECHA DE CANCELACIÓN"), ENTONCES: 

1 SUJETO AL PÁRRAFO 2A DE ESTA REGLA 49, DICHO MIEMBRO SERÁ Y SEGUIRÁ SIENDO RESPONSABLE DE 

TODAS LAS LLAMADAS O PRIMAS Y OTRAS SUMAS PAGADERAS CON RESPECTO AL AÑO DE LA PÓLIZA E N EL 

QUE OCURRA LA FECHA DE CANCELACIÓN EN FORMA PRORRATEADA POR EL PERÍODO HASTA EL FECHA DE 

CANCELACIÓN O UNA FECHA ANTERIOR QUE LOS GERENTES, A SU DISCRECIÓN, ACUERDEN POR ESCRITO; 

2 EL MIEMBRO SERÁ Y SEGUIRÁ SIENDO RESPONSABLE 

A PARA TODAS LAS LLAMADAS DE EXCEDENTES PAGADERAS CON RESPECTO AL AÑO DE LA PÓLIZA EN EL QUE 

SE PRODUCE LA FECHA DE CANCELACIÓN, Y 

B PARA TODAS LAS LLAMADAS O PRIMAS Y OTRAS SUMAS PAGADERAS CON RESPECTO A AÑOS DE PÓLIZA 

ANTERIORES. 

3 LA ASOCIACIÓN DEJARÁ DE SER RESPONSABLE DE CUALQUIER RECLAMACIÓN DE CUALQUIER TIPO EN 

VIRTUD DE ESTAS REGLAS CON RESPECTO A TODOS Y CADA UNO DE LOS BUQUES INSCRITOS EN LA 

ASOCIACIÓN POR O EN NOMBRE DE DICHO MIEMBRO QUE: 

A SURGIR POR MOTIVO DE CUALQUIER EVENTO QUE OCURRA EN O DESPUÉS DE LA FECHA DE CANC ELACIÓN; 

O 
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B HAN OCURRIDO O SURGIDO DURANTE UN PERÍODO DE SEGURO DE LOS MIEMBROS CON RESPECTO AL CUAL 

CUALQUIER SUMA ADEUDADA PERO NO PAGADA A LA ASOCIACIÓN EN SU TOTALIDAD O EN PARTE EN LA 

FECHA DE CANCELACIÓN; 

C INDEPENDIENTEMENTE DE SI LA ASOCIACIÓN ADMITIÓ LA RESPONSABILIDAD O DESIGNÓ ABOGADOS, 

PERITOS O CUALQUIER OTRA PERSONA PARA TRATAR TALES RECLAMACIONES; 

D INDEPENDIENTEMENTE DE SI LA ASOCIACIÓN EN LA FECHA DE LA CANCELACIÓN O ANTES DE ELLA SABÍA 

QUE TALES RECLAMACIONES PODRÍAN O SURGIRÍAN; 

E INDEPENDIENTEMENTE DE SI EL MIEMBRO HA DEJADO DE ESTAR ASEGURADO EN VIRTUD DE LA REGLA 46. 

4 LA JUNTA PODRÁ, A SU DISCRECIÓN Y EN LOS TÉRMINOS QUE CONSIDERE OPORTUNOS, INCLUIDOS, 

ENTRE OTROS, TÉRMINOS EN CUANTO AL PAGO DE ESCALAS O PRIMAS U OTRAS SUMAS, ADMITIR TOTAL O 

PARCIALMENTE CUALQUIER RECLAMACIÓN CON RESPECTO A CUALQUIER BUQUE INSCRITO POR UN MIEMBRO 

POR EL CUAL LA ASOCIACIÓN NO TIENE NINGUNA RESPONSABILIDAD EN VIRTUD DE ESTA REGLA. 

PARTE 7: LLAMADAS, PRIMAS Y FINANZAS 

REGLA 50 RESPONSABILIDAD POR LLAMADAS 

TODO MIEMBRO QUE HAYA INSCRITO UNA EMBARCACIÓN PARA SU SEGURO EN LA ASOCIACIÓN CON RESPECTO 

A CUALQUIER AÑO DE PÓLIZA (QUE NO SEA UN AÑO DE PÓLIZA CERRADO) EN TÉRMINOS QUE NO SEAN EN 

LOS QUE SE PAGARÁ UNA PRIMA FIJA, DEBERÁ PROPORCIONAR, MEDIANTE LLAMADAS QUE SE IMPONDRÁN A 

DICHO MIEMBRO DE CONFORMIDAD CON LO DISPUESTO EN LAS REGLAS 51 Y 52, TODOS LOS FONDOS QUE A 

JUICIO DE LA JUNTA SE REQUIERAN 

1 PARA SUFRAGAR LOS GASTOS GENERALES DE LA ASOCIACIÓN QUE LA JUNTA DE VEZ EN CUANDO 

CONSIDERE CONVENIENTE CARGAR CONTRA EL NEGOCIO DE SEGUROS DE LA ASOCIACIÓN CON RESPECTO A 

DICHO AÑO DE PÓLIZA. 

2 PARA HACER FRENTE A LAS RECLAMACIONES, GASTOS Y DESEMBOLSOS (YA SEAN INCURRIDOS, 

DEVENGADOS O ANTICIPADOS) DEL NEGOCIO DE SEGUROS DE LA ASOCIACIÓN CON RESPECTO A DICHO AÑO 

DE PÓLIZA (INCLUYENDO, SIN PERJUICIO DE LA GENERALIDAD DE LO ANTERIOR, CUALQUIER PROPORCIÓN 

DE CUALQUIER RECLAMACIÓN, GASTO O DESEMBOLSO DE CUALQUIER ASEGURADOR QUE NO SEA LA 

ASOCIACIÓN QUE HAYA CAÍDO O QUE PUEDA PENSARSE QUE PUEDA CAER SOBRE LA ASOCIACIÓN EN VIRTUD 

DE CUALQUIER SEGURO CONCLUIDO ENTRE LA ASOCIACIÓN Y DICHO OTRO ASEGURADOR). 

3 PARA TALES TRANSFERENCIAS A LAS RESERVAS U OTRAS CUENTAS DE LA ASOCIACIÓN (COMO SE 

MENCIONA EN LA REGLA 57) Y PARA SU POSTERIOR APLICACIÓN A LOS EFECTOS DE TALES RESERVAS U 

OTRAS CUENTAS O DE OTRA MANERA QUE LA JUNTA CONSIDERE CONVENIENTE. 

4 PARA AQUELLAS TRANSFERENCIAS QUE LA JUNTA CONSIDERE APROPIADAS PARA CUBRIR CUALQUIER 

DEFICIENCIA QUE HAYA OCURRIDO O QUE PUEDA PENSARSE QUE OCURRIRÁ EN CUALQUIER AÑO O AÑOS 

CERRADOS DE LA PÓLIZA. 

5 PARA AQUELLAS SUMAS QUE PUEDAN SER REQUERIDAS POR CUALQUIER LEGISLACIÓN O REGULACIÓN 

GUBERNAMENTAL PARA SER RESERVADAS PARA EL ESTABLECIMIENTO O MANTENIMIENTO DE UN MARGEN DE 

SOLVENCIA ADECUADO O FONDO DE GARANTÍA CON RESPECTO A CUALQUIER AÑO DE PÓLIZA. 

REGLA 51 LLAMADAS MUTUAS 

EN EL MOMENTO O MOMENTOS DURANTE O DESPUÉS DEL FINAL DE CADA AÑO DE PÓLIZA QUE APRUEBE LA 

JUNTA, Y SUJETO A LA REGLA 54 Y A CUALQUIER TÉRMINO ESPECIAL ACORDADO CON LA ASOCIACIÓN, 

CADA MIEMBRO (EXCEPTO CON RESPECTO A UNA EMBARCACIÓN ASEGURADA CON EL PAGO DE UN PRIMA FIJA) 

PAGARÁ A LA ASOCIACIÓN LA TASA BÁSICA DE COTIZACIÓN DE CADA UNA DE SUS EMBARCACIONES 

ASEGURADAS DURANTE ESE AÑO DE PÓLIZA. EL MONTO ASÍ PAGADERO CONSTITUIRÁ EL REQUERIMIENTO 

MUTUO PARA ESE AÑO DE PÓLIZA CON RESPECTO A ESE BUQUE. 

REGLA 52 LLAMADAS COMPLEMENTARIAS 
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1 EN CUALQUIER MOMENTO O MOMENTOS DURANTE O DESPUÉS DEL FINAL DE UN AÑO DE PÓLIZA, PERO NO 

DESPUÉS DE QUE SE HAYA CERRADO DICHO AÑO DE PÓLIZA, LA JUNTA PUEDE IMPONER UNA O MÁS 

LLAMADAS ADICIONALES PARA ESE AÑO DE PÓLIZA CON RESPECTO A CADA EMBARCACIÓN ASEGURADA 

DURANTE ESE AÑO DE PÓLIZA, INCLUYENDO CUALQUIER EMBARCACIÓN O EMBARCACIONES CON RESPECTO A 

LAS CUALES UN MIEMBRO HAYA DEJADO DE ESTAR ASEGURADO DE CONFORMIDAD CON LA REGLA 46. LA 

JUNTA PUEDE HACER TAL LLAMADA YA SEA 

A DECIDIENDO UN PORCENTAJE DE LA LLAMADA MUTUA NETA, O 

B DECIDIENDO UN PORCENTAJE DE LA TASA BÁSICA DE COTIZACIÓN DE TODAS LAS EMBARCACIONES 

ASEGURADAS DURANTE ESE AÑO DE PÓLIZA. 

2 EN RELACIÓN CON UNA EMBARCACIÓN ASEGURADA PARA CUALQUIER AÑO DE PÓLIZA, UN MIEMBRO ESTARÁ 

OBLIGADO A PAGAR POR MEDIO DE UN REQUERIMIENTO ADICIONAL UNA SUMA DETERMINADA, EN EL CASO 

DEL PÁRRAFO 1A, MULTIPLICANDO EL PORCENTAJE ORDENADO POR LA JUNTA POR EL REQUERIMIENTO MUTUO 

NETO PAGADO O PAGADERO POR CON RESPECTO A DICHO AÑO DE PÓLIZA Y, EN EL CASO DEL PÁRRAFO 1B, 

MULTIPLICANDO EL PORCENTAJE ORDENADO POR LA JUNTA POR LA TASA BÁSICA DE CONTRIBUCIÓN DEL 

BUQUE ASEGURADO POR EL TONELAJE INSCRITO DEL BUQUE EN LA ASOCIACIÓN. 

3 LA JUNTA O LOS GERENTES PUEDEN, EN CUALQUIER MOMENTO, TRATAR DE PERMITIR QUE LOS MIEMBROS 

TOMEN CONCIENCIA DE SU COMPROMISO FINANCIERO PARA EL AÑO DE LA PÓLIZA CORRESPONDIENTE, 

INDICANDO UNA ESTIMACIÓN DEL PORCENTAJE AL QUE SE ESPERA QUE SE IMPONGA CUALQUIER 

REQUERIMIENTO O RECAUDOS ADICIONALES. SI SE LE DA TAL ESTIMACIÓN A CUALQUIER MIEMBRO, SERÁ 

SIN PERJUICIO DEL DERECHO DE LA JUNTA DE COBRAR CUOTAS ADICIONALES PARA EL AÑO DE PÓLIZA 

CORRESPONDIENTE DE ACUERDO CON ESTAS REGLAS EN UN PORCENTAJE MAYOR O MENOR QUE EL INDICADO Y 

NI LA ASOCIACIÓN NI EL DIRECTORIO, NI LOS GERENTES, BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA TENDRÁN 

RESPONSABILIDAD ALGUNA CON RESPECTO A CUALQUIER ESTIMACIÓN ASÍ DADA O CON RESPECTO A 

CUALQUIER ERROR, OMISIÓN O INEXACTITUD CONTENIDA EN LA MISMA. 

REGLA 53 LLAMADAS EN EXCESO, RECLAMOS Y GARANTÍAS 

1 INTRODUCCIÓN 

SE CONSIDERARÁ QUE CUALQUIER REFERENCIA A UN RECLAMO INCURRIDO POR LA ASOCIACIÓN O POR 

CUALQUIER OTRA PARTE DEL ACUERDO CONJUNTO INCLUYE LOS COSTOS Y GASTOS ASOCIADOS CON EL 

MISMO. 

2 RECUPERABILIDAD DE RECLAMACIONES POR EXCEDENTES 

A SIN PERJUICIO DE CUALQUIER OTRO LÍMITE APLICABLE, CUALQUIER RECLAMO POR EXCESO INCURRIDO 

POR LA ASOCIACIÓN NO SERÁ RECUPERABLE DE LA ASOCIACIÓN EN EXCESO DEL TOTAL DE 

A LA PARTE DE LA RECLAMACIÓN POR EXCEDENTES QUE ES ELEGIBLE PARA LA AGRUPACIÓN EN VIRTUD DEL 

ACUERDO DE AGRUPACIÓN PERO QUE, SEGÚN LOS TÉRMINOS DEL ACUERDO DE AGRUPACIÓN, DEBE SER 

SUFRAGADA POR LA ASOCIACIÓN, Y 

B LA CANTIDAD MÁXIMA QUE LA ASOCIACIÓN PUEDE RECUPERAR DE LAS OTRAS PARTES DEL ACUERDO 

CONJUNTO COMO SUS CONTRIBUCIONES A LA RECLAMACIÓN POR EXCEDENTES. 

B EL MONTO TOTAL A QUE SE REFIERE LA REGLA 53.2.A. SE REDUCIRÁ EN LA MEDIDA EN QUE LA 

ASOCIACIÓN PUEDA ACREDITAR 

A QUE HA INCURRIDO DEBIDAMENTE EN COSTOS AL RECOPILAR O TRATAR DE RECOPILAR 

I LLAMADAS DE EXCEDENTES RECAUDADAS PARA PROPORCIONAR FONDOS PARA PAGAR LA PARTE DE LA 

RECLAMACIÓN DE EXCEDENTES A QUE SE REFIERE LA REGLA 53.2.A.A, O 

II LA CANTIDAD A QUE SE REFIERE LA REGLA 53.2.A.B, O 

B QUE NO PUEDE COBRAR UNA CANTIDAD IGUAL A LA PARTE DE LA RECLAMACIÓN POR EXCEDENTES A LA 

QUE SE REFIERE LA REGLA 53.2.A.A QUE TENÍA LA INTENCIÓN DE PAGAR CON CARGO A LAS CUOTAS POR 

EXCEDENTES DEBIDO A QUE LAS CUOTAS POR EXCEDENTES ASÍ RECAUDADAS, O PARTES DE LAS MISMAS, NO 
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SON ECONÓMICAMENTE RECUPERABLES, EN EL ENTENDIDO DE QUE SI, DEBIDO A UN CAMBIO EN LAS 

CIRCUNSTANCIAS, DICHOS MONTOS POSTERIORMENTE SE VUELVEN ECONÓMICAMENTE RECUPERABLES, EL 

MONTO TOTAL A QUE SE REFIERE LA REGLA 53.2.A SE RESTABLECERÁ EN ESA MEDIDA. 

C AL DEMOSTRAR LOS ASUNTOS MENCIONADOS EN LA REGLA 53.2.B.B, LA ASOCIACIÓN DEBE RÁ DEMOSTRAR 

QUE 

A HA COBRADO CUOTAS POR EXCEDENTES CON RESPECTO A LA RECLAMACIÓN POR EXCEDENTES A QUE SE 

REFIERE LA REGLA 53.2.A A TODOS LOS MIEMBROS INSCRITOS EN LA ASOCIACIÓN EN LA FECHA DE LA 

RECLAMACIÓN POR EXCEDENTES DE ACUERDO CON Y EN LOS MONTOS MÁXIMOS PERMITIDOS EN VIRTUD DE LA 

REGLA 53.5, Y 

B HA RECAUDADO ESAS CUOTAS EXCEDENTES DE MANERA OPORTUNA, NO HA LIBERADO O RENUNCIADO DE 

OTRO MODO A LA OBLIGACIÓN DE UN MIEMBRO DE PAGAR ESAS CUOTAS Y HA TOMADO TODAS LAS MEDIDAS 

RAZONABLES PARA RECUPERAR ESAS CUOTAS. 

3 PAGO DE RECLAMACIONES POR EXCEDENTES 

A LOS FONDOS REQUERIDOS PARA PAGAR CUALQUIER RECLAMO POR EXCESO INCURRIDO POR LA ASOCIACIÓN 

SE PROPORCIONARÁN 

A DE LAS SUMAS QUE LA ASOCIACIÓN PUEDA RECUPERAR DE LAS OTRAS PARTES DEL ACUERDO CONJUNTO 

COMO SUS CONTRIBUCIONES A LA RECLAMACIÓN POR EXCEDENTES, Y 

B DE LAS SUMAS QUE LA ASOCIACIÓN PUEDA RECUPERAR DE CUALQUIER SEGURO ESPECIAL QUE, A 

DISCRECIÓN DE LA JUNTA, SE HAYA EFECTUADO PARA PROTEGER A LA ASOCIACIÓN CONTRA EL RIESGO DE 

PAGOS DE RECLAMACIONES POR EXCEDENTES Y 

C DE LA PROPORCIÓN QUE LA JUNTA, A SU DISCRECIÓN, DETERMINE DE LAS SUMAS EXISTENTES EN EL 

CRÉDITO DE DICHA RESERVA PARA EXCEDENTES QUE LA JUNTA PUEDA HABER ESTABLECIDO A SU 

DISCRECIÓN DE CONFORMIDAD CON LA REGLA 57 Y 

D MEDIANTE EL COBRO DE UNA O MÁS LLAMADAS DE EXCEDENTES DE ACUERDO CON LA REGLA 53.5, 

INDEPENDIENTEMENTE DE SI LA ASOCIACIÓN HA BUSCADO RECUPERAR O HA RECUPERADO TODAS O ALGUNAS 

DE LAS SUMAS MENCIONADAS EN LA REGLA 53.3.A.B, PERO SIEMPRE QUE LA JUNTA HAYA TOMADO UNA 

DETERMINACIÓN PRIMERO EN DE CONFORMIDAD CON LA REGLA 53.3.A.C, Y 

E DE CUALQUIER INTERÉS DEVENGADO POR LA ASOCIACIÓN SOBRE LOS FONDOS PROVISTOS COMO SE 

MENCIONÓ ANTERIORMENTE. 

B LOS FONDOS REQUERIDOS PARA PAGAR DICHA PROPORCIÓN DE CUALQUIER RECLAMACIÓN POR EXCESO 

INCURRIDO POR CUALQUIER OTRA PARTE DEL CONVENIO CONJUNTO QUE LA ASOCIACIÓN ESTÁ OBLIGADA A 

CONTRIBUIR SEGÚN LOS TÉRMINOS DEL CONVENIO CONJUNTO SE PROPORCIONARÁN DE LA MANERA 

ESPECIFICADA EN LAS REGLAS 53.3.A.A A 53.3. A.E. 

C EN LA MEDIDA EN QUE LA ASOCIACIÓN TENGA LA INTENCIÓN DE PROPORCIONAR LOS FONDOS NECESARIOS 

PARA PAGAR CUALQUIER RECLAMACIÓN POR EXCEDENTES EN LA QUE INCURRA DE LA MANERA ESPECIFICADA 

EN LA REGLA 53.3.A.D, LA ASOCIACIÓN SOLO ESTARÁ OBLIGADA A PAGAR DICHA RECLAMACIÓN POR 

EXCEDENTES CUANDO RECIBA DICHOS FONDOS. , SIEMPRE QUE PUEDA DEMOSTRAR DE VEZ EN CUANDO QUE, 

AL TRATAR DE COBRAR DICHOS FONDOS, HA TOMADO LAS MEDIDAS A QUE SE REFIEREN LAS REGLAS 

53.2.C.A Y 53.2.C.B. 

4 RECLAMACIONES POR EXCESO: DETERMINACIONES DE EXPERTOS 

A CUALQUIERA DE LOS ASUNTOS MENCIONADOS EN LA REGLA 53.4.B SOBRE LOS QUE LA ASOCIACIÓN Y UN 

MIEMBRO NO PUEDAN PONERSE DE ACUERDO SE REMITIRÁ A UN PANEL ('EL PANEL') CONSTITUIDO DE 

CONFORMIDAD CON LOS ARREGLOS ESTABLECIDOS EN EL ACUERDO CONJUNTO QUE, ACTUANDO COMO UN 

CUERPO DE EXPERTOS Y NO COMO TRIBUNAL ARBITRAL, DETERMINARÁ LA CUESTIÓN. 

B ESTA REGLA 53.4 SE APLICARÁ A CUALQUIER CUESTIÓN DE SI, CON EL FIN DE APLICAR CUALQUIERA 

DE LAS REGLAS 53.2.B, 53.2.C Y 53.3.C EN RELACIÓN CON CUALQUIER RECLAMACIÓN POR EXCEDENTES 

("LA RECLAMACIÓN POR EXCEDENTES PERTINENTE") 
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A SE HA INCURRIDO ADECUADAMENTE EN LOS COSTOS PARA COBRAR O TRATAR DE COBRAR LAS LLAMADAS 

EXCEDENTES, O 

B CUALQUIER DEMANDA DE EXCEDENTES O PARTE DE LA MISMA ES ECONÓMICAMENTE RECUPERABLE, O 

C EN LA BÚSQUEDA DE RECAUDAR LOS FONDOS A QUE SE REFIERE LA REGLA 53.3.C, LA ASOCIACIÓN HA 

TOMADO LAS MEDIDAS A QUE SE REFIERE ESA REGLA. 

C SI EL PANEL NO SE HA CONSTITUIDO EN EL MOMENTO EN QUE UN MIEMBRO DESEA REMITIRLE UN 

ASUNTO, LA JUNTA DEBERÁ, A SOLICITUD DEL MIEMBRO, DAR INSTRUCCIONES PARA LA CONSTITUCIÓN DEL 

PANEL SEGÚN LO EXIGE EL ACUERDO CONJUNTO. 

D LA JUNTA PUEDE (Y, BAJO LA DIRECCIÓN DEL MIEMBRO, DEBERÁ) DAR LAS INSTRUCCIONES REQUERIDAS 

EN VIRTUD DEL ACUERDO CONJUNTO PARA LA INSTRUCCIÓN FORMAL DEL PANEL DE INVESTIGAR CUALQUIER 

PROBLEMA Y DAR SU DETERMINACIÓN TAN PRONTO COMO SEA RAZONABLEMENTE POSIBLE. 

E EL PANEL DECIDIRÁ, A SU DISCRECIÓN, QUÉ INFORMACIÓN, DOCUMENTOS, PRUEBAS Y PRESENTACIONES 

REQUIERE PARA DETERMINAR UN PROBLEMA Y CÓMO OBTENERLOS, Y LA ASOCIACIÓN Y EL MIEMBRO 

COOPERARÁN PLENAMENTE CON EL PANEL. 

F AL DETERMINAR CUALQUIER CUESTIÓN QUE SE LE REMITA EN VIRTUD DE ESTA REGLA 53.4, EL PANEL 

SE ESFORZARÁ POR SEGUIR LOS MISMOS PROCEDIMIENTOS QUE SIGUE PARA DETERMINAR LAS CUESTIONES 

QUE SURJAN CON RESPECTO A LA RECLAMACIÓN POR EXCEDENTES PERTINENTE QUE SE LE REMITA EN 

VIRTUD DEL ACUERDO CONJUNTO. 

G AL DETERMINAR UN PROBLEMA, LOS MIEMBROS DEL PANEL 

A SE BASARÁ EN SUS PROPIOS CONOCIMIENTOS Y EXPERIENCIA, Y 

B PUEDE BASARSE EN CUALQUIER INFORMACIÓN, DOCUMENTO, EVIDENCIA O PRESENTACIÓN QUE LE 

PROPORCIONE LA ASOCIACIÓN O EL MIEMBRO SEGÚN LO CONSIDERE ADECUADO EL PANEL. 

H SI LOS TRES MIEMBROS DEL PANEL NO PUEDEN PONERSE DE ACUERDO SOBRE CUALQUIER ASUNTO, 

PREVALECERÁ LA OPINIÓN DE LA MAYORÍA. 

I EL PANEL NO ESTARÁ OBLIGADO A DAR RAZONES PARA NINGUNA DETERMINACIÓN. 

J LA DETERMINACIÓN DEL PANEL SERÁ DEFINITIVA Y VINCULANTE PARA LA ASOCIACIÓN Y EL MIEMBRO 

(SUJETA ÚNICAMENTE A LA REGLA 53.4.J) Y NO HABRÁ DERECHO DE APELACIÓN DE DICHA 

DETERMINACIÓN. 

K SI EL PANEL TOMA UNA DECISIÓN SOBRE UN TEMA MENCIONADO EN LAS REGLAS 53.4.B.B O 53.4.B.C, 

LA ASOCIACIÓN O EL MIEMBRO PUEDE REMITIR EL PROBLEMA AL PANEL SIN PERJUICIO DE LA REGLA 

53.4.I, SI CONSIDERA QUE LA POSICIÓN HA CAMBIADO MATERIALMENTE DESDE EL PANEL TOMÓ SU 

DETERMINACIÓN. 

L LOS COSTOS DEL PANEL SERÁN PAGADOS POR LA ASOCIACIÓN. 

M LOS COSTOS, INDEMNIZACIONES Y OTRAS SUMAS PAGADERAS AL PANEL POR PARTE DE LA ASOCIACIÓN EN 

RELACIÓN CON CUALQUIER RECLAMACIÓN POR EXCEDENTES, YA SEA QUE LA REFERENCIA AL PANEL SE HAYA 

HECHO CONFORME A ESTA REGLA 53.4 O CONFORME AL ACUERDO CONJUNTO, SE CONSIDERARÁN COSTOS 

DEBIDAMENTE INCURRIDOS POR EL ASOCIACIÓN CON RESPECTO A ESA RECLAMACIÓN POR EXCEDENTES PARA 

LOS FINES ESPECIFICADOS EN LA REGLA 53.2.B.A. 

5 RECAUDACIÓN DE CUOTAS DE EXCESO 

A SI 

A LA JUNTA DETERMINARÁ EN CUALQUIER MOMENTO QUE LOS FONDOS SON O PUEDEN SER NECESARIOS EN EL 

FUTURO PARA PAGAR PARTE DE UN RECLAMO POR EXCEDENTES (YA SEA INCURRIDO POR LA ASOCIACIÓN O 

POR CUALQUIER OTRA PARTE DEL ACUERDO CONJUNTO); Y 

B LA JUNTA HAYA HECHO UNA DECLARACIÓN EN VIRTUD DE LAS REGLAS 53.6.A O 53.6.C DE QUE UN AÑO 

DE PÓLIZA PERMANECERÁ ABIERTO CON EL FIN DE IMPONER UNA CUOTA O CUOTAS DE EXCEDENTES CON 
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RESPECTO A ESA RECLAMACIÓN DE EXCEDENTES, LA ASOCIACIÓN, A DISCRECIÓN DE LA JUNTA, A EN 

CUALQUIER MOMENTO O MOMENTOS DESPUÉS DE QUE SE HAYA REALIZADO DICHA DECLARACIÓN, PODRÁ 

IMPONER UNA O MÁS CUOTAS POR EXCEDENTES CON RESPECTO A ESA RECLAMACIÓN POR EXCEDENTES DE 

CONFORMIDAD CON LA REGLA 53.5.B. 

B LA ASOCIACIÓN IMPONDRÁ CUALQUIER LLAMADA DE EXCEDENTE 

A EN TODOS LOS MIEMBROS INSCRITOS EN LA ASOCIACIÓN EN LA FECHA DE RECLAMACIÓN POR EXCEDENTES 

CON RESPECTO A LOS BUQUES INSCRITOS POR ELLOS EN ESE MOMENTO, SIN PERJUICIO DEL HECHO DE 

QUE, SI LA FECHA DE RECLAMACIÓN POR EXCEDENTES FUERA EN UN AÑO DE PÓLIZA CON RESPECTO AL 

CUAL LA ASOCIACIÓN HAYA HECHO UNA DECLARACIÓN CONFORME A LA REGLA 53.6.C, CUALQUIERA DE 

DICHOS BUQUES NO PUEDE HABER SIDO INSCRITO EN LA ASOCIACIÓN EN EL MOMENTO EN QUE OCURRIÓ EL 

INCIDENTE O SUCESO RELEVANTE, Y 

B AL PORCENTAJE DEL LÍMITE DE LA CONVENCIÓN DE CADA UNO DE TALES BUQUES QUE LA JUNTA A SU 

DISCRECIÓN DECIDA. 

C NO SE IMPONDRÁ UNA DEMANDA POR EXCESO CON RESPECTO A NINGÚN BUQUE INSCRITO EN LA FECHA DE 

RECLAMACIÓN POR EXCESO CON UN LÍMITE TOTAL DE COBERTURA IGUAL O MENOR QUE EL LÍMITE DE 

SEGURO DE GRUPO. 

D LA ASOCIACIÓN NO IMPONDRÁ A NINGÚN MIEMBRO, CON RESPECTO A LA ENTRADA DE UN BUQUE, UNA 

CUOTA O CUOTAS ADICIONALES CON RESPECTO A CUALQUIER RECLAMACIÓN ADICIONAL QUE EXCEDA EN 

TOTAL EL DOS COMA CINCO POR CIENTO (2,5 %) DEL LÍMITE DEL CONVENIO DE ESE BUQUE. 

E SI EN ALGÚN MOMENTO DESPUÉS DE LA IMPOSICIÓN DE UN REQUERIMIENTO POR EXCEDENTES A LOS 

MIEMBROS INSCRITOS EN LA ASOCIACIÓN EN CUALQUIER AÑO DE PÓLIZA, A LA JUNTA LE PARECERÁ QUE 

ES POCO PROBABLE QUE SE REQUIERA LA TOTALIDAD DE DICHO REQUERIMIENTO POR EXCEDEN TES PARA 

CUMPLIR CON EL RECLAMO POR EXCEDENTES CON RESPECTO A EN QUE SE IMPUSO DICHA DEMANDA DE 

EXCEDENTES, LA JUNTA PUEDE DECIDIR DISPONER DE CUALQUIER EXCEDENTE QUE, EN OPINIÓN DE LA 

JUNTA, NO SEA TAN NECESARIO DE UNA O AMBAS DE LAS SIGUIENTES MANERAS: 

A TRANSFIRIENDO EL EXCEDENTE O CUALQUIER PARTE DEL MISMO A LA RESERVA PARA EXCEDENTES (DE 

CONFORMIDAD CON LA REGLA 57); O 

B MEDIANTE LA DEVOLUCIÓN DEL EXCEDENTE O CUALQUIER PARTE DEL MISMO A LOS MIEMBROS QUE HAYAN 

PAGADO ESA DEMANDA ADICIONAL EN PROPORCIÓN A LOS PAGOS REALIZADOS POR ELLOS. 

6 CIERRE DE AÑOS DE PÓLIZA PARA LLAMADAS EN EXCESO 

A SI EN CUALQUIER MOMENTO ANTES DE LA EXPIRACIÓN DE UN PERÍODO DE TREINTA Y SEIS MESES DESDE 

EL COMIENZO DE UN AÑO DE PÓLIZA (EL 'AÑO DE PÓLIZA RELEVANTE'), CUALQUIERA DE LAS PARTES DEL 

ACUERDO CONJUNTO ENVÍA UN AVISO (UN 'AVISO DE EXCEDENTE' ) DE CONFORMIDAD CON EL ACUERDO DE 

AGRUPACIÓN DE QUE SE HA PRODUCIDO UN INCIDENTE O SUCESO EN EL AÑO DE LA PÓLIZA 

CORRESPONDIENTE QUE HA DADO LUGAR O QUE EN CUALQUIER MOMENTO PUEDE DAR LUGAR A UNA 

RECLAMACIÓN POR EXCEDENTES, LA JUNTA DEBERÁ DECLARAR TAN PRONTO COMO SEA POSIBLE QUE EL AÑO 

DE LA PÓLIZA CORRESPONDIENTE PERMANECERÁ ABIERTO CON EL FIN DE COBRAR UNA CUOTA O CUOTAS 

ADICIONALES CON RESPECTO A ESE RECLAMO Y EL AÑO DE LA PÓLIZA CORRESPONDIENTE NO SE CERRARÁ 

CON EL PROPÓSITO DE HACER UNA CUOTA O CUOTAS ADICIONALES CON RESPECTO A ESE RECLAMO HASTA LA 

FECHA QUE DETERMINE LA JUNTA. 

B SI A LA EXPIRACIÓN DEL PERÍODO DE TREINTA Y SEIS MESES PREVISTO EN LAS REGLAS 53.6.A, NO 

SE HA ENVIADO NINGUNA NOTIFICACIÓN DE EXCEDENTES SEGÚN LO ALLÍ DISPUESTO, EL AÑO DE LA 

PÓLIZA CORRESPONDIENTE SE CERRARÁ AUTOMÁTICAMENTE CON EL FIN DE COBRAR LAS CUOTAS DE 

EXCEDENTES ÚNICAMENTE, YA SEA O NO CERRADO PARA NINGÚN OTRO PROPÓSITO, DICHO CIERRE TENDRÁ 

EFECTO A PARTIR DE LA FECHA QUE CAIGA TREINTA Y SEIS MESES DESPUÉS DEL COMIENZO DEL AÑO DE 

LA PÓLIZA CORRESPONDIENTE. 

C SI EN CUALQUIER MOMENTO DESPUÉS DE QUE SE HAYA CERRADO EL AÑO DE LA PÓLIZA DE ACUERDO CON 

LAS DISPOSICIONES DE LAS REGLAS 53.6.A Y 53.6.B, A LA JUNTA LE PARECE QUE UN INCIDENTE O 

., INBURSA 
~ Seguros 



 

 
 
 
  

    NO. DE PÓLIZA FAMILIA AGRUPACIÓN CIS NO. DE PAG: 

       26300 30243941 N/A 30239876 35328047 114 

     

 
 
 

 
 
 
 
 

 

ESTE DOCUMENTO Y LA NOTA TÉCNICA QUE LO FUNDAMENTA, ESTÁN REGISTRADOS ANTE LA COMISIÓN NACIONAL DE SEGUROS Y FIANZAS, DE CONFORMIDAD CON LO DISPUESTO EN LOS ARTÍCULOS 36, 36  
- A, 36 - B Y 36 - D DE LA LEY GENERAL DE INSTITUCIONES Y SOCIEDADES MUTUALISTAS DE SEGUROS, POR REGISTRO NÚMERO 

SUCESO QUE OCURRIÓ DURANTE DICHO AÑO DE LA PÓLIZA CERRADO PUEDE ENTONCES O EN CUALQUIER 

MOMENTO EN EL FUTURO DEN LUGAR A UNA RECLAMACIÓN POR EXCEDENTES, LA JUNTA DEBERÁ, TAN PRONTO 

COMO SEA POSIBLE, DECLARAR QUE EL PRIMER AÑO DE PÓLIZA ABIERTO SUBSIGUIENTE (QUE NO SEA UN 

AÑO DE PÓLIZA RESPECTO DEL CUAL LA JUNTA YA HAYA HECHO UNA DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CON LA 

REGLA 53.6.A Y 53.6.C) DEBERÁ PERMANECER ABIERTA CON EL FIN DE IMPONER UNA CUOTA O CUOTAS 

ADICIONALES CON RESPECTO A ESE RECLAMO Y DICHO AÑO DE PÓLIZA ABIERTO NO SE CERRARÁ CON EL 

PROPÓSITO DE HACER UNA CUOTA O CUOTAS ADICIONALES CON RESPECTO A ESE RECLAMO HASTA LA FECHA 

EN QUE LA JUNTA DETERMINARÁ. 

D NO SE CERRARÁ UN AÑO DE PÓLIZA CON EL FIN DE GRAVAR LLAMADAS DE  EXCEDENTES SALVO DE 

CONFORMIDAD CON ESTA REGLA 53.6. 

7 SEGURIDAD PARA LLAMADAS EN EXCESO EN TERMINACIÓN O CESE 

A SI 

A LA JUNTA HACE UNA DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CON 53.6.A O 53.6.C DE QUE UN AÑO DE PÓLIZA 

PERMANECERÁ ABIERTO CON EL FIN DE IMPONER UNA CUOTA O CUOTAS DE EXCEDENTES, Y 

B UN MIEMBRO QUE ES RESPONSABLE DE PAGAR CUALQUIER DEMANDA ADICIONAL QUE PUEDA IMPONER LA 

ASOCIACIÓN DE ACUERDO CON LA REGLA 53.5 DEJA O HA DEJADO DE ESTAR ASEGURADO POR LA 

ASOCIACIÓN POR CUALQUIER MOTIVO, O LA JUNTA DETERMINA QUE EL SEGURO DE DICHO MIEMBRO PUEDE 

CESAR, LA JUNTA PUEDE EXIGIRLE A DICHO MIEMBRO QUE PROPORCIONE A LA ASOCIACIÓN PARA LA FECHA 

QUE LA JUNTA DETERMINE (LA 'FECHA DE VENCIMIENTO') UNA GARANTÍA U OTRA SEGURIDAD CON 

RESPECTO A LA RESPONSABILIDAD FUTURA ESTIMADA DEL MIEMBRO POR TAL DEMANDA O DEMANDAS 

EXCEDENTES, DICHA GARANTÍA U OTRA GARANTÍA EN TAL FORMA Y MONTO (EL 'MONTO DE LA GARANTÍA') 

Y EN LOS TÉRMINOS QUE LA JUNTA, A SU DISCRECIÓN, CONSIDERE APROPIADOS SEGÚN LAS 

CIRCUNSTANCIAS. 

B A MENOS Y HASTA QUE DICHA GARANTÍA U OTRA SEGURIDAD REQUERIDA POR LA JUNTA HAYA SIDO 

PROPORCIONADA POR EL MIEMBRO, EL MIEMBRO NO TENDRÁ DERECHO A LA RECUPERACIÓN DE LA 

ASOCIACIÓN DE NINGÚN RECLAMO DE NINGÚN TIPO Y CUANDO SEA QUE SURJA CON RESPECTO A TODOS Y 

CADA UNO DE LOS BUQUES INSCRITOS EN EL ASOCIACIÓN PARA CUALQUIER AÑO DE PÓLIZA POR ÉL O EN 

SU NOMBRE. 

C SI DICHA GARANTÍA U OTRA SEGURIDAD NO ES PROPORCIONADA POR EL MIEMBRO A LA ASOCIACIÓN EN 

LA FECHA DE VENCIMIENTO, UNA SUMA IGUAL AL MONTO DE LA GARANTÍA SERÁ EXIGIBLE Y PAGADERA POR 

EL MIEMBRO A LA ASOCIACIÓN EN LA FECHA DE VENCIMIENTO, Y SERÁ RETENIDA POR EL ASOCIACIÓN 

COMO DEPÓSITO DE SEGURIDAD EN LOS TÉRMINOS QUE LA JUNTA, A SU DISCRECIÓN, CONSIDERE 

APROPIADOS SEGÚN LAS CIRCUNSTANCIAS. 

D LA PROVISIÓN DE UNA GARANTÍA U OTRA GARANTÍA SEGÚN LO EXIJA LA JUNTA (INCLUIDO UN PAGO DE 

CONFORMIDAD CON LA REGLA 53.7.C) NO RESTRINGIRÁ NI LIMITARÁ DE NINGUNA MANERA LA 

RESPONSABILIDAD DEL MIEMBRO DE PAGAR EL MONTO O LOS MONTOS EXCEDENTES QUE PUEDA COBRAR LA 

ASOCIACIÓN. DE ACUERDO CON LA REGLA 53.5. 

REGLA 54 PAGO DE LLAMADAS Y PRIMAS 

1 TODA PRIMA DE RESCATE O FIJA SERÁ PAGADERA EN LOS PLAZOS Y EN LAS FECHAS QUE LA JUNTA O 

LOS ADMINISTRADORES PUEDAN ESPECIFICAR. 

2 LOS ADMINISTRADORES PUEDEN EXIGIR A CUALQUIER MIEMBRO QUE PAGUE LA TOTALIDAD O UNA PARTE 

DE CUALQUIER DEMANDA O PRIMA PAGADERA POR ÉL EN LA MONEDA O MONEDAS QUE LOS ADMINISTRADORES 

PUEDAN ESPECIFICAR. 

3 EL MIEMBRO, INCLUIDO CUALQUIER MIEMBRO CONJUNTO Y COASEGURADO, NO QUEDARÁ EXONERADO DE LA 

RESPONSABILIDAD DE PAGAR CUOTAS, PRIMAS U OTRAS SUMAS ADEUDADAS A LA ASOCIACIÓN A MENOS Y 

HASTA QUE LA ASOCIACIÓN HAYA RECIBIDO EL PAGO. 
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4 TAN PRONTO COMO SEA RAZONABLEMENTE PRÁCTICO DESPUÉS DE QUE LA JUNTA HAYA DECIDIDO IMPONER 

Y COBRAR CUALQUIER OPCIÓN O PRIMA, LOS GERENTES DEBERÁN NOTIFICAR POR ESCRITO A CADA MIEMBRO 

EN CUESTIÓN. 

A DE LA NATURALEZA DE LA LLAMADA O PRIMA; 

B DEL MONTO O MONTOS PAGADEROS POR DICHO MIEMBRO CON RESPECTO A CADA BUQUE INSCRITO POR ÉL; 

C DE LA MONEDA O MONEDAS EN LAS QUE SE PAGA EL RESCATE O LA PRIMA; 

D DE LA FECHA EN QUE EL RESCATE O PRIMA SEA PAGADERO O, SI DICHO RESCATE O PRIMA ES PAGADERO 

A PLAZOS, DE LOS MONTOS DE DICHOS PLAZOS Y LAS RESPECTIVAS FECHAS EN QUE SEAN PAGADEROS. 

5 NINGUNA RECLAMACIÓN DE NINGÚN TIPO POR PARTE DE UN MIEMBRO CONTRA LA ASOCIACIÓN 

CONSTITUIRÁ UNA COMPENSACIÓN DE LAS LLAMADAS, PRIMAS Y OTRAS SUMAS ADEUDADAS A LA ASOCIACIÓN 

O LE DARÁ DERECHO A RETENER O RETRASAR EL PAGO DE LA SUMA ESPECIFICADA EN UN AVISO DADO DE 

CONFORMIDAD CON APARTADO 3 DE ESTA REGLA. 

6 INTERESES A UNA TASA DEL 5% ANUAL SOBRE LA TASA PREFERENCIAL DE NUEVA YORK APLICABLE EN LA 

FECHA DE VENCIMIENTO DE LA DEUDA SERÁN PAGADEROS POR CADA MIEMBRO SOBRE CUALQUIER PAGO, 

PRIMA U OTRAS SUMAS ADEUDADAS POR ÉL A LA ASOCIACIÓN A PARTIR DE LA FECHA DE VENCIMIENTO. DE 

PAGO. CUALQUIER INTERÉS PAGADERO SEGÚN LO MENCIONADO ANTERIORMENTE SE DEVENGARÁ DÍA A DÍA. 

7 SI NO SE PAGA CUALQUIER DEMANDA, PRIMA U OTRO PAGO ADEUDADO POR UN MIEMBRO A LA ASOCIACIÓN 

(QUE NO SEA UNA DEMANDA EXCEDENTE) Y SI LA JUNTA DECIDE QUE NO SE PUEDE OBTENER EL PAGO, LAS 

SUMAS REQUERIDAS PARA COMPENSAR CUALQUIER DÉFICIT O DEFICIENCIA RESULTANTE EN LA LOS FONDOS 

DE LA ASOCIACIÓN SE CONSIDERARÁN COMO GASTOS DE LA ASOCIACIÓN PARA LOS CUALES, SEGÚN LO 

DECIDA LA JUNTA, SE PODRÁN EXIGIR REQUERIMIENTOS DE ACUERDO CON LAS REGLAS 50, 51 Y 52, O SE 

PODRÁN APLICAR LAS RESERVAS DE ACUERDO CON LAS REGLAS 57 Y 58.. 

REGLA 55 RENUNCIAS 

1 SI UN MIEMBRO DEJA DE ESTAR ASEGURADO EN VIRTUD DE LAS REGLAS 46 Y 47 O SU SEGURO SE 

CANCELA EN VIRTUD DE LAS REGLAS 48 Y 49, LOS GERENTES PUEDEN EN CUALQUIER MOMENTO POSTERIOR 

A LA FECHA DE TERMINACIÓN O CANCELACIÓN, SEGÚN SEA EL CASO, EVALUAR LA CANTIDAD QUE LOS 

GERENTES, A SU EXCLUSIVO CRITERIO, CONSIDERAN REPRESENTAR LA RESPONSABILIDAD ESTIMADA DEL 

MIEMBRO PARA LLAMADAS ADICIONALES (QUE NO SEAN LLAMADAS DE EXCEDENTES). 

2 AL EVALUAR LA RESPONSABILIDAD ESTIMADA DEL MIEMBRO PARA DEMANDAS ADICIONALES COMO SE 

MENCIONÓ ANTERIORMENTE, LOS ADMINISTRADORES TAMBIÉN PUEDEN TENER EN CUENTA CUALQUIER 

CONTINGENCIA Y OTRAS CONSIDERACIONES ESPECIALES QUE, EN OPINIÓN DE LOS ADMINISTRADORES, SEAN 

RELEVANTES PARA ESTE PROPÓSITO (INCLUIDOS ASUNTOS COMO LA INFLACIÓN Y LAS FLUCTUACIONES 

MONETARIAS) . 

3 EL MIEMBRO NO TENDRÁ NINGUNA RESPONSABILIDAD POR LAS LLAMADAS (APARTE DE LAS LLAMADAS DE 

EXCEDENTES) QUE LA JUNTA DECIDA COBRAR DESPUÉS DE LA FECHA DE DICHA EVALUACIÓN, PERO NO 

TENDRÁ DERECHO A PARTICIPAR EN NINGUNA DEVOLUCIÓN DE LLAMADAS U OTROS PAGOS QUE LA JUNTA 

PUEDA HACER POSTERIORMENTE. DECIDA HACER DE CONFORMIDAD CON EL ARTÍCULO 58, APARTADO 3. 

REGLA 56 DEVOLUCIÓN POR ESTADÍA 

SI UNA EMBARCACIÓN ASEGURADA ES VARADA EN CUALQUIER PUERTO SEGURO POR UN PERÍODO DE TREINTA 

O MÁS DÍAS CONSECUTIVOS DESPUÉS DE AMARRAR DEFINITIVAMENTE ALLÍ (DICHO PERÍODO SE COMPUTA 

DESDE EL DÍA DE LLEGADA HASTA EL DÍA DE SALIDA, INCLUIDO SOLO UNO), EL MIEMBRO EN CUESTIÓN 

SE PERMITIRÁ LA DEVOLUCIÓN DE ESCALAS O PRIMAS (DISTINTAS DE LAS ESCALAS EXCEDENTES) 

PAGADERAS CON RESPECTO A DICHO BUQUE DURANTE EL PERÍODO DE INMOVILIZACIÓN. A MENOS QUE LOS 

ADMINISTRADORES ACUERDEN LO CONTRARIO POR ESCRITO, LA DEVOLUCIÓN DE LAS OPCIONES O LA PRIMA 

SE CALCULARÁN A RAZÓN DEL 40 % DEL TOTAL DE LAS OPCIONES O LA PRIMA PAGADERA POR LOS RIESGOS 

CUBIERTOS POR LAS REGLAS 2, 3 O 4, Y AL 15 % DE LAS OPCIONES O LA PRIMA PAGADERA. PARA LOS 

RIESGOS CUBIERTOS POR LA REGLA 6. A LOS EFECTOS DE ESTA REGLA, UN BUQUE NO SE CONSIDERARÁ 

ABANDONADO SI TIENE MIEMBROS DE LA TRIPULACIÓN (QUE NO SEAN PARA SU MANTENIMIENTO O 
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SEGURIDAD) O CARGA A BORDO, A MENOS QUE LA JUNTA, A SU DISCRECIÓN, DE LO CONTRARIO 

DETERMINAR. NINGUNA RECLAMACIÓN POR DEVOLUCIONES INMOVILIZADAS RELACIONADAS CON CUALQUIER 

AÑO DE PÓLIZA SERÁ RECUPERABLE DE LA ASOCIACIÓN A MENOS QUE SE HAYA NOTIFICADO POR ESCRITO A 

LA ASOCIACIÓN DENTRO DE LOS TRES MESES POSTERIORES AL FINAL DEL AÑO DE PÓLIZA EN CUESTIÓN. 

REGLA 57 RESERVAS 

1 LA JUNTA PUEDE, A SU DISCRECIÓN, ESTABLECER Y MANTENER DICHOS FONDOS DE RESERVA U OTRAS 

CUENTAS PARA LAS CONTINGENCIAS O FINES QUE CONSIDERE OPORTUNOS. 

2 SIN PERJUICIO DE LA GENERALIDAD DEL PÁRRAFO 1 DE ESTA REGLA, 

A LA JUNTA PUEDE, A SU DISCRECIÓN, ESTABLECER Y MANTENER RESERVAS U OTRAS CUENTAS PARA 

PROPORCIONAR UNA FUENTE DE FONDOS QUE SE PUEDA APLICAR PARA CUALQUIER PROPÓSITO GENERAL DE 

LA ASOCIACIÓN, INCLUIDO LO SIGUIENTE: ESTABILIZAR EL NIVEL DE LLAMADAS ADICIONALES Y 

ELIMINAR O REDUCIR EL NECESIDAD DE IMPONER CUOTAS ADICIONALES CON RESPECTO A CUALQUIER AÑO 

DE PÓLIZA, PASADO, PRESENTE O FUTURO; PARA ELIMINAR O REDUCIR LA DEFICIENCIA QUE HA OCURRIDO 

O SE CREE PROBABLE QUE OCURRA CON RESPECTO A CUALQUIER AÑO DE PÓLIZA CERRADO; PARA PROTEGER 

A LA ASOCIACIÓN CONTRA CUALQUIER PÉRDIDA REAL O POTENCIAL EN EL CAMBIO, O EN RELACIÓN CON 

SUS INVERSIONES, REALIZADAS O NO REALIZADAS; PERO EXCLUYENDO LA APLICACIÓN PARA SATISFACER 

CUALQUIER RECLAMO O RECLAMOS POR EXCEDENTES. 

B LA JUNTA PUEDE, A SU DISCRECIÓN, ESTABLECER Y MANTENER UNA RESERVA PARA PROPORCIONAR UNA 

FUENTE DE FONDOS QUE PUEDA APLICARSE PARA SATISFACER CUALQUIER RECLAMO O RECLAMOS POR 

EXCEDENTES. 

3 LA JUNTA PUEDE APLICAR LAS SUMAS EXISTENTES AL CRÉDITO DE CUALQUIER RESERVA PARA 

CUALQUIERA DE LOS FINES PARA LOS CUALES SE MANTUVO LA RESERVA, INCLUSO SI LA SUMA SE PAGA 

CON RESPECTO A CUALQUIER AÑO O AÑOS DE PÓLIZA DIFERENTE DE AQUEL EN QUE SE ORIGINARON LOS 

FONDOS. 

LA JUNTA TAMBIÉN PUEDE APLICAR LAS SUMAS EXISTENTES AL CRÉDITO DE CUALQUIER RESERVA (QUE NO 

SEA UNA RESERVA DE EXCEDENTES) PARA CUALQUIER OTRO PROPÓSITO O DIFERENTE CUANDO LA JUNTA 

CONSIDERE QUE ESTO ES EN INTERÉS DE LA ASOCIACIÓN O SUS MIEMBROS. LA JUNTA TAMBIÉN PUEDE EN 

CUALQUIER MOMENTO TRANSFERIR SUMAS DE UNA RESERVA (QUE NO SEA UNA RESERVA PARA EXCEDENTES) A 

OTRA. 

4 LOS FONDOS NECESARIOS PARA CONSTITUIR TALES RESERVAS O CUENTAS PODRÁN OBTENERSE DE 

CUALQUIERA DE LAS SIGUIENTES FORMAS: 

A LA JUNTA, AL DECIDIR SOBRE LA TASA DE CUALQUIER REQUERIMIENTO MUTUO O ADICIONAL PARA 

CUALQUIER AÑO DE PÓLIZA, PUEDE RESOLVER QUE CUALQUIER MONTO O PROPORCIÓN ESPECÍFICA DE 

DICHOS REQUERIMIENTO SE TRANSFIERA Y SE APLIQUE A TAL PROPÓSITO DE TAL RESERVA O CUENTA. 

B LA JUNTA PUEDE AL CIERRE DE CUALQUIER AÑO DE LA PÓLIZA O EN CUALQUIER MOMENTO A PARTIR DE 

ESE MOMENTO RESOLVER QUE CUALQUIER CANTIDAD O PROPORCIÓN ESPECIFICADA DE LOS FONDOS 

ACREDITADOS PARA ESE AÑO DE LA PÓLIZA SE TRANSFIERA Y SE APLIQUE A LOS FINES DE DICHAS 

RESERVAS O CUENTA. 

C LA JUNTA PODRÁ TRANSFERIR A UNA RESERVA PARA EXCEDENTES CUALQUIER SALDO DE D EMANDA PARA 

EXCEDENTES QUE NO SE REQUIERA PARA SATISFACER EL RECLAMO O RECLAMOS CON RESPECTO A LOS 

CUALES SE IMPUSO, SEGÚN LO CONTEMPLADO EN LA REGLA 53.5. 

REGLA 58 CIERRE DE AÑO PÓLIZA 

1 LA JUNTA DECLARARÁ, CON EFECTO A PARTIR DE LA FECHA POSTERIOR AL FINAL DE CADA AÑO DE 

PÓLIZA QUE CONSIDERE APROPIADO, QUE DICHO AÑO DE PÓLIZA SE CERRARÁ Y QUE NO SE PODRÁN 

IMPONER MÁS LLAMADAS ADICIONALES DESPUÉS DE ESA FECHA CON RESPECTO A ESE AÑO DE PÓLIZA, 

SALVO CON EL PROPÓSITO DE IMPONER UNA O MÁS CUOTAS DE EXCEDENTES SEGÚN LO DISPUESTO EN LA 

REGLA 53. 
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2 LA JUNTA PUEDE DECLARAR QUE CUALQUIER AÑO DE PÓLIZA ESTÁ CERRADO A PESAR DE QUE SE SABE O 

ANTICIPA QUE EXISTEN O PUEDEN SURGIR EN EL FUTURO RECLAMOS, GASTOS O DESEMBOLSOS CON 

RESPECTO A DICHO AÑO DE PÓLIZA QUE AÚN NO SE HAN DEVENGADO O CUYA VALIDEZ, ALCANCE O LA 

CANTIDAD AÚN NO SE HAN ESTABLECIDO. 

3 SI AL CIERRE DE CUALQUIER AÑO DE PÓLIZA LE PARECE A LA JUNTA QUE LA TOTALIDAD DE LAS 

SOLICITUDES Y OTROS RECIBOS CON RESPECTO A DICHO AÑO DE PÓLIZA (Y DE TODAS LAS 

TRANSFERENCIAS DE RESERVAS Y PROVISIONES HECHAS PARA EL CRÉDITO DE O CON RESPECTO A ESA 

PÓLIZA AÑO) ES IMPROBABLE QUE SE REQUIERA PARA CUBRIR LAS RECLAMACIONES, GASTOS Y 

DESEMBOLSOS QUE SURJAN CON RESPECTO A ESE AÑO DE LA PÓLIZA (COMO SE MENCIONA EN LA REGLA 

50), ENTONCES LA JUNTA PUEDE DECIDIR DISPONER DE CUALQUIER EXCEDENTE QUE, EN SU OPINIÓN, NO 

SEA TAN NECESARIO EN UNA O CUALQUIERA DE LAS SIGUIENTES FORMAS: 

A TRANSFIRIENDO EL EXCESO O CUALQUIER PARTE DEL MISMO A LAS RESERVAS DE LA ASOCIACIÓN DE 

CONFORMIDAD CON LA REGLA 57. 

B APLICANDO EL EXCESO O CUALQUIER PARTE DEL MISMO PARA CUBRIR CUALQUIER DEFICIENCIA QUE HAYA 

OCURRIDO O QUE PUEDA PENSARSE QUE OCURRIRÁ EN CUALQUIER AÑO O AÑOS CERRADOS DE LA PÓLIZA. 

C DEVOLVIENDO EL EXCESO O CUALQUIER PARTE DEL MISMO A LOS MIEMBROS INSCRITOS PARA DICHO AÑO 

DE PÓLIZA DE CONFORMIDAD CON EL PÁRRAFO 6 DE ESTA REGLA. 

4 SI EN CUALQUIER MOMENTO O MOMENTOS DESPUÉS DE QUE SE HAYA CERRADO UN AÑO DE PÓLIZA, LA 

JUNTA CONSIDERARÁ QUE LAS RECLAMACIONES, GASTOS Y DESEMBOLSOS QUE SURJAN CON RE SPECTO A ESE 

AÑO DE PÓLIZA (COMO SE MENCIONA EN LA REGLA 50) EXCEDEN O ES PROBABLE QUE EXCEDAN EL LA 

TOTALIDAD DE LAS LLAMADAS Y OTROS RECIBOS CON RESPECTO A DICHO AÑO DE PÓLIZA (Y DE TODAS LAS 

TRANSFERENCIAS DE RESERVAS Y PROVISIONES HECHAS PARA EL CRÉDITO DE O CON RESPECTO A DICHO 

AÑO DE PÓLIZA), ENTONCES LA JUNTA PUEDE DECIDIR PREVER TAL DEFICIENCIA EN UNO O MÁS DE LAS 

SIGUIENTES MANERAS: 

D MEDIANTE LA TRANSFERENCIA DE FONDOS DE LAS RESERVAS U OTRAS CUENTAS DE LA ASOCIACIÓN. 

E MEDIANTE LA TRANSFERENCIA DE FONDOS A FAVOR DE CUALQUIER AÑO DE PÓLIZA CERRADO DIFERENTE. 

F IMPONIENDO CUOTAS MUTUAS O ADICIONALES CON RESPECTO A UN AÑO DE PÓLIZA ABIERTO CON LA 

INTENCIÓN DE APLICAR UNA PARTE DE LAS MISMAS PARA CUBRIR TAL DEFICIENCIA. 

5 EN CUALQUIER MOMENTO DESPUÉS DE QUE SE HAYA CERRADO CUALQUIER AÑO DE PÓLIZA, LA JUNTA 

PUEDE RESOLVER FUSIONAR LAS CUENTAS DE DOS O MÁS AÑOS DE PÓLIZA CERRADOS Y JUNTAR LOS MONTOS 

A SU FAVOR. SI LA JUNTA ASÍ LO RESUELVE, LOS DOS O MÁS AÑOS CERRADOS DE LA PÓLIZA EN 

CUESTIÓN SE TRATARÁN A TODOS LOS EFECTOS COMO SI CONSTITUYERAN UN SOLO AÑO CERRADO DE LA 

PÓLIZA. 

6 CUALQUIER MONTO QUE LA JUNTA DECIDA DEVOLVER A LOS MIEMBROS DE ACUERDO CON EL PÁRRAFO 3 DE 

ESTA REGLA SERÁ DEVUELTO A LOS MIEMBROS REGISTRADOS CON RESPECTO A DICHO AÑO DE PÓLIZA EN 

PROPORCIÓN A LAS LLAMADAS PAGADAS POR ELLOS CON RESPECTO A DICHO AÑO DE PÓLIZA (DESPUÉS DE 

TENIENDO EN CUENTA LAS DEVOLUCIONES O DESCUENTOS APLICABLES SEGÚN SUS TÉRMINOS DE 

INSCRIPCIÓN O SEGÚN CUALQUIER OTRA DISPOSICIÓN DE ESTAS REGLAS), EXCEPTO QUE NO SE REALIZARÁ 

NINGUNA DEVOLUCIÓN A NINGÚN MIEMBRO CUYA INSCRIPCIÓN CESÓ EN EL CURSO DE DICHO AÑO DE PÓLIZA 

EN VIRTUD DE LA REGLA 46 O 48 O CUYA RESPONSABILIDAD POR LAS LLAMADAS CON RESPECTO A DICHO 

AÑO DE PÓLIZA HAYA SIDO EVALUADA CONFORME A LAS DISPOSICIONES DE LA REGLA 55. 

REGLA 59 INVESTIGACIÓN 

1 LOS FONDOS DE LA ASOCIACIÓN PUEDEN INVERTIRSE BAJO LA DIRECCIÓN DE LA JUNTA MEDIANTE LA 

COMPRA DE TALES ACCIONES, ACCIONES, BONOS, OBLIGACIONES U OTROS VALORES O LA COMPRA DE TALES 

MONEDAS, MERCANCÍAS U OTROS BIENES MUEBLES O INMUEBLES, O MEDIANTE EL DEPÓSITO EN DICHAS 

CUENTAS O MEDIANTE EL PRÉSTAMO EN LOS TÉRMINOS Y DE LA MANERA QUE LA JUNTA CONSIDERE 

ADECUADA. LOS FONDOS DE LA ASOCIACIÓN TAMBIÉN PUEDEN INVERTIRSE MEDIANTE CUALQUIER OTRO 

MÉTODO QUE LA JUNTA PUEDA APROBAR, INCLUIDAS INVERSIONES Y PRÉSTAMOS A CUALQUIER EMPRESA 
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CONTROLADORA, SUBSIDIARIA O ASOCIADA DE LA ASOCIACIÓN EN LOS TÉRMINOS Y DE LA MANERA QUE LA 

JUNTA CONSIDERE ADECUADA. 

2 LA JUNTA PUEDE ORDENAR QUE TODOS O CUALQUIERA DE LOS FONDOS ACREDITADOS DE CUALQUIER AÑO 

DE PÓLIZA O DE CUALQUIER RESERVA O CUENTA SE COMBINEN E INVIERTAN YA SEA COMO UN FONDO O DOS 

O MÁS FONDOS SEPARADOS. 

3 SI SE HAN COMBINADO E INVERTIDO ALGUNOS FONDOS, LA JUNTA PUEDE PRORRATEAR COMO CONSIDERE 

ADECUADO LOS INGRESOS QUE SURJAN DE LAS INVERSIONES COMBINADAS ENTRE LOS DIFERENTES AÑOS DE 

PÓLIZA, RESERVAS Y CUENTAS DE LAS QUE SE ORIGINARON EL FONDO O LOS FONDOS ASÍ INVERTIDOS. LA 

JUNTA PODRÁ IGUALMENTE PRORRATEAR LAS GANANCIAS Y PÉRDIDAS DE CAPITAL EN EL CAMBIO 

REALIZADAS Y NO REALIZADAS. 

4 SIN PERJUICIO DEL PÁRRAFO 3 DE ESTA REGLA, LA JUNTA PUEDE ORDENAR QUE DESPUÉS DEL CIERRE 

DE CUALQUIER AÑO DE LA PÓLIZA, ESE AÑO NO SE ACREDITARÁ CON NINGUNA PARTE DE LAS 

ASIGNACIONES HECHAS CONFORME A ESE PÁRRAFO Y QUE SU PARTE SE ACREDITARÁ EN CAMBIO A 

CUALQUIER RESERVA O CUENTA MANTENIDA POR LA ASOCIACIÓN. 

PARTE 8: PROCEDIMIENTO ADMINISTRATIVO 

REGLA 60 REGLAMENTO 

1 LA JUNTA TENDRÁ EL PODER, A SU DISCRECIÓN, DE HACER REGLAMENTOS CON RESPECTO A CUALQUIER 

ASUNTO DENTRO DE ESTAS REGLAS. 

2 CUANDO LA JUNTA HAGA UN REGLAMENTO EN VIRTUD DE CUALQUIER FACULTAD QUE LE OTORGAN ESTAS 

REGLAS, LA ASOCIACIÓN LO NOTIFICARÁ A TODOS LOS MIEMBROS INTERESADOS, PERO LA OMISIÓN DE DAR 

AVISO O EL NO RECIBIRLO POR PARTE DE CUALQUIER MIEMBRO NO INVALIDARÁ NINGÚN REGLAMEN TO EN 

GENERAL. O EN RELACIÓN CON ESE MIEMBRO. 

3 UN REGLAMENTO ENTRARÁ EN VIGOR EN EL MOMENTO ESPECIFICADO EN EL AVISO (QUE NO PODRÁ SER 

ANTERIOR A DIEZ DÍAS DESPUÉS DE LA FECHA DEL AVISO), Y SI SU EFECTO ES MODIFICAR LOS 

TÉRMINOS Y CONDICIONES DEL SEGURO CON RESPECTO A CUALQUIER BUQUE DICHA MODIFICACIÓN SURTIRÁ 

EFECTO A PARTIR DE ESE MOMENTO. 

4 UNA VEZ QUE SE APRUEBE TAL REGLAMENTO, SE CONSIDERARÁ INCORPORADO A ESTAS REGLAS, Y CADA 

MIEMBRO SE AJUSTARÁ A ÉL EN LA MEDIDA EN QUE SE APLIQUE A LOS VIAJES REALIZADOS POR LOS 

BUQUES INSCRITOS POR ÉL O EN SU NOMBRE EN LA ASOCIACIÓN O A LOS OFICIOS EN QUE SE DEDIQUEN. 

SI UN MIEMBRO COMETE UNA INFRACCIÓN DE CUALQUIER REGLAMENTO, LA JUNTA PUEDE RECHAZAR O 

REDUCIR CUALQUIER RECLAMO DEL MIEMBRO EN LA MEDIDA EN QUE NO HUBIERA SURGIDO SI HUBIERA 

CUMPLIDO CON EL REGLAMENTO E IMPONERLE LOS TÉRMINOS QUE CONSIDERE APTOS, COMO CONDICIÓN PARA 

LA CONTINUACIÓN DEL INGRESO DE LA EMBARCACIÓN O EMBARCACIONES DEL MIEMBRO EN LA ASOCIACIÓN. 

5 NINGÚN REGLAMENTO OPERARÁ EN PERJUICIO DE LOS DERECHOS ACUMULADOS DE NINGÚN MIEMBRO; SALVO 

LO DICHO ANTERIORMENTE, TODO REGLAMENTO SERÁ VINCULANTE PARA TODOS LOS MIEMBROS, SEAN O NO 

MIEMBROS EN EL MOMENTO DE LA NOTIFICACIÓN DE DICHO REGLAMENTO, DE LA MISMA MANERA QUE SI 

ESTUVIERA INCORPORADO EN ESTE REGLAMENTO. 

6 SIEMPRE QUE ESTAS REGLAS LE OTORGUEN A LA JUNTA LA FACULTAD DE HACER REGLAMENTOS, LA JUNTA 

TAMBIÉN TENDRÁ LA FACULTAD DE MODIFICAR, REVOCAR O SUSPENDER TALES REGLAMENTOS Y DE 

RESTRINGIR, AMPLIAR O APLICAR DE OTRO MODO LAS DISPOSICIONES DE CUALQUIER REGLAMENTO (EN SU 

TOTALIDAD O EN PARTE). ) A EMBARCACIONES ASEGURADAS DE CUALQUIER CLASE, TIPO O BANDERA EN 

PARTICULAR. 

REGLA 61 AVISOS 

1 CUALQUIER AVISO U OTRO DOCUMENTO REQUERIDO POR ESTAS REGLAS PARA SER ENTREGADO A UN 

MIEMBRO PUEDE SER ENTREGADO SEGÚN LO DECIDAN LOS GERENTES, A SU DISCRECIÓN, YA SEA 

PERSONALMENTE O ENVIÁNDOLO POR CORREO EN UNA CARTA PREPAGA O POR FAX O CORREO ELECTRÓNICO A 

ÉL: 
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A EN SU DIRECCIÓN REGISTRADA POR LOS ADMINISTRADORES; 

B EN CUALQUIER OTRA DIRECCIÓN QUE HAYA NOTIFICADO A LOS GERENTES COMO SU DIRECCIÓN PARA 

NOTIFICACIONES; O 

C EN CUALQUIER LUGAR DE NEGOCIOS DE UN CORREDOR O AGENTE A TRAVÉS DEL CUAL EL MIEMBRO HAYA 

INGRESADO EN LA ASOCIACIÓN CUALQUIER EMBARCACIÓN ASEGURADA. 

2 TODA NOTIFICACIÓN U OTRO DOCUMENTO NOTIFICADO EN LA FORMA ANTES MENCIONADA, SI SE ENVÍA, 

SE CONSIDERARÁ NOTIFICADO EL SÉPTIMO DÍA SIGUIENTE A LA FECHA DEL FRANQUEO; SI SE ENVÍA POR 

FAX O CORREO ELECTRÓNICO EL DÍA DEL ENVÍO. EN CUALQUIER CASO, LA PRUEBA DE PUBLICACIÓN SERÁ 

PRUEBA SUFICIENTE DE LA ENTREGA POR CORREO Y LOS REGISTROS Y REGISTROS DE LOS GERENTES DE 

CUALQUIER COMUNICACIÓN ELECTRÓNICA ENVIADA O RECIBIDA POR LOS GERENTES SERÁN PRUEBA 

SUFICIENTE DE LA ENTREGA POR OTROS MEDIOS. 

REGLA 62 COOPERACIÓN CON AUTORIDADES RESPECTO A INCUMPLIMIENTO DE SANCIONES Y DELITOS 

FINANCIEROS 

EN LA MEDIDA EN QUE LA ASOCIACIÓN O SUS GERENTES CONSIDEREN QUE ESTÁN OBLIGADOS POR LEY A 

HACERLO Y/O QUE LA FALTA DE ASISTENCIA PROBABLEMENTE RESULTE EN TAL OBLIGACIÓN, PUEDEN 

PROPORCIONAR LA COOPERACIÓN Y LA INFORMACIÓN QUE CONSIDEREN ADECUADAS PARA CUALQUIER 

CONSULTA, INVESTIGACIÓN O PROCEDIMIENTO LLEVADO A CABO POR UNA AUTORIDAD COMPETENTE, 

REGULADOR O GOBIERNO EN RELACIÓN CON LAS ACTIVIDADES DE CUALQUIER PERSONA, INCLUIDO UN 

MIEMBRO, EN LA MEDIDA EN QUE DICHAS ACTIVIDADES SE RELACIONEN CON UNA INFRACCIÓN (YA SEA 

CONOCIDA O SOSPECHADA RAZONABLEMENTE) DE CUALQUIER LEY RELACIONADA CON LAS SANCIONES, 

DELITOS FINANCIEROS, FINANCIACIÓN DEL TERRORISMO, BLANQUEO DE CAPITALES, SOBORNO, CORRUPCIÓN 

O EVASIÓN FISCAL. 

REGLA 63 AFILIAICIÓN DE ORGANISMOS NACIONALES E INTERNACIONALES 

LA JUNTA PUEDE HACER QUE LA ASOCIACIÓN, POR DERECHO PROPIO O CON RESPECTO A LOS MIEMBROS DE 

LA ASOCIACIÓN QUE SEAN ELEGIBLES, SE CONVIERTA EN MIEMBRO O SE AFILIE A CUALQUIER SOCIEDAD U 

ORGANIZACIÓN NACIONAL O INTERNACIONAL INTERESADA EN PROMOVER LOS DERECHOS DE LOS ARMADORES Y 

PARA ESTO PUEDE AUTORIZAR EL PAGO POR PARTE DE LA ASOCIACIÓN A ESOS ORGANISMOS DE LAS 

SUSCRIPCIONES O SUBVENCIONES QUE LA JUNTA CONSIDERE ADECUADAS, YA SEA CON CARGO A LOS FONDOS 

GENERALES DE LA ASOCIACIÓN O POR MEDIO DE CONTRIBUCIONES ESPECIALES QUE SE IMPONDRÁN A LOS 

MIEMBROS INTERESADOS SEGÚN LO DETERMINE LA JUNTA. 

REGLA 64 LIQUIDACIÓN DE RECLAMACIONES 

1 LA JUNTA SE REUNIRÁ CON LA FRECUENCIA QUE SEA NECESARIA PARA LA LIQUIDACIÓN DE 

RECLAMACIONES DE LA ASOCIACIÓN Y CUALQUIER OTRO ASUNTO RELACIONADO CON LOS NEGOCIOS DE LA 

ASOCIACIÓN, PERO LA JUNTA TENDRÁ FACULTADES OCASIONALES PARA AUTORIZAR A LOS ADMINISTRADORES 

A EFECTUAR EL PAGO DE TALES RECLAMACIONES, SIN PREVIA REFERENCIA A LA JUNTA, DE LOS TIPOS Y 

HASTA LAS SUMAS QUE LA JUNTA DETERMINE. 

2 CUANDO LA RECLAMACIÓN DE UN MIEMBRO SE LIQUIDE EN UNA MONEDA DISTINTA DE LA MONEDA DEL 

PAGO ORIGINAL, ESE PAGO SE CONVERTIRÁ A LA MONEDA DE LIQUIDACIÓN AL TIPO DE CAMBIO VIGENTE 

EL DÍA EN QUE SE EFECTUÓ EL PAGO ORIGINAL. 

3 EL PAGO DE UNA RECLAMACIÓN POR PARTE DE LA ASOCIACIÓN AL CORREDOR, GERENTE O CUALQUIER 

OTRO AGENTE DEL MIEMBRO LIBERARÁ COMPLETAMENTE LA RESPONSABILIDAD DE LA ASOCIACIÓN HACIA EL 

MIEMBRO. 

REGLA 65 DELEGACIÓN 

SIEMPRE QUE SE CONFIERA O IMPONGA CUALQUIER PODER, DEBER O DISCRECIÓN A LOS GERENTES EN 

VIRTUD DE ESTAS REGLAS, DICHO PODER, DEBER O DISCRECIÓN PODRÁ, SUJETO A LOS TÉRMINOS, 

CONDICIONES O RESTRICCIONES CONTENIDOS EN ESTAS REGLAS, SER EJERCIDO POR LOS GERENTES O 

CUALQUIER AGENTE DE LOS GERENTES EN QUIENES SE HUBIERE DELEGADO. 
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REGLA 66 PROCEDIMIENTO DE DISPUTAS 

1 SI SURGIERA ALGUNA DIFERENCIA O DISPUTA ENTRE UN MIEMBRO O CO-MIEMBRO Y LA ASOCIACIÓN EN 

RELACIÓN CON ESTAS REGLAS O COMO RESULTADO DE CUALQUIER CONTRATO CON LA ASOCIACIÓN O EN 

CUANTO A LOS DERECHOS U OBLIGACIONES DE LA ASOCIACIÓN O EL MIEMBRO O CO-MIEMBRO EN VIRTUD 

DEL MISMO O EN RELACIÓN CON EL MISMO O CON RESPECTO A CUALQUIER OTRO ASUNTO, DICHA 

DIFERENCIA O DISPUTA SERÁ REMITIDA Y ADJUDICADA EN PRIMERA INSTANCIA POR LA JUNTA. DICHA 

REFERENCIA Y ADJUDICACIÓN SE HARÁN ÚNICAMENTE MEDIANTE PRESENTACIÓN POR ESCRITO, PERO SE 

PUEDE RENUNCIAR A ESTA REFERENCIA Y ADJUDICACIÓN A DISCRECIÓN DE LA JUNTA. 

2 SI UN MIEMBRO O CO-MIEMBRO INVOLUCRADO EN TAL DIFERENCIA O DISPUTA NO ACEPTA LA DECISIÓN 

DE LA JUNTA DESPUÉS DE DICHA REFERENCIA Y ADJUDICACIÓN O SI SE RENUNCIA A LA ADJUDICACIÓN A 

DISCRECIÓN DE LA JUNTA, SE REMITIRÁ A ARBITRAJE EN LONDRES, UN ÁRBITRO SERÁ DESIGNADO POR LA 

ASOCIACIÓN, UNO POR EL SOCIO O COSOCIO Y UN TERCERO POR LOS ÁRBITROS. LA SUMISIÓN A 

ARBITRAJE Y TODOS LOS PROCEDIMIENTOS DEL MISMO ESTARÁN SUJETOS A LAS DISPOSICIONES DE LA LEY 

DE ARBITRAJE INGLESA DE 1996 Y CUALQUIER MODIFICACIÓN LEGAL O NUEVA PROMULGACIÓN DE LA 

MISMA. 

3 NINGÚN MIEMBRO O MIEMBRO CONJUNTO PODRÁ ENTABLAR O MANTENER NINGUNA ACCIÓN, JUICIO U OTRO 

PROCEDIMIENTO LEGAL CONTRA LA ASOCIACIÓN EN RELACIÓN CON DICHA DIFERENCIA O DISPUTA A MENOS 

QUE PRIMERO HAYA OBTENIDO UN LAUDO ARBITRAL DE CONFORMIDAD CON ESTA REGLA. 

4 LOS PROCEDIMIENTOS DE DISPUTA ESTABLECIDOS ANTERIORMENTE SE APLICARÁN POR IGUAL A 

CUALQUIER PERSONA O ENTIDAD QUE AFIRME SER UNA EMPRESA AFILIADA A UN MIEMBRO O CO-MIEMBRO O 

QUE RECLAME LA CONDICIÓN DE ASEGURADO ADICIONAL O COASEGURADO EN RELACIÓN CON CUALQUIER 

EMBARCACIÓN ASEGURADA. 

REGLA 67 DEFINICIONES 

EN ESTAS REGLAS, A MENOS QUE EL CONTEXTO O EL TEMA REQUIERA LO CONTRARIO: 

ASOCIACIÓN SIGNIFICA LA ASOCIACIÓN DE PROTECCIÓN E INDEMNIZACIÓN MUTUA DE ARMADORES 

(LUXEMBURGO). 

TASA BÁSICA DE CONTRIBUCIÓN, EN RELACIÓN CON UNA EMBARCACIÓN ASEGURADA, SIGNIFICA LA 

CANTIDAD QUE CONSTITUYE LA BASE SOBRE LA CUAL LAS CUOTAS O LA PRIMA SON PAGADERAS A LA 

ASOCIACIÓN CON RESPECTO A ESA EMBARCACIÓN DE CONFORMIDAD CON LA REGLA 37. 

JUNTA SIGNIFICA LA JUNTA DIRECTIVA POR EL MOMENTO DE LA ASOCIACIÓN. 

LLAMADA SIGNIFICA CUALQUIER SUMA PAGADERA A LA ASOCIACIÓN CON RESPECTO A UN BUQUE ASEGURADO 

DE CONFORMIDAD CON LAS REGLAS 3, 4 Y 50 A 55. 

CARGA (EXCEPTO LOS EFECTOS DE LOS PASAJEROS Y LOS VEHÍCULOS) SIGNIFICA MATERIALES O BIENES 

DE CUALQUIER TIPO TRANSPORTADOS A CAMBIO DE UNA RECOMPENSA. 

AÑO DE PÓLIZA CERRADO SIGNIFICA UN AÑO DE PÓLIZA QUE HA SIDO CERRADO DE ACUERDO CON LA REGLA 

58. 

ACUERDO DE CONSORCIO SIGNIFICA, A LOS EFECTOS DE LA REGLA 2, SECCIÓN 14 D B), CUALQUIER 

ACUERDO EN VIRTUD DEL CUAL UN MIEMBRO ACUERDE CON OTRAS PARTES EL INTERCAMBIO RECÍPROCO O LA 

DISTRIBUCIÓN DEL ESPACIO DE CARGA EN EL BUQUE ASEGURADO Y LOS BUQUES DEL CONSORCIO. 

RECLAMACIÓN DE CONSORCIO SIGNIFICA, A LOS EFECTOS DE LA REGLA 2, SECCIÓN 14 D B), UNA 

RECLAMACIÓN QUE 

A SURGE BAJO UNA ENTRADA DE P&I DE UNA EMBARCACIÓN ASEGURADA; Y 

B SURGE DEL TRANSPORTE DE CARGA EN UN BUQUE DEL CONSORCIO; Y 

C EL MIEMBRO Y EL OPERADOR DEL BUQUE DEL CONSORCIO SON PARTES DE UN ACUERDO DE CONSORCIO; Y 
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D EN EL MOMENTO EN QUE LA COBERTURA DE CONFORMIDAD CON LA REGLA 2, SECCIÓN 14 D B) SE 

ADJUNTA INICIALMENTE, EL MIEMBRO EMPLEA UN BUQUE ASEGURADO DE CONFORMIDAD CON ESE ACUERDO DE 

CONSORCIO 

A LOS EFECTOS DE UNA RECLAMACIÓN DE CONSORCIO, LA EMBARCACIÓN DEL CONSORCIO SE TRATARÁ COMO 

UNA EMBARCACIÓN ASEGURADA INSCRITA EN NOMBRE DEL MIEMBRO EN VIRTUD DE UNA ENTRADA DE 

FLETADOR EN LA ASOCIACIÓN. 

EMBARCACIONES DE CONSORCIO SIGNIFICA, A LOS EFECTOS DE LA REGLA 2, SECCIÓN 14 D B), UNA 

EMBARCACIÓN, EMBARCACIÓN DE ENLACE O ESPACIO EN LA MISMA, QUE NO SEA LA EMBARCACIÓN 

ASEGURADA, EMPLEADA PARA TRANSPORTAR CARGA EN VIRTUD DE UN ACUERDO DE CONSORCIO. 

CONSTITUCIÓN SIGNIFICA LA CONSTITUCIÓN POR EL MOMENTO DE LA ASOCIACIÓN. 

CONVENIO LÍMITE CON RESPECTO A UN BUQUE, EL LÍMITE DE RESPONSABILIDAD DEL ARMADOR DE ESE 

BUQUE POR RECLAMACIONES (DISTINTAS DE LAS RECLAMACIONES POR PÉRDIDA DE VIDAS O LESIONES 

PERSONALES) EN LA FECHA DE RECLAMACIÓN POR EXCESO, CALCULADO DE CONFORMIDAD CON EL ARTÍCULO 

6, PÁRRAFO 1 (B) ( PERO APLICANDO 334 UNIDADES DE CUENTA A CADA TONELADA HASTA 500 

TONELADAS) DEL CONVENIO INTERNACIONAL SOBRE LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD POR RECLAMOS 

MARÍTIMOS DE 1976 (EL 'CONVENIO') Y CONVERTIDOS DE DERECHOS ESPECIALES DE GIRO A DÓLARES 

ESTADOUNIDENSES AL TIPO DE CAMBIO CERTIFICADO DE MANERA CONCLUYENTE POR LA JUNTA COMO LA 

TASA VIGENTE EN LA FECHA DE LA RECLAMACIÓN POR EXCESO, SIEMPRE QUE, CUANDO UN BUQUE SE 

INSCRIBA POR UNA PROPORCIÓN (LA 'PROPORCIÓN PERTINENTE') DE SU TONELAJE ÚNICAMENTE, EL 

LÍMITE DEL CONVENIO SERÁ LA PROPORCIÓN PERTINENTE DEL LÍMITE DE RESPONSABILIDAD CALCULADO Y 

TRANSFORMADO EN LA FORMA ANTEDICHA, Y CADA BUQUE SE CONSIDERARÁ UN BUQUE DE NAVEGACIÓN 

MARÍTIMA AL QUE SE APLICA EL CONVENIO, A PESAR DE CUALQUIER DISPOSICIÓN EN CONTRARIO EN EL 

CONVENIO. 

TONELAJE INGRESADO SIGNIFICA EL TONELAJE ACORDADO ENTRE LA ASOCIACIÓN Y UN SOLICITANTE DE 

SEGURO DE UNA EMBARCACIÓN EN EL MOMENTO DE LA ACEPTACIÓN DE ESA EMBARCACIÓN CON EL FIN DE 

CALCULAR LA TASA BÁSICA DE CONTRIBUCIÓN Y, EN CIERTOS CASOS, LOS LÍMITES DE RESPONSABILIDAD 

DE LA ASOCIACIÓN EN RELACIÓN CON ESE BUQUE. 

LAS MULTAS INCLUYEN SANCIONES CIVILES, DAÑOS Y PERJUICIOS PENALES Y OTRAS IMPOSICIONES DE 

NATURALEZA SIMILAR A LAS MULTAS. 

PRIMA FIJA SIGNIFICA UNA PRIMA FIJA PAGADERA POR LA ASOCIACIÓN CON RESPECTO A UN BUQUE 

INSCRITO BAJO LAS REGLAS 36 A 3 Y 54. 

ARQUEO BRUTO SIGNIFICA EL ARQUEO BRUTO DE UN BUQUE MEDIDO DE CONFORMIDAD CON EL CONVENIO 

INTERNACIONAL SOBRE ARQUEO DE BUQUES DE 1969 Y CERTIFICADO O ESTABLECIDO EN EL CERTIFICADO 

DE ARQUEO INTERNACIONAL (1969) U OTRO DOCUMENTO OFICIAL RELACIONADO CON EL REGISTRO DE DICHO 

BUQUE. EN CASO DE DUDA PREVALECERÁ EL TONELAJE PREVISTO EN DICHO CONVENIO. 

LÍMITE DE SEGURO DE GRUPO SIGNIFICA EL MONTO DE LA RECLAMACIÓN MÁS PEQUEÑA (DISTINTA DE 

CUALQUIER RECLAMACIÓN QUE SURJA CON RESPECTO A LA CONTAMINACIÓN POR PETRÓLEO) INCURRIDA POR 

CUALQUIERA DE LAS PARTES DEL ACUERDO CONJUNTO QUE AGOTARÍA EL LÍMITE MÁS GRANDE PARA 

CUALQUIER TIPO DE RECLAMACIÓN (DISTINTA DE CUALQUIER RECLAMACIÓN QUE SURJA CON RESPECTO A 

CONTAMINACIÓN POR PETRÓLEO) IMPUESTAS OCASIONALMENTE EN EL CONTRATO GENERAL DE EXCESO DE 

PÉRDIDAS DEL GRUPO SIEMPRE QUE, A LOS EFECTOS DE ESTA DEFINICIÓN, TODAS LAS RECLAMACIONES EN 

QUE INCURRA CUALQUIERA DE LAS PARTES DEL ACUERDO DE AGRUPACIÓN EN VIRTUD DE LA ENTRADA DE 

CUALQUIER EMBARCACIÓN QUE SURJA DE CUALQUIER INCIDENTE O SUCESO, INCLUIDOS CUALQUIER 

RECLAMACIÓN CON RESPECTO A LA RESPONSABILIDAD POR LA REMOCIÓN O NO REMOCIÓN DE CUALQUIER 

NAUFRAGIO SE TRATARÁ COMO SI FUERA UNA SOLA RECLAMACIÓN. 

REGLAS DE LA HAYA SIGNIFICA LAS DISPOSICIONES DEL "CONVENIO INTERNACIONAL PARA LA 

UNIFICACIÓN DE CIERTAS REGLAS DE DERECHO RELATIVAS A LOS CONOCIMIENTOS DE EMBARQUE" FIRMADO 

EN BRUSELAS, EL 25 DE AGOSTO DE 1924. 
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REGLAS DE LA HAYA-VISBY SIGNIFICA LAS REGLAS DE LA HAYA MODIFICADAS POR EL PROTOCOLO PARA 

MODIFICAR DICHO CONVENIO FIRMADO EN BRUSELAS EL 23 DE FEBRERO DE 1968. 

LA PESCA ILEGAL, DENTRO DEL CONTEXTO DE LA REGLA 31, ABARCA EL USO DE LA EMBARCACIÓN EN 

CONTRAVENCIÓN DE CUALQUIER LEY, REGLA, REGLAMENTO, REQUISITO, PROTOCOLO O ARTÍCULO 

(INCLUIDOS, ENTRE OTROS, LOS DE CUALQUIER ESTADO RIBEREÑO, EL ESTADO DEL PABELLÓN DE LA 

EMBARCACIÓN Y TODOS LOS TRATADOS Y CONVENCIONES APLICABLES) DESTINADAS A LA GESTIÓN, 

PROTECCIÓN O CONSERVACIÓN DE LOS RECURSOS VIVOS MARINOS. 

INCIDENTE SIGNIFICA CUALQUIER ACCIDENTE O SUCESO (SALVO QUE UNA SERIE DE INCIDENTES QUE 

TENGAN EL MISMO ORIGEN SE TRATARÁN COMO UN INCIDENTE QUE TIENE LUGAR EN EL MOMENTO DEL 

PRIMERO DE ELLOS). 

ASEGURADO Y SEGURO INCLUIRÁ ASEGURADO Y SEGURO. 

EMBARCACIÓN ASEGURADA SIGNIFICA UNA EMBARCACIÓN QUE SE HA INSCRITO EN LA ASOCIACIÓN PARA EL 

SEGURO. 

CÓDIGO ISM (GESTIÓN INTERNACIONAL DE LA SEGURIDAD) SIGNIFICA EL CÓDIGO INTERNACIONAL 

CÓDIGO DE GESTIÓN PARA LA OPERACIÓN SEGURA DE LOS BUQUES Y PARA LA PREVENCIÓN DE LA 

CONTAMINACIÓN INCORPORADO EN EL CAPÍTULO IX DEL CONVENIO INTERNACIONAL PARA LA SEGURIDAD DE 

LA VIDA HUMANA EN EL MAR DE 1974 ENMENDADO. 

KNOCK FOR KNOCK, UNA DISPOSICIÓN O DISPOSICIONES QUE ESTIPULAN QUE CADA UNA DE LAS PARTES DE 

UN CONTRATO SERÁ IGUALMENTE RESPONSABLE DE LA PÉRDIDA O DAÑO, Y/O MUERTE O LESIÓN DE 

CUALQUIERA DE SUS PROPIOS BIENES O PERSONAL, Y/O LA PROPIEDAD O PERSONAL DE SUS CONTRATISTAS 

Y/O DE SUS Y SUS SUBCONTRATISTAS Y/O DE TERCEROS, Y/O B RESPONSABILIDAD QUE SURJA DE LA 

PROPIEDAD U OPERACIÓN DE SU PROPIA PROPIEDAD, Y QUE 

I DICHA RESPONSABILIDAD SERÁ SIN RECURSO PARA LA OTRA PARTE Y SURGIRÁ A PESAR DE CUALQUIER 

CULPA O NEGLIGENCIA DE CUALQUIERA DE LAS PARTES, Y QUE 

II CADA PARTE DEBERÁ, CON RESPECTO A AQUELLAS PÉRDIDAS, DAÑOS O RESPONSABILIDADES POR LAS 

CUALES HAYA ASUMIDO RESPONSABILIDAD, INDEMNIZAR CORRESPONDIENTEMENTE A LA OTRA POR CUALQUIER 

RESPONSABILIDAD EN QUE INCURRA ESA PARTE EN RELACIÓN CON LOS MISMOS. 

POTENCIA MAYOR SIGNIFICA CUALQUIERA DE LOS SIGUIENTES ESTADOS: REINO UNIDO, ESTADOS UNIDOS 

DE AMÉRICA, FRANCIA, FEDERACIÓN RUSA Y REPÚBLICA POPULAR CHINA. 

GERENTES SIGNIFICA LOS GERENTES POR EL MOMENTO DE LA ASOCIACIÓN. 

MIEMBRO SIGNIFICA UN MIEMBRO DE LA ASOCIACIÓN, INCLUIDO UN EX MIEMBRO DE LA ASOCIACIÓN, Y 

TAMBIÉN PUEDE INCLUIR ENTIDADES QUE HAYAN SUSCRITO UN CONTRATO DE SEGURO CON LA ASOCIACIÓN 

DE CONFORMIDAD CON LA REGLA 42. 

MEDIODÍA SIGNIFICA MEDIODÍA GMT. 

ACEITE SIGNIFICA ACEITE DE CUALQUIER TIPO, INCLUIDA CUALQUIER MEZCLA QUE CONTENGA ACEITES. 

LLAMADA POR EXCEDENTES SIGNIFICA UNA CUOTA COBRADA POR LA ASOCIACIÓN DE CONFORMIDAD CON LA 

REGLA 53 CON EL FIN DE PROPORCIONAR FONDOS PARA PAGAR LA TOTALIDAD O PARTE DE UNA 

RECLAMACIÓN POR EXCEDENTES. 

RECLAMO POR EXCESO SIGNIFICA LA PARTE (SI LA HUBIERE) DE UN RECLAMO (DISTINTA DE CUALQUIER 

RECLAMO QUE SURJA CON RESPECTO A LA CONTAMINACIÓN POR PETRÓLEO) EN QUE INCURRA LA ASOCIACIÓN 

O CUALQUIERA DE LAS PARTES DEL ACUERDO DE AGRUPACIÓN BAJO LOS TÉRMINOS DE LA ENTRADA DE UN 

BUQUE QUE EXCEDA O PUEDA EXCEDER EL LÍMITE DE SEGURO DE GRUPO. 

FECHA DE RECLAMACIÓN POR EXCEDENTES, EN RELACIÓN CON CUALQUIER DEMANDA POR EXCEDENTES, 

SIGNIFICA LA HORA Y LA FECHA EN QUE OCURRIÓ EL INCIDENTE O SUCESO QUE DIO LUGAR A LA 

RECLAMACIÓN POR EXCEDENTES CON RESPECTO A LA CUAL SE REALIZA LA DEMANDA POR EXCEDENTES O, SI 

EL AÑO DE LA PÓLIZA EN EL QUE OCURRIÓ DICHO EVENTO SE HA CERRADO DE CONFORMIDAD CON LAS 
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DISPOSICIONES DE LA REGLA 53.6.A Y 53.6.B AL MEDIODÍA GMT DEL 20 DE AGOSTO DEL AÑO DE LA 

PÓLIZA CON RESPECTO AL CUAL LA JUNTA HACE UNA DECLARACIÓN EN VIRTUD DE LA REGLA 53.6.C. 

RESERVA PARA EXCEDENTES SIGNIFICA UNA RESERVA ESTABLECIDA POR LA ASOCIACIÓN DE CONFORMIDAD 

CON LA REGLA 57.2.B PARA PROPORCIONAR UNA FUENTE DE FONDOS QUE SE PUEDE APLICAR PARA 

SATISFACER UNA RECLAMACIÓN O RECLAMACIONES POR EXCEDENTES. 

PASAJERO SIGNIFICA CUALQUIER PERSONA TRANSPORTADA O DESTINADA A SER TRANSPORTADA O QUE HAYA 

SIDO TRANSPORTADA EN LA EMBARCACIÓN ASEGURADA EN VIRTUD DE UN CONTRATO DE TRANSPORTE A 

CAMBIO DE UNA RECOMPENSA, QUE NO SEA UNA PERSONA COMPROMETIDA O EMPLEADA EN CUALQUIER 

CAPACIDAD EN RELACIÓN CON EL NEGOCIO O LA OPERACIÓN DE LA EMBARCACIÓN ASEGURADA. 

PERÍODO DE SEGURO, EN RELACIÓN CON UNA EMBARCACIÓN ASEGURADA, SIGNIFICA EL PERÍODO DE TIEMPO 

DURANTE EL CUAL (DE ACUERDO CON LOS TÉRMINOS DE CUALQUIER CONTRATO DE SEGURO) LA ASOCIACIÓN 

ESTÁ EN RIESGO CON RESPECTO A LA OCURRENCIA DE EVENTOS EN RELACIÓN CON ESA EMBARCACI ÓN QUE 

PUEDEN DAR LUGAR A UNA OBLIGACIÓN POR PARTE DE LA ASOCIACIÓN DE INDEMNIZAR AL MIEMBRO EN 

CUESTIÓN. 

AÑO DE LA PÓLIZA SIGNIFICA UN AÑO DESDE EL MEDIODÍA DE CUALQUIER 20 DE FEBRERO HASTA EL 

MEDIODÍA DEL SIGUIENTE 20 DE FEBRERO. 

ACUERDO DE AGRUPACIÓN SIGNIFICA EL ACUERDO ENTRE CIERTOS MIEMBROS DEL GRUPO INTERNACIONAL DE 

ASOCIACIONES DE P&L DE FECHA 20 DE FEBRERO DE 1999 POR EL CUAL LAS PARTES SE COMPROMETIERON 

A COMPARTIR EN PROPORCIONES ACORDADAS LA CARGA DE LAS RECLAMACIONES O GASTOS (POR ENCIMA DE 

UNA RETENCIÓN ACORDADA) DEL NEGOCIO DE SEGUROS DE CADA UNO DE ELLOS. , Y CUALQUIER ENMIENDA, 

VARIACIÓN O SUSTITUCIÓN DE DICHO ACUERDO. 

FECHA DE RENOVACIÓN SIGNIFICA EL 20 DE FEBRERO DE CUALQUIER AÑO O CUALQUIER OTRA FECHA QUE 

SE HAYA ACORDADO COMO FECHA DE RENOVACIÓN. 

GENTE DE MAR SIGNIFICA CUALQUIER PERSONA (INCLUIDOS EL CAPITÁN Y LOS APRENDICES) 

COMPROMETIDA O EMPLEADA EN CUALQUIER CAPACIDAD EN RELACIÓN CON EL NEGOCIO DE CUALQUIER 

EMBARCACIÓN ASEGURADA, YA SEA A BORDO O QUE SE DIRIJA HACIA O DESDE DICHA EMBARCACIÓN. 

EL COMERCIO ILEGAL INCLUYE CUALQUIER COMERCIO EN EL QUE LA PROVISIÓN DE COBERTURA O EL PAGO 

DE CUALQUIER RECLAMACIÓN POR PARTE DE LA ASOCIACIÓN PODRÍA EXPONER A LA ASOCIACIÓN A 

CUALQUIER SANCIÓN, PROHIBICIÓN O RESTRICCIÓN EN VIRTUD DE LAS RESOLUCIONES DE LA ONU O LAS 

SANCIONES COMERCIALES O ECONÓMICAS, LAS LEYES O LOS REGLAMENTOS DE LA UNIÓN EUROPEA, EL 

REINO UNIDO. O ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA. 

EMBARCACIÓN (EN EL CONTEXTO DE UNA EMBARCACIÓN INSCRITA O PROPUESTA PARA SER INSCRITA EN LA 

ASOCIACIÓN) SIGNIFICA CUALQUIER EMBARCACIÓN, BOTE, HIDROALA, AERODESLIZADOR U OTRA 

DESCRIPCIÓN DE EMBARCACIÓN U OTRA ESTRUCTURA, YA SEA COMPLETADA O EN CONSTRUCCIÓN, 

INCLUYENDO UNA GABARRA, BARCAZA O EMBARCACIÓN SIMILAR, CUALQUIERA QUE SEA. UTILIZADO O 

DESTINADO A SER UTILIZADO PARA CUALQUIER PROPÓSITO EN LA NAVEGACIÓN O DE OTRO MODO EN, 

DEBAJO, SOBRE O EN EL AGUA (INCLUIDAS LAS AGUAS INTERIORES DE CUALQUIER DESCRIPCIÓN), O 

CUALQUIER PARTE DE LA MISMA O CUALQUIER PROPORCIÓN DEL TONELAJE DE LA MISMA O CUALQUIER 

PARTICIPACIÓN EN ELLA, PERO EXCLUYENDO (UNA ) UNA UNIDAD O EMBARCACIÓN CONSTRUIDA O ADAPTADA 

CON EL FIN DE REALIZAR OPERACIONES DE PERFORACIÓN EN RELACIÓN CON LA EXPLORACIÓN O 

PRODUCCIÓN DE PETRÓLEO O GAS, Y (B) UNA PLATAFORMA FIJA O PLATAFORMA FIJA. 

POR ESCRITO SIGNIFICA ESCRITO, IMPRESO O LITOGRAFIADO O EXPRESADO VISIBLEMENTE EN TODOS O 

CUALQUIERA DE ESTOS O CUALQUIER OTRO MODO DE REPRESENTAR O REPRODUCIR PALABRAS. 

LAS PALABRAS QUE IMPORTAN EL NÚMERO SINGULAR SOLO INCLUIRÁN EL NÚMERO PLURAL Y VICEVERSA. 
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APÉNDICES 

CLÁUSULA DE EXTENSIÓN DE RIESGO DE GUERRA 

LA SIGUIENTE CLÁUSULA DE EXTENSIÓN DE RIESGO DE GUERRA FORMA PARTE DEL SEGURO DE UN MIEMBRO 

A MENOS QUE LOS GERENTES ACUERDEN LO CONTRARIO POR ESCRITO. 

ESTA CLÁUSULA DE EXTENSIÓN DE RIESGOS DE GUERRA ESTABLECE LAS RESPONSABILIDADES QUE ESTARÍAN 

CUBIERTAS POR LA ASOCIACIÓN Y LOS TÉRMINOS DE INSCRIPCIÓN DEL MIEMBRO, PERO EXCLUYENDO LOS 

RIESGOS DE GUERRA EN LA REGLA 25. 

1 AVISO DE CANCELACIÓN 

LA COBERTURA DEL PRESENTE PUEDE SER CANCELADA POR LA ASOCIACIÓN CON UN PREAVISO DE 7 DÍAS 

(DICHA CANCELACIÓN SE HARÁ EFECTIVA AL VENCIMIENTO DE LOS 7 DÍAS A PARTIR DE LA MEDIANOCHE 

DEL DÍA EN QUE LA ASOCIACIÓN EMITA EL AVISO DE CANCELACIÓN). 

2 TERMINACIÓN AUTOMÁTICA DE LA COBERTURA 

YA SEA QUE DICHO AVISO DE CANCELACIÓN HAYA SIDO CUBIERTO O NO EN VIRTUD DEL PRESENTE, 

TERMINARÁ AUTOMÁTICAMENTE 

2.1 AL ESTALLAR LA GUERRA (YA SEA QUE HAYA UNA DECLARACIÓN DE GUERRA O NO) ENTRE CUALQUIERA 

DE LOS SIGUIENTES: 

REINO UNIDO, ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA, FRANCIA, FEDERACIÓN RUSA, REPÚBLICA POPULAR CHINA. 

2.2 CON RESPECTO A CUALQUIER EMBARCACIÓN, EN RELACIÓN CON LA CUAL SE OTORGA COBERTURA EN 

VIRTUD DEL PRESENTE, EN CASO DE QUE DICHA EMBARCACIÓN SEA REQUISADA YA SEA POR TÍTULO O USO. 

3 EXCLUSIONES DE LA GUERRA DE LOS CINCO PODERES 

ESTE SEGURO EXCLUYE LA RESPONSABILIDAD POR PÉRDIDAS, DAÑOS O GASTOS QUE SURJAN DEL ESTALLIDO 

DE GUERRA (YA SEA QUE HAYA UNA DECLARACIÓN DE GUERRA O NO) ENTRE CUALQUIERA DE LOS 

SIGUIENTES: 

REINO UNIDO, ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA, FRANCIA, FEDERACIÓN RUSA, REPÚBLICA POPULAR CHINA; 

REQUISICIÓN YA SEA POR TÍTULO O POR USO. 

LA COBERTURA EN VIRTUD DEL PRESENTE NO ENTRARÁ EN VIGOR SI, CON POSTERIORIDAD A LA 

ACEPTACIÓN POR PARTE DE LA ASOCIACIÓN Y ANTES DEL MOMENTO PREVISTO PARA LA VINCULACIÓN DEL 

RIESGO, HA OCURRIDO CUALQUIER EVENTO QUE HUBIERA TERMINADO AUTOMÁTICAMENTE LA COBERTURA 

SEGÚN LAS DISPOSICIONES DE ESTA CLÁUSULA. 

4 CLÁUSULA DE EXCLUSIÓN DE ARMAS QUÍMICAS, BIOQUÍMICAS, ELECTROMAGNÉTICAS Y VIRUS 

INFORMÁTICOS 

ESTA CLÁUSULA SERÁ PRIMORDIAL Y PREVALECERÁ SOBRE TODO LO CONTENIDO EN ESTE SEGURO QUE SEA 

INCOMPATIBLE CON EL MISMO. 

4.1 EN NINGÚN CASO ESTE SEGURO CUBRIRÁ PÉRDIDAS, DAÑOS, RESPONSABILIDADES O GASTOS CAUSADOS 

DIRECTA O INDIRECTAMENTE POR O CONTRIBUIDOS POR O QUE SURJAN DE 

4.2 CUALQUIER ARMA QUÍMICA, BIOLÓGICA, BIOQUÍMICA O ELECTROMAGNÉTICA. 

4.3 EL USO O EXPLOTACIÓN, COMO MEDIO PARA CAUSAR DAÑO, DE CUALQUIER VIRUS INFORMÁTICO. 

4.4 LA CLÁUSULA 4.3 NO OPERARÁ PARA EXCLUIR PÉRDIDAS (QUE DE OTRO MODO ESTARÍAN CUBIERTAS 

BAJO LOS TÉRMINOS DE ESTA PÓLIZA) QUE SURJAN DEL USO DE CUALQUIER COMPUTADORA, SISTEMA 

INFORMÁTICO O PROGRAMA DE SOFTWARE INFORMÁTICO O CUALQUIER OTRO SISTEMA ELECTRÓNICO EN EL 

SISTEMA DE LANZAMIENTO Y/O GUÍA Y /O MECANISMO DE DISPARO DE CUALQUIER ARMA O MISIL. 
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5 LÍMITE 

LA COBERTURA EN VIRTUD DEL PRESENTE ESTARÁ SUJETA A LOS LÍMITES ESTABLECIDOS EN OTRAS PARTES 

DE ESTE CERTIFICADO, SIEMPRE QUE LA COBERTURA EN VIRTUD DEL PRESENTE NO SUPERE EN NINGÚN 

CASO LOS US$ 500.000.000 POR ACCIDENTE, CADA EMBARCACIÓN. 

SIN PERJUICIO DE LO ANTERIOR, PARA LOS BUQUES QUE TRANSITEN Y/O HAGAN ESCALA EN AGUAS RUSAS, 

INCLUIDAS SUS AGUAS COSTERAS HASTA 12 MILLAS NÁUTICAS DE LA COSTA, Y CIERTAS AGUAS EUROPEAS, 

COMO SE DEFINE A CONTINUACIÓN, SE SUBLIMITA A US$ 80 MILLONES EN CUALQUIER EVENTO, CADA 

BUQUE. 

LA LIMITACIÓN CON RESPECTO A DETERMINADAS AGUAS EUROPEAS ES LA SIGUIENTE: 

1. LAS AGUAS DEL MAR DE AZOV Y DEL MAR NEGRO MÁS LAS AGUAS INTERIORES DELIMITADAS POR LOS 

SIGUIENTES LÍMITES: 

A) AL OESTE, ALREDEDOR DE LAS AGUAS RUMANAS, DESDE LA FRONTERA ENTRE UCRANIA Y RUMANIA EN 

45° 10.858'N, 29° 45.929'E HASTA EL PUNTO DE ALTA MAR 45° 11.235'N, 29° 51.140'E 

B) DE ALLÍ AL PUNTO DE ALTA MAR 45° 11,474’N, 29° 59,563’E Y LUEGO AL PUNTO DE ALTA MAR 45° 

5,354’N, 30° 2,408’E 

C) DE ALLÍ AL PUNTO DE ALTA MAR 44° 46,625’N, 30° 58,722’E Y LUEGO AL PUNTO DE ALTA MAR 44° 

44,244’N, 31° 10,497’E 

D) DE ALLÍ AL PUNTO DE ALTA MAR 44° 2,877'N, 31° 24,602'E Y AL PUNTO DE ALTA MAR 43° 

27,091'N, 31° 19,954'E 

E) Y LUEGO HACIA EL ESTE HASTA LA FRONTERA ENTRE RUSIA Y GEORGIA EN 43° 23.126’N, 40° 

0.599’E 

2. TODAS LAS AGUAS INTERIORES DE UCRANIA; 

3. AGUAS INTERIORES DE RUSIA DENTRO DE LAS SIGUIENTES ÁREAS: 

A) PENÍNSULA DE CRIMEA 

B) RÍO DON, DESDE EL MAR DE AZOV HASTA LA LÍNEA VERTICAL EN 41° E 

C) RÍO DONETS, DESDE EL RÍO DON HASTA LA FRONTERA CON UCRANIA 

4. TODAS LAS AGUAS INTERIORES DE BIELORRUSIA AL SUR DE LA LÍNEA HORIZONTAL EN 52° 30’ N 

SIEMPRE QUE: 

CUANDO UN BUQUE INSCRITO EN LA ASOCIACIÓN POR O EN NOMBRE DE CUALQUIER PERSONA TAMBIÉN ESTÉ 

ASEGURADO POR SEPARADO EN NOMBRE O EN NOMBRE DE LA MISMA O DE CUALQUIER OTRA PERSONA POR LA 

ASOCIACIÓN O POR CUALQUIER OTRO ASEGURADOR QUE SEA PARTE EN EL ACUERDO CONJUNTO CON RESPECTO 

A DE LAS PÉRDIDAS, RESPONSABILIDADES O LOS COSTOS Y GASTOS RELACIONADOS CON LAS MISMAS QUE 

ESTÁN CUBIERTOS DE CONFORMIDAD CON LOS TÉRMINOS DE ESTA CLÁUSULA Y/O LAS DISPOSICIONES 

EQUIVALENTES DE LA PÓLIZA DE DICHO OTRO ASEGURADOR, LA RECUPERACIÓN TOTAL CON RESPECTO A 

TODAS ESAS PÉRDIDAS, RESPONSABILIDADES Y LOS COSTOS Y GASTOS INCIDENTAL AL MISMO NO EXCEDERÁ 

DE US$ 500 MILLONES, CADA BARCO, CUALQUIER EVENTO, Y LA RESPONSABILIDAD DE LA ASOCIACIÓN 

PARA CON CADA UNA DE ESAS PERSONAS ASEGURADAS POR LA ASOCIACIÓN SE LIMITARÁ A LA PROPORCIÓN 

DE US$ 500 MILLONES COMO EL RECLAMO MÁXIMO RECUPERABLE DE OTRO MODO POR TAL PERSONA DE LA 

ASOCIACIÓN ASUME EL TOTAL DE TODAS LAS RECLAMACIONES RECUPERABLES DE LA ASOCIACIÓN Y TODAS 

LAS ASEGURADORAS, O EL LÍMITE APLICABLE A LA RECLAMACIÓN EN VIRTUD DE LOS TÉRMINOS Y 

CONDICIONES INDIVIDUALES DE ENTRADA DE ESA PERSONA, SI ES MENOR. 

6 EXCESO 

LA COBERTURA SE APLICARÁ, EN CUALQUIER CASO, EN EXCESO DE LA MAYOR DE: 

50.000 DÓLARES ESTADOUNIDENSES; 
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O EL VALOR PROPIO DE LA EMBARCACIÓN (VALOR PROPIO SIGNIFICA EL VALOR DE MERCADO DE LA 

EMBARCACIÓN LIBRE DE CUALQUIER COMPROMISO SEGÚN LO DETERMINE LA JUNTA), QUE SE CONSIDERARÁ 

NO INFERIOR A US$ 50.000 NI SUPERIOR A US$ 500 MILLONES; O 

LA CANTIDAD RECUPERABLE BAJO CUALQUIER OTRA PÓLIZA DE SEGURO, YA SEA DE RIESGOS DE GUERRA O 

DE OTRO TIPO. 

BAJO LA INSCRIPCIÓN DE UN FLETADOR QUE NO SEA UN FLETADOR POR FALLECIMIENTO O UN FLETADOR A 

CASCO DESNUDO, LA COBERTURA SE APLICARÁ, EN CUALQUIER EVENTO, EN EXCESO DEL DEDUCIBLE 

ESTABLECIDO EN EL CERTIFICADO DE SEGURO DEL MIEMBRO O US$ 50,000, LO QUE SEA MAYOR. 

7 TOPIA 

ESTA COBERTURA NO PROPORCIONARÁ SEGURO POR PÉRDIDAS, RESPONSABILIDADES, COSTOS O GASTOS S I 

LA PROVISIÓN DE DICHO SEGURO CREARÍA UNA OBLIGACIÓN PARA EL PROPIETARIO ASEGURADO EN VIRTUD 

DEL ACUERDO DE INDEMNIZACIÓN POR CONTAMINACIÓN POR HIDROCARBUROS DE PETROLEROS DE 2006 PARA 

CONTRIBUIR AL FONDO SUPLEMENTARIO DE IOPC. 

CLÁUSULA DE EXTENSIÓN BIOQUÍMICA 

LA SIGUIENTE CLÁUSULA DE EXTENSIÓN BIOQUÍMICA FORMA PARTE DEL SEGURO DE UN MIEMBRO A MENOS 

QUE LOS GERENTES ACUERDEN LO CONTRARIO POR ESCRITO. 

1.1 SUJETO A LOS TÉRMINOS Y CONDICIONES Y EXCLUSIONES ESTABLECIDOS EN ESTE DOCUMENTO, LA 

COBERTURA SE EXTIENDE PARA INCLUIR LA RESPONSABILIDAD DEL MIEMBRO (QUE ES UN PROPIETARIO 

ASEGURADO): 

(A) PAGAR DAÑOS, COMPENSACIÓN O GASTOS COMO CONSECUENCIA DE LA LESIÓN PERSONAL O ENFERMEDAD 

O MUERTE DE CUALQUIER MARINERO (INCLUIDOS LOS GASTOS DE DESVIACIÓN, REPATRIACIÓN Y GASTOS DE 

SUSTITUCIÓN E INDEMNIZACIÓN POR DESEMPLEO POR NAUFRAGIO), 

(B) POR LOS COSTOS Y GASTOS LEGALES INCURRIDOS ÚNICAMENTE CON EL PROPÓSITO DE EVITAR O 

MINIMIZAR CUALQUIER RESPONSABILIDAD O RIESGO ASEGURADO POR UNA ASOCIACIÓN (QUE NO SEA BAJO 

LA REGLA ÓMNIBUS) 

1.2 CUANDO DICHA RESPONSABILIDAD NO SEA RECUPERABLE BAJO CUALQUIERA DE LOS SIGUIENTES: 

(A) COBERTURA PROVISTA POR LA ASOCIACIÓN PARA TALES RESPONSABILIDADES, COSTOS, PÉRDIDAS Y 

GASTOS QUE ESTARÍAN CUBIERTOS BAJO LAS REGLAS PERO POR LA EXCLUSIÓN DE LOS RIESGOS DE GUERRA 

EN LA REGLA 25, O 

(B) CUALQUIER PÓLIZA DE RIESGO DE GUERRA SUBYACENTE QUE CUBRA LOS MISMOS RIESGOS, 

1.3 ÚNICAMENTE EN RAZÓN DE LA OPERACIÓN DE UNA EXCLUSIÓN DE RESPONSABILIDADES, COSTOS, 

PÉRDIDAS Y GASTOS DIRECTA O INDIRECTAMENTE CAUSADOS O CONTRIBUIDOS POR O DERIVADOS DE: 

(A) CUALQUIER ARMA QUÍMICA, BIOLÓGICA, BIOQUÍMICA O ELECTROMAGNÉTICA 

(B) EL USO U OPERACIÓN, COMO MEDIO PARA INFLIGIR DAÑO, DE CUALQUIER COMPUTADORA, SISTEMA 

INFORMÁTICO, PROGRAMA DE SOFTWARE INFORMÁTICO, CÓDIGO MALICIOSO, VIRUS O PROCESO INFORMÁTICO 

O CUALQUIER OTRO SISTEMA ELECTRÓNICO, 

1.4 APARTE DE LOS PASIVOS, COSTOS, PÉRDIDAS Y GASTOS DERIVADOS DE: 

(I) EXPLOSIVOS O LOS MÉTODOS DE DETONACIÓN O FIJACIÓN DE LOS MISMOS 

(II) EL USO DEL BUQUE INSCRITO O SU CARGA COMO MEDIO PARA INFLIGIR DAÑO, A MENOS QUE DICHA 

CARGA SEA UN ARMA QUÍMICA O BIOQUÍMICA. 

(III) EL USO DE CUALQUIER COMPUTADORA, SISTEMA INFORMÁTICO O PROGRAMA INFORMÁTICO O 

CUALQUIER OTRO SISTEMA ELECTRÓNICO EN EL SISTEMA DE LANZAMIENTO Y/O GUÍA Y/O MECANISMO DE 

DISPARO DE CUALQUIER ARMA O MISIL. 

2 ÁREAS EXCLUIDAS 
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2.1 LA JUNTA PODRÁ, A SU DISCRECIÓN, DECIDIR QUE NO HABRÁ RECUPERACIÓN CON RESPECTO A LAS 

RESPONSABILIDADES, COSTOS, PÉRDIDAS Y GASTOS DIRECTA O INDIRECTAMENTE CAUSADOS O 

CONTRIBUIDOS POR O QUE SURJAN DE CUALQUIER EVENTO, ACCIDENTE O SUCESO DENTRO DE DICHOS 

PUERTOS, LUGARES, ZONAS O ÁREAS, O DURANTE EL PERÍODO QUE ÉSTAS DETERMINEN. 

2.2 EN CUALQUIER MOMENTO O MOMENTOS ANTES, O AL COMIENZO DE, O DURANTE EL AÑO DE LA PÓLIZA, 

LA ASOCIACIÓN PODRÁ, MEDIANTE NOTIFICACIÓN AL MIEMBRO, CAMBIAR, VARIAR, EXTENDER, AGREGAR O 

ALTERAR DE OTRO MODO LOS PUERTOS, LUGARES, PAÍSES, ZONAS Y PERÍODOS ESPECIFICADOS. EN LA 

CLÁUSULA 2.1 A PARTIR DE UNA FECHA Y HORA ESPECIFICADA POR LA ASOCIACIÓN QUE NO SEA INFERIOR 

A 24 HORAS A PARTIR DE LA MEDIANOCHE DEL DÍA EN QUE SE NOTIFIQUE AL MIEMBRO. 

3 CANCELACIÓN 

LA COBERTURA EN VIRTUD DEL PRESENTE PUEDE SER CANCELADA POR LA ASOCIACIÓN MEDIANTE 

NOTIFICACIÓN AL MIEMBRO A PARTIR DE UNA FECHA Y HORA ESPECIFICADAS POR LA ASOCIACIÓN, NO 

MENOS DE 24 HORAS A PARTIR DE LA MEDIANOCHE DEL DÍA EN QUE SE NOTIFICA LA CANCELACIÓN AL 

MIEMBRO. 

4 LÍMITE DE RESPONSABILIDAD 

4.1 SUJETO A LA CLÁUSULA 4.2, EL LÍMITE DE RESPONSABILIDAD DE LA ASOCIACIÓN BAJO ESTA 

EXTENSIÓN DE COBERTURA CON RESPECTO A TODOS LOS RECLAMOS SERÁ EN TOTAL DE US$ 30 MILLONES 

POR CADA BARCO, CUALQUIER ACCIDENTE O SUCESO O SERIE DE LOS MISMOS QUE SURJA DE CUALQUIER 

EVENTO. 

4.2 EN CASO DE QUE HAYA MÁS DE UNA INSCRIPCIÓN POR PARTE DE CUALQUIER PERSONA PARA LA 

COBERTURA BIOQUÍMICA SEGÚN LO DISPUESTO EN EL PRESENTE CON RESPECTO AL MISMO BARCO CON LA 

ASOCIACIÓN Y/O CUALQUIER OTRO ASEGURADOR QUE PARTICIPE EN EL ACUERDO DE AGRUPACIÓN O EL 

CONTRATO DE SEGURO GENERAL DE EXCESO DE PÉRDIDA, LA RECUPERACIÓN TOTAL CON RESPECTO A TODAS 

LAS RESPONSABILIDADES, COSTOS, PÉRDIDAS Y GASTOS QUE SURJAN DE DICHAS ENTRADAS NO EXCEDERÁ 

EL MONTO ESTIPULADO EN LA CLÁUSULA 4.1 Y LA RESPONSABILIDAD DE LA ASOCIACIÓN EN VIRTUD DE 

CADA ENTRADA SE LIMITARÁ A LA PROPORCIÓN DE ESA CANTIDAD QUE LAS RECLAMACIONES QUE SURJAN EN 

VIRTUD DE ESA ENTRADA, SOPORTAN LA SUMA DE TODOS LOS RECLAMOS RECUPERABLES DE LA ASOCIACIÓN 

Y CUALQUIER OTRO ASEGURADOR. 

5 DEDUCIBLE 

LA FRANQUICIA SERÁ LA APLICABLE A LA COBERTURA CORRESPONDIENTE ESTABLECIDA EN EL CERTIFICADO 

DE SEGURO. 

6 LEY Y PRÁCTICA 

ESTA CLÁUSULA ESTÁ SUJETA A LAS LEYES Y PRÁCTICAS INGLESAS. 

CLÁUSULA DE EXTENSIÓN DEL CONVENIO SOBRE TRABAJO MARÍTIMO (MLC) 2016 

LA COBERTURA ADICIONAL QUE SIGUE NO FORMA PARTE DEL SEGURO DE NINGÚN MIEMBRO A MENOS QUE Y 

EN LA MEDIDA EN QUE SE ACUERDE EXPRESAMENTE Y SE INCORPORE EN EL CERTIFICADO DE SEGURO DEL 

MIEMBRO. 

1. CON SUJECIÓN ÚNICAMENTE A LAS DEMÁS DISPOSICIONES DE ESTA EXTENSIÓN DEL MLC ("LA 

EXTENSIÓN"), LA ASOCIACIÓN CUMPLIRÁ Y PAGARÁ EN NOMBRE DEL MIEMBRO EN VIRTUD DEL CONVENIO 

SOBRE EL TRABAJO MARÍTIMO DE 2006 Y SUS ENMIENDAS (MLC 2006) O LA LEGISLACIÓN NACIONAL DE UN 

ESTADO PARTE QUE IMPLEMENTE EL MLC 2006: 

A) LAS OBLIGACIONES CON RESPECTO A LOS SALARIOS ADEUDADOS Y LA REPATRIACIÓN DE UN MARINO, 

JUNTO CON LOS COSTOS Y GASTOS CORRESPONDIENTES, DE CONFORMIDAD CON LA REGLA 2.5, LA NORMA 

A2.5 Y LA DIRECTRIZ B2.5; Y 

(B) RESPONSABILIDADES CON RESPECTO A LA COMPENSACIÓN DE UN MARINO POR MUERTE O DISCAPACIDAD 

A LARGO PLAZO DE CONFORMIDAD CON LA REGLA 4.2, LA NORMA A4.2.1 Y LA DIRECTRIZ B4.2. 
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2. EL MIEMBRO REEMBOLSARÁ A LA ASOCIACIÓN EN SU TOTALIDAD: 

(A) CUALQUIER RECLAMACIÓN PAGADA CONFORME AL PÁRRAFO 1(A), EXCEPTO EN LA MEDIDA EN QUE DICHA 

RECLAMACIÓN SE REFIERA A RESPONSABILIDADES, COSTOS O GASTOS QUE SEAN RECUPERABLES CONFORME A 

LA REGLA 2, SECCIÓN 1 B; Y 

(B) CUALQUIER RECLAMACIÓN PAGADA CONFORME AL PÁRRAFO 1(B), EXCEPTO EN LA MEDIDA EN QUE DICHA 

RECLAMACIÓN SE REFIERA A RESPONSABILIDADES, COSTOS O GASTOS RECUPERABLES CONFORME A LA REGLA 

2, SECCIÓN 1 A. 

3. NO HABRÁ NINGÚN PAGO EN VIRTUD DEL PÁRRAFO 1(A) O EL PÁRRAFO 1(B) SI Y EN LA MEDIDA EN 

QUE LA RESPONSABILIDAD, EL COSTO O EL GASTO SEAN RECUPERABLES BAJO CUALQUIER PLAN O FONDO DE 

SEGURIDAD SOCIAL, SEGURO SEPARADO O CUALQUIER OTRO ACUERDO SIMILAR. 

4. LA ASOCIACIÓN NO DESCARGARÁ NI PAGARÁ NINGUNA RESPONSABILIDAD, COSTO O GASTO BAJO EL 

PÁRRAFO 1(A) O EL PÁRRAFO 1(B), INDEPENDIENTEMENTE DE SI UNA CAUSA CONTRIBUYENTE DE LA MISMA 

EN LA QUE SE INCURRIÓ FUE ALGUNA NEGLIGENCIA POR PARTE DEL MIEMBRO O DE LOS EMPLEADOS O 

AGENTES DE LOS MIEMBROS, CUANDO TALES RESPONSABILIDADES, COSTOS O GASTOS HAYAN SIDO DIRECTA 

O INDIRECTAMENTE CAUSADOS POR O HAYAN SIDO CONTRIBUIDOS POR O SURJAN DE: 

(A) CUALQUIER ARMA QUÍMICA, BIOLÓGICA, BIOQUÍMICA O ELECTROMAGNÉTICA 

(B) EL USO U OPERACIÓN, COMO MEDIO PARA INFLIGIR DAÑO, DE CUALQUIER COMPUTADORA, SISTEMA 

INFORMÁTICO, PROGRAMA DE SOFTWARE, VIRUS O PROCESO INFORMÁTICO O CUALQUIER OTRO SISTEMA 

ELECTRÓNICO. 

5. 

(A) LA ASOCIACIÓN PUEDE CANCELAR LA EXTENSIÓN CON RESPECTO A LOS RIESGOS DE GUERRA CON UN 

AVISO DE 30 DÍAS AL MIEMBRO (DICHA CANCELACIÓN SE HARÁ EFECTIVA AL VENCIMIENTO DE LOS 30 

DÍAS A PARTIR DE LA MEDIANOCHE DEL DÍA EN QUE SE EMITE EL AVISO DE CANCELACIÓN). 

(B) YA SEA QUE SE HAYA DADO O NO DICHO AVISO DE CANCELACIÓN, LA EXTENSIÓN EN VIRTUD DEL 

PRESENTE TERMINARÁ AUTOMÁTICAMENTE CON RESPECTO A LOS RIESGOS DE GUERRA: 

(I) AL ESTALLAR LA GUERRA (YA SEA QUE HAYA UNA DECLARACIÓN DE GUERRA O NO) ENTRE CUALQUIERA 

DE LOS SIGUIENTES: 

REINO UNIDO, ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA, FRANCIA, FEDERACIÓN RUSA, REPÚBLICA POPULAR CHINA; 

(II) CON RESPECTO A CUALQUIER BARCO, EN RELACIÓN CON EL CUAL SE OTORGA COBERTURA EN VIRTUD 

DEL PRESENTE, EN CASO DE QUE DICHO BARCO SEA REQUISADO YA SEA POR TÍTULO O USO. 

(C) LA EXTENSIÓN EXCLUYE PÉRDIDAS, DAÑOS, RESPONSABILIDADES O GASTOS QUE SURJAN DE: 

(I) EL ESTALLIDO DE GUERRA (YA SEA QUE HAYA UNA DECLARACIÓN DE GUERRA O NO) ENTRE CUALQUIERA 

DE LOS SIGUIENTES: EL REINO UNIDO, LOS EE. UU., FRANCIA, LA FEDERACIÓN RUSA, LA REPÚBLICA 

POPULAR CHINA; 

(II) REQUISA DE TÍTULO O USO. 

6. LA PRÓRROGA ESTARÁ SUJETA A LAS REGLAS 26, 32 Y 46 H. 

7. SIN PERJUICIO DE LO DISPUESTO EN EL APARTADO 5, LA COBERTURA DE LA EXTENSIÓN CESARÁ 30 

DÍAS DESPUÉS DE LA NOTIFICACIÓN DE RESCISIÓN DE CONFORMIDAD CON LA NORMA 2.5, NORMA 

A2.5.2.11 O LA NORMA 4.2, NORMA A4.2.1.12. 

8. CUALQUIER DISPUTA QUE SURJA DE O EN RELACIÓN CON LA EXTENSIÓN SE RESOLVERÁ DE ACUERDO CON 

LA REGLA 1 SECCIÓN 10 A Y LA REGLA 66. 

9. A EFECTOS DE LA PRÓRROGA: 
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“MIEMBRO” SIGNIFICA CUALQUIER PARTE ASEGURADA QUE SEA RESPONSABLE DEL PAGO DE LLAMADAS, 

CONTRIBUCIONES, PRIMAS U OTRAS SUMAS ADEUDADAS SEGÚN LOS TÉRMINOS DE LA ENTRADA “GENTE DE 

MAR” TENDRÁ EL MISMO SIGNIFICADO QUE EN EL MLC 2006. 

“RIESGOS DE GUERRA” SIGNIFICA LOS RIESGOS ESTABLECIDOS EN LA REGLA 25. 
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CARÁTULA DE LA POLIZA DE SEGUROS 

 
 
 
 
 
 
 

DATOS DEL CONTRATANTE 

PICO MEXICO SERVICIOS PETROLEROS, S DE R.L. DE C.V. NO. DE PÓLIZA FAMILIA      AAGRUPACIÓN CIS 

CALLE 35 D 84       26300 30243941    N/A       30239876 35328047 
SAN AGUSTIN DEL PALMAR 
CARMEN C.P. 24110 

   
 R.F.C. 

  

 
PMS090112TB0 PRIMA NETA 

       
 MONEDA 

DOLARES 
 
TIPO DE DOCUMENTO 

  

    ENDOSO B 4   
 
PRODUCTO 

   
SUMA ASEGURADA 

  

RESPONSABILIDAD CIVIL (P. AND .I) SEGUN ESPECIFICACION    
 

                                                         VIGENCIA 
         
            FORMA DE PAGO 

  

Desde las 12:01 Horas Hasta las 12:01 Horas 
PAGO UNICO 

  
16/JUN/2023 01/AGO/2023   

SEGUROS INBURSA, S.A. (QUE EN LO SUCESIVO SE DENOMINARA LA COMPAÑÍA), DE ACUERDO CON LAS CONDICIONES PARTICULARES DE CADA UNA DE LAS SECCIONES 
CONTRATADAS Y LAS CONDICIONES GENERALES, EXPIDE ESTA PÓLIZA A NOMBRE DE LA PERSONA ARRIBA CITADA (QUIEN EN LO SUCESIVO SE DENOMINARA EL ASEGURADO). 

 
 
 
 
 
 

TERMINO MÁXIMO PARA EL PAGO DE PRIMA ANUAL O PRIMERA FRACCIÓN EN CASO DE PAGO FRACCIONADO:  30 DIAS 
TERMINO MÁXIMO PARA EL PAGO DE SEGUNDA FRACCIÓN Y ULTERIORES EN CASO DE PAGO FRACCIONADO: 5 DIAS 

75303 

 
23/JUN/2023 

 

CLAVE Y NOMBRE DEL AGENTE 
 

FECHA DE EXPEDICION 
 

FIRMA AUTORIZADA 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Seguros Inbursa S.A.  Grupo Financiero Inbursa Av. Insurgentes Sur 3500 Col. Peña Pobre 14060 México, D.F. Teléfono 5325-05-05 

LA DOCUMENTACIÓN CONTRACTUAL Y LA NOTA TÉCNICA QUE INTEGRAN ÉSTE PRODUCTO, ESTÁN REGISTRADOS ANTE LA COMISIÓN NACIONAL DE SEGUROS Y FIANZAS, DE CONFORMIDAD CON LO DISPUESTO POR LOS ARTÍCULOS 36, 36-A, 36-B Y 36-D DE LA LEY 
GENERAL DE INSTITUCIONES Y SOCIEDADES MUTUALISTAS DE SEGUROS, BAJO EL OFICIO 06-367-II-1.1/16597 DE FECHA 6 DE NOVIEMBRE DE 2001 Y LOS REGISTROS CGEN-S0022-0022-2010 DE 5 DE ABRIL DE 2010, CGEN-S0022-0042-2004 DE 21 DE SEPTIEMBRE 
DEL 2004, CGEN-S0022-0043-2004 DE 30 DE SEPTIEMBRE DE 2003, CGEN-S0022-0077-2005 DE 30 DE SEPTIEMBRE DE 2003, CGEN-S0022-0091-2005 DE 28 DE JUNIO DE 2005, CGEN-S0022-0147-2005 DE 30 DE SEPTIEMBRE DE 2003, CGEN-S0022-0148-2005 DE 15 DE 
NOVIEMBRE DEL 2005, CGEN-S0022-0261-2005 DE 30 DE SEPTIEMBRE DE 2003, CGEN-S0022-0262-2005 DE 10 DE ENERO DEL 2006, CNSF-S0022-0697-2003 DE 30 DE SEPTIEMBRE DE 2003, D-24/01-94 DEL 24 DE ENERO DE 1994, DVA-S-321/2001 DEL 28 DE 
SEPTIEMBRE DE 2001, DVA-S-326/2001 DEL 28 DE SEPTIEMBRE DE 2001. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

S E G U N    E S P E C I F I C A C I Ó N    A N E X A 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Prima de la póliza, información 
patrimonial de la persona 
moral, información protegida 
de conformidad con los 
artículos 113, fracción III de la 
LFTAIP y 116, cuarto párrafo 
de la LGTAIP.

Firma de persona física, información 
protegida de conformidad con los 
artículos 113, fracción I de la LFTAIP 
y 116, primer párrafo de la LGTAIP.

Nombre de persona física, información protegida de 
conformidad con los artículos 113, fracción I de la 
LFTAIP y 116, primer párrafo de la LGTAIP.
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TIPO: PROTECCIÓN E INDEMNIZACIÓN. 

  

  

  

ASEGURADO 

ORIGINAL: 

PICO MÉXICO SERVICIOS PETROLEROS,  S. DE R.L. DE C.V. 

PICO PETROLEUM SERVICES AND INVESTMENT CO. 

PICO PETROLEUM INTEGRATED SERVICES  

  

VIGENCIA: DEL 16 DE JUNIO DEL 2023, 12:01 AM GMT, AL 1 DE MAYO DEL 2024, 12:01 

AM GMT. 

  

MONEDA: DÓLARES AMERICANOS  

  

EMBARCACIÓN(ES): “PICO 4” 

  

COBERTURA: SECCIÓN I 

PROTECCIÓN E INDEMNIZACIÓN. 

SECCIÓN II 

COBERTURA DE UNIDADES DE ALOJAMIENTO CONTRACTUAL Y OFFSHORE - BÁSICA 

  

LIMITE DE 

RESPONSABILIDAD: 

SECCIÓN I 

USD 1,000,000,000 POR EMBARCACIÓN, TODAS LAS RECLAMACIONES, INCLUIDOS 

LOS COSTOS, TARIFAS Y GASTOS APROBADOS Y / O INCURRIDOS POR EL 

ASEGURADOR, CUALQUIER ACCIDENTE U OCURRENCIA O SERIE DE ACCIDENTES U 

OCURRENCIAS QUE SURJAN DE UN EVENTO, LÍMITE ÚNICO COMBINADO. 

SECCIÓN II 

USD 10,000,000. CUALQUIER ACCIDENTE O SUCESO O SERIE DE ACCIDENTES O 

SUCESOS QUE SURJAN DE CUALQUIER EVENTO. 

  

DEDUCIBLES: SECCIÓN I 

USD 30,250, CADA ACCIDENTE U OCURRENCIA. 

USD 50,000,00 PARA TODAS LAS RECLAMACIONES A LAS QUE, A JUICIO DE LOS 

ADMINISTRADORES, SE APLIQUE LA JURISDICCIÓN DE LOS TRIBUNALES DE LOS 

ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA O DE CUALQUIERA DE SUS TERRITORIOS 

DEPENDIENTES, YA SEA EN RELACIÓN CON LA BÚSQUEDA, INVESTIGACIÓN, 

PERSECUCIÓN, DEFENSA, NEGOCIACIÓN O COMPROMISO DE DICHAS RECLAMACIONES 

O CUALQUIER RECLAMACIÓN O PROCEDIMIENTO RELACIONADO. 

USD 3,500 POR RECLAMACIONES DE LA TRIPULACIÓN REGLA 2 SECCIÓN I, CADA 

ACCIDENTE U OCURRENCIA. 

SECCIÓN II 

USD 27,500 CUALQUIER ACCIDENTE U OCURRENCIA O SERIE DE ACCIDENTES U 

OCURRENCIAS RESPECTO DE UN EVENTO.  
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INFORMACIÓN: POR MEDIO DEL PRESENTE ENDOSO SE TOMA NOTA Y SE ACUERDA NOMBRAR COMO 

COASEGURADO PROTEGIDO A FIELDWOOD ENERGY E&P MÉXICO, S. DE R.L. DE 

C.V. AL AMPARO DE LA SIGUIENTE CLÁUSULA: 

CLÁUSULA DE COASEGURADO PROTEGIDO 

LA ASOCIACIÓN ACUERDA QUE CUALQUIER PARTE NOMBRADA ARRIBA ES UN 

COASEGURADO PROTEGIDO BAJO ESTE CERTIFICADO DE SEGURO. 

SI UN COASEGURADO PROTEGIDO MENCIONADO ANTERIORMENTE CUMPLE PLENAMENTE 

CON LOS REQUISITOS DE LA REGLA 41 2 (B) (I)-(II), ENTONCES ESTARÁ 

CUBIERTO, PERO SOLO EN LA MEDIDA DE LA COBERTURA PREVISTA EN LA REGLA 

41 2 (B) (III). 

SI UN COASEGURADO PROTEGIDO MENCIONADO ANTERIORMENTE NO HA CELEBRADO 

UN CONTRATO CON EL MIEMBRO O MIEMBRO CONJUNTO EN TÉRMINOS DE GOLPE POR 

GOLPE PERO CUMPLE COMPLETAMENTE CON LOS REQUISITOS DE 41 2 C (I) A 

(II), ENTONCES ESTARÁ CUBIERTO PERO SOLO HASTA EL ALCANCE DE LA 

COBERTURA PREVISTA EN LA REGLA 41 2 C (III). 

UNA VEZ QUE LA ASOCIACIÓN HAYA INDEMNIZADO A UN COASEGURADO PROTEGIDO 

POR UN RECLAMO EN VIRTUD DE ESTA CLÁUSULA DE COASEGURADO PROTEGIDO, SE 

ACUERDA QUE, CON RESPECTO A DICHO RECLAMO: 

I. LA ASOCIACIÓN NO TENDRÁ MÁS RESPONSABILIDAD Y NO REALIZARÁ NINGÚN 

OTRO PAGO A NINGUNA OTRA PERSONA O EMPRESA, INCLUIDO EL MIEMBRO; Y 

II. LA ASOCIACIÓN RENUNCIA A SUS DERECHOS DE SUBROGACIÓN, SI LOS 

HUBIERE, CONTRA EL COASEGURADO PROTEGIDO. 

  

       TODOS LOS DEMÁS TÉRMINOS Y CONDICIONES PERMANECEN SIN CAMBIO. 

 

 

 

 

                                                                      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

 

 

 

 

ª'INBURSA 
911 Seguros 




